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FÖRORD. 



Carl den tolftes regering har städse varit be- 
traktad som en af de märkvärdigaste tidrymderna i 
Sveriges historia. Men den förtjenar detta namn 
icke allenast för lysande bragder och sagolika ftf- 
ventyr, utan afven derför att den betecknar bryt- 
ningen till ett nytt samhällsskick. De stora yttre 
tilldragelserna, bedrifternas förunderiiga glans hafva 
ådragit sig allas blickar så starkt, att de Ifttteligen 
vRndt uppmärksamheten från den förändring, som 
samtidigt försiggick i det inre. 

Redan ur denna synpunkt återstår för forska- 
ren öfver denna tids historia mycket att uppdaga. 
Märkligt nog, är förhållandet i afseende på ställ- 
ningen till utrikes magter och på krigen icke myc- 
ket olika. 

En af förklaringsgrunderna härtill är utan tvif- 
vel, att Nordbergs bekanta verk, derför att det är 
stort, äfven ansetts vara fullständigt. Men tillser 
man närmare, så finner man, att detta arbete, ehuru 
förtjenstfuUt det är, mindre är att anse som en hi- 
storia, än som en krönika öfver konungens krig; 
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det innehåller en rik samling af spridda tilldragel- 
ser, hvilkas inbördes sammanhang ofta icke klart 
framstår, och det upptager ordagrant många diplo- 
matiska aktstycken, under det frånvaron af en fort- 
gående framställning af förhållandet till främmande 



inagter är föga mindre känbar än saknaden af un- 
derrättelser om det inre. 

Den fortsatta forskningen öfver denna tid må- 
ste derföre gå tillbaka till de handskrifna källorna. 
Bland dessa intages främsta rummet af den som 
förvarar minnet af regeringens egna handlingar, 
det så kallade riksregistraturet, hittills endast föga 
eller alls icke begagnadt. Dernäst kommer, i följd 
af det egendomliga styrelsesätt, som under denna 
tid egde rum, rådets brefvexling med den från- 
varande konungen, numera genom Samfundet för 
Skandinaviska handskrifter mestadels till trycket be- 
fordrad: vidare defensionskommissionens och kolle- 
giernas handlingar. En särskild uppmärksamhet 
förtjena de förnämste handlande personernas bref- 
vexlingar, af hvilka här begagnats flera, dels efter 
framstående härförare, såsom Rehnsköld och Stuart, 
dels efter statsmän, såsom Bengt Oxenstjerna, m. fl. 

De främmande sändebudens berättelser inne- 
hålla ock månget välkommet bidrag till denna tids 
historia. Men oafsedt att dessa målningar så ofta 
tagit färg af den utländske iakttagarens omsorg 
om sitt eget lands intresse eller återgifva in- 
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trycken endast från de kretsar, med hvilka han sär- 

skildt kommit i beröring, kunna de i alla händelser 

för uppfattningen af hvad sora verkligen tilldragit 

sig icke annat an intaga det andra rummet, i jein- 

förelse med våra egna handlingar. 

Af krigshändelserna har Adlerfelds arbete gif- 
vit en framställning, som alltid behåller sitt stora 
värde. Men ännu finner man i relationer, utfär- 
dade befallningar och afgifna rapporter mången 
underrättelse, som sprider ytterligare ljus öfver de 
storartade bedrifterna. 

Bland utländska arkiv hafva de i London, Haag 
och Dresden funnits innehålla många goda upplys- 
ningar. Det franska utrikesarkivets skatter hafva 
genom de af framlidne akademiadjunkten Wahren- 
berg gjorda, i riksarkivet förvarade rikhaltiga sam- 
lingarne blifvit lätt tillgängliga för svenske forskare. 
Af särdeles intresse äro de bidrag till denna tids 
historia, som finnas i det danska Geheimearkivet, 
till hvars samlingar tillträde med utmärkt välvilja 
blifvit författaren beredt. 

De inhemska enskilda arkiv, hvilkas handlingar 
upplysa denna tid, äro icke få. 1 främsta rummet 
böra tacksamt erkännas de upplysningar som vun- 
nits genom det benäget medgifna begagnandet af 
samlingarna på Thorsjö, numera förenade med 
arkivet på Eriksberg, äfvensom af det grefliga Pi- 
perska arkivet på Engsö. 
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Då de första åren af Carl den tolftes regering 
äro af synnerligt intresse, och af de rika under- 
rättelser källorna gifva, mycket varit okändt, har 
framställningen i denna del måst blifva något mer 
utförlig. Planen är, att Carl den tolftes historia 
skulle inrymmas i fyra delar, af hvilka den första 
nu lemnas i allmänhetens händer, den andra skulle 
i sin helhet omfatta tiden för det polska kriget, 
i flere hänseenden utmärkande en vändpunkt i nor- 
dens historia, den tredje fortsätta berättelsen från 
tidpunkten för Carl den tolftes mest lysande fram- 
gångar till hans största olyckor, och den fjerde föra 
den fram till konungens död och inträdet af ett 
nytt tidehvarf. 

Stockholm 30 Nov. 1881. 

Författaren. 
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FÖRSTA KAPITLET. 
Förmyndarestyrelsen. Fredsmedlingen. 



Oarl den elftes plötsliga frånfälle vållade, lika- 
som Carl den tiondes, stora rubbningar. Desse konun- 
gar bortrycktes båda i blomman af sin ålder. Båda 
hade invecklat sig i stora företag, till h vilkas full- 
bordan, efter upphofsmännens bortgång, utsigten 
syntes tvifvelaktig. 

Carl den tionde föll midt i sitt segerlopp, om- 
gifven af nya, oklara politiska förhållanden, hvilka 
hans djerft utkastade planer hade upprört: striderna 
likasom planerna hade rört sig företrädesvis på den 
yttre politikens område. Carl den elfte hade fått 
under en längre tid fullfölja sitt verk: det hade 
haft sitt fält hufvudsakligen i det inre. Men der- 
jemte förelågo stora yttre frågor, och äfven i det 
inre föreföll det osäkert, om den uppförda bygg- 
naden, ehuru fast dess grundvalar syntes vara lagda, 
vid en stark omkastning kunde bestå. 

Vid det plötsliga dödsfallet instälde sig ovil- 
korligt denna fråga. En skakning gick genom sin- 
nena. Många förhoppningar vaknade: månget be- 
kymmer började röra sig. Det undertryckta hatet, 
den länge qväfda hämnden andades friare. De 

Carlson, Sverige* Bi$t. 6. i 
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fordom så mRgtiga gamla slägterna, hvilka reduk- 
tionen tillskyndat så bittra lidanden, sågo en ny 
dag randas. De kunde för ögonblicket icke fatta 
en bestämd plan; i den första uppbrusningen var 
deras tanke blott: hämnd utan gräns, statshvälf- 
ning, upprättelse. 

För svaga att af egna krafter kunna genom- 
föra något sådant, vände de sig till främmande 
magter, i första rummet till Danmark. Hvad härpå 
kunde följa, berodde af händelsernas utveckling. 

Emellertid gick den enväldige konungens sista 
vilja genast efter hans frånfäUe i verkställighet. 
Hans fader hade först några ögonblick före sin död 
förordnat om en förmyndarestyrelse för sin son: 
hans testamente ändrades, och i denna styrelse in- 
sattes nya personer, hvilka åt hela utvecklingen 
gåfvo en annan riktning än han afsett. Hemtande 
lärdom af denna erfarenhet, hade Carl den elfte 
tidigt bestämt, huru, i händelse hans efterträdare 
icke var kommen till myndiga år, styrelsen skulle 
föras efter hans frånfäUe, och han hade låtit denna 
sin sista vilja gillas af ständerna. De utsedda per- 
sonerna tillträdde ock verkligen regeringen; men 
här upphäfdes i stället, efter en kort tids förlopp, 
allt hvad om rikets styrelse under minderårigheten 
af den framlidne konungen förordnats. 

Det var nu tredje gången inom föga mer än 
ett hälft århundrade som en förmyndareregering 
öfvertog styrelsen i Sverige. Den första af dessa 
regeringar hade burit en afgjordt hög-aristokratisk 
prägel. Under den andra fick rådets flertal mest 
att säga, med en växande inflytelse hos ständerna. 
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Den tredje gjorde anspråk på att hålla i sin hand 
envåldskonungens magt. 

Vanligen har denna förmyndareregering och 
det tidskifte, under hvilket den förde styrelsen, 
föga uppmärksammats. Den tid, under h vilken den 
styrde landet, kan rent af sägas förete en lucka i 
fäderneslandets häfder. Men Carl den »tolftes för- 
myndareregering har likväl, äfven den, sitt rum 
i Sveriges historia. Ehuru den icke ens ett år 
egde bestånd, betecknas dess verksamhetstid lik- 
väl, såsom ett skede för sig, af flera betydelsefulla 
tilldragelser, och utan en skildring af dessa skulle 
sammanhanget emellan det som föregick och det 
som efterföljde gå förloradt. 

I spetsen för denna förmyndarestyrelse stod 
enkedrottningen Hedvig Eleonora, den nye konun- 
gens farmoder: hon egde försätet och två röster 
vid besluten. De öfrige förmyndarnes antal hade 
blifvit bestämdt till fem. Bestämmelsen var tyd- 
ligen vidtagen i enlighet med hvad som under 
båda de näst föregående förmyndareregeringarne 
egt rum. Men sjelfva grunderna för valet af detta 
antal voro icke mer för handen. 

Riksförmyndarne hade förut varit fem, emedan 
just så många voro de stora riksembetenas inne- 
hafvare, hvilka stodo i spetsen hvar för sitt riks- 
kollegium och hvilkas embetsuppdrag på grund 
deraf tillsammantagna omfattade hela förvaltnin- 
gen. Dermed var då också utsagdt, att de i kraft 
af sina ewbeten blefvo riksförmyndare, och denna 
styrelses sammansättning var sålunda, när riksembe- 
tena funnos tillsatta, på förhand gifven. 
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I hela denna anordning låg ett djupt aristo- 
kratiskt drag, som als icke var förenligt med Carl 
den elftes uppfattning. Han hade afskaffat de gamla 
riksembetena, och om han också i spetsen för de 
sjirskilda kollegierna hade satt presidenter, som egde 
att leda deras göromål, så ville han dock ingalunda, 
att någon af dem i kraft af sitt embete och således 
på grund af någon sin egen rätt skulle inträda i 
förmyndarestyrelsen, utan de skulle alla blott till 
följd af hans välbehag blifva styrande. 

Konungen nämnde således, genom ett särskildt 
förordnande, bland rikets råd fem, som skulle till 
samman med enkedrottningen utöfva regerings- 
magten, men gjorde dervid intet afseende på hvilka 
styrelsegrenar de förestodo. Naturligt var, att han 
med sitt val skulle falla på dem, för hvilka han 
personligen hyste det största förtroendet. 

Att kanslipresidenten Bengt Oxenstjerna, hvil- 
ken innehade en så framstående ställning, och hvil- 
kens råd i utrikes angelägenheter Carl den elfte 
merendels under hela sin regering hade följt, skulle 
blifva en af dem, åt hvilka han anförtrodd^e för- 
myndareuppdraget, föll nästan af sig sjelft. Grefve 
Fabian Wrede, utmärkt både såsom en af reduk- 
tionens kraftfulle verkställare och såsom en driftig 
och erfaren embetsman, kunde dernäst icke um- 
bäras. Kungliga rådet Lars Wallenstedt hade för 
sin omutliga rättrådighet under de sista åren af 
Carl den elftes regering varit bland dem, som stått 
högst i hans förtroende: att konungen ville insätta 
honom bland de regerandes antal, föreföll icke 
heller oväntadt. Snarare kunde man undra derpä, 
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att han med samma uppdrag beklädde grefve Nils 
Gyldenstolpe, en man, hvilkens opålitliga karakter 
var konungen väl bekant: men för honom talade 
ä andra sidan hans stora skicklighet äfvensom den 
omständigheten, att han stod den omyndige konun- 
gen nära såsom hans guvernör. Alla dessa fyra 
voro civile embetsmän; men åtminstone en krigare 
måste ock sitta i regeringen, och konungen utsåg 
dertill sin gamle krigskamrat, öfverståt hallar en Chri- 
stofer Gyllenstjerna. Att Nils Bjelke, hvilken var 
vida mera framstående såsom militär och dessutom 
äldre i tjensten, fick stå tillbaka för Gyllenstjerna, 
måste tillskrifvas Carl den elftes fortfarande, djupa 
misstroende mot denne sin fordom så nära vän. 

o 

At nämnda fem herrar gaf konungen, med ett 
slags antydning af det gamla förhållandet, jemte 
riksförmynderskapet det uppdrag, att de skulle, 
hvar för sig, utöfva uppsigt öfver en viss af konun- 
gen bestämd förvaltningsgren, utan att de likväl 
förordnades att vara presidenter i dit hörande kol- 
legier. Tvärt om blefvo två af dem, som förut inne- 
hade presidentsembeten, lika som för att göra mot- 
satsen rätt skärande, skilde från dessa och insatte 
i tillsynen öfver andra förvaltningsgrenar. Dessa 
två voro Wrede och Wallenstedt. 

Bengt Oxenstjerna ensam behöll den embets- 
verksamhet han förut innehaft och fortfor att vara 
den främste i vården om de utrikes ärendena. Att 
Christofer Gyllenstjerna skulle hafva högsta till- 
synen öfver krigshären, var ock naturligt. Men 
någon flottans man fans icke bland de fem: gene- 
ralamiralen Hans Wachtmeister, som väl kunnat 
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komma i fråga, var icke dertill afsedd; han bibe- 
hölls såsom verkställare i Carlskrona. Högsta vår- 
den om flottans ärenden öfverlemnades i stället åt 
kungliga rådet Fabian Wrede, hvilken förut haft 
att tillse handelssjöfarten och hvilken för vården 
om sjöförsvarets invecklade finansiela förhållanden 
kunde blifva ett säkert stöd. 

Aterstodo två förvaltningsgrenar, nemligen den 
som handhades af kammarkollegium jemte stats- 
kontoret och kommerskollegium, och den som till- 
hörde hofrätterna. öfver den förra sattes Wallen- 
stedt, öfver den senare Gyldenstolpe, h\alken länge 
hade varit lagkommissionens ordförande. 

Genom dessa föreskrifter uppkommo åtskilliga 
nya, bekymmersamma frågor, hvilka vid den gamla 
ordningen, då riksembetsmännen äfven voro riks- 
förmyndare, hade så godt som lösts af sig sjelfva, 
och hvilka vi längre fram skola omtala. 

Dagen efter konungens död samlades de fem 
nämnde herrarne i enkedrottningens rum. Den af- 
lidne konungens testamente jemte det särskilda för- 
ordnandet upplästes, och förmyndarestyrelsen satte 
sig i verksamhet. 

Dess första göromål var att låta ofifentligen 
tillkännagifva konungens död och sitt eget till- 
träde till regeringen. Till alla guvernörer, lands- 
höfdingar och generaler, till alla biskopar och 
superintendenter afgick denna meddelelse. Jemte 
det dessa myndigheter hade att verkställa allt hvad 
förmyndarestyrelsen såsom ett helt befalde, skulle 
de ega att, efter hvar saks beskaffenhet, vända sig 
till hvar och en särskild af förmyndarn e. 
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Det dröjde ej längre än till eftermiddagen 
samma dag, innan de stridigheter yppade sig, hvar- 
till fröet var nedlagdt i de gifna bestämmelserna 
angående förmyndarestyrelsens sammansättning. 

Samtliga kungliga råd voro kallade att infinna 
sig i rummet utanför den aflidne konungens säng- 
kammare, för att tillika med riksförmyndarne flytta 
det kungliga liket i dess kista. När alla voro samlade, 
gingo förmyndarne före de öfriga in i det inre rum- 
met; men ingen af rådets ledamöter följde: skälet 
var, att då riksembetena voro afskaffade, de kung- 
liga råden hade det anspråk, att hvar och en af 
dem, vare sig han var riksförmyndare eller icke, borde 
intaga sitt rum efter tjensteålder. De som voro äldre 
i rådet, ville icke gå efter de yngre, som nu blifvit 
riksför myn dåre, och desse blefvo således allena vid 
fullgörandet af den sorgliga pligt som skulle uppfyllas. 

Denna tvistepunkt afgjordes sedermera af Kongl. 
Maj:t och, som man lätt kan föreställa sig, till riks- 
förmyndames förmån. 

En annan och allvarsammare svårighet gjorde 
frågan om presidentskapet i kollegierna. Skulle de 
bland riksförmyndarne, som innehade sådana em- 
beten, lemna dem? Då skulle de vara i mistning 
af sin förra embetsstäUning när förmynderskapet 
upphörde. Eller skulle de tillika utöfva dessa em- 
beten? Då skulle Wrede komma att lyda under 
Wallenstedt, och Wallenstedt under Gyldenstolpe. 

I tio dagar räckte denna ovisshet. Andtligen 
slets frågan genom ett kungligt beslut, hvari det 
hette, att det ansetts orådligt, att en riksförmyn- 
dare tillika skulle presidera i ett kollegium, emedan 
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kollegierna voro skyldiga att aflägga räkenskap in- 
för riksförmyndarne, men att deremot hvar för- 
myndare skulle hafva under sig ett kollegium »till 
uppsigt och handräckning», och kunna der infinna 
sig när honom godt syntes. Det var en tillsyn 
ungefär liknande den, som nu mera tillkommer che- 
fen för ett statsdepartement. Samma dag nämndes 
en hel rad af nya presidenter: grefvarne Gabriel 
Falkenberg i Svea hofrätt, Carl Gyllenstjerna i kam- 
markollegiet, Carl Bonde i kammar-revisionen, Axel 
Wachtmeister i krigskollegiet — men alla med det 
tillägg i deras fullmagter, att dessa gälde endast 
för den tid förmynderskapet varade. 

En vecka derefter fingo med undantag af kans- 
liet samtliga kollegier äfvensom reduktionsdepute- 
rade och liqvidationskommissionen befallning att 
afgifva en fullständig redogörelse för alla de ären- 
den, som till deras områden hörde, hvilka berät- 
telser skulle öfverlemnas, hvar och en till den riks- 
förmyndare som öfver kollegiet förde uppsigt. 

Carl den elftes af ständerna gillade testamente 
innehöll för öfrigt en mängd allmänna bestämmelser 
angående riksstyrelsen, så att den verkligen kan 
kallas, hvad han ock sjelf benämnde den, en rege- 
ringsform. Antalet af rådets ledamöter bestämdes: 
de skulle vara tjugu. Presidenterne i alla rikets 
hofrätter, äfvensom i krigs-, amiralitets-, kammar- 
och bergs-kollegierna borde vara kungliga råd. Alla 
kollegier skulle årligen aflägga räkenskap inför rå- 
det; alla generalguvernörer och landshöfdingar in- 
för kollegierna. För öfrigt förekomma många stad- 
ganden hemtade ur de föregående regeringsformerna. 
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Men det som i Carl den elftes mun är högst märk- 
värdigt och som man i hans testamente icke skulle 
vänta att finna, är följande bestämmelse : »Emedan 
det är nödigt och billigt, att hvar *och en som har 
ett embete, har någon att stå till svars för, finne 
Vi tjenligt, att riksförmyndarne gifva rikets ständer 
hvart tredje eller flerde år eller så ofta de finna 
rådligt att kalla dem, fullkomlig efterrättelse huru 
rikets styrelse är förd.» I det särskilda förord- 
nandet var stadgadt, att de efter förmyndaretidens 
slut skulle ansvara inför den fullmyndige konungen. 

Likaså, om någon riksförmyndare afgick med 
döden, skulle rikets ständer välja den som borde 
efter honom träda till riksförmynderskapet; endast 
intill dess riksdagen företagit detta val, skulle re- 
geringen ega att fylla det lediga rummet. Till alla 
befattningar, äfven kungliga rådsembeten, egde för- 
myndareregeringen att utnämna, alltid efter skick- 
Ughet och förtjenst; den kunde ock, ehuru var- 
samt, gifva penningeföräringar. Förbröte sig riks- 
förmyndare eller rådsledamot, skulle han svara in- 
för Svea hofrätt. 

Det mest betänkliga vid förmyndarestyrelsen 
var, att det konungsliga enväldet, som i högre grad 
än någon annan styrelsemagt förestälde en persons 
kraftiga vilja, nu skulle utöfvas af ett kollegium, 
bestående af sex personer. Fullständig enighet 
bland så många kunde svårligen väntas. En per- 
sonlighet sådan som Axel Oxenstjernas, hvilken 
under drottning Christinas minderårighet påtryckt 
regeringen sin prägel, fans icke. Rådet, hvilket 
under Carl den elftes omyndiga år delat magten 
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med riksförmyndarne, hade förlorat sin förra ställ- 
ning. Ständerna tycktes icke kunna öfva stor 
inflytelse. Att I fråga om de utrikes ärendena, 
hvilka upptogo en så stor del af regeringens upp- 
märksamhet, förmyndarestyrelsens medlemmar hyste 
sins emellan mycket stridiga meningar, kunde icke 
vara för Carl den elfte fördoldt, då han nämnde 
dem. Huru ofta hade de icke, under de senast 
förflutna åren, gifvit honom de mest olika råd! 
Och nu skulle just den afgörande stämma saknas, 
som med sin myndighet förut slitit tvisterna dem 
emellan ! 

Man kan knappt värja sig för den tanken, att 
Carl den elfte, när han bildade denna styrelse, 
omedvetet förutsatt det otänkbara, nemligen sin 
egen närvaro. Enkedrottningen kunde på intet 
sätt uppträda som skiljedomare. Hon saknade vis- 
serligen icke erfarenhet, enär hon förut i tolf år 
sutit i en förmyndarestyrelse, men hon hade mera 
lust att yttra sig, än hon hade kraft och följdrik- 
tighet i sina rådslag. Hon var ock, särskildt i de 
yttre angelägenheterna, allt för mycket bunden ge- 
nom afseendet på sina slägtskapsförhållanden för 
att kunna stadigt följa den jemna stråten af en 
oväldig politik. 

Emellertid, sådan som den var, måste förmyn- 
darestyrelsen gripa sig an med sitt svåra värf. Den 
ordnade sina arbeten. Rådet, hvars verksamhet under 
sista åren af Carl den elftes regering varit ganska 
ojemnt anlitad, skulle nu samlas h varje söknedag: 
måndag och torsdag för utrikes angelägenheter, 
tisdag och fredag för inrikes, onsdag och lördag för 
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justitie-mål. Regeringen sammanträdde understun- 
dom med rådet, understundom särskildt för sig. 

Det hette i Carl den elftes förordning, att ut- 
rikes ärenden och större allmänna angelägenheter 
skulle, likasom justitieärenden, afgöras af rådets 
flertal, inrikes civila ärenden åter af förmyndarne. 
Vid båda slagen af sammanträden var den unge ko^ 
nungen alltid närvarande. Han yttrade sig ofta och 
i nästan alla slags mål, såsom i befordringsärenden, 
i fråga om embetsmäns handlingssätt och löneför- 
måner, i fråga om åtgärder för rikets försvar o. s. 
v., men aldrig i de utrikes angelägenheterna. Hans 
ji^tranden röja så väl mycken bekantskap med ären- 
dena och kännedom om personer, som ett redan 
ganska utveckladt omdöme. »Hans Majestät fann 
förslaget i nåder för godt», eller »fann detta billigt 
och skäligt» heter det vid sina tillfällen. Ibland 
förekommer, att han i sitt yttrande vägt de an- 
förda skälen för och emot. Hade han uttalat sin 
mening, så fattades gerna beslutet i enlighet der- 
med. 

Man ser att den vanliga föreställningen om Carl 
den tolfte såsom under de första åren egentligen 
sysselsatt med ystra lekar, är föga grundad. Också 
är det först då man känner detta hans ständiga och 
allvarliga deltagande i regeringens öfverläggningar 
som man kan förstå, huru det var möjligt att han, 
vorden myndig, genast kunde med så mycken kraft 
ingripa i styrelsen. 

En viss stränghet förråder sig ej sällan i 
hans yttranden. För öfrigt röja sig ock redan 
hos honom märkliga tecken till ett starkt egen- 
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sinne. Så t. ex. när öfverste Mauritz Vellingk er- 
hållit en beskickning till Lttneburgska hofven och 
i anledning deraf gjort ansökning om en högre mili- 
tärisk värdighet, ansågs denna utnämning vara en 
sak som helst borde afgöras enligt konungens vilja. 
Under den långa öfverläggning som dervid föreföll, 
och hvarunder Vellingk omnämndes med de högsta 
loford, tillfrågades konungen upprepade gånger 
om sin vilja. Men han gaf intet svar. Alla för- 
sök, så väl af enkedrottningen hans farmor som af 
förmyndarne, att förmå honom till ett yttrande 
voro fruktlösa; de möttes med en hårdnackad tyst- 
nad. »H. M. utlät sig ej till något»; »H. M. sva- 
rade ej härtill», eller: »af H. M. blef härtill intet 
svaradt», heter det i protokollet efter hvarje sådan 
uppmaning. Troligen hade den unge konungen af 
sin fader hört något ofördelaktigt yttrande om 
Vellingk, och ville derför ej uttala sig om utnäm- 
ningen ^). När detta föreföll, var Carl den tolfte 
femton år gammal. 

Vellingk, som stod mycket väl hos enkedrott- 
ningen, erhöll emellertid utan uppskof sin sökta 
befordran. 

Det dröjde icke länge, innan omsorgerna och 
bekymren, vid en ny regering aldrig sällsynta, i 
rikligt mått läto sig förnimma. Förmyndarestyrel- 
sen gick dem till mötes, omgifven af alla de miss- 
nöjen, som reduktionen och i allmänhet Carl den 



') Förmodligen vidhöll Carl den elfte, hvilkens intryck icke 
voro så lätt utplånade, den tanke om Vellingk som finnes 
uttryckt i ett hans bref till Nils Bjelke af April 1689: 
»Vällingen är en god kar nog, men han är altför konstig.» 
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elftes stränga styrelse hade väckt, och h vilka nu 
med ens kände sig fria från trycket af den starka 
hand som förut tillbakahållit hvarje utbrott. 

I första ögonblicket uppblossade, som vi redan 
antydt, den länge qväfda lågan af detta miss- 
nöje med våldsam häftighet. »Jag kan försäkra 
Eders Maj:t», skrifver det danska sändebudet fem 
dagar efter Carl den elftes död till sin konung, 
»att de arbeta med all magt på en rebellion, så 
vida de kunna få stöd hos någon af grannarne, 
det vare sig Brandenburg, Czaren, Polen eller Dan- 
mark: det sista såge de helst. Hufvudmännen äro: 
grefve Brahe, gamle Rålamb, Nils Gyllenstjerna. 
Bjelke äro de förvissade om, att han gör ett med 
dem, — förutom andra. Det är ingen som 
känner deras väsen som jag; ty med mig tala de 
fritt^ '). 

Denna jäsning inom de högsta kretsarne kunde 
icke vara regeringen fördold. Men hvad som främst 
och med tvingande nödvändighet påkallade hennes 
uppmärksamhet, det var nöden bland de lägre folk- 
klasserna. 

Hungern härjade förfärligt. I dess spår gingo 
sjukdomarne. De norra orterna äfvensom Finland 
och Dalarne voro i synnerhet hemsökta. Men i 
Smaland var det föga bättre, och i sjelfva Upland 
var tillståndet sådant, att inom ett fögderi folket 
på hemmanen dels bortdog dels ej hade så mycket 
krafter qvar att de förmådde arbeta *). 

*) Danske ininisteru Luxdorpbs bref i Handlingar rörande Sve- 
rige» hUtoria, utgifna af Fryxell. IV: 98. 
^) Registr. 10 Maj, 15 Juni. 
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I Nyland och Tavastehus län hade presterska- 
pet måst låta uppkasta stora grifter, för att deri 
hoptals nedlägga dem, som dött af hunger eller 
febersjukdomar. I en del finska städer fans ej en 
kappe spanmål att köpa. Stora skaror af tiggare 
strömmade till hufvudstaden i hopp att der finna 
hjelp. Ingen vågade intaga dem i husen; de 
vandrade eller kröpo omkring gatorna och före- 
tedde enligt ögonvittnens skildringar en högst upp- 
rörande anblick. 

Till råga på olyckan inträffade detta år en 
ovanligt sträng och långvarig vinter, så att spanmåls- 
tillförseln från utlandet uteblef längre än vanligt. 

Regeringen gjorde hvad den kunde för att 
lindra nöden och sökte så vidt möjligt ordna för- 
hållandena. 

Genom bref till alla landshöfdingar inskärptes 
verkställigheten af de påbud som redan funnos, der- 
om att hvar socken skulle underhålla sina fattiga. 
Tiggare måste hålla sig inom församlingen; eljest 
skulle de dit återföras, öf ver ståthållaren fick be- 
fallning att låta hålla mönstring med de fattiga i 
Stockholm och uppdela dem i klasser; de som 
tillhörde flottan, skulle underhållas af dess arm- 
bössa: de som hörde under militien, af krigsmans- 
kassan; de som af ålder eller sjukdom voro van- 
före, skulle herbergeras vid repslagarebanan på 
Skeppsholmen eller i utsedda stugor på djurgården. 
Arbetsföre fattige från landet borde återvända hem. 
Deputerade af borgerskap och ståndspersoner skulle 
utses för att sörja för sådana fattiga, som måste 
stadna, men icke hade sitt hem i staden. Fri- 
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villiga insamlingar anordnades genom stamböcker, 
som gingo omkring i husen. För dem, som blifvit 
för tiggeri återsända till landsorten, men sedan 
vän dt om till Stockholm, stadgades plikt eller vat- 
ten- och brödstraflf *). 

Dels som lån dels som gåfva utdelades till den 
nödlidande allmogen säd ur kronans förråd. All 
utförsel af spanmål förbjöds; uppköp gjordes från 
utrikes orter. 

Den allmänna nöden vållade staten icke allenast 
känbara utgifter för att undsätta de hungrande. 
Statsinkomsterna undergingo en högst betänklig 
minskning; regementena sammansmälte genom hun- 
ger och sjukdomar. 

De mest ofördelaktiga rykten om Sveriges 
ställning spridde sig i utlandet. Angripet af inre 
tvedrägt .och af en nöd, som allt mera tärde på 
dess kraft, stjrdt af en svag och söndrad förmyn- 
dareregering, syntes detta land, som ännu för några 
år sedan var så aktadt och uppburet, kunna blifva 
ett lätt rof för den förste som ville angripa det. 

Regeringen såg sig föranlåten att genom en 
rundskrifvelse till alla sina sändebud söka veder- 
lägga dessa vidriga rykten och visa, att de voro 
öfverdrifna *). 

De främmande ministrarnes berättelser från 
Stockholm voro emellertid föga gynsamma och 
det danska sändebudet skref hem, att om Danmark 



') Kongl. Bref 30 April, 6 Maj. 

^) Till alla utländska ministrar. Berättelse om rikets tillstånd, 
den 1 Juli 1697. Reg. 
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skulle utkämpa en strid med Sverige, så kunde al- 
drig bättre tillfälle gifvas än just nu ^). 

Det var under sådana omständigheter Sverige 
hade att uppbära den stora rol det hade att utföra 
som fredsmedlare mellan Europas mest betydande 
magter, äfvensom att möta de allt mera hotande 
förvecklingarne mellan Danmark och Holstein. För- 
hållandet till kejsaren, hvaraf de tyska lydländernas 
väl så väsentligen berodde, grumlades samtidigt af 
en stridsfråga angående ett af de Mecklenburgska 
hertigdömena, i hvilken Carl den elfte med nog hård 
hand hade ingripit. Det dröjde icke heller länge, 
innan generalguvernören i Lifland anmälde, att fre- 
den med Czaren icke var att lita på och att pro- 
vinsens försvarsanstalter befuno sig i ett ganska för- 
fallet tillstånd. På alla håll mörknade utsigterna. 

De yttre förhållandena kräfde således förmyn- 
darestyrelsens synnerliga uppmärksamhet. Omtanke 
och klokhet fattades icke. Men just på detta om- 
råde var den misshäUighet, hvaraf denna styrelse 
led, som störst. 

Förmyndarne började med att för alla magter 
tillkännagifva, att de enligt den uppmaning, Carl 
den elfte på sitt yttersta gifvit dem, voro sinnade 
a£t stå fast vid hans allianser och vid fredsmedlin- 
gen emellan Frankrike och de allierade *). 

De hade i det följande att samtidigt vända sin 
uppmärksamhet på den stora fredsunderhandlingen 

^) »Var det Guds villie, at Eders Maj:tet schulle haffve med 
dem at bestille — saa var det Gud fordömme mig aldrig 
bedre occasion end nu.» Luxdorph, 9 Okt. 1697. Fryxell, 
Haudlingar IV: 120. 

2) Den 10 April. 
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i Ryswijk, på Danmarks strid med Holstein, på 
förhållandet till Ryssland och på konungavalet i 
Polen. 

Vi skola i den ordning som sålunda blifvitan- 
gifven kortligen redogöra för händelsernas utveck- 
ling på dessa särskilda områden. 

Carl den elfte hade, såsom vi redan ^) berättat, 
just hunnit före utbrottet af sin sista sjukdom mot- 
taga meddelandet, att äfven de mot Frankrike alli- 
erade magterna, liksom förut Ludvig den fjortonde, 
förklarat sig villiga att underhandla om fred under 
svensk bemedling, och kort före sin död hade han 
gifvit till känna, att han åtagit sig detta värf, äfven- 
som gifvit sitt sändebud i Haag, baron Liljeroth 
fullmagt att vid fredskongressen vara Sveriges ombud. 

VerkstäUiglieten af dessa beslut tillföll förmyn- 
darestyrelsen. På slottet Ryswijk, en mil från 
Haag, samlades de talrika sändebuden till under- 
handling om freden. Långsamt och ovilligt skred 
man till detta fredsverk, vid hvilket så många stri- 
diga intressen hade sitt spel. Under tiden arbetade 
båda sidorna att genom sina sändebud i Stockholm 
stämma den nya regeringen till sin förmån. 

I början af Maj kunde ändtligen Liljeroth in- 
berätta, att underhandlingen kommit i gång. Efter 
mottagandet af denna underrättelse beslöt förmyn- 
dareregeringen att i anseende till vigten af de öfver- 
läggningar, som härvid förekommo med de många 
krigförande magternas sändebud, och för större an- 
seende äfvensom för möjligen inträffande sjukdoms- 



*) Del. 5, sid. 404. 

Carlson, Sveriges Bist. 6. 
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fall till Ryswijk afsända ännu en ambassadör ^)* 
I sjelfva verket var den starkaste drififjädern till 
detta beslut den farhågan att Liljeroth hyste öfver- 
vägande benägenhet för de allierade. Det franska 
partiet i Sverige ansträngde sig derför till det yt- 
tersta, för att till medsändebud erhålla en diplo- 
mat, som mer skulle afse Frankrikes intresse. Här 
röjde sig genast söndringen inom förmyndaresty- 
relsen. Bengt Oxenstjerna lutade till de alliera- 
des sida; Wrede, Gyldenstolpe, Wallenstedt, och 
afven i någon mån Gyllenstjerna, voro tillgifne 
Frankrike. 

Tre personer sattes i fråga. Först Nils Bielke 
— ett lysande namn, men som ej klingade väl i 
de allierades öron. Bengt Oxenstjerna var emot 
hans utnämning och segrade äfven, sedan det kej- 
serliga sändebudet gifvit till känna, att om det i 
fråga varande uppdraget anförtroddes åt Bielke^ 
så skulle kejsaren återtaga sitt gifna samtycke till 
den svenska bemedlingen. Vidare föreslogs grefve 
Gabriel Oxenstjerna, Sveriges sändebud i Wien; 
han var, ehuru Bengt Oxenstjernas nära slägting^ 
ej rätt ense med honom, utan understöddes af de 
franskt sinnade förmyndarne och blef, sedan Oxen- 
stjerna låtit sina betÄnkligheter falla, verkligen be- 
fuUmägtigad såsom hufvudman för beskickningen i 
Ryswijk. Men redan nio dagar derefter måste 
denna utnämning förfalla, emedan konung Vilhelm^ 
som var missnöjd med Gabriel Oxenstjerna för 

*) Till Liljeroth 12 Mbj. Residenten Snoilsky både redan dea 
21 April, såsom särdeles kunnig i de tyska angelägenheterna, 
skickats att biträda vid ambassaden i Ryswijk. 
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några utlåtelser som denne haft under den tid han 
varit svenskt sändebud i Haag, icke ville mottaga 
honom i egenskap af fredsmedlare. Frågan upp- 
togs då åter, och nu anförtroddes det vigtiga vÄrf- 
vet åt grefve Carl Bonde, kungligt råd och presi- 
dent i kammarrevisionen. Han hade icke sedan 
längre tid varit använd i diplomatiska värf ^), och 
hade derföre icke sådana föregåenden, mot hvilka 
från den ena eller andra sidan invändningar med 
skäl kunde göras, men han var en ansedd och er- 
faren man, känd för rättrådighet och mildhet. 
Frankrikes vänner ansågo honom välvilligt stämd 
för dess politik och förordade honom, likväl ej 
utan fruktan, att Liljeroth, såsom en starkare ka- 
rakter och mera van vid ärendena, skulle kunna 
för mycket inverka på honom. Men han anlände 
ej till Haag förr än de vigtigaste förhandlingarne 
redan voro slutade *). 

*) Åren 1674 — 78 hade han varit svenskt sändebud i Paris. 

^) Den 30 September. Uppskofvet med hans afresa, till en del 
orsakadt af den vidlyftiga utrustning, en sådan resa efter den 
tidens bruk fordrade, misstänktes af de franskt sinnade 
vara föranledt af de allierades vänner i kansliet. 
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ANDBA KAPITLET. 
Den Holsteinska frågan. Den inre styrelsen. 



Vida mera närgående bekymmer vållade den 
Holsteinska frågan. Den bar i sitt sköte verkliga 
faror: den kräfde ock ansträngningar äfven på an- 
dra områden än det diplomatiska. I denna fråga 
blef Bengt Oxenstjerna, ehuru genom många stri- 
der, helt och hållet den segrande. 

Upprinnelsen och fortgången af de långvariga 
striderna mellan Danmark och huset Holstein-Got- 
torp hafva vi i det föregående omtalat. Vi hafva 
ock redogjort för den märkliga vändning, som in- 
trädde i dessa förhållanden genom händelserna i 
början af 1696, då den förlikning emellan Danmark 
och Holstein, som varit nära att genom de alliera- 
des mägtiga inflytelse åstadkommas, gick om intet. 

Tvisten skulle nu slitas genom underhandlingar 
i Hamburg och det nära der intill belägna Pinne- 
berg. I dessa underhandlingar deltogo sändebud 
så väl från de magter som garanterat Altonaför- 
draget: Sverige, England och Holland, som äfven 
från medlarne vid detta fördrag: kejsaren samt 
kurfurstarne af Saxen och Brandenburg. Sveriges 
ombud var samme diplomat som vid kongressen i 
Altona arbetat med så stor skicklighet och så 
mycken framgång: den nyss nämnde Mauritz Vellingk. 
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Underhandlingarne i Pinneberg ville likväl icke 
taga någon rätt fart. De fördes med ringa liflig- 
het och drogo långt ut på tiden, än af den ena an- 
ledningen, än af den andra. Danmark vidhöll de 
stora fordringar, som det efter hertig Christian 
Albrechts frånfäUe hade framstält. Det stärktes i 
sina förhoppningar genom det fördelaktiga för- 
drag, som år 1696 afslutits med sjömagterna. Den 
unge hertigen af Holstein, Fredrik den fjerde, en 
liflig och ärelysten herre, ville åter intet efter- 
gifva: han hade värnat om sin ställning och styrkt 
sin rätt till egen krigföring (den vigtigaste tviste- 
punkten) genom uppbyggandet af nya fästen i sitt 
land och han stolade på den vänskap, som visats 
honom af Carl den elfte. 

Nu föll detta stöd plötsligt undan. Danmark 
grep genast tillfället och fann ögonblicket vara inne 
att låta underhandlingarne fara och göra sina an- 
språk gällande med vapenmagt. De underrättel- 
ser som ingingo om de inre rörelserna i Sverige 
efter Carl den elftes bortgång, om missväxtens och 
hungernödens förödelser, samt om splittringen inom 
riksförmyndarnes krets stärkte danska regeringen 
ännu mera i den tanken, att Sverige icke hade kraft 
nog att hindra ett sådant företags framgång. 

Med stor raskhet gick danska regeringen till 
väga. Hon omfattade med sina planer hela den 
nordiska politiken, på samma gång som hon för att 
nedslå sin motståndare riktade alla sina strids- 
krafter på en enda punkt. Ingen tid förspildes. 

Den 7 April insände danska sändebudet Lux- 
dorph från Stockholm underrättelsen om Carl den 
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elftes död. Den 10 April beslöts i Köpenhamn att 
såsom utomordentligt sändebud till Ryssland sända 
kanslirådet Heins, med uppdrag att söka afsluta ett 
förbund, som kallades defensivt, men som borde inne- 
hålla en hemlig artikel om anfallsförbund och om 
Rysslands bistånd genom en diversion ^). Den 17 
April tillkännagaf danske konungen genom sitt 
sändebud i Stockholm, att han ämnade låta en be- 
skickning afgå till Ryswijk och begära deltagande 
i mediationsverket, en önskan som Danmark länge 
hyst; och dagen derpå sammankallade konungen 
sin konselj, för att öfverlägga, huru vida icke nu 
ögonblicket vore gynsamt för en förlikning med 
hertigen af Holstein och huru vida icke, om han 
vägrade att ingå på de vilkor som erbjödos, under- 
handlingen borde afbrytas och vapnen anlitas: 
samt vidare, huru man i denna ställning borde in- 
rätta sitt handlingssätt mot Sverige och om man 
borde underblåsa den uppflammande inre oron der- 
städes. 

Beslutet blef, att man skulle aflåta ett ulti- 
matum till hertigen och under tiden rusta; om 
hertigen och Sverige ansåge det såsom en rup- 
tur, borde man först kasta hertigen öfver ända och 
samtidigt tillse, att andra magter angrepe Sverige, 
Luxdorph borde ej afvisa de missnöjde i detta 
land; men han skulle i sitt förhållande till dem 
gå till väga med stor försigtighet och helst föreslå 

O Heins uppmanades att hindra ryska czaren från att förnya 
vänskapen med Sverige, äfvensom att bringa Ryssland i har- 
nesk mot detta land. Han skulle föreställa czaren det elän- 
diga tillståndet i Sverige och den förmodade vidare confu- 
sionen i dess regering. 
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en underhandling med dem på tredje stället, t. 
ex. i Hamburg eller Ltibeck. I denna grannlaga 
ställning ville man till biträde åt Luxdorph skicka 
ett utomordentligt sändebud till Stockholm. 

Den svenska förmyndareregeringen mötte dessa 
åtgärder med stor kraft. Hon befalde genast öf- 
verstelöjtnant Fabricius, som, stadd på resa till 
Persien, skulle vid genomresan fullgöra ett diplo- 
matiskt uppdrag i Moskwa, att stadna der och söka 
utforska hvad Heins företog. Hon tackade för 
den vänskapliga meddelelsen angående fredsmedlin- 
gen, men kunde ej rätt inse hvad Danmarks del- 
tagande i den samma skulle kunna båta, och be- 
falde sitt sändebud i Köpenhamn att i holsteinska 
irågan tala ur en allvarsam ton och bestämdt för- 
klara, att svenska regeringens uppfattning af denna 
fråga icke undergått någon förändring och att den 
vore i tillfälle att kraftigt befordra hennes framgång ^). 
Bengt Oxenstjerna genomdref, oaktadt Wredes och 
Gyldenstolpes motstånd, dessa beslut. Samtidigt 
afgick till Carlskrona befallning om hela flottans 
utrustning *), hvilket dock sedermera inskränktes 
till en eskader, äfvensom till åtskilliga öfverstar 
föreskrift att de skulle hålla sina regementen fär- 
diga till uppbrott. 

Samtidigt härmed uppkom d^n tvist i norra 
Tyskland, hvilken vi redan antydt och hvilken vis- 

*) Till Lejonklo 21 April. 

^) De, lakoniska ordalagen vittna om stor brådska; hela bref- 
vet lydde: »Yår nådiga vilja och befallning Ät, att flottan 
på första ordre skall vara färdig att gå ut». Till amirali- 
tetskollegium 21 April. Samma dag befaldes att alla sjö- 
officerare ofordröjligen skulle inställa sig i Carlskrona. 
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serligen blott kan anses som en episod bland de 
större tilldragelserna, men som likväl ej saknade 
sin vigt. Den manliga linien Mecklenburg-Giistrow 
hade utdött och så val Schwerin som Strelitz gjorde 
anspråk på arfvet. Hertiginnan af Strelitz, som var 
den svenska enkedrottningens syster, begaf sig då 
till Stockholm, för att söka stöd af Sverige, hvilket 
för sina tyska hertigdömen hade del i det s. k. 
direktoriet för nedersaxiska kretsen. Men kejsaren 
lät under tiden, med förbigående af denna krets- 
direktion, en sin kommissarie helt enkelt insätta 
hertigen af Schwerin i besittning af staden och 
landet Gtistrow. Derpå följde, att den svenske öf- 
verstelöjtnanten Klinkowström med vapenmagt tvang 
hertigens af Schwerin trupper att lemna Gtistrow, 
aflägsnade den kejserlige kommissarien och med 
sitt manskap besatte staden. Detta hade skett me- 
dan Carl den elfte ännu lefde. Kejsaren blef höge- 
ligen förtörnad och fordrade till upprättelse, att 
den schwerinske hertigen skulle åter insättas i be- 
sittning af Gtistrow, de svenska trupperna föras 
derifrån, och öfverstlöjtnant Klinkowström utlem- 
nas för att undergå strafif. Tillika förbjöd han det 
svenska sändebudet, den ofvan nämnde grefve Gabriel 
Oxenstjerna att vidare visa sig vid det kejserliga 
hofvet. 

Denna förveckling vållade den svenska för- 
myndarestyrelsen mycket obehag. Missförståndet 
med kejsaren, som afbröt de diplomatiska förbin- 
delserna med honom, verkade störande på de vig- 
tiga underhandlingar, som på flera håll voro å bane. 
Förgäfves sökte förmyndarne göra gällande, att de 
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klandrade åtgärderna voro vidtagna, icke på svenska 
rikets vägnar utan på kretsdirektoriets och yrkade, 
att, om Oxenstjerna såsom ombud för neder-saxiska 
kretsdirektoriet uteslöts från hofvet, så borde han 
fortfarande ega fritt tillträde såsom svenskt sände- 
bud. Förgäfves. Kejsaren ville icke göra någon 
skilnad emellan grefve Oxenstjerna i den ena egen- 
skapen och grefve Oxenstjerna i den andra. En 
vidlyftig skriftvexling följde, och svenska regeringen 
måste till motsvarighet låta tillsäga det kejserliga 
sändebudet att afhålla sig från det svenska hofvet ^). 
Så långt hade man hunnit, då en olycka in- 
traflfade, som icke blott inom landet gjorde ett 
djupt intryck, utan äfven i utlandet väckte ett för 
Sverige högst ofördelaktigt uppseende. En förfärlig 
vådeld lade den 7 Maj Stockholms kungliga slott 
i aska. Elden utbröt midt på ljusa dagen, klockan 
mellan tu och tre, i den stora riddarsalen och 
spred sig med en förfärande hastighet, så att alla 
de tre längderna af det gamla slottet snart stodo 
i ljusan låga. Enkedrottningen, betagen af för- 
skräckelse, måste så godt som bäras ut: prinsessorna 
likaså. Den unge konungen visade fullständigt lugn 
och mycken rådighet. Några officerare sprungo till, 
togo den afdöde konungens lik på axlarne och buro 
det ut. Före klockan fyra var det gamla slottet 
nedbrunnet, och kort derefter fattade elden i den 
vackra, nya länga med slottskyrkan, som Tessin 
nyss uppfört; den fortfor att brinna hela natten. 
Det stora tornet Tre kronor greps äfven af elden 
och ramlade. 
*)Den 5 Maj. 
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Följande morgon stodo af Stockholms sköna 
slott endast några svarta, rykande ruiner qvar. 
Hofrätten, kansliet, krigskollegium h^de förlorat 
sina rum och till en stor del sina arkiv ^). Men 
kammarkollegiets och reduktionskollegiets lokaler 
räddades. 

Huru elden uppkommit, blef aldrig upplyst. 
Man misstänkte, att den blifvit anlagd. Troligen 
hade af slottet mera kunnat bevaras, om ej i för- 
virringen arbetskrafterna anvftndts mera för att rädda 
dyrbarheter och handlingar än för att hejda eldens 
framfart. 

De kungliga personerna och de flesta embets- 
verken voro husvilla. Enkedrottningen och prin- 
sessorna tillbragte natten i Bengt Oxenstjernas pa- 
lats (nu riksgäldskontorets hus) på Riddarholmen. 
Konungen for ut till Carlberg, der hofvet sedermera 
under sommaren vistades och regeringens samman- 
träden höUos. Dagen efter branden samlades rådet 
i konungens närvaro. Så väl riksmarskalken som 
kanslipresidenten erbjödo sina palats till bostad för 
den kungliga familjen; men intetdera fans tillräck- 
ligt stort för ändamålet. Det beslöts då, att de 
kungliga skulle öfver sommaren bo på Carlberg, 
der förmyndarne infunno sig hvarje dag, rådet i 
sin helhet fyra gånger i veckan. Tessin förevisade 
sin uppgjorda ritning till slottsbyggnaden och an- 
märkte, att nu kunde denna uppföras mera regel- 



^) Grefve Axel Wachtmeister var den, som efter anmälan om 
riksarkivets fara på konungens begäran hastade till det brin- 
nande slottet och genom sina vidtagna åtgärder väsentligen 
bidrog att rädda detta dyrbara arkiv. 
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bundet an förut, då afseende hade måst fästas vid 
det gamla slottet. Bengt Oxenstjerna yttrade sin 
farhåga, att olyckan skulle göra ett ofördelaktigt in- 
tryck i andra land och förespådde, att särskildt Dan- 
mark skulle deraf starkas i sina planer mot Holstein. 

Kort derefter^) inköptes det Wrangelska huset 
på Riddarholmen till bostad för den kungliga fa- 
miljen, och åtskilliga hus i staden hyrdes för de 
husvilla embetsverken. 

Innan den stora slottsbranden inträffade, hade 
de missnöjde, sedan de hunnit närmare betänka sig, 
beslutit att ej för genomförandet af sina planer 
tillgripa våld. De ville i stället söka att vid en 
riksdag framställa sina fordringar. Detta skall hafva 
varit den gamle Claes Rålambs råd. Deras afsigt 
var att påstå, att de skulle återfå sina arfvegods, 
att alla vidare reduktionsåtgärder skulle inställas 
och att de hädanefter skulle njuta Sveriges lag och 
sina gamla privilegier till godo. 

Den största frågan var, om en riksdag skulle 
sammankallas. Derom lär en icke så liten strid 
blifvit förd inom förmyndarstyrelsen. Wallenstedt, 
enväldets kraftige förkämpe, synes i synnerhet hafva 
bestridt en sådan åtgärd. Regeringen stadnade 
ändtligen vid det beslut, att ständerna skulle sam- 
mankallas till den 3 November, »för att bevista den 
framlidne Konungens begrafning, samt för att yttra 
sina välmenta råd och blifva underrättade om rikets 
tillstånd»*). 

') K. Br. till kammarkollegium den 1 Juni. 
*) Till alla landshöfdingar den 17 Maj. Riksdagsplakatet är af 
samma dag. 



Digitized by 



Google 



28 



ANDRA KAPITLET. 



Alla kollegier och kommissioner fingo befall- 
ning att, på samma sätt som år 1693, inkomma 
med fullständiga berättelser om de ärenden som 
efter senast hållna riksdag varit föremål för deras 
handläggning, på det att dessa redogörelser måtte 
kunna i riksdagspropositionen intagas. 

Den åldrige kanslipresidentens förutsägelse san- 
nades. Konung Christian den femte, fullföljande 
sina planer mot Holstein, lemnade i början af Maj 
sin hufvudstad, inbjudande alla utländska ministrar, 
utom den svenske, att följa sig och begaf sig till 
Rendsburg. Der faststäldes det förlikningsförslag som 
skulle till hertigen framställas, men på samma gång 
beslöts, att de förhatliga skansarnes rasering skulle 
ske utan afvaktan af hans svar. Hertigen ville ej ens 
mottaga de utskickade, som hade uppdrag att till 
honom öfverlemna förlikningsförslaget, på den grund 
att då en kongress vore samlad för denna angelägen- 
het, han endast genom de medlande magterna an- 
såg sig kunna mottaga ett förslag om förlikning. 

Då lät konungen af Danmark beskjuta Stapel- 
holmerskans ^) och rasera den samt derefter tre 
mindre fästen. Det svenska sändebudet Lejonklo 
skref hem, att de danska trupperna i förstone hade 
ordres, att sedan de inför konungen mönstrats, draga 
sig tillbaka i sina qvarter, men sedan konung Chri- 
stian från Glilckstadt kommit tillbaka till Rendsburg 
och fått underrättelse om den olyckliga brand, som 
sig tilldragit hade med slottet i Sverige, så mente 
konungen rätta tiden nu var inne att angripa her- 



^) Från den 2 till den 5 Juni. 
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tigen och tvinga honom »till att antaga det des- 
avantageusa projektet»^). 

Redan vid utsigten till att Danmark skulle bruka 
våld, hade svenska regeringen vidtagit kraftiga åt- 
gärder för att komma hertigen till hjelp. Nils 
Bielke fick befallning att hålla 6,000 man marsch- 
färdiga. Sexton krigsskepp utrustades för att öf- 
verföra en förstärkning till de tyska provinserna. 
Vellingk hade redan skickats till de Itineburgska 
furstarne, för att söka med dem uppgöra öfverens- 
kommelse om en väpnad samverkan likasom 1689. 
Till England och Holland såsom medgaranter af 
Altonafördraget gjordes enträgna framställningar om 
samfäldt uppträdande; och redan nu öppnades utsigt 
att en holländsk eskader skulle afgå till Sundet. 
Till danska ministern i Stockholm, som å sitt hofs 
vägnar meddelat hvad som i Holstein hade skett, 
gafs till svar^) att Sverige icke kunde vid sådant 
förhållande sitta stilla. 

I denna hotande ställning stodo de båda nor- 
diska magterna mot hvarandra, färdiga att slå till, 
då på en gång bladet vände sig och den danske 
konungen beslöt att söka Sveriges vänskap, bjuda 
tUl att upplösa bandet emellan Sverige och Holstein, 
och i stället befästa en varaktig enighet emellan 
de nordiska kronorna. 



*) Den 2 Juni. 

*) Den 10 Juni. »De demarcher, Danmark nu gör, torde föda 
af sig vidlyftigheter. Här göras allvarliga anstalter dertill. 
En del trupper äro embarkerade, andra marschera: man är 
fuUhugse vigoureusement repellere vim vi», skref Bengt Oxen- 
stjerna i början af Juni till Magnus Stenbock. 
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Utgångspunkten för denna plötsliga vändning 
var den underrättelse, Luxdorph gaf från Stockholm, 
att hvarken den unge konung Carl eller hans syster 
prinsessan Hedvig Sofia vore benägen för hennes i 
fråga satta giftermål med hertigen af Holstein, 
hvarjemte han hemstälde, om det ej vid sådant för- 
hållande vore skäl att drifva på denna prinsessas 
förmälning med den danske prinsen Carl, äfvensom 
på en förbindelse mellan konung Carl den tolfte 
och den danska konungens dotter, Sofia Hedvig. 

Att det danska hofvet fäste stora förhoppningar 
vid dessa utsigter, är otvif velaktigt : ännu en gång 
återvände tanken på en nära förbindelse mellan de 
nordiska rikena. Utsigten var likväl för osäker och 
ställningen för farlig, för att danska regeringen 
skulle vågat alldeles låta fara de planer, det förut 
hyst, att i strid mot Sverige genomdrifva sina af- 
sigter på Holstein. Så uppkom under ett års tid 
ett slags stillestånd, under h vilket tankame, ovissa, 
gingo fram och tillbaka. 

Konung Christians första steg var, att afsända 
den redan förut begagnade agenten Hansen till 
grefve Nils Bielke, med uppdrag att af honom söka 
erfara, i hvilket tillstånd Sverige och särskildt re- 
geringen befann sig, huru adeln var sinnad i fall 
det blefve riksdag, om ej prinsessan kunde antaga 
en dansk gemål så gerna som en holsteinsk, om 
man ännu längre ämnade lemna konung Carl omyn- 
dig och ogift m. m. Luxdorph å sin sida fick be- 
fallning utröna, huru vida de välvillige inom svenska 
rådet voro benägne för att förnya vänskapen med 
Danmark. 
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Samtidigt beslöt konung Christian att söka åter 
sätta sig samman med Frankrike och sedan de 
stora frederna slutits, om h vilka i Ryswijk under- 
handlades, ingå ett försvarsförbund med Ludvig 
den Qortonde. Ovissheten om Frankrikes tänkesätt 
lade fortfarande ett band på Danmarks företag. 

Emellertid medgaf den danske konungen åter- 
upptagandet af de afbrutna underhandlingarne i 
Pinneberg, hvilka sedermera under de närmast föl- 
jande åren fortgingo. 

I början af September 1697 inberättade Lux- 
dorph, att han haft ett samtal med den svenska 
enkedrottningen om konung Carls giftermål och 
om den danska prinsessan, hvarvid drottningen ut- 
tryckt sig med mycken välvilja. En månad senare, 
efter det ett danskt försvarsförbund med Frankrike 
verkligen afslutits, meddelade franska ambassadören 
i Stockholm till Köpenhamn, att svenska regeringen 
var belåten med Danmarks medgifvande i afseende 
på holsteinska hertigens rättighet att hålla egna 
trupper, samt att, om konung Christian ville för- 
nya vänskapen med Holstein-Gottorp och med Sve- 
rige, så skulle han finna att Sverige gick honom 
till mötes' på halfva vägen. 

Danske konungen lät svara, att om Frankrike 
kunde bemedla en allians mellan Danmark och Sve- 
rige och ett giftermål emellan Carl den tolfte och 
prinsessan Sofia Hedvig, så stadnade han derför i 
stor förbindelse. Kort derefter skrefs från danska 
hofvet till Nils Bielke, att, då han förut sagt sig 
kunna hindra det holsteinska giftermålet och genom- 
drifva det danska, så ville man lofva honom, när 
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detta ginge i fullbordan, en stor gratifikation och 
elefanterorden. Ändtligen, i December, afsftndes 
den ^Ut sedan drottning Ulrika Eleonoras förmäl- 
ning i Sverige kände och aktade Jens Juel till 
Stockholm, med instruktion att, i förening med 
franska sändebudet, arbeta för den dubbla gifter- 
målsförbindelsen emellan danska och svenska kon- 
ungafamiljerna, befrämja underhandlingarnes afslu- 
tande eller åtminstone en mellertidig förlikning 
med Holstein, samt väcka fråga om förnyandet af 
1679 och 1690 års förbund mellan Danmark och 
Sverige/) Enkehertiginnan af Holstein fick, tro- 
ligen genom svenska enkedrottningen, kunskap om 
den hotande faran och företog midt i vintern en 
resa till Stockholm för att afvända en förändring, 
medtagande sin dotter. 

Allt detta visar, att danska regeringen vid 
denna tid på allvar sökte Sveriges vänskap. Der- 
med förfaller också den vanligen antagna föreställ- 
ningen om ett allt sedan Carl den elftes död an- 
stiftadt trefaldigt anfallsförbund mot Sverige. Att 
Danmark likväl, i synnerhet innan den svenska re- 
geringen gifvit ett bestämdt svar, tillika höll för 
sig möjligheten öppen att följa en motsatt politik, 
var icke underligt. 

Men detta berör redan Carl den tolftes egen rege- 
ring och vi vilja tills vidare lemna å sido utvecklingen 
af dessa förhållanden, för att först omtala hvad som 
Ännu är att förtälja om förmyndareregeringen. 

') Juel medförde den danska prinsessans portratt; på Luxdorphs 
anmärkning, att bon på detta porträtt icke visade sig till sin 
fördel, sändes ett nytt från Köpenhamn. 
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Åfven i Sverige tystnade efter medlet af Juni 
de krigiska rustningarne, och de verksamma åtgär- 
derna för att bistå hertigen af Holstein instäldes ^). 
Sedan underhandlingarne i Pinneberg åter kommit 
i gång, togo de naturligtvis uppmärksamheten starkt 
i anspråk: man följde noga de förslag och mot- 
förslag som afgåfvos och gjorde anmärkningar vid 
deras innehåll. Att alla de betydande män i Sve- 
rige, som voro Frankrikes vänner, skulle vara obe- 
nägne både för hertigen af Holstein och för prin- 
sessans giftermål med honom, var naturligt, och de 
underläto icke heller att uttala dessa sina tänkesätt 
för franska och danska sändebuden, hvilka till sina hof 
inberättade dem såsom bevis på den rådande sinnes- 
stämningen. Wrede t. ex. var en afgjord anhängare 
af förlikningen emellan Danmark och Holstein, äf- 
vensom af Sveriges förbund med Danmark och 
Frankrike. Luxdorph, som ganska riktigt ansåg 
enkedrottningen vara ett hufvudsakligt hinder för 
de danska giftermålen — efter de holsteinska skan- 
sarnes rasering kunde hon knapt höra Danmark 
nämnas utan att få en nerfskakning — , skref i bör- 
jan af Juli, att hennes majestät efter allt utseende 
ej kunde lefva länge, och detta stärkte ytterligare 
den danska regeringen i de tankar hon fattat. A 
andra sidan underlät Bengt Oxenstjerna intet för 
att motarbeta den vändning, sakerna nu tycktes 



*) Den 30 Juni skrifver Luxdorph till sitt hof: I det öfrige er 
alting her i den störste roelighed og hörer man nu ej mere 
tale om den Holsteiniske affaire end som den aldrig hafde 
vteret. 

CarhoH, Sveriges Hist, 6. ^ 
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vilja taga. Långsamt, men ihärdigt, som vanligt, 
närmade han sig steg för steg sitt mål. 

Han arbetade oaflåtligt på en sammansättning 
så väl med Holland och England som med Ltine- 
burgska huset. Sjömagterna visade sig icke obe- 
nägna att ingå på den utkastade planen. En huf- 
vudsak vid dess verkställighet var tydligen den 
styrka, som kunde utvecklas till sjös, och de hol- 
ländska och engelska sändebuden förklarade sig 
vilja afresa till Carlskrona, för att med egna ögon 
öfvertyga sig om svenska flottans tillstånd. Re- 
geringen hade ingenting deremot. Den skref, efter 
en längre öfverläggning, till generalamiralen, med 
underrättelse härom, äfvensom att han skulle »fägna 
dem väl och gifva dem så mycken underrättelse 
om flottans tillstånd som han pröfvade tillåtligt.» 

I slutet af Juli hade konung Vilhelm i Eng- 
land förklarat sig villig att ingå den föreslagna 
öfverenskommelsen. Han ville ock, för att främja 
Holsteins sak, sända en flotta till Östersjön. När 
visshet vunnits härom, fick öfverste Mauritz Vellingk 
befallning att afresa till Hannover och Celle, för 
att söka afsluta ett fördrag med det Lftneburgska 
huset ^). Stödde på en stark, förenad landt- och 
sjömagt skulle de förbundne — så var planen — 
när allt var färdigt ställa en uppmaning till Dan- 
mark att i godo lemna hertigen upprättelse för det 



*) De Luneburgska hertigarne svarade härpå genom en beskick- 
ning till Stockholm, genom hvilken de gåfvo sitt bifall till 
sammansättningen. Den 4 Oktober meddelade desse hertigar 
sitt förslag till vilkor for det nya förbundet. 



Digitized by 



Google 



1/ 



DEN OtJSTEOWSKA TVISTEN. 35 

föröfvade våldet äfvensom med honom ingå en så 
fullständig och tydligt affattad förlikning om de 
tvistiga punkterna, att ingen osäkerhet vidare kunde 
råda. 

Den Gtistrowska tvisten hade i förstone an- 
tagit ett rätt hotande utseende. Kejsaren hade 
svårt att smälta en motgång, så nedsättande för 
hans värdighet. I början af Juli inberättade ge- 
neralguvernören Bjelke: att tiotusen man kejserliga 
och kursaxiska trupper sammandrogos vid Barth, 
sannolikt för att tåga mot Gostrow och åter in- 
sätta hertigen af Schwerin i besittning af staden. 
Brandenburg stod deremot på samma sida som Sve- 
rige. Men kort derefter började det luta till en 
förlikning, hvilken ock, genom sjömagternas bemed- 
ling, slutligen kom till stånd, öfver Klinkowströms 
förfarande skulle undersökning anställas af Krets- 
rlirektoriet i engelska och holländska sändebudens 
närvaro. Han slapp sedermera med en lindrig arrest, 
men det dröjde ännu länge, innan svenska sände- 
budet åter fick tillträde till det kejserliga hofvet. — 

Det stora fredsverk, som under Sveriges be- 
medling förehades i Ryswijk, fortgick samtidigt med 
dessa händelser. Frankrike likasom kejsaren och 
sjömagtema hade lemnat detta grannlaga uppdrag åt 
den erfarne, i staternas råd högt ansedde Carl den 
elfte. Nu skulle, tyckte de, en femtonårig ynglings 
hand komma att hålla vågskålen mellan Europas 
mest betydande magter. Emellertid öfvergick utan 
invändning bemedlingsuppdraget till Carl den elftes 
efterträdare; endast kejsarens ombud talade något 
derom att detta varit personligt. 
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En fullständig framställning af detta fredsslut, 
i hvilket hela Europas intressen berörde hvarandra, 
kan här icke komma i fråga. Men några antyd- 
ningar om det förhållande, hvari den svenska be- 
medlingen stod till det helas gång, torde icke vara 
utan intresse, i synnerhet som eljest i framställ- 
ningar om denna tids händelser liten eller ingen 
underrättelse derom förekommer. 

Liljeroth utvecklade vid fullgörandet af sitt 
mödosamma och föga tacksamma värf stor skick- 
lighet. Allt skulle medlaren bestyra. Han skulle 
gifva bestämmelser för ordningen vid förhandlin- 
garne äfvensom för det invecklade ceremonielet. 
Oräkneliga voro de intressen som efter ett så lång- 
varigt krig mellan så mångfaldiga stater voro i rö- 
relse: i alla skulle medlaren taga del: han skulle 
afhjelpa klagomålen och bereda önskningarne fram- 
gång. Icke minst var den svårigheten att få under- 
handlingarne att en gång börja ^). 

Ändtligen var ordningen bestämd. Ingen af 
de underhandlande diplomaterne bebodde Ryswijks 
slott, der förhandlingarne egde rum och efter hvil- 
ket freden fått sitt namn; två gånger i veckan 
skulle de från olika håll begifva sig dit; en del af 
dem hade sitt hemvist i Haag, en del i Delft*). 
Sjelfva den uppgiften att finna ett sätt, hvarpå de 



*) Den 10 April skref Liljeroth, att sändebuden voro nästan 
färdiga att börja underhandlingen. Först den 30 i samma 
månad kunde han iuberätta, att de verkligen infunnit sig i 
Ryswijk. 

2) Slottet Ryswijk kallas derför af Liljeroth vanligen endast kon- 
ferenshuset eller handliogshuset. 



Digitized by 



Google 



FBEDSMBDLIKaEN I BY8WIJK. 



37 



lämpligen och utan inbördes tvister om företrädet 
skulle kunna anlända till slottet, var ganska svår- 
löst. Andtligen kom man öfverens, att den sven- 
ska ambassadören skulle begagna den inkörsel, som 
o:enom en ståtliof allé förde till slottets hufvud- 
portal; till venster om denna upptogs en särskild 
port för de allierades sändebud, till höger var en 
dylik anbragt för Frankrikes. Medlarens rum in- 
togo midtelpartiet i den stora våningen: dit kunde 
de olika parterne komma från hvar sin sida. Det 
dröjde likväl länge, innan de franske och de kej- 
serlige ambassadörerne kunde sammanträffa med 
hvarandra: dertill fordrades att blifva ense om 
ceremonielet, hvilket befans vara ett fält för de 
mest oförenliga anspråk. De franska och de engelska 
sändebuden kunde als icke se hvarandra förr äÄ 
freden var sluten. 

De fredsförslag, som dels de kejserliga, dels de 
spanska sändebuden i förstone framstälde, aflem- 
nades till Liljeroth, som framförde dem till Frank- 
rikes ambassadörer. Allt gick genom medlaren så- 
som mellanhand. När kongressen andtligen med 
mycken' högtidlighet och under ett stort tillopp af 
åskådare öppnades, den 30 April, tillgick det der- 
före på det sätt, att sedan alla begifvit sig till 
slottet, den svenske medlaren med ett lämpligt tal 
mottog först de kejserliga sändebuden och, sedan 
dessa aflägsnat sig, de franska, sålunda fortfarande 
med alla de öfriga. 

Ofta kallade han till sig, för att inhemta deras 
tankar, än de kejserlige än de franske ambassa- 
dörerne, understundom sjelfve den holländske råds- 
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pensionären Heinsius, som efter någon tid jemvRl 
inträdde bland sändebudens antal. 

Samtidigt fortgingo krigsrörelserna: allt efter 
som öfvervigten vid dem syntes luta åt den ena 
eller andra sidan, inverkade detta på fredsunder- 
handlingen. 

Ludvig den fjortonde hade den fördelen att 
börja fredsverket, stödd på en stark militärisk ställ- 
ning. Derigenom att han vunnit hertigen af Sa- 
vojen fick han på den italienska sidan en betydande 
del af sina trupper lediga, hvilka i stället användes 
för att göra eröfringar i Spanien, och hans härar 
voro äfven i Nederländerna starkare än de allie- 
rades. 

Men Ludvig den fjortonde hade äfven en an- 
jian stor fördel; vid fredsslutet likasom i kriget 
kunde han ensam fatta sina beslut, hvaremot hans 
motståndare voro flere och hade skilda intressen. 
Han sökte derföre nu, likasom i Nimwegen, att 
spränga sammanhållningen emellan de allierade, och 
han lyckades. Derigenom att han söndrade dem och 
förde sina underhandlingar med hvar och en sär- 
skildt, vann han bättre vilkor än om de stått i sluten 
enhet emot honom. De enskilda förhandlingar 
emellan Frankrike och sjömagterna, som gifvit ut- 
gångspunkten för de allmänna fredsunderhandlin- 
garne, fortsattes sålunda äfven efter dessas början. 

Liljeroth gjorde de största ansträngningar för 
att förekomma denna söndring och sammanhålla 
fredskongressen. Han gjorde allvarliga framställ- 
ningar mot de enskilda öfverläggningar, som de 
franska och holländska sändebuden höUo med hvar- 
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andra. Men förgäfves. Han utverkade visserligen 
att de allmänna underhandlingarne, oberoende af 
de enskilda, togo sin början; men de förra fort- 
gingo icke desto mindre. Båda parternas intresse 
ville det så, och dertill kom, att dessa underhand- 
lingar, i synnerhet mellan Frankrike och England, 
angingo så ömtåliga frågor, att de knappast tålde en 
tredjes mellankomst. Bägge dessa konungar voro i 
den ställning, att de kunde skada hvarandra genom 
att gifva skydd, den ene åt den andres upproriska 
undersåter; konung Ludvig genom att gifva de en- 
gelska jakobiterna en tillflykt i Frankrike, konung 
Vilhelm genom att tillstädja de franska hugenot- 
terna en fristad i furstendömet Orange. Det var 
vidare en lifsfråga för freden, att Ludvig den Qor- 
tonde skulle erkänna sin störste motståndare så- 
som konung i England; och han måste, om denna 
fred skulle blifva betryggande, förbinda sig att 
hvarken understödja den fördrifne konung Jakob 
eller lemna dennes anhängare tillfälle att från det 
närbelägna Frankrike anstifta nya resningar eller 
sammansvärjningar i England. Ett sådant löfte 
ansåg Ludvig den fjortonde gå sin kungliga ära 
för när, och det dröjde länge, innan man kunde 
finna ordalag, som tillfredsstälde konung Vilhelm 
utan att såra konung Ludvigs förhållande till sin 
gästvän Jakob den andre. 

Engelsmännen hade ock, när kongressen ändt- 
ligen öppnades, inga förslag att till medlaren öfver- 
lemna. HoUändarne framburo sina något senare. 

Ingen gjorde sig brådt om. Efter mycken an- 
vänd möda kunde Liljeroth ändtligen förmå fran- 



Digitized by 



Google 



40 



ANDBA KAPITLET. 



soserne att till honom afgifva sin förklaring öfver 
de kejserliges förslag. Fordringarne voro i denna 
förklaring högt stälda, hvilket Liljeroth icke under- 
lat att anmärka, och nftr de franska ambassadörerne 
togo afsked, kunde Liljeroth icke underlåta att 
leende fråga dem, om det vore deras allvar med 
freden, hvilket de dyrt försäkrade, »ehuru», som 
han i sin berättelse yttrar, »det i sjelfva verket ej 
ser så ut». 

De spanska sändebuden å sin sida aflemnade 
en lång lista på de af franska regeringen gjorda 
reunioner, som borde återgå. Fransoserne gåfvo 
en motlista, som upptog ett vida mindre antal or- 
ter. Allt detta skulle sammanjemkas. 

Under tiden mottog Liljeroth hemifrån skrif- 
velser först om Gabriel Oxenstjernas, sedan om 
Bondes utnämning till medlare, men ingendera 
syntes till. 

Den 8 Juni skrifver Liljeroth: jag har ej syn- 
nerligen goda tankar om freden. Här göres intet. 
Konungen af England saknar medel att fortsätta 
kriget. Frankrike kan föreskrifva vilkor. 

Ehuru sändebuden på bestämda dagar alla in- 
funno sig på samma slott, iakttogs likväl fortfarande 
den tunga formen, att de meddelade sig med h var- 
andra endast i skriftliga uppsatser, som gingo ge- 
nom medlarens hand. Fransoserne hade länge hållit 
sig mycket stela och tillbakadragna: ändtligen den 
21 Juli (nya stilen) togo de ett betydande steg; 
de lemnade Liljeroth sitt uppgjorda fredsförslag, 
hvilket han på stället genomläste, yttrande till dem. 
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att det val ej var tillfredsställande, men likväl 
kunde gifva anledning till närmare underhandling. 
Det innehöll, att Frankrike ville återlemna alla 
reunioner, utom Elsas, att det ville behålla den vig- 
tiga fästningen Luxemburg, men afträda Strasburgy 
i det skick denna ort befann sig när staden be- 
sattes, eller ock afstå från Breisach, Freiburg och 
Philipsburg. Det betänkligaste var, att härvid var 
fogad en förklaring, att Ludvig den Qortonde icke 
ansåg sig bunden vid dessa erbjudna vilkor längre 
än till den sista Augusti (nya stilen). 

Nu uppkom en stark rörelse bland de allierade. 
De båda alternativen angående Strasburg hade egent- 
ligen ej samma betydelse; ty återlemnades denna 
stad, så tillföll den Tyska Riket; de städer åter, 
som skulle utgöra vederlag för den samma, skulle 
införlifvas med kejsarens arfländer. 

Strasburg var nyckeln till Södra Tyskland. 
Förblef det i Frankrikes händer, så var denna del 
af riket i ständig osäkerhet. 

Medlaren utvecklade en liflig verksamhet. Han 
förestälde Fransoserne olämpligheten af att sätta 
allt på spetsen genom att föresätta en bestämd tid 
vid ett ämne af denna invecklade beskaffenhet, och 
ville att förklaringen derom åtminstone icke skulle 
formligen framställas till de kejserlige, hvilket ock 
utverkades. 

Men det var här icke de kejserlige allena, med 
hvilka skulle underhandlas: riksfurstarne hade ock 
sina sändebud, hvilkas intressen ingalunda alltid 
sammanföllo med de kejserliges. 
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Liljeroth gjorde allt för att förmå dem till 
enighet sins emellan och tillika de kejserlige till 
skyndsamhet. 

A alla sidor kände man på sig, att afgörandet 
nalkades. Konung Vilhelm, angelägen att komma 
till ett slut, hade skickat sin förtrogne, hertigen af 
Portland, att i särskildt samtal möta den franska 
härens öfverbefälhafvare, marskalken Boufflers. De 
afhandlade med hvarandra den svåraste punkten, 
nemligen den om förpligtelsen för Ludvig den Qor- 
tonde att ej understödja Jakob den andre, och de 
kommo ändtligen till ett slut som fans tillfreds- 
ställande å båda sidor. Detta skedde samtidigt med 
framställandet af Frankrikes fredsförslag på kon- 
gressen. 

Derefter afstadnade krigsrörelserna och konung 
Vilhelm lemnade hären ^). 

Frankrikes i Ryswijk gjorda förslag tog med- 
larens hela verksamhet i anspråk. Han var outtrött- 
lig att föreställa de kejserliga sändebuden nödvän- 
digheten att förvissa sig om ett slut inom den be- 
stämda tiden; samma uppmaningar stäldes till tyska 
rikets ombud. Han stod i medelpunkten, såg alla, 
hörde alla och kunde derför bäst bedöma ställningen. 
Frankrike hade erbjudit sig att återställa Strasburg 
i det skick det var då det intogs^ således utan att 
de starka fästningsverk bibehöUos, som på Frank- 
rikes bekostnad der blifvit uppförda. Men de kej- 
serlige i sina anmärkningar vid det franska försla- 

^) ^^^S tviflar ej, att freden är så godt som sluten mellan Frank- 
rike, Enf2;land och denne staten (Holland)», skref Liljeroth 
den 20 Juli. 
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get fordrade öfverlåtandet af Strasburg, i dess dä 
varande skick j således med de nya fästningsverken. 
Förgftfves förestälde Liljeroth, att, om denna ort 
qvarblef i franska regeringens ego, den samma lem- 
nade ett städse Öppet tillfälle till anfall; ville kej- 
saren en starkare fästning, så kunde den sedermera 
uppföras, endast staden tillhörde tyska riket. Det 
förblef dervid. 

Under tiden framskredo arbetena. I början af 
Augusti sammanträdde först de holländske freds- 
fuUmägtige i Liljeroths närvaro med de franske. 
De genomgingo tillsammans hela fredsfördraget och 
blefvo genast ense om nästan alla punkter — hvilket 
ingalunda var underligt, då de enskildt hade med 
hvarandra rådplägat och uppgjort vilkoren: detta 
sammanträde var således egentligen anstäldt för att 
ej alldeles gå medlaren förbi. Kort derefter samman- 
trädde, likaledes i medlarens närvaro, de kejserliga 
sändebuden med de franska, men med ett all- 
deles motsatt resultat. Man genomgick nio artiklar 
af fredsförslaget, men kunde ej blifva ense om 
någon. De franska ombuden höllo med högdragen 
hårdnackenhet på sina fordringar, hvilket åter väckte 
de kejserliges harm. 

Endast tio dagar återstodo nu af den bestämda 
tiden. Bekymren, oron, otåligheten stegrades. Tyska 
rikets sändebud sökte råd hos Liljeroth : han styrkte 
dem så väl som de kejserlige på det lifligaste att 
hålla ett och mottaga Strasburg med dess gamla 
fästningsverk: föreställande dem huru äfventyrligt 
det vore att låta den utsatta tiden gå obegagnad 
förbi. De kejserlige åter begärde, att han skulle 
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göra gällande Sveriges garanti för den Vestfaliska 
freden: hvartill han svarade, att detta hade han 
redan ofta gjort, men hade fått till svar, att det 
vore just om rätta förståndet af denna fred som 
man tvistade. 

Till Frankrikes ombud framstälde han nödvän- 
digheten att gå till väga med mera saktmod och 
eftergifvenhet; de lofvade att »ändra sitt maner», 
men i sak kunde de ej gå längre till mötes än de 
gjort. Liljeroth åberopade Sveriges garanti för Vest- 
faliska freden; ganska riktigt fick han till svar, att 
det var just denna garanti fransoserne ville ut- 
kräfva till försvar för den tydning, de ansågo vara 
den riktiga. 

HoUändarne visade under alla dessa svårig- 
heter en stor ifver att komma till slut. Spaniorerne 
voro högst bekymrade : i Maj hade det vigtiga Car- 
thagena fallit i Fransosernes händer, sedermera kom 
underrättelsen attihertigen af Vendome eröfrat Barce- 
lona: förnyade sammankomster höllos med Frankrikes 
fredsombud. Likaså af de kejserlige. Men enigheten 
sträckte sig här blott till mindre betydande punk- 
ter. Den 28 Augusti (nya stilen) yttrade Grefve 
Kaunitz, den främste kejserlige underhandlaren, till 
Liljeroth, att om kejsaren vore förvissad, att Sve- 
rige ville fullgöra sin garanti, skulle han bryta un- 
derhanlliigen och fortsätta kriget. Den 29 varade 
sammanträdet från tidigt på förmiddagen till sent 
på eftermiddagen utan att enighet uppnåddes. Den 
30, dagen före den af görande dagen, hade den 
svenske medlaren vidlyftiga samtal både med de 
franska och med de kejserliga sändebuden. Då 
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erfor han, att kejsaren afsändt ett ilbud till Stock- 
holm för att begära fullgörandet af Sveriges ga- 
ranti för den Vestfaliska freden. 

Detta budskap anlände ock riktigt, och dei) 
framstälda begäran upprörde en våldsam storm inom 
den svenska regeringen. 

Detta ärende var ett sådant som borde afgöras 
af hela rådet. Kejsarens begäran kunde ej fram- 
bäras af hans sändebud, grefve Staremberg, emedan 
den Göstrowska stridigheten ännu ej var bilagd; 
den måste framställas af holländska ministern, van 
Heckeren. Den 31 Augusti (gamla st.) sammanträdde 
rådet. Bengt Oxenstjerna understödde den gjorda 
framställningen: hvad kejsaren begärde af Frankrike 
vore skäligt och det vore för Sverige fördelaktigt: 
han påminte om Gustaf Adolfs och Carl den tion- 
des sträfvanden att skydda Tyska rikets frihet; det 
vore skam och obotlig skada, om frukterna deraf 
nu förspildes. Gyldenstolpe åter fann det vara oför- 
svarligt, om ej Strasburg mottogs på de vilkor 
Ludvig den Qortonde erbjudit: man borde ej bi- 
falla kejsarens begäran. Stenbock ingick i en vid- 
lyftig framställning af hela ställningen i Europa 
och förordade varsamhet; man kunde lita på ingen. 
I samma syftning yttrade sig Wallenstedt. Wrede 
var vid detta tillfälle icke närvarande; han hade 
rest till Carlskrona för att inspektera flottan. Efter 
en liflig öfverläggning förenade man sig om, att i 
allmänna ordalag gifva till känna, det svenska rege- 
ringen stod vid sin garanti; men något svar kunde 
hon icke till kejsaren afgifva, så länge hennes sände- 
bud ej hade tillträde till hans hof. 
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Några dagar derefter återkom Heckeren, men 
nu i eget ärende. Han begärde förnyelse af alli- 
ansen mellan Generalstaterne och Sverige och satte 
i nära sammanhang dermed fullgörandet af garan- 
tien för Vestfaliska freden. England vore villigt 
att tillträda. Om sättet skulle man närmare öfver- 
enskomma. Tillika borde handelsförhållandena ord- 
nas. Den 9 September hölls rådets öfverläggning 
härom. Gyldenstolpe ådagalade huru vidt utseende 
denna fråga vore och erinrade derom, att så snart 
Sverige uppträdde såsom garant, frångick det sin 
fördelaktiga ställning som medlare; ett krig kunde 
blifva följden. Bengt Oxenstjerna talade med ovan- 
lig värma och sade sig ej vilja lefva den dag, då 
Strasburg erkändes vara franskt; bättre vore in- 
gen fredsmedling och ingen fred. Stenbock frågade 
blott, med sitt vanliga sarkastiska lugn: »Men 
huru skall Sverige kunna åstadkomma sådant? 
icke lär det gå med 6,000 man»? (det antal krigs- 
folk, hvarmed Sverige såsom förbundsmagt och så- 
som tyskt riksstånd borde bispringa kejsaren.) Wal- 
lenstedt styrkte till försigtighet: England och Hol- 
land ville väl nu medverka, men om konung Vil- 
helm afgick med döden, komme helt andra infly- 
telser att göra sig gällande i England; Holland 
hade tillf orene funnits öfvergifva sina bundsför- 
vandter; kejsaren vore sysselsatt med det turkiska 
kriget; vi kunde lätt komma att stå allena. Men 
Oxenstjerna vidhöll, att om framställningen afslogs, 
skulle Sverige lida till sitt anseende, förlora sina 
vänner och röna större svårigheter i de Holsteinska 
och Göstrowska tvisterna. Han yrkade på frågans 
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afgOrande genast och begärde omröstning; men han 
segrade icke: Ärendet uppsköts. 

När rådet dagen derpå sammanträdde, hade en 
ny skrifvelse från Liljeroth anländt, med under- 
rättelse om den stora förändring som under tiden 
försiggått i Ryswijk. Hvad han med så mycken 
möda sökt afvända, hade inträffat. Den utsatta 
terminen hade gått till ända utan att de kejserliga 
sändebuden blifvit ense med de franska om freds- 
vilkoren. England och Holland voro färdiga att 
sluta och konung Vilhelm hade skickat hertigen af 
Portland för att i sista stunden råda de kejserlige 
till eftergift. Åfven det förgäfves. Allas sinnen 
voro i jäsning; de mest olika lidelser upprörde de 
församlade. Så gick den sista dagen i Augusti till 
ända. 

Men dagen derpå, den 1 September (nya stilen) 
infunno sig de franska sändebuden hos Liljeroth 
och aflemnade till honom en i hög ton hållen 
förklaring, att som intetdera af de erbudna alter- 
nativen inom den utsatta tiden antagits, så ändrade 
Frankrike sina vilkor, afskar valet emellan de båda 
anbuden och behöll Strasburg för alltid. Veder- 
laget ville de fortfarande lemna, äfvensom återställa 
Barcelona, så snart Strasburgs afträdande bifallits 
af kejsaren. De ville gifva de allierade tid att på 
dessa vilkor sluta freden till den 20 September 
(nya stilen). 

En allmän rörelse uppstod. Bestörtning och 
harm intogo bekymrens och ovisshetens ställe. Allt 
tycktes gå sönder. 
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Liljeroth skref hem, att om Strasburg ej åter- 
stäldes, syntes en brytning oundviklig. 

Både konung Vilhelm och rådspensionären ytt- 
rade sin harm deröfver att Frankrike ändrade sina 
vilkor, 

I denna ställning var det som det svenska 
rådet återtog den brydsamma öfverläggningen om 
Heckerens förslag. Det skedde under intrycket af 
den allvarsamma hållning, Holland och England 
närmast efter aflåtandet af Frankrikes sista förkla- 
ring antagit. Motståndet mot Oxenstjerna syntes 
nu svagare. Kanslipresidenten lät först de öfrige 
ledamöterne tala och höll derefter ett långt an- 
förande, som slöt med att förorda kraftiga åtgärder. 
Beslutet blef en uttrycklig förklaring till Heckeren, 
att Sverige stod fast vid Vestfaliska och Nimwegi- 
ska frederna samt vore villigt att fullgöra garantien 
enligt associationstraktaten. 

Det holländska sändebudet emottog med stor 
glädje denna meddelelse. Han ansåg sin framgång 
säker och yrkade med stor enträgenhet, att nu det 
förnyade fördraget med Holland äfven måtte af- 
slutas. »Här är mitt utkast», sade han, »tag pennan 
och stryk ut eller ändra! Jag är färdig.» Förslaget 
innehöll bland annat, att om Ryswijkska under- 
handlingarne afbrötes, skulle Sverige skicka hjelp- 
trupper till Rhen. 

Men nu var Wrede återkommen. Han yrkade, 
jemte Gyldenstolpe, betänketid och han genomdref 
äfven, att det fattade beslutet endast i en mildrad 
form delgafs den franska gesandten. Deremot af- 
gick till Liljeroth en i starka ordalag hållen be- 
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fällning att, med erinran om Ludvig den Qortondes 
löften och Sveriges åtagna garanti, göra allvarliga 
föreställningar till Frankrikes ombud derom att 
Strasburg borde återställas. 

Detta beslut fattades likväl alldeles för sent 
för att kunna utöfva något slags inflytande på un- 
derhandlingen. 

Långt innan den nämnda skrifvelsen kommit 
Liljeroth till hända, hade kejsaren och riket afstått 
Strasburg till Frankrike. 

Englands och Hollands lust att för Strasburgs 
bibehållande bryta fredsunderhandlingen blef icke 
långvarig. »Ser konung Vilhelm sig ur stånd att 
fullfölja kriget, så uppmuntras Spanien att sluta och 
kejsaren att antaga vederlaget; då öfvergifves riket», 
skrifver Liljeroth, och detta sannades fullkomligt. 
Konung Vilhelm hade harmats öfver Frankrikes 
sätt att gå till väga; han hade intagit en hotande 
ställning, och han afsände ännu en gång hertigen 
af Portland till marskalk Boufflers för att göra för- 
nyade föreställningar och söka förmå Ludvig den 
fjortonde att ändra sitt beslut. Men då detta försök 
aflopp fruktlöst, då Holland var alldeles bestämdt 
emot att fullfölja striden och då ingen utsigt fans, 
att engelska parlamentet skulle vilja fortsätta kriget 
endast för Strasburgs skull, kunde konung Vilhelm 
icke längre hjelpa. 

Det gynsamma ögonblicket, en gång försum- 
roadt, återkom icke. Sedan hertigen af Portland kom- 
mit tillbaka med oförrättadt ärende, började sjömag- 
ternas fuUmagtige att, jemte Spaniens, arbeta på 
fredens afslutande för sig allena, och de kejserlige 

Carlion, Sveriges Hiet, 6. 4 
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att, i stället för Strasburg, fordra en förhöjning 
af vederlaget, äfvensom ett vapenstillestånd och 
en förlängd tid för fredens afslutande. Frankrike, 
fullt beslutet att begagna fördelarne af sin ställ- 
ning, afslog alldeles den först nämnda begäran, men 
samtyckte till de två sist näranda. 

På den dag som blifvit bestämd, den 20 Sep- 
tember (nya stilen), afslöts Englands, Hollands och 
Spaniens fred med Frankrike. Liljeroth, som sak- 
nade föreskrift för detta fall, förklarade, att han icke 
kunde sätta sitt namn under en sådan särskild 
fred. Heinsius bleknade vid denna förklaring. 
Han gjorde de starkaste föreställningar mot ett så 
oväntadt steg, h vilket i synnerhet för konung Vil- 
helm vore i hög grad menligt. Liljeroth befann 
sig i sjelfva verket i en ganska svår ställning; Sve- 
rige behöfde både sjömagternas vänskap, hvilka 
yrkade på undertecknandet, och kejsarens, hvilken 
önskade, att detta ej måtte ega rum. 

Han gjorde fortfarande svårigheter. Alla de tre 
magternas ombud sökte besegra hans betänkligheter, 
engelsmännen ifrigast. Andtligen kom Rådspensio- 
nären, med uppdrag af alla de öfriga sändebuden, 
för att öfvertala honom. Då gaf Liljeroth efter 
och undertecknade, förnämligast för att ej stöta 
England och Holland, hvilkas benägenhet Sverige 
synnerligen väl behöfde både i den Holsteinska 
tvisten och för godtgörandet af sjöfartens skador. 

Derefter förlorade fredsverket väsendtligen sitt 
intresse. De kejserliga ombuden fortsatte väl flitigt 
sina underhandlingar med de franska, men det 
var lätt att förutse utgången. Ingen förhöjning af 
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vederlaget, för Strasburg kunde vinnas. Sedan detta 
blifvit klart och frågan om Lothringens återstäl- 
lande afgjord, gick det raskt mot afslutandet. 

I denna ställning inträffade grefve Bonde i 
Ryswijk. Han mottogs af Frankrikes sändebud på 
ett förekommande sätt, af kejsarens deremot med 
stor kallsinnighet. De sist nämnda hade då redan 
sitt fredsfördrag färdigt och aflemnadt till Lilje- 
roth. Den 4 Oktober deltog Bonde för första gån- 
gen i konferenserna, hvilka dagligen höllos, men 
numera angingo de så föga genomgripande frågor, 
som t. ex. den, huru vida Rhenbron vid Strasburg 
skulle hel och hållen eller blott till hälften till- 
höra Frankrike, samt om Tyska riket skulle ega rätt 
att i anledning af Strasburgs afträdande upprätta 
en ny tullstation vid Rhen. De svenska ambassa- 
dörerne afgåfvo berättelser så väl båda gemensamt 
som hvar och en för sig, och Bonde skref dess- 
utom särskildt, enligt konungens yttrade önskan, 
egenhändiga bref till Carl den tolfte, med mera 
förtroliga underrättelser. Bland dessa var ock den, 
att om freden ej slöts på utsatt dag, två franska härar 
voro redo att inbryta i Tyskland, den ena vid Cöln, 
den andra i Schwaben. 

En sak af vigt återstod: ordnandet af de 
kyrkliga förhållandena. Medlarne höUo i det läng- 
sta på att protestanterne i Elsas måtte i fördraget 
försäkras om religionsfrihet. Men de förmådde 
endast utverka ett muntligt löfte. Och slutligen, 
då allt annat var afgjordt, framstälde Frankrikes 
fuUmägtige i det sista sammanträdet helt oför- 
modadt det yrkandet att i de genom reunionerna 



Digitized by 



Google 



52 



ANDBA KAPITLET. 



inkräktade länder, hvilka Frankrike nu återlen)- 
nade, kyrkoväsendet skulle framgent förblifva i det 
tillstånd, hvari det kommit under den franska 
tiden. Medlarne gjorde, understödda af de prote- 
stantiska furstarne, de kraftigaste föreställningar 
häremot, men förgäfves: på annat vilkor kunde 
freden icke slutas. Den af de franska sändebuden 
föreslagna klausuln härom, hvilken sedermera väckte 
så många strider, blef, efter att af de öfriga i 
kriget deltagande magterna hafva godkänts, och se- 
dan äfven de tyska protestantiska riksstånden af- 
stått från sitt yrkande om ändring, efter en stark 
strid inom svenska riksförmynderskapet, i hvilken 
Bengt Oxenstjerna låg under, äfven af medlarne 
antagen, i den form likväl, att Snoilsky, som sär- 
skildt hade att göra med dessa angelägenheter, för- 
klarade sig instämma med ombuden för Tysklands 
öfriga protestantiska ständer. På den utsatta dagen, 
den 20 Oktober 1697, slöts Frankrikes fred med kejsa- 
ren och riket. Urkunderna blefvo icke färdiga förr 
än klockan två på morgonen. Då reste sig alla ge- 
sandterna och önskade hvarandra lycka. Som de 
uppstego, lemnade dem den svenske legationssekrete- 
raren medlarnes reservationsskrift, i hvilken de starkt 
framhöUo, huru kejsaren låtit den utsatta tiden gå 
obegagnad förbi, och huru hans bundsförvandter på 
egen hand slutit fred, hvarigenom utgången blifvit 
sådan den blef. Dertill lade de på eget bevåg en 
insaga mot besluten angående kyrkoväsendet. Ly- 
delsen af denna protest väckte en af de sista varma 
striderna inom förmyndarstyrelsen. Bengt Oxen- 
stjerna ville icke ens medgifva att medlarne under- 
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tecknade freden. Wrede yrkade på en insaga blott 
i allmanna ordalag. Slutet blef att protesten gilla- 
des sådan medlarne uppsatt den ^). 

Att freden återstälts i Europa väckte allman 
tillfredsställelse, och den svenska förmyndarerege- 
ringen hade uppburit hedern att hafva bidragit 
till detta stora verk; den erhöll från vederbörande 
regeringar tacksägelser derför. 

Allt efter som de föreliggande frågorna blefvo 
vigtigare och mera afgörande, blefvo emellertid 
striderna inom förmyndarestyrelsen allt bittrare. 

Bengt Oxenstjernas underlägsenhet hade fram- 
trädt redan i hvad som rörde bemedlingen i Rys- 
wijk. Den visade sig än tydligare i fråga om 
förnyandet af alliansen med Holland. Denna fråga 
hade först uppkommit i sammanhang med fram- 
ställningen om Sveriges garanti för Vestfaliska fre- 
den; men förbundets förnyelse yrkades nu obe- 
roende deraf genom Heckeren. Han förenade 
med detta yrkande en begäran, att det år 1695 ^) 
till sjömagternas stora missnöje utfärdade förbudet 
för utländska handelsombud att utöfver en viss 
tid afgiftsfritt vistas i svenska städer, måtte åter- 
tagas. Bengt Oxenstjerna kämpade af alla kraf- 
ter för att denna begäran måtte vinna rådets bi- 
fall. Förgäfves. Wrede försvarade den vidtagna åt- 
gärden, och den svenska regeringen förklarade, att 
det af en fuUrayndig konung beslutade förbudet icke 
kunde återkallas af en förmyndarestyrelse. Heckeren, 
van att hafva framgång, släppte ej sitt tag: han 

') Kådsprot. d. 4 Dec. 
*) Se del. 5, sid. 392. 
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iDgaf i samma ämne en ny, i häftiga ordalag af- 
fattad skrift, i hvilken han gick så långt att han 
påstod, det den aflidne konungen varit missledd, 
att de som ingifvit honom beslutet om denna för- 
ordning borde straffas, o. s. v. Denna skrift åter- 
stäldes obesvarad till det holländska sändebudet; 
Oxenstjerna måste underteckna en skrifvelse från 
den svenska regeringen till Liljeroth ^), som be- 
nämnde uttrycken i Heckerens skrift anstötliga. 
Förslaget om ett förnyadt förbund förföll, och 
Heckeren förklarade i vredesmode att han skulle 
lemna Stockholm. Den engelske residenten be- 
gärde ock sin regerings tillåtelse att återvända hem. 
Sålunda hade Oxenstjerna väl segrat i den 
holsteinska frågan, men deremot legat under i de 
vigtiga öfverläggningarne röraade både fredsmed- 
lingen och förhållandet till sjömagterna. Hans 
ställning var högst obehaglig. Han ingaf slutligen 
en skrift, stäld till Kongl. Maj:t, hvari han sär- 
skildt beklagade sig öfver det sätt hvarpå han blif- 
vit bemött af sin medförmyndare grefve Gyllen- 
stjerna och begärde skydd ^). 

1) Den 23 Okt. 1697. 

*) Skriften föredrogs i Oxenstjernas frånvaro för förmyndarerege- 
ringen några få dagar innan dessas magi plötsligen gick till 
ända. Gyllenstjerna hade råkat i delo med kanslipresidenten 
i frågan om handelsombuden och angående en Bengt Oxen- 
dtjernas tvist med franska sändebudet. Han hade beskylt 
honom för att vilja upphäfva sig till princeps senatus och 
tillvälla sig ett otillständigt välde öfver sina kolleger samt 
sidvördnad mot konungens person och mot enkedrottningeu. 
Skriften föranledde ingen annan åtgärd än att enkedrottnin- 
geu »lät förspörja något missnöje öfver den de kunglige 
förmyndarne emellan uppkomna missämja och önskade enig- 
het». Rådsprot. 2 Nov. 
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Enighet inom styrelsen gjordes i sanning be- 
hof, då det ena mörka molnet efter det andra upp- 
steg på den politiska horisonten. 

Allt ifrån början hade man varit osäker för 
ett fredsbrott från Danmarks sida. Men det dröjde 
ej länge innan äfven Rysslands afsigter syntes miss- 
tänkta. Czar Peter den förste hade nu i femton år 
beherskat Ryssland. Planen att förvärfva en hamn 
vid Östersjön, hvilken så väsentligen ingick i hans 
politiska system, var ingalunda den svenska rege- 
ringen obekant. Redan i Juli 1697 skref förmyn- 
darestyrelsen härom så väl till guvernören i Inger- 
manland ^) som till generalguvernören i Lifland. 

Den förre fick befallning att starkare bedrifva 
arbetet på fästningarne i Ingermanland : dessa fäst- 
ningar voro »i mägta slätt tillstånd». Garnisonerna 
skulle ökas. Erik Dahlberg, hvilken gaf sina förslag 
i alla ärenden som angingo fästningarne, anmälde, 
att han ansåg Nyens skans ^) särdeles vid nu va- 
rande konjunkturer böra sättas i fuUgodt försvars- 
tillstånd ; han anmodades att inkomma med ritning, 
plan och kostnadsförslag dertill. För att stärka 
Liflands försvar hade han förbättrat verken vid 
Kobrons skans, utan att likväl minska de arbe- 
ten, som pågingo Ivid Rigas befästning. Redan 
förut hade han inberättat, att de Lifländska fäst- 
ningarne hade hvarken garnisoner eller artilleri 
tillräckligt-. Landtmilisen i Riga var ej komplett: 

') »Vi kunne ej göra oss försäkrade, vid de tiender, som inlöpa 
om Ryssens författning, att vi fil sitta för honom i lugn.» 
Till guvernören Fersen 9 Juli 1697. 
^ ^) Belägen der staden Petersburg nu står. 
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kavalleriet var mycket svagt: det räknade inalles 
350 hastar; adelsfanan var blott 208 man stark. 
Regeringen vidtog erforderliga åtgärder, och den 
unge konungen var sjelf den förste, som i förmyn- 
darestyrelsen förordade dem. Gevftr öfversändes. 
Bristen i Rigas garnison skulle fyllas från Finland ^). 

Emellertid upptogs Czarens uppmärksamhet 
ännu en tid bortåt af kriget mot Turkiet. Under 
hans stora utländska resa, hvilken just vid denna 
tid företogs (Mars 1697— Augusti 1698), hvilade 
politiken. När Carl den elfte dog, var Czar Peter 
inom hans landamären, nemligen i Riga. Czaren 
dröjde der i fjorton dagar, förande sitt vanliga 
otyglade lefnadssätt, hvilket väckte Dahlbergs stora 
motvilja. Men det föga uppmärksamma sätt, hvarpå 
Czaren mottogs i Riga, synes hafva sjunkit djupt i 
hans själ och ej blott utgjort en förevändning, utan 
verkligen varit en bland anledningarne till hans 
sedermera ådagalagda fiendtliga sinnelag. 

Endast från polska sidan syntes allt lugnt. 
Polska republiken, Sveriges gamla fiende, hade så 
mycket större skäl att sitta stilla som den just vid 
denna tid genomgick en af dessa våldsamma bryt- 
ningar, som understundom till det innersta upp- 
rörde denna stat. Det var, efter den hjeltemodige 
Johan Sobieskis död, frågan om ett nytt konunga- 
val. Alla lidelser vaknade under den inre tve- 
drägten: alla de utländska magter, som med den 
polska politiken hade någon beröring, blandade sig 
i valet. Ludvig den Qortonde, som kastade sina 



O Till Dahlberg 17 Juni 1697. 
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blickar öfver Europa och öfverallt sökte efter sta- 
ter, som egnade sig att blifva drabanter på hans 
lysande bana, uppsatte en af sina fränder, prinsen 
af Conti, som kandidat till polska tronen. Kejsaren 
deremot understödde prins Jakob Sobieski, den af- 
döde konungens äldste son. Redan under Carl den 
elftes lifstid hade äfven Sverige varit för denna 
prins. Förmyndarestyrelsen fortfor dermed och 
anbefalde honom genom bref till republiken. Men 
intresset var likväl icke varmare än att samma 
styrelse betygade sin benägenhet både för pfalz- 
grefven Carl Philip och för prins Ludvig af Baden, 
då begäran derom framstaldes. Ingendera af dessa 
eller af de fem andra furstar, som täflade med 
dem, hade dock önskad framgång, uti; kurfursten 
Fredrik August af Saxen var slutligen den, som i 
Juni 1697 lyckades att, ehuru under stor söndring, 
blifva vald till konung i Polen. Detta hindrade 
icke den svenska regeringen att under anförande 
att den ej förut vetat af att han varit i fråga, be- 
tyga sin »förnöjelse öfver hans val» och lyckönska 
honom ^). Det dröjde likväl ännu länge, innan 
August kunde anses vara i obestridd besittning af 
konungavärdigheten i Polen. 

De tyska fästningarnes tillstånd väckte ganska 
mycken oro* Nu först kom det för en dag, att 
Carl den elfte, som med så otrolig möda stadgat 
härordningen, ej kunnat med samma framgång sörja 
för fästningarne. Han hade sjelf beklagat sig der- 
öfver. Både från Pommern och Bremen inkommo 



*) Rcgistr. 7 Juli. 
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framställningar, att fästningarne voro i stort behof 
af förbättring. Nils Bielke, som i sin skrifvelse 
derom yttrat, att fästningsverken i hans generalgu- 
vernement voro i mägta slätt tillstånd, ehuru stora 
summor användts på dem, fick af sina gamla med- 
bröder uppbära en skarp tillrättavisning för att han 
ej hållit allvarsam hand öfver arbetenas bedrif- 
vande. Hans begäran att få på sommaren afresa 
till de varma baden afslogs, »emedan det vid dessa 
bistra konjunkturer, som esomoftast oförmodliga 
emergentier med sig föra, vill falla betänkligt» ^). 
Afven på hufvudstadens försvar måste man vara 
betänkt; Vaxholms fästning anmäldes vara i ofull- 
komligt skick, och en inspektion anbefaldes. 

Dessa behof vållade så mycket större bekym- 
mer, som, emot allt hvad man skulle förmoda 
efter en så hushållsam regerings som Carl den elf- 
tes, finanserna inom några få månader började an- 
taga ett betänkligt utseende. Af alla de besparin- 
gar, som under Carl den elfte blifvit upplagda och 
stälda till regeringens disposition, återstod mot slu- 
tet af November icke större summa än 56,000 d. s. 
Men de nödvändiga utgifterna intill årets slut er- 
fordrade 476,000 d. s. Detta inberättades af stats- 
kontoret, som slöt med en förfrågan, hvad det i 
denna ställning borde göra? Sjelft hade det intet 
annat att föreslå, än att de oundgängliga medlen 
skulle tagas af regementenas besparingskassor sä- 
som ett län; och till detta förslag gaf regeringen 
sitt bifall, ehuru med sträng föreskrift att hålla 
den beslutade åtgärden hemlig. 
^) Den 26 Juli. 
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Dertill kom, att kronans kredit var svag. Detta 
var i sjelfva verket en ganska naturlig följd af de 
åtgärder, Carl den elfte företagit i fråga om sven- 
ska statens äldre skuld — för hvilka åtgärder vi i 
det föregående redogjort. 

Det är klart att i en sådan ställning hvarken 
fästningsbyggnader eller krigsrustningar voro lätta 
att åstadkomma. 

Emellertid gick den inre styrelsen under för- 
myndaretiden sin gång, och den förekom i sina 
hufvuddrag såsom en enkel fortsättning af Carl 
den elftes regering. 

Reduktionen afstadnade ingalunda, och alla de 
öfriga utomordentliga kommissioner, som tillsam- 
man hade att utföra Carl den elftes månggrenade 
räfst: Liqvidations- och Exekutions-kommissionerna 
äfvensom kommissionen öfver de offentliga åkla- 
garnes förrättningar fortsatte sina arbeten såsom 
förut. Arbetskrafterna i dem förstärktes till och 
med. Förmyndarestyrelsen lade sig vinn om att 
befordra dessa arbeten till ett skyndsamt slut. 
Riksrådet Johan Gabriel Stenbock fick befallning 
att, eftersom de kungliga råden numera måste på 
förmiddagarne bevista rådets sammankomster, han 
skulle, på det ej ärendenas gång måtte lida, sitta 
i reduktionsdeputationen på eftermiddagarne. En 
mängd förfrågningar inkommo, likasom i Carl den 
elftes tid, från reduktionsdeputerade och besvara- 
des. I några få fall tycker man sig märka någon 
större mildhet i förfaringssättet ^). 



*) Riksregistratar April — November. 
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Den nåd, Carl den elfte på enkedrottningens 
äfvensom på liflandska landtdagens förbön i sina 
sista stunder beviljat de tre fängsliga liflftndska 
herrarne: Budberg, Vitinghoff och von Mengden, 
delgafs Dahlberg, med befallning att meddela denna 
handling till Liflands ridderskap och adel, äfven- 
som med åläggande, fullkomligt i Carl den elftes 
anda, att när de frigifne adelsmännen återkomme 
till Lifland, vid generalguvernementet förehålla dem 
deras brott, samt låta dem veta att, om de fram- 
deles beträddes med något fel mot sin undersåtliga 
pligt, den öfver dem fälda domen komme att gå 
i verkställighet, äfvensom att han skulle gifva noga 
akt på deras framtida uppförande. 

En ny skogskoramission tillsattes, och instruk- 
tion utfärdades för undersökningar af enskildes 
qvarnar i allmänningsströmmar. 

De grundsatser i afseende på näringslagstift- 
ningen, som under Carl den elfte gjort sig gällande, 
fortforo, oaktadt enkedrottningens och Bengt Oxen- 
stjernas betänkligheter, genom Fabian Wredes öfver- 
vägande inflytelse, att tillämpas. Så förbjödos till 
införsel bildhuggarearbeten, »emedan denna manu- 
faktur nu mycket tilltager». Med tjärukompaniet 
förnyades kontraktet på ytterligare fyra år. In- 
tressenterne skulle tillse, att icke i den kringlig- 
gande orten omkring hvarje stad tillverkningen 
öfversteg det tillåtna beloppet, och städernas bor- 
gare förbjödos att handla med hvarandra i tjära, 
»emedan deraf kom oreda». 

Ett och annat nytt embete tillkom under denna 
tid. Statssekreteraren Samuel Akerhjelm blef di- 
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rektor öfver postväsendet *), emedan dessa ärenden 
icke lätteligen kunde, såsom förut, behandlas af 
kanslikollegiet samfäldt, sedan kollegiets båda för- 
nämsta ledamöter, Oxenstjerna och Gyldenstolpe, 
voro upptagna af förmynderskapet. Tessin, förut 
hofarkitekt, utnämndes till öfver-intendent, emedan 
efter slottsbranden hans arbete fått en större om- 
fattning. 

Ombyggnaden af Hjelraare kanal fullbordades*). 
En inrättning till den mekaniska vetenskapens 
fromma: Laboratorium Mechanicum grundades, »på 
det att Christofer Polhammar må få utföra sina 
uppfinningar» '). En annan framstående vetenskaps- 
mans, Lagerlöfs verksamhet främjades äfven, i det 
anslag gafs till hans fortsättning af det stora ver- 
ket öfver det forna och närvarande Sverige. 

Ett i ögonen fallande bevis på huru fullstän- 
digt förmyndareregeringen förde styrelsen i Carl 
den elftes anda har man i dess uppfattning af re- 
geringens ställning till riksdagsmannavalen. Ingen 
tvekan syntes förefinnas vid att ändrande och rät- 
tande i dem ingripa. 

Vi vilja anföra ett par sådana exempel; det 
ena af dem angick presteståndet, det andra bor- 
gareståndet. 

>) Den 23 Augusti 1697. 

^) Den sista slussen väntades blifva färdig den 15 Juli 1697. 

Till landshöfding Cronhielm 7 Juli s. å. 
') Laboratoriet, på en gång en verkstad för modeller och en 

undervisningsanstalt, fortfor att ega bestånd, till dess det vid 

Teknologiska Institutets inrättning i våra dagar, införlifvades 

med detsamma. 
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Konsistorium i Upsala hade till riksdagsorabud 
för Gefle prosteri utsett en annan prestman än den 
som vid 1693 års riksdag innehaft detta uppdrag, 
h vilken var kyrkoherden i Gefle, Schäfer. Denne var 
nemligen invecklad i en svår rättegång, och Gefle stad 
hade klagat att den i anledning deraf under mera 
än ett år varit i saknad af sin kyrkoherde. Schäfer 
besvärade sig hos regeringen deröfver att han 
blifvit förbigången, »hvaraf han skulle till sitt em- 
betes heder lida» — och förmyndarestyrelsen re- 
solverade ^), sedan den inhemtat konsistoriets för- 
klaring, att Schäfer jemväl för denna gång skulle 
blifva herredagsman för Gefle prosteri. 

Från Norrköping hade borgmästaren Stam an- 
mält, att han vid valet till riksdagsman för staden 
»mot allt skäl och billighet» var vorden förbigån- 
gen, då likväl denna heder honom såsom justitie- 
borgmästare med rätta tillkomme, helst han vid de 
föregående riksdagarne haft samma förtroende; och 
regeringen insatte honom i riksdagsmannauppdra- 
get '). 

Man ser: begreppet Kongl. Maj:ts Ständer hade 
icke blott i benämningen utan äfven i verkligheten 
hastigt slagit rot. 

1) Den 24 Sept. 1697. Reg. 

^) »Som vi ej finne mer än billigt, att Stam såsom justitie- 
borgmästare, och förut sänd till riksdagen, jemväl denna 
gången varder dertill brukad, helst han alla gånger varit i 
Sekreta Utskottet och derigenom haft tilirålle göra sig under- 
rättad om alla der förefallande ärenden, ty är härmed vår 
nådiga vilja och befallning, att I ställen den förordning, det 
han jemväl till denna riksdag å stadens vägnar må blifva 
sänd för herredagsman» — heter det i skrifvelse till lands- 
höfding Clerk, d. 2 Sept. 1697. 
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Dessa voro hufvuddragen af riksförmyndarnes 
verksamhet. Det kan icke nekas, att de i sin för- 
valtning ådagalade vaksamhet och drift samt i vissa 
fall uppträdde med oväntad kraft. 

Vi komma nu till den märkliga statshvälfning, 
som försiggick så lätt, att den kan sägas hafva 
skett nöstan omärkligt, men som utöfvade en så 
genomgripande inflytelse på Sveriges öden, att nästan 
allt det följande derifrån utgår: vi mena Carl den 
tolftes myndighetsförklaring. En statshvälfning kan 
den med skäl kallas, emedan den omstörtade den 
ordning för riksstyrelsens förande, som Carl den 
elfte stadgat, och i hvilken han, om det ock ej 
skett med uttryckliga ord, säkert velat bibehålla 
myndighetsåldern, sådan den förut varit bestämd, 
nemligen det adertonde året, och emedan den 
plötsligt öfverflyttade magten i andra händer. Detta 
kunde icke ske annat än på en riksdag. 



TREDJE KAPITLET. 
Riksdagen 1697. 



Vid slutet af Carl den elftes regering syntes 
den svenska riksdagen hafva sjunkit till den dju- 
paste obetydlighet. All beslutande rätt tycktes 
vara den samma förnekad. 
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Och likväl hade den efter alla de slag den er- 
hållit, ännu så mycken lifskraft i sig, att den, en- 
dast döfvad för en tid, syntes färdig att åter resa 
sig till lif och verksamhet, när helst det påkallades. 

Detta visade sig äfven nu. 

De förut så lifliga striderna om den utrikes 
politiken tystnade för en tid, och alla ögon vände 
sig mot den stundande riksdagen. Att något af vigt 
skulle vid den samma förefalla, hade redan länge 
väntats, och under den närmast föregående tiden blef 
det efter hand bekant att frågan om förmynderska- 
pets upphörande skulle väckas. Inom förmyndarne 
sjelfva lärer till och med den tanken hafva upp- 
stått att gå Ständerna i förväg och sjelfve först 
framställa förslaget. Men denna tanke förföll, i 
följd af delade meningar, och man lät sakerna 
hafva sin gång, afbidande riksdagens åtgärd. 

Ständerna voro kallade till den 3 November. 
Adeln var talrikt församlad; flere bland landshöf- 
dingarne, de mest framstående general-guvernö- 
rerne, såsom Nils Bielke, Erik Dahlberg, Otto 
Vellingk, hade infunnit sig. Till landtmarskalk hade 
regeringen nämnt guvernören i Wismar, grefve Nils 
Gyllenstjerna: men då sjukdom hindrade honom 
att infinna sig, förordnades landshöfdingen i Da- 
larne, friherre Nils Gripenhjelm att i hans ställe 
föra landtmarskalksstafven. Han var son af Carl 
den elftes lärare Edmund Gripenhjelm och känd 
såsom en duglig embetsman. 

Talman för presteståndet var den numera till 
hög ålder komne erkebiskop Svebilius, för bor- 
gareståndet justitieborgmästaren i Stockholm Gu- 
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staf Holmström, och för Bnodest&ndet Nils Anders- 
son från Olands härad i Upland. 

Det Sekreta Utskottet sattes. Dess ledamöter, 
hvilkas antal varit i ständigt stigande under det 
ntskottets betydenhet allt mera sjönk, hade nu 
uppgått till mer än hundra; nära hälften af detta 
antal tillhörde ridderskapet och adeln. Då för- 
myndareregeringen, med förbigående af stånden, 
sjelf utsåg ledamöter i detta utskott, följde det 
blott en vana, som under Carl den elftes regering 
vunnit häfd. 

^ Riksdagens förlopp är både lätt och svårt att 
skildra. Det yttre af förhandlingarne är enkelt, 
klart och lätt öfverskådligt, öfver sakemas inre 
sammanhang faller deremot blott ett sparsamt ljus. 
Dock gifver det angående förhållandena i det hela 
så mycken ledning, att man med temlig säkerhet 
kan bilda sig ett omdöme derom. 

Man hade sett, huru riksdagen under de sista 
tiderna endast varit ett verktyg i konungens hand 
för att nedbryta rådets myndighet. De storas magt 
likasom deras egendom var till spillo gifven; en- 
väldet hade skridit öfver alla gränser. Nu var frå- 
gan: kunde en återgång ega rum, och det genom 
riksdagens åtgärd? 

Otvifvelaktigt var det en förhoppning härom, 
som vunnit insteg. De, som jemt« sina fränder 
blifvit enväldets offer, hade låtit fara planerna till 
en våldsam omstörtning, för att i stället på lagliga 
vägar nå sitt mål. De hade funnit, att Carl den 
elftes verk var allt för starkt befäst för att en 
fullständig omhvälfning skulle kunna ske. Vid när- 

CarUon, Sverigtå ffist. 6. ^ 
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mare eftersinnande hade de derför vändt sina 
tankar till riksdagen, såsom gifvande en utsigt 
till räddning undan det som närmast tryckte» 
Reduktionen skulle stadna i sitt lopp, och icke 
blott det: den skulle återgifva någon del af hvad 
den uppsvulgit. Allt skulle gå tillbaka till det i 
lag bestämda. 

Detta var deras mål. Men medlen att uppnå 
detta mål, hvilka voro de? Rådets myndighet var,, 
genom 1682 års beslut, krossad; det kunde icke 
hjelpa. Hos riksdagen var icke mera, efter samma 
riksdags tilldragelser, någon lagstiftande magt. Då 
således icke någon laglig myndighet fans i sam- 
hället, mer än konungens, var det till konun- 
gen man måste taga sin tillflykt. Enväldet måste 
hjelpa mot enväldet. Man ville förhjelpa den 
unge, omyndige konungen till att sjelf öfvertaga 
styrelsen; af tacksamhet skulle han — så hoppa- 
des man — frigöra sig från de gällande grund- 
satserna och åter bryta sin faders verk. Hvad en^ 
konung af inrotadt, lidelsefullt egensinne hade felat, 
kunde väl en annan konung godtgöra, ädelsinnad 
och ungdomligt varm som denne visat sig vara. 

Två med hvarandra på det närmaste förknip- 
pade planer för riksdagen förelågo således — den- 
ena: att genomdrifva konungens myndighetsförkla- 
ring, den andra: att åstadkomma en återgång i 
reduktionen. 

Huru detta i verkställigheten slog ut, vilja vr 
nu tillse. 

Sedan de vanliga helsningarne och uppvaktnin- 
garne försiggått, fingo stånden först emottaga så 
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val Carl den elftes förordnande för riksförmyn- 
darne som ftfven tillåtelsen att öppna hans år 1693 
till dem öfverlemnade testamente. Båda dessa 
handlingar upplästes. 

Den 6 November infunno sig ständerna på riks- 
salen. Denna var icke nu mer att finna i det öde- 
lagda slottet; man samlades i det f. d. Wrangelska 
palatsets stora sal, der den berömde riksfältherren 
fordom gifvit sina fester. Sedan stånden intagit sina 
platser, intågade de kungliga råden, och efter dem 
konungen, förande sin farmor vid handen. På en 
upphöjning öfverst i salen var konungens thron, och 
till venster om honom satt enkedrottningen. Grefve 
Bengt Oxenstjerna helsade ständerna, och talmän- 
nen höllo sina tal, landtmarskalken först, derefter 
den gamle erkebiskopen med knappt hörbar stämma, 
sedan borgareståndets talman och slutligen bonde- 
ståndets med klar och Ijudlig röst. Derefter upp- 
lästes af statssekreteraren Piper den »offentliga^ 
riksdagspropositionen. I den samma fans knappast 
någonting, som kunde gifva ständerna anledning 
till öfverläggningar och beslut. Jemte det den 
meddelade Carl den elftes föreskrifter om förmyn- 
darestyrelsen, innehöll den ett tillkännagifvande om 
den kungliga begrafningen och hänvisade för öfrigt 
till den s. k. sekreta propositionen i fråga om de 
vigtigare ärenden, som voro att framlägga för riks- 
dagen. 

Genast skreds till verket med den ena af de 
ofvan antydda stora planerna. Den 7 November 
var söndag. Den 8 på morgonen, då ridderskapet 
och adeln samlats till plenum, voro knappt de leda- 
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möter nämnda, som skulle utgöra ståndets enskilda 
utskott, förr &n landtmarskalken, vid ett tillfälle då 
sekreteraren för några ögonblick aflägsnat sig och 
således intet protokoll kunde föras, började half- 
högt, i en ton midt emellan samtal och föredrag, 
för ledamöterna af första klassen, som sutto honom 
närmast, utbreda sig öfver konungens stora, tidigt 
utvecklade egenskaper, samt huruledes det vore en 
lycka, om ständerna ännu under sin härvaro fingo 
se honom på thronen: han uttalade äfven en an- 
tydning derom, att Hans Maj:t kan hända skulle 
med välbehag mottaga en sådan framställning och 
sade slutligen, att säkert ingen trogen undersåte 
fans, som icke önskade Hans Maj:t på sin ärftliga 
thron. Här afbröts han af högljudda glädjerop från 
ridderskapet och adeln; alla med en mun yttrade 
sin önskan att konungen måtte genast antaga rikets 
styrelse. Landtmarskalken erinrade, att man i ett 
så vigtigt ärende borde ordentligt öfverlägga och 
att protokoll borde föras. 

Sedan sekreteraren åter inkommit, reste sig 
grefve Axel Lewenhaupt ^), för att formligen före- 
slå, att ridderskapet och adeln genom ett utskott 
måtte hos konungen anhålla, att han ville öfver- 
taga regeringen. Ett svagt försök till motsägelse 
gjordes, och detta af konungens egen lärare, kam- 
marherren Gustaf Cronhjelm, hvilken påminte, att 
detta vore ett mycket grannlaga ärende. Han ned- 
tystades häftigt af flera ledamöter med den tillagda, 
vid dylika tillfällen icke ovanliga hotelsen att de 

^) Förut anstäld som Schoutbynacht vid flottan, hade nu afaked. 
Född 1660. 
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ville kasta honom ut genom fönstret. Landtmar- 
skalken förklarade det vara första klassens önskan, 
att konungen skulle träda till regeringen, och hftri 
instämde adelns ledamöter mangrant, kastande sina 
hattar i vädret och ropande: Lefve konung Carl 
den tolfte! 

Sådant var det första skickelsedigra uppslaget 
till hela den följande tidens tilldragelser. 

Adeln beslöt att genast, utan föregången råd- 
plägning med de öfriga stånden, frambära sin ön- 
skan både till konungen och till rådet. Hvad den 
senare åtgärden beträffar, var det fullkomligt i sin 
ordning, att riddarhuset, såsom i vigtigare ärenden 
af ålder varit öfligt, meddelade sig med rådet. 
Men då adeln ville utan de öfriga ståndens del- 
tagande framställa denna stora angelägenhet äfven 
inför konungen, framlyser klart ifvern att synas 
såsom de förste de der väckt förslaget om en be- 
haglig åtgärd. 

Båda meddelelserna gingo för sig, den till 
konungen först. Konungen afhörde nådigt landt- 
marskalkens framställning och uppmanade adeln 
att om detta ärende öfverlägga med rådet. 

Hos rådet anhöll landtmarskalken ock genast 
derefter att för en vigtig öfverläggning få infinna 
sig med deputerade af adeln. 

Detta sammanträde utsattes till kl. 11 samma 
förmiddag — sedan grefve Fabian Wrede förgäfves 
yrkat på uppskof till följande dagen. Så snart landt- 
marskalken återkommit till riddarhuset, utsagos till 
det utskott, som skulle öfverlägga med rådet, tre- 
tioen ledamöter af första klassen, sexton af den 
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andra och tjugusju af den tredje. Bland de ut- 
sedde voro åtskilliga af Carl den elftes mest be- 
trodde män, såsom landshöfdingarne Höghusen och 
Lindhjelm, vice presidenten Falkenberg o. a. jemte 
flera, sedermera bekanta härförare under Carl den 
tolftes krig, såsom Rehnsköld, Axel Sparre, Otto 
Vellingk, Ridderhjelm. Talaren från 1682, lagman 
Gyllencreutz var ock med. 

I sammanhang med valet bestämdes nu när- 
mare den tillämnade officiela framställningens inne- 
håll. Adeln beslöt, att denna borde utgå uteslu- 
tande från riddarhusets lifliga åstundan att konun- 
gen skulle genast anträda regeringen, icke från 
anförande af något lagrum, att vidare adeln skulle 
anmäla sig vara sinnad att icke för några invänd- 
ningar vika från denna sin åstundan, samt att in- 
gen begäran borde göras derom, att rådet skulle 
frambära denna samma åstundan till konungen. 

Utskottet, företrädt af landtmarskalken, infann 
sig på bestämd tid hos rådet. Förmyndarne, äfven 
enkedrottningen, hade velat på förhand aflägsna sig, 
men förmåddes af de öfriga rådsherrarne att qvar- 
stadna. Den vigtiga framställningen gjordes i den 
form som blifvit beslutad. Rådet, sedan det af hört 
den, begärde som vanligt att utskottet måtte på 
någon stund träda i ett annat rum. Sedan detta 
skett, yttrade kanslipresidenten Bengt Oxenstjerna 
först den väl grundade anmärkningen: »Propositio- 
nen, som här göres, är kort, men materien är ym- 
nig och af vigt», hvarpå Johan Gabriel Stenbock 
genmälde: »alla essentialia äro korta; det är mycket 
hugneligt att man en sådan affection för sin öfver- 
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liet hos undersåtare förspörjer». Oxenstjerna be- 
tygade derefter äfven sin fftgnad öfver förslaget. 
Då grefve Wrede erinrade att man borde göra sig 
underrättad om hvad konungen sjelf tänkte, före- 
slog Stenbock att samtliga rådet för detta ändamål 
Jiu genast skulle gå upp till Hans Maj:t, hvari 
både förmyndarne och det öfriga rådet instämde. 

Det var en återklang af den tanke, som förut 
bragts å bane, att förmyndarne och rådet skulle före 
.ständerna erbjuda konungen att antaga styrelsen. 

Stenbocks förslag verkstäldes. Bengt Oxen- 
stjerna redogjorde inför konungen för adelns fram- 
ställning och tolkade den hugnad förmyndarne så 
väl som rådet i sin helhet kände deröfver: de hop- 
pades ett nådigt bifall. Carl den tolfte svarade, 
med uttalande af sin tacksamhet, att han icke ville 
undandraga sig att gå deras önskan till mötes, 
hvarpå så väl enkedrottningen som alla rådets leda- 
möter togo den unge konungen i handen och ön- 
skade honom lycka. 

Sålunda var den vigtiga frågan i sjelfva verket 
Afgjord, innan de tre ofrälse stånden hunnit ens 
yttra sig deröfver. 

Det återstod att till dem meddela förslaget, 
hvarom rådet, utan att omtala sitt besök hos konun- 
gen, i svaret till ridderskapets utskott framstälde 
begäran. 

Redan klockan tre e. m. samma dag infunno 
sig efter erhållen kallelse de tre stånden, hvart 
genom sitt utskott, med talmännen i spetsen, på 
riddarhuBet. Landtmarskalken framstälde för dem 
adelns beslut, äfvensom att förmyndarne och rådet 
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voro derom ense, och uppmanade dem att säga sina 
tankar, Presteståndets talman begärde tid att öfver- 
lägga med ståndets ledamöter i plenum och ytt- 
rade, att ärendet var för dem helt och hållet nytt-^ 
Men så väl borgarne som bönderna biföUo genast,, 
de sist nämnda med de orden, att dö hellre sågo- 
en konung än flere, som regerade landet. Landt- 
marskalken påminte derom, att iagen myndighets- 
ålder var af Carl den elfte bestämd. När prester- 
nas utskott fortfarande begärde att få meddela 
ärendet till ståndet in pleno, öfverröstades de af 
adelns ledamöter, som å nyo* ropade, med stor 
ifver: Lefve konung Carl — och kastade sina hattar 
i luften. 

Några af prestema afstodo från sin begäran 
att få rådföra sig med sitt stånd; och så stor var 
brådskan, att man genast beslöt hos konungen an^ 
hålla om företräde för samtliga ståndens utskott. 

Borgare- och bondeståndens utskott anmälde 
ärendet för sina stånd, hvilka utan gensägelse bi- 
föllo. Presterskapets utskott var märkvärdigt nog 
det enda, som ej fick i plenum framställa ären- 
det — emedan ståndet kort efter utskottets afsän- 
dande upplöst sig. 

Detta hindrade likväl icke, att alla fyra stån- 
dens utskott på den utsatta timmen trädde upp 
till konungen, för hvilken först landtmarskalken 
och sedermera de öfriga talmännen anmälde alla» 
underdåniga längtan att se Hans Maj:t antaga re- 
geringen. Derpå svarade konungen med få ord,, 
att han icke ville af slå ständernas trägna anhållan,, 
utan i Guds namn mottaga rikets styrelse. 
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En trovärdig berättare säger, att konungen, 
sedan utskotten tagit afträde, gått in i sin säng- 
kammare och tillbragt en timme i ensam bön. 

Hvälftiingen var fullbordad. På mindre än 
tolf timmar hade det för landets hela framtid så 
genomgripande beslutet föreslagits, meddelats och 
verkstälts. Att någon rådplägning egt rum, kan 
man knappt säga. Alla skyndade, såsom täflings- 
vis, att uttrycka sitt bifall, och för presteståndet, 
som önskade, att en verklig öfverläggning skulle 
företagas, uppkom deraf ingen annan följd, än att 
beslutet utan dess deltagande kom till stånd. 

Ehuru sant det är, att historien är en främ- 
ling i möjligheternas ändlösa rike, och att endast 
de verkliga händelserna äro föremål för hennes 
skildring, kan likväl häfdatecknaren understundom 
vid ett afgörande beslut svårligen undertrycka en 
fråga, huru händelserna skulle hafva utvecklat sig, 
om afgörandet fallit annorlunda. Så kan man icke 
heller vid berättelsen om denna riksdag undgå att 
ett ögonblick stadna vid den framtidsutsigt, som 
här öppnar sig, och med blicken på den långa kedjan 
af blodiga krig, på fäderneslandets stora lidanden, 
på förlusten af dess östersjövälde, fråga sig: kunde 
detta eller något af detta hafva utan 1697 års riks- 
dagsbeslut undvikits? Om icke ett envälde så utan 
alla gränser lagts i en femtonårig ynglings hand, 
om han i stället fått samla erfarenhet i en min- 
dre ansvarsfull ställning och såsom han börjat, 
under fortsatt deltagande i de offentliga ären- 
denas ledning, ega ännu några år af lugn utveck- 
ling, innan allt hvilade på honom ensam, hade 
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icke deri legat en grund för framtida förhopp- 
ningar? 

Säkert är, att om stora olyckor träffat Sve- 
rige under Carl den tolftes styrelse, så bär han 
icke ensam skulden. 

Man frågar sig vidare — och detta faller inom 
det egentliga området för historiens betraktelse — 
man frågar sig: huru var det möjligt, att ett så 
genomgripande beslut, hvars betänkliga sidor likväl 
icke kunde vara förborgade för de många tänkande 
män, som voro kallade att i det samma deltaga, 
med en plötslig omstörtning af den stadgade ord- 
ningen, kunde genomdrifvas med en sådan lätthet, 
att knappt ett spår till motstånd visade sig? 

Förklaringen ligger i de förhållanden vi i det 
föregående omtalat. När starka olika intressen för- 
ena sig om att framdrifva ett beslut, så är det 
en sorglig sanning, att de oväldiges motstånd mer- 
endels blir för svagt att hindra det. Här var det 
icke blott de genom reduktionen lidande, som spor- 
rade af sin nöd och lifvade af glödande hat mot 
reduktionsmännen voro beredda att försöka det 
yttersta för att öppna utsigten till ett annat saker- 
nas tillstånd. Dertill kom vidare missnöjet hos 
rådets ledamöter, som icke kunde fördraga, att 
några deras vederlikar, hvilka de hvarken i ställ- 
ning eller ålder funno vara sig öfverlägsna, inne- 
hade magten och behandlade sina forna medbrö- 
der såsom underordnade. Dertill kom äfven stäm- 
ningen inom sjelfva förmyndareregeringen, i hvars 
sköte osämja och en osäker, vexlande pluralitets 
kastningar herskade, så att de, som i vigtiga frågor 
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icke kunde genomdrifva sin mening, funno en tröst 
i utsigten till en fastare enhet och en förhoppning 
om möjligheten att lättare göra sin meniug gäl- 
lande. Ehuru kort varaktighet förmyndarestyrelsen 
haft, var ock deras antal icke litet, som den redan 
hunnit stöta för hufvudet. Slutligen voro ej heller de 
utländska förhållandena främmande för denna hvälf- 
ning. Det franska partiet, som trott sig hos den 
unge konungen märka en växande benägenhet för 
sin uppfattning, hoppades genom honom kunna bibe- 
hålla den öfvervigt, som det under Carl den elftes 
sista år tillkämpat sig, och Bengt Oxenstjerna, i 
hög grad besvärad af de ständiga anfallen från sina 
medförmyndare, var å sin sida icke utan förhopp- 
ning att hos den unge konungen kunna vinna 
samma inflytande, som han för det mesta egt hos 
hans ärorike fader *). 

När så många intressen voro eniga att skjuta 
på, och intet intresse fans, som höll igen, så var 
det mindre underligt, att den stora förändringen, 
ehuru betydelsefull den var, gick för sig så lätt och 
så tyst. Man hörde knappt, i den allmänna bifalls- 
stormen, en och annan svag stämma, som bjöd att 
stadna och betänka sig, innan det afgörande steget 
togs. Att en sådan stämning fans hos icke få, är 
dock otvifvelaktigt *). Men de skakade på hufvu- 
det och följde med. 

^) Han skrifver den 4 December till sin måg, M. Stenbock: 
»Jag är glad att slippa ett stort ansvar och ett outsägligt 
arbete. Bättre hafva en mild konung än en hop contradi- 
center. Konungen är mot mig mycket nådig.» 

') »De voro månge», skrifver två dagar efter hvälfningen det 
franska sändebudet, »som trodde att om konungen hade ännu 
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Prästeståndets tvekan blef föremål för olika 
omdömen. I dess plenum dagen efter det märkvär- 
diga beslutet yttrades, att »de rättsinnige låtit sig 
det väl behaga» — ett bland tecknen, att en annan 
opinion, ehuru tyst, äfven fans om förändringen. 
Men ståndet var icke utan oro för de möjliga följ- 
derna af dess tvekan, och erkebiskopen, alltid mild 
och fridfärdig, fann sig föranlåten att söka före- 
träde hos enkedrottningen, för att för henne för- 
klara, huru ståndet menat. Sedan var allt godt. 

Då sålunda konungen sjelf, förmyndarne, rådet 
och ständerna voro ense om att han skulle tillträda 
regeringen, skulle man hafva trott, att han genast 
hade öfvertagit styrelsen. Men detta inträffade 
icke, utan dermed dröjde ännu i tre veckor. 

Man fann nemligen, när det kom till stycket, 
att förmyndarestyrelsen, som börjat framställnin- 
garne till riksdagen, äfven borde fortfara dermed 
och mottaga ständernas svar. Konungen uttalade 
derför sin önskan, att allt skulle förblifva oförän- 
dradt till efter riksdagen, Förmyndarne fortforo 
att föra styrelsen. Så väl af dem som af samtliga 
rådet höllos likasom under den föregående tiden 
sammanträden, vid hvilka både konungen och enke- 
drottningen närvoro, och allt tillgick såsom förut. 
Men det låg i sakens natur att förmyndarne icke 
kunde fatta några beslut af större vigt, och så- 



ett år forblifvit ledd af förmyndarnes råd, han skulle blifvit 

bättre satt i stånd att styra sitt rike, men som de icke voro 

väl förberedde på det som inträffade, så fans icke en enda, 

som vågade öppna munnen och vara den förste som gjorde 
motstånd.» 



Digitized by 



Google 



UPPSKOF MKD V£BK8T1LLI0HETEN. 77 

lunda stod regeringen under dessa veckor nästan 
stilla. Från riksdagens början till dess slut finnes 
i inrikes ärenden nästan ingen regeringshandling 
utfärdad, i de utländska ytterst få, och blott så- 
dana som ej tålde något uppskof. 

Bland de åtgärder sora vidtogos var aflåt- 
andet af en befallning, att alla kollegier och kom- 
missioner skulle inkomma med utförliga berättelser 
om hvad under förmyndarestyrelsen förelupit. Det 
var tredje gången på ett hälft år, som dessa verk 
befaldes afgifva redogörelser, hvart för sin förvalt- 
ningsgren. 

Emellertid var nu den första af de uppgjorda 
planerna genomförd. Återstod att verkställa den 
andra. Men det befans, att denna fordrade mycket 
längre tid, och den skulle äfven hafva vida mera 
vexlande öden än den första. 

Troligen hade man icke beräknat, att konun- 
gens tillträde till regeringen skulle ega rum så 
långt efter det derom fattade beslutet. Till honom 
sjelf ville adeln frambära sin begäran om lindring: 
af förmyndarne kunde icke väntas att de skulle 
vilja eller förmå vidtaga några förändringar: af 
konungen syntes det, att man borde kunna påräkna 
mera välvilja, kanske äfven tacksamhet. 

Riddarhusets enskilda utskott, hvilket skulle 
uppsätta förslag till ståndets underdåniga fram- 
ställning i reduktionssaken och hvilket hade bildats 
samma dag fråga väcktes om myndighetsförklarin- 
gen, hade således god tid på sig att fullgöra sitt 
uppdrag, hvilket icke innebar något ringare än att 
finna utvägar att »bringa ridderskapet i säkerhet 
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om sina gods och sin egendom samt till sin förra 
kredit». I ordförandeskapet vid dessa öfverlftgg- 
ningar skulle den först utsedde landtmarskalken 
grefve Nils Gyllenstjerna varit förträfflig. Han var 
känd som en varm van af de grundsatser, som 
adeln nu ville göra gällande. Gripenhjelm var lik- 
väl äfven en nitisk ordförande. 

Arbetet började under de bästa utsigter. Alla 
hade i friskt minne förloppet vid konungens myn- 
dighetsförklaring. De förhoppningar, som vid den 
samma voro fästa, syntes vinna ny styrka, då landt- 
marskalken yttrade, att han kunde försäkra adeln 
om konungens nåd, och var viss att han skulle visa 
denna i högre grad än de sjelfve förmodade. Detta 
lifvade sinnena. 

I fråga om sättet att gå till väga yppade sig 
vid utskottets öfverläggning två olika meningar. 
En del ville, att man skulle uppsätta en böneskrift 
i allmänna ordalag, för att anhålla om konungens 
nåd och eftergift i reduktionsangelägenheterna. 
Denna mening understöddes af landtmarskalken. 
Andra påstodo, att man borde bestämdare uttala 
hvad man ville, och att en framställning borde 
utarbetas, som äfven i det enskilda visade, i hvilka 
punkter adeln önskade lindring och eftergift. 

Slutet blef, att begge delarne uppsattes. Stån- 
dets plenum skulle välja mellan de olika förslagen. 

Af dessa båda skrifvelser är den utförligare 
den mest upplysande, emedan man deraf ser hvad 
adeln nu önskade. Den innehöll fyra punkter. 
Den första var en begäran, att alla efterräkningar 
måtte upphäfvas: dessa hade alltid utgjort det 
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mest besvärande och föreföUo så mycket olidligare 
som de aldrig kunde förutses och gingo nästan i 
det oändliga. Den andra angick bytesgodsen ^) och 
innehöll en begäran, att den i afseende på krono- 
bjrtena anbefalda, men ännu icke fullbordade nya 
skattläggningen måtte förfalla, och rentorna vär- 
deras efter de gamla jordeböckerna. För det tredje 
begärdes att någon lindring måtte inträda i af- 
seende på pantegodsen *), och slutligen för det 
jjerdej att eftergift måtte ske i det företräde som 
ansågs tillkomma kronan i deras egendom, som 
efter 1635 sålt något gods, som blifvit skänkt från 
kronan- 

Det var således mot de senaste utvidgningarne 
af reduktionen, med hvilka arbetet ännu pågick, 
som adeln egentligen vände sig. De förlänade 
eller skänkta godsens indragning vidrördes icke. A 
andra sidan gick man längre än till sitt förra på- 
stående, att blott få. behålla sitt gamla frälse, så 
vida man icke ansåg att dessa frälsegods just ge- 
nom de kräfda ersättningarne i fråga om bytes- 
och pante-godsen svårast angrepos. 

Under dessa arbeten inom adelns utskott gingo 
de öfriga riksdagsgöromålen sin jemna gång. 

Den offentliga propositionen, hvilkens innehåll 
vi redan omtalat, kunde icke föranleda något egent- 
ligt arbete: den besvarades i intetsägande uttryck 
tre dagar före riksdagens afslutning, den 26 No- 
vember. Den hemliga propositionen innehöll två 

') Se Del. 5 sid. 121. 
*) 8e Del. 5 sid. 122. 
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delar. Den första var en redogörelse för de utrikes 
förhållandena efter sist hållna riksdag, den andra, 
afseende det inre, innehöll en skildring af de åt- 
gärder som i olika styrelsegrenar vidtagits — na- 
turligtvis äfven i reduktionen. Några egentliga 
förslag förekommo icke i propositionen: det märk- 
ligaste var, att regeringen icke begärde någon be- 
villning, ehuru, enligt hvad vi ofvan framstält, 
behof deraf väl ^unde anses vara för handen. Så 
väl förmyndarestyrelsens ställning som den all- 
männa nöden innefattade tillräckliga skäl för att 
underlåta en sådan begäran. 

Denna proposition öfverlemnades till Sekreta 
utskottet och behandlades der, men upplästes äfven 
i stånden. Tre dagar efter sedan detta skett, före- 
drogs utskottets förslag till svar, hvilket gillades. 
På propositionens båda särskilda delar aflätos ock 
särskilda svarsskrifvelser. 

Den underdåniga skrifvelsen »om de inrikes sa- 
kerna» ingick redan den 25 November. Det märk- 
ligaste i den samma var det sätt, hvarpå reduktions- 
frågan berördes. Ständerna anhöUo nemligen, att 
reduktionen måtte så snart som möjligt bringas 
till slut, på det intet stånd måtte vara i en oviss- 
het om sin egendom^ hvilket måste menligt inverka 
äfven på de öfriga stånden. 

Detta yttrande, — om hvilket man för öfrigt 
icke finner någon öfverläggning förd till protokoll 
— kan anses både som ett förspel till den fram- 
ställning, adeln hade i sinnet att göra, och som 
ett stöd för den samma, leranadt af de öfriga 
stånden. 
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Ständernas svar på framställningen af rikets 
förhållande till främmande magter afgafs först den 
6 December. Det mest märkliga deri var en an- 
hållan, att Kungl. Maj:t, så vidt någonsin görligt 
vore, ville åtaga sig de utländska protestanternas 
sak, — ett yttrande som, i likhet med det nyss 
anförda om reduktionen, äfven kunde anses stå i 
strid med förmyndarestyrelsens handlingssätt, hvil- 
ken vid det Ryswijkska fredsslutet i nämnda punkt 
gjort en betydande eftergift. 

För öfrigt hade förmyndareregeringen, utom 
de nämnda propositionerna, haft två andra med- 
delanden att göra ständerna. Båda angingo egent- 
ligen Carl den elftes regering och båda utgjordes 
blott af sammanfattande berättelser. 

Den ena var den utförliga framställningen af 
statsverkets och försvarsväsendets tillstånd vid Carl 
den elftes tillträde till regeringen och af de åtgär- 
der, denne konung vidtagit till bådas förbättring. 
Detta arbete hade Carl den elfte kort efter reduk- 
tionskommissionens och reduktionskollegiets slut- 
redogörelser vid utgången af år 1687, uppdragit åt 
den då bildade nya reduktionsmyndighetens styres- 
man, Jakob Gyllenborg. Det vidlyftiga arbetets 
innehåll rörde till största delen reduktionen; det 
blef ej färdigt förr än 1690 och genom en besyn- 
nerlig händelse var det under flera år försvunnet. 
Först kort före konungens död kom det åter till 
rätta och en af hans sista regeringsbeslut var en 
befallning till rådet att deraf företaga en granskning. 

Näst före riksdagen verkstäldes detta på det 
sätt, att först reduktionsdeputerade, liqvidations- 

Carlsonf Sveriges HisU 6, v 
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kommissionen och exekutionskommissionen anbe- 
faldes ^) att med hvarandra sammanträda »för att 
höra» nu nämnda berättelse, hvarvid naturligtvis^ 
anmärkningar kunde göras, om anledning dertiU 
förekom; och sedermera utfärdades kallelse till 
samtliga kungliga råden att en vecka derefter kL 
åtta på morgonen för samma ändamål infinna sig 
på Carlberg, »absenterande sig derifrån ingen». 

Denna handling förelästes stånden, hvilka i sitt 
svar på den offentliga propositionen endast fram- 
buro en enkel tacksägelse för att den blifvit dem 
meddelad. Hvad hade de ock kunnat derom säga? 
Handlingen tillhörde ett redan afslutadt tidskifte. 
De befunno sig redan i begrepp att söka beträda 
en annan väg. 

Den andra af dessa för riksstånden förelagda 
berättelser var den af sekreteraren Lejonmark för- 
fattade relationen »om de prejudicerlige och mycket 
anstötelige tal och discurser, som dels i konungens, 
minderårighet dels i hans frånvaro af kongl. rådet 
emot en konungs höga rätt och välde samt dess^ 
rikes rätta styrelse förde och sedermera vid riks- 
dagen af Kungl. Maj:ts råd och ständer casserade 
och af Kungl. Maj:t för oförsvarlige och kraftlöse 
äro förklarade vordne». Detta var fullgörandet af 
ett löfte som gifvits vid riksdagen 1689. 

Eget nog blef det nu en ny förmyndarerege- 
rings lott att meddela ständerna framställningen af 
de förgripelser, som inom den näst föregående an- 
sågos vara begångna. Naturligtvis var detta ock 



*) Genom Kungl. bref d. 12 Okt. 1697. 
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blott ett verkställande af hvad Carl den elfte sjelf 
hade ämnat utföra, om hans lifstid räckt så länge. 

Denna berättelse föranledde ett likartadt svar 
som den nyss nämnda, och i samma statshandling. 

Ridderskapet och adeln lät det icke vara nog med 
att hafva väckt frågan om konungens myndighets- 
förklaring, utan frambar två dagar derefter genom 
landtmarskalken sin underdåniga åstundan att Hans 
Maj:t ville låta sin kröning försiggå medan stän- 
derna ännu voro samlade. I sammanhang yttrades 
dess önskan att uppsätta en statshandling, hvarige- 
nom de »förklarade och erkände K. M. för sin rätte 
Konung», hvaremot de förestälde sig, att konungen 
skulle gifva rikets ständer sin försäkran. Men lika 
försigtigt som detta antyddes af adeln, lika bestämdt 
afvisades det af konungen, som afskar all vidare 
åtgärd i detta ämne genom den förklaring, att rid- 
derskapet ej behöfde med rådet öfverlägga derom; 
han ville gifva till känna sin vilja. Likaledes an- 
höll adeln, att konungen ville vara betänkt på att 
utköra sig en drottning, och samma anhållan fram- 
stäldes jemväl af de ofrälse stånden särskildt ^). 

Onsdagen den 24 November försiggick den 
bortgångne konungens begrafning. Högtidligheten 
var enkel, såsom Carl den elfte sjejf varit i allt 
sitt väsen. Erkebiskopen predikade. Biskop Spegel, 

^) Den danska ministern Luxdorph berättar i sina bref, att han 
genom sina vänner gifvit anledning till dessa framställningar 
samt att, då ständerna i sin anhållan menat den danska 
prinsessan Sofia Hedvig, detta var ett steg, som han tagit 
for att förebygga det intryck den till Stockholm förväntade 
holsteinska erkehertiginnan skulle kunna åstadkomma till för- 
mån för sin dotter. 
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den aflidne konungens gamle vän, hade varit kallad 
att i händelse af Svebilii förfall hålla denna pre- 
dikan. Många hjertan voro uppfylda af sorg, 
många af undran öfver hvad komma skulle, 

Dagen derefter lemnaAes ständernas svar på 
regeringens hemliga proposition, i hvad den rörde 
rikets inre angelägenheter, äfvensom de meddelade 
berättelserna, den 26 på den offentliga, och der- 
efter ansågs tiden vara inne, då den stora för- 
ändringen skulle gå för sig och konungen sjelf 
öfvertaga regeringen. Denna högtidliga handling 
företogs i rådet redan lördagen den 27. Den bör- 
jade med ett tal af enkedrottningen, hvilket likväl 
icke hon sjelf, utan kanslirådet Polus uppläste. 
Hon önskade konungen lycka, förklarade att för- 
myndarne nu nedlade sitt ansvarsfulla uppdrag och 
tackade de kungliga råden. Henne svarade kansli- 
presidenten, som framförde konungens tacksägelse 
och på hans vägnar frikallade förmyndarne från 
deras ansvarsfulla uppdrag. 

Den akt, hvarigenom samma betydelsefulla för- 
ändring högtidlighöUs inför ständerna, sammanföll 
med riksdagens afslutning. Det var två dagar se- 
nare, den 29 November. Sedan först predikan hål- 
lits, trädde ständerna upp på rikssalen, der konun- 
gen, enkedrottningen, de fem riksförmyndarn e och 
samtliga rådet mötte, efter samma ordning som vid 
riksdagens början. Riksdagsbeslutet upplästes. Der- 
efter öfverlemnade förmyndarne regeringen i den unge 
konungens händer. Konungen tackade enkedrottnin- 
gen för den möda hon nedlagt på förmynderskapet, 
hvarefter han kyste hennes hand och gjorde en 
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djup bugning. Sedan talade konungen ännu en 
gång och tackade de herrar, som jemte enkedrott- 
ningen suttit i regeringen- De fem herrarne fram- 
trädde till thronen' för att kyssa konungens och 
änkedrottningens händer, hvarefter de gingo ned 
och intogo sina platser inom rådet, hvar och en 
efter det rum han innehaft före förmyndaretiden. 

Grefve Bengt Oxenstjerna uppstod dernäst och 
höll tre tal efter hvarandra: det första till konun- 
gen, det andra till enkedrottningen, det tredje till 
ständerna. Det hela afslöts med de fyra talmän- 
nens afskedshelsningar till konungen. 

Lika litet som konungen började regera genast 
då det beslutits att han skulle öfvertaga styrelsen, 
lika litet åtskildes riksdagen derför att den hög- 
tidligen afslutats. Ständerna förblefvo samlade, på 
sätt under Carl den elftes tid flere gånger egt rum, 
efter konungens tillåtelse. 

Denna tillåtelse meddelades genom ett form- 
ligt regeringsbeslut, det första Carl den tolfte under- 
tecknat, och såsom skäl derför anfördes uttryck- 
ligen konungens önskan att lemna hvart stånd tid 
att behandla sina särskilda angelägenheter. Der- 
igenom lugnades den fruktan adeln hyst att till 
följd af riksdagens hastiga afslutning ej medhinna 
sin tillämnade framställning om reduktionen. 

Denna var under de näst följande dagarne före- 
mål för liflig öfverläggning på riddarhuset. De 
båda från utskottet inkomna förslagen till under- 
dånig skrifvelse i detta ämne föredrogos. Menin- 
game tycktes öfvervägande vara för det mera i det 
enskilda ingående förslaget. De yttrades med 
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mycken värme och nästan allmänt. »Vi må säga 
ut hvad vi bedja om»; man fruktade, att i annat 
fall få ett svar endast i allmänna ordalag, och adeln 
önskade, likasom den hoppades, bestämda beslut 
om de sökta eftergifterna. Ifvern blef allt större. 
Men landtmarskalken ansåg, nu likasom i utskottet, 
att den allmänt hållna böneskriften borde föredra- 
gas, och detta inverkade på beslutet. Han varnade 
för h varje obetänkt beslut: »Få se hvad vi få för 
svar om vi resonera; bäst är så tala, att man icke 
förser sig i sitt tal'>. Han antydde, att konungens 
önskan vore att framställningen hölls i allmänna 
ordalag. 

Adeln, krossad, ödmjuk, lät sin mening falla. 
Den stadnade vid att tillsätta ett nytt utskott för att 
granska den i allmänna ordalag affattade böneskriften : 
det skedde, och det nya förslaget gillades, hvarjemte 
beslöts att i ridderskapets besvär intaga de mera 
bestämdt uttalade önskningar, som innehöllos i ut- 
skottets vidlyftigare förslag. 

Den välvilja konungen under riksdagens lopp 
visat adeln hade väckt de lifligaste förhoppningar. 
En af de missnöjdes förnämsta män, grefve Nils 
Brahe hade varit uppe hos konungen och blifvit 
mycket nådigt mottagen. Snart, trodde man, skulle 
det komma dertill, att den gamle Claes Rålamb 
hörde till dem, som af konungen rådfrågades: allt 
skulle blifva annorlunda. 

Men i dessa ljusa föreställningar blandade sig 
äfven mörka tvifvel. Redan en vecka efter myndig- 
hetsförklaringen hade man börjat återkomma från 
den första förtjusningen. De mera tänkande an- 
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m&rkte, att beslutet blifvit nog plötsligt och tu- 
multuariskt genomfördt. Ännu egde man ingen 
visshet. 

Den 4 December öfverlemnades adelns böne- 
skrift af ett riddarhusets utskott till konungen. 
Landtmarskalken påminte i sitt tal derom, att det 
var årsdagen af slaget vid Lund. Generalguver- 
nören i Skåne, Otto Vellingk öfverleranade en karta 
öfver slagfältet och erinrade om adelns i denna af- 
görande drabbning inlagda förtjenster om fädernes- 
landet. Konungen emottog utskottet med vänlighet 
och lofvade.att göra hvad som kunde göras. 

Under några dagar öfverlemnade man sig åt 
de gladaste förhoppningar. Man tyckte att en ny 
tid randades. Men snart försvunno dessa lockande 
4itsigter och lemnade rum för nya bekymmer. Sex 
dagar derefter återkom böneskriften, med ett å den 
samma tecknadt, ganska kort kungligt beslut, som 
innehöll att Kungl. Majrt »lärer härefter som hittils 
sjelf bäst veta med kunglig nåd att anse dem som 
göra sig dertill förtjente medelst trogna tjenster och 
vördsamt förhållande^ när sådant varder sökt och 
Kungl. Maj:t det godt finner». Detta var icke 
mycket tröstligt. På två andra suppliker, i samma 
-dagar ingifna och innehållande, den ena en begäran 
^m stadfästelse af de adeliga privilegierna, den an- 
dra om bekräftelse på adelns donationer, erhöUos 
lika korta och lika otillfredsställande svar. 

På framställningarne i besvären föll intet omedel- 
bart beslut, utan deröfver infordrades utlåtanden af 
kammarkollegium och reduktionsdeputerade. Huru 
<le88a betänkanden skulle utfalla, var lätt att förutse. 
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Misströstan, nedslagenhet, bitterhet intogo de 
forna förhoppningarnes ställe. 

Sinnesstämningen gaf sig luft i skrift, då den 
ej kunde det i ord. Smädeskrifter blefvo synliga, 
den länge qväfda bitterhetens, det våldsamma hatets 
utbrott. Två sådana, som man ännu har i behåll, 
visa, huru hela den föregående, offentligen så högt 
prisade regeringen sågs i svart och huru färdig 
man var att omhvälfva alltsamman, om man för- 
mått. Vi kunna icke bättre måla hela stämningen 
än genom anförande af några uttryck ur dessa 
skrifter, helst de synas affattade just i de dagarne, 
då adelns förut hysta illusioner började skingras. 
De må tillika tjena såsom ett prof på den tidens 
pamflett-stil. 

Efter vedertagen sed föreställes i dessa skrifter 
Pasqvinus talande i ett slags bunden stil, och Mar- 
forius svarar honom. Den förre börjar med att 
fördöma Carl den elftes hela regeringssystem. 

Så äreo I, o 

Svea Ständer 
Nu änteligen sammankomne att beklaga 
Anten eder Konungs död eller dess förde regementsstyrsel 
hvilken är vorden förryckt af en hop dess arge 
Förslagsmakare och mer än Machiavelliske statsmän! 

Derpå genomgår han hvarje hufvuddrag af 

denna regering särskildt: i främsta rummet kommer 

reduktionen. 

Rongliga förskri fningar 
uppå allodialdonationer och vålfångna köpegods 
hafva de gjort till Aprilsedlar. 

Emot ständernas uppsåt 
hafva de infört tvenne statsunderdjur i Svea land, 
Monsieur le grand Commission 
och Madame la lieductionesse. 
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Derefter kommer den aflidne konungens sätt 
att behandla adeln: 

Den gamla Adeln, 
Som varit landets prydnad och det med bärliga herresäten 

cultiverat, 
hafva de utrotat och låtit nye adelsmän uppkomma 
af hvilka få den hedern njutit för sina förtjenster, men mesta- 
dels för 
Penningar åt Cabinetts-Secreterame, bland hvilka icke den 

ringaste varit 
Piper 
Som af detta konungens regale gjort ett lotteri, 
Hvarfore i adelslokan äre komne häradsfogdar, cancellister och 

sifferskrifvare 
Samt tullnärer, 
Alle icke olika Aesopi kråkor. 

Den nya handelspolitiken är icke glömd, det 

heter om den: 

Commercierna, 
Som skola vara inrättade till styrka och uppkomst, stå ynke- 

ligen, emedan de äro inrättade 
Till någras egen nyttighet. 

Köpmannen suckar, 

Landtmannen qvider 
Den ene för sin kredit och svåra införsel 
Den andre för varornas stegrande och tullens förhöjning, 
så att, omskönt de främmande skulle något införa, måste 
de infödde det dubbelt betala och sig platt utmärgla 
emedan hvad tullen uppstiger, det hafver iandtman skada af. — 

Ständerna sjelfva skonas ingalunda: 

Så står det till, o Svea Ständer 
i edert land 
I, som blott ja-bröder till hvad eder proponeradt i de senare 
Möten, nesligen hafva återkallat hvad I oryggligen uti de förra 
riksdagar slutit och stadgat, och således genom eder oenighet 

kastat 
uppå eder hals det tråldomeok som för edra efterkommande 

lärer vara svårt att draga. 
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Derefter kommer ordningen till det närvarande 

och myndighetsförklaringen, hvars frånsida han 

klart målar: 

Men si, 
Utan förmodan hafva dessa Machiavellister under en särdeles 
sig bekant hemlighet, som med tiden sig yppa lärer 

Kommit eder dertili, 
Att I med tvedrägt och blind ifver i år uppdragit eder unge 

konung 
Regementsstyrelsen. — 
Allt detta var intet annat 
Än betaga vår unge konung tillfälle till den appfödsel som 

rikena tarfvade. 

Marforius svarar i samma stil: 

O Pasqvine 
du har utkastat ditt nät pä torra landet: 
de ständer som på denne riksdag och någre forutgångne varit 

samlade 
Aro Kongl. Majrts Ständer: 
Et jam mirata est Svecia, se esse nescio quid *). 
Torde ock nu i Svea land detta nescio quid så länge vältas 
omkring, att det ändtligen kunde stad na 

I ett aliud quid, quod non speratur^). 

Detta må tjena till bevis att de tankar, som 
två årtionden senare blefvo de herskande, redan 
förefunnos, ehuru de framgingo i det tysta, såsom 
en underströmning, tills deras tid var inne. Ar 
1719 var detta »andra, som man icke väntat», full- 
gånget. Och i sanning, när man berättar om riks- 
dagen 1697, kan man icke undgå att tänka på den 
riksdag som samlades 1719. 

Hopp och fruktan vexlade hos dem som bragte 
å bane adelns framställning i dess besvär. Ändt- 



»Sverige finner sig med förundran hafva blifvit något, jag vet 

icke hvad». 
^) »Annat något som man icke väntat». 
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ligen, efter mera än en månads förlopp *), föll be- 
slutet. Huru lydde det? Afslag på allt! Om efter- 
räkningame höll konungen betänkligt att gifva nå- 
gon allmänt gällande resoliftion; i särskilda fall 
förbehöU han sig att besluta, allt efter »supplikan- 
tens välförhållande och huruvida han gjort sig vär- 
dig konungens nåd». Således icke sak, utan per- 
son; och en tygel på personerna! Den nya skatt- 
läggningen af bytesgodsen kunde icke upphäfvas: 
den hade i kungliga stadgar sin goda grund; konun- 
gen hade icke förmodat, att adeln skulle vilja söka 
ändring i sådana mål. Hvad som begärts om kro- 
nans företrädesrätt förklarades rent af vara »ett 
attentat och grepp» att kasta omkull hvad som an- 
gående reduktionen var med samtliga ständernas 
enhälliga bifall förordnadt. 

Det var tydliga, ord. Förhoppningarne voro 
tillintetgjorda. De gamla bekymren återvände. 
»Det har blifvit helt annat ljud i skällan», skrifver 
danska sändebudet redan i December; »de som förr 
triumferade och väntade sig stora belöningar för 
att de hjelpt konungen till regeringen, de hänga 
nu hufvudena och äro helt försagde». — 

Sådan var riksdagens utgång. Den ena pla- 
nen — den som innebar medlet — hade gått ige- 
nom med pukor och ti*umpeter. Men den andra 
— den som afsåg ändamålet — hade lidit fullstän- 
digt skeppsbrott. 

Den först nämnda planens lysande framgång 
hade till och med gått i vägen för den andras. 



1) Den 26 Jan. 1698. 
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Ty när man från alla håll täflade om att erbjuda 
konungen kronan, så föll de missnöjdes ifver min- 
dre i ögonen. 

Deri hade de ock misstagit sig, att de icke 
besinnat, huru som hftr fordrades någonting vida 
mera än den personliga välviljan hos en kunglig 
yngling, som icke hade några föregåenden, och hos 
hvilken inga bestämda regeringsgrundsatser ännu 
kunnat stadga sig. Hänförda af sin ifver hade de 
icke insett, huru långt det var ifrån några vänliga 
ord till genomgripande regeringsbeslut. De stötte ock 
på andra krafter än konungens personliga böjelse. 
Hela hans omgifning, de inom embetsmannaverlden 
i allmänhet rådande grundsatserna, de på reduk- 
tionen och dess utsträckning grundade institutio- 
nerna gjorde motstånd. 

Enväldet, sammanvuxet med reduktionen, måste 
nöta ut sig sjelft, innan en genomgripande förän- 
dring kunde ega rum. Dess bittra frukt, de yttre 
förlusterna beredde omsider vägen för en hvälf- 
ning, som vid denna tid blott kunde dunkelt anas 
och omoget försökas. 

Äfven ur denna synpunkt saknar dock 1697 
års riksdag icke sin betydelse. Den var det första, 
svaga tecknet till en återgång, som 1713 med mera 
utsigt försöktes, tills den år 1719 genomfördes- 
Men dess största märkvärdighet är utan tvifvel 
myndighetsförklaringen. De, som först gåfvo upp- 
hof till denna förändring, hade menat något annat 
än de åstadkommo ; det är troligt nog, att de seder- 
mera önskat, att, om det stått i deras förmåga, 
hafva sitt verk ogjordt. 
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Men den menskliga tanken, när den en gång 
sett dagen i handling, gripes af händelsernas magt 
och för icke sällan till andra följder än upphofs- 
männen önskat eller anat. Myndighetsförklaringen 
må hafva planlagts i hvilka afsigter som helst — 
tärningen var kastad och första steget taget på den 
märkliga, af lysande som af vidriga öden utmärkta 
bana, som bär namn af Carl den tolftes egen re- 
gering. 



FJEBDE KAPITLET. 

Början af Carl den tolftes egen regering. 
Det inre. 



Cari den tolfte var född den 17 Juni 1682. 
Redan vid fyra års ålder fick han sin förste lä- 
rare : professor Andreas Norcopen^is, adlad Norden- 
hjelm, vid sex år sin förste guvernör: kungliga 
rådet Erik Lindsköld. 

Om väl affattade föreskrifter kunde göra till 
fyllest för en god uppfostran, så borde den i detta 
fall hafva blifvit förträflflig; ty den vidlyftiga in- 
struktion, som uppsattes för dem som skulle hand- 
leda den unge prinsen och hvilken förmodligen är 
författad af Lindsköld, är både vacker och full- 
ständig. Ej heller fattades kontroller. Examen 
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skulle hållas hvarje halfår. Men svårligen kan 
man säga, att verkställigheten svarade deremot: 
icke derför att ju läraren både för sina tänkesätt 
och sin lärdom förtjenade den högsta aktning och 
äfven åtnjöt den af sin lärjunge; icke heller fattades 
det guvernören skicklighet och kännedom af verlden* 

Men man tycker sig skönja mellan de krafter, 
som skulle inverka på den unge prinsen, en viss 
brist på samverkan, hvilken hade till följd, att han 
mellan dem gick sin egen väg, till sitt innersta 
föga berörd af deras inverkan. Nordenhjelm var 
en förträfflig man, men han var femtio år äldre än 
sin lärjunge: mycken aktning, men knappt något 
förtroligare umgänge kunde uppkomma. Lindsköld 
var i hög grad upptagen af vigtiga statshvärf : han 
var dessutom äfven kommen till äldre år: hansin- 
flj^else sträckte sig, så vidt man kan finna, till att 
bibringa prinsen de grundsatser för ett furstligt 
sätt att vara, som ansågos synnerligen vigtiga : nå- 
gon inverkan på hans karaktersutveckling eller 
själsbildning har han näppeligen öfvat. Han om- 
gaf honom ock endast i två år, och i så tidiga år, 
att, så mycket en prins ock kunnat lära af Lind- 
sköld, detta knappt vid denna ålder — från sex 
till åtta år — kunde komma honom till godo. 

När nu dertill kom, att lärjungen af naturen 
var, mera än de fleste, otillgänglig för andras in- 
verkan, så blef följden att hans skaplynne, väsent- 
ligen oberoende af uppfostran, utvecklade sig nästan 
på egen hand. 

Den enda, som varit skickad att öfva en dju- 
pare inverkan på hans utveckling, kunde till följd 
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af yttre förhållanden icke nog komma i beröring med 
honom, upptogs ofta af sjukdom och bortrycktes 
tidigt af döden. Det var hans förträffliga mor. Man 
tyckte sig afven finna, att prinsens uppfostran efter 
hennes död var mindre vftl vårdad än förut. Hon 
hade säkert hos honom nedlagt det djupa drag af 
uppriktig gudsfruktan, som han städse behöll. Men 
han såg henne icke mycket, och han förlorade 
henne redan vid elfva års ålder. 

För öfrigt hade han den olyckan att äfven de 
män, som närmast omgåfvo honom, snart bort- 
rycktes af döden och andra kommo i deras ställe. 
Lindsköld dog redan 1690, Nordenhjelm 1694. Till 
guvernör utnämndes grefve Nils Gyldenstolpe, en 
verldsman, qvick, kunnig och erfaren, men utan 
den fasta hållning i karakteren, som erfordrats för 
att vinna hans förtroende och inverka på en furste 
med så bestämd vilja. Lärarebefattningen åter de- 
lades på flera händer. Kanslirådet Thomas Polus, 
äfven han en äldre man, var egentligen den som 
fick lärareverksamheten sig anförtrodd: men han 
behöll tillika sin befattning i kansliet, hvilken tog 
hans tid strängt i anspråk, och derför biträddes 
han som lärare af en helt ung man, Gustaf Cron- 
hjelm. 

Den ende bland de många, hvilka hade att 
göra med Carl den tolftes uppfostran, som under 
en längre tid fick stadna vid detta kall, var hans 
lärare i kristendom, professorn i Upsala, Erik Ben- 
zelius. Men äfven han kunde blott under vissa 
tider vara sin lärjunge till gagn, emedan han redan 
år 1687 blef biskop i Strengnäs. 
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I denna uppfostran, eller, rättare sagdt, i 
denna brist på uppfostran kan man, om man sam- 
manhåller den med prinsens märkvärdiga natur- 
anlag, utan svårighet finna förklaringen till de 
många egendomligheter, de skenbara motsägelser, 
den förundransvärda rikedom på krafter och pä 
slöseri med dem, som utmärka hans karakter och 
hans lefnadsbana. 

Den unge prinsens förståndsgåfvor voro vackra. 
Han tillegnade sig med lätthet hvad som meddelades 
honom och kunde smälta det. Det som låg honom 
närmast, var den skarpa, abstrakta tanken. Han äl- 
skade tidigt sådana öfningar, som togo skarpsinnig- 
heten i anspråk — såsom om han äfven på detta fält 
gerna fört svärdet. Hans tankeöfningar voro i 
sjelfva verket redan i barndomen, likasom sedan i 
mognare år, en vapenlek. 

För matematik visade han mycken fallenhet; 
vida mindre för historia och språkkunskap. Han 
lärde latin och tyska, hvilka språk han äfven ta- 
lade. För det franska språket hade han från början 
motvilja och talade det icke. 

Ett drag, som tidigt framträdde hos honom, var 
känslan för sträng rättvisa och hennes tillämpning 
utan eftergift. 

Deremot var sinnet för det sköna hos honom 
icke starkt. Det odlades icke heller med någon 
framgång. Hvarken för litteratur eller för skön 
konst visade han fallenhet. 

Det mest framstående hos honom var viljans 
styrka. Deri liknade han sin fader. Denna själs- 
egenskap beherskade hos dem alla andra. En så- 



Digitized by 



Google 



CAEL DEN T0LFTK8 UPPF08TEAN. 



97 



elan viljekraft är en stor rikedom och tillika en 
stor fara. 

Den visade sig redan hos gossen, icke sällan i 
form af egensinne. Måhända hade den kunnat ge- 
nom uppfostrans inflytelse bringas till mera jemn- 
mått och genom bildning förädlas. Men den synes 
i stället hafva fått fritt lopp, då den unge prinsen 
ansågs böra i allt få följa sin böjelse- 
Redan vid nio års ålder började han mottaga 
undervisning i militära ämnen. Generalqvarter- 
mästarelöjtnanten Stuart handledde honom i befäst- 
ningskonsten, och dessa lärotimmar räknades snart 
som ett nöje. 

Ännu mera roade honom deltagandet i kri- 
giska öfningar. Vid tolf års ålder började han 
följa sin fader på resor och vid mönstringar, vi- 
sande stor lust för de krigiska rörelserna. Carl 
den elfte synes ock hafva tänkt sig sin son före- 
trädesvis såsom en kraftfull krigare. Denna böjelse 
blef hos den unge prinsen med hvart år allt starkare. 
Märkligt är, att Carl den tolfte hade till lärare 
först en professor i vältalighet och sedan en diplo- 
mat; men h varken förvärfvade han smak för ädla 
tankar klädda i ett vackert språk, ej heller intresse 
för den fredliga beröring mellan staterna, som så 
väsendtligt inflyter på deras väl. 

För öfrigt hade han insupit, såsom med luften, 
det fullt utbildade enväldets grundsatser. Så hade 
icke varit med hans fader, hvilken i sin ungdom 
haft erfarenhet af andra statsförhållanden. 

En synnerligen stor brist i hans utbildning var, 
att hvad som väsendtligen gjordes behof och hvad 

Carhon, Sveriges Hist. 6. • 
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hans fader i så hög grad egde: sinnet för den 
inre utvecklingen af folk och land, allt för litet 
odlades. Att sådant kunnat inträffa med en son 
af Carl den elfte, hvilken så helt och hållet lefde 
i omsorgerna för det inre, skulle man knappt tro,, 
om det ej vore till fullo bestyrkt. 

Just derför hade det för Carl den tolfte varit 
af större vigt än för någon annan, att under sin 
tidiga ungdom ännu några år få deltaga i offentliga 
ärenden, inhemta kännedom af deras olika grenar 
och utbilda sinnet derför, under det de afgjordes af 
äldre, erfarne män, och dervid visserligen öfva in- 
flytande på utgången, men utan att kunna uteslu- 
tände vända hågen till något visst slag af ärenden. 

Detta förmenades honom genom den brådstör- 
tade myndighetsförklaringen. — 

Carl den tolftes regering, tagen i sin helhet,^ 
är lik en saga, full af äfventyr. Men den antog 
icke genast detta skaplynne. Må det vara tillåtet 
att närmare betrakta den äfven i sin början, då den 
icke ännu bär denna prägel af det ovanliga. 

Man fäster ock vanligen vid denna regering 
föreställningen om oupphörliga krig: af så mycket 
större intresse kan det vara att lära känna den 
innan krigen begynt, att slå upp ett blad af Carl 
den tolftes historia, der han framstår såsom före- 
trädesvis egnande sig åt omsorgen om det inre, och 
berätta om en tid, då man ännu hade goda skäl att 
föreställa sig, att en regering, lik Carl den elftes^ 
bärande lugn och blomstring i sitt sköte, skulle följa. 

En stark brytning kändes vid myndighetsför- 
klaringen i alla förhållanden. Hela denna rörliga 
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verld, som var van att deltaga i de inre politiska frå- 
gorna, hade på en gång fått en ny medelpunkt; den 
strafvade att sätta sig derefter. Men detta var så 
mycket svårare som den personlighet, omkring 
hvilken allt vände sig, var så okänd och så föga 
utvecklad. Skulle den nya regeringens grundsatser 
blifva en fortsättning af Carl den elftes? Eller 
skulle den, såsom mången hoppades, i afseende på 
reduktionen beträda en ny bana? Skulle den yttre 
politiken, hvilken så nära sammanhängde med den 
inre, förblifva den samma som förut? Slutligen, 
hvilken form skulle stadgas för stjo^elsens utöf- 
ning? Borde rådet, framgent såsom under förmyn- 
darestyrelsens tid, i regelbundet fortgående sam- 
manträden behandla alla ärenden af större vigt? 
Eller skulle den unge konungen, lika med sin fa- 
der, tillkalla, efter olika omständigheter, olika per- 
soner för att gifva honom råd? Och de män, som 
i det föregående varit de mest framstående, skulle 
de fortfarande förblifva i besittning af inflytelse 
och magt? 

Alla dessa frågor trängde sig på hvar och en 
som deltog i det oflFentliga lifvet. Sålunda följde 
i förstone en tid af stor osäkerhet, af orolig rörelse. 
Ingen kunde säga hvart det bar. Hvar och en 
strafvade efter att hålla sig uppe, att rädda sig från 
fall, eller att stiga. 

De främmande sändebuden, som länge fört och 
ännu förde en liflig strid med hvarandra om den 
svenska regeringens sympatier, voro ock på en gång 
försatta i ovisshet. De utsigter, de hvar för sig kun- 
nat hafva till framgång, voro med ens satta i fråga. 
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Deras gamla förbindelser voro ej mer att bygga 
på: nya måste anlitas. Sverige egde, såsom förut, 
många tänkande, erfarna, rådkloka, kraftfulla män. 
Men all deras kraft och klokhet var stäld i be- 
roende af den ledande viljan, och denna vilja var 
en femtonårig ynglings. 

Gustaf den andre Adolf hade ock varit mycket 
ung då han mottog styrelsen: men han var likväl 
sjutton år och hade redan på egen hand fört ett 
krig. Carl den elfte var icke heller mer än sjutton 
år, då hans förmyndare trädde tillbaka: men sty- 
relsesättet var stadgadt, rådet stod qvar i sin gamla 
ställning, och det dröjde ännu flera år, innan han 
personligen ingrep. 

Carl den tolfte deremot tillträdde den fullt 
utbildade envåldsmagten. Ingen lagbestämd form 
fans för regeringsärendenas behandling: konungen 
kunde, efter sitt tycke, nyskapa denna form och 
hvad ögonblick som helst ändra den: de kungliga 
råden funnos väl, men om de skulle höras, berodde 
på konungens välbehag. Ständerna kunde kallas 
eller icke: dem tillades ingen betydelse. 

Formen blef i sjelfva verket ny, men flera 
veckor af plågsam ovisshet förgingo, innan den 
stadgade sig och blef bekant. — 

Sedan konungen öfvertagit regeringen, var hans 
första omsorg att för alla främmande regeringar 
gifva till känna, att han trädt till rikets styrelse, »efter 
den magt, till hvilken Gud låtit honom födas och 
hvilken genom åtskilliga allmänna lagar, beslut och 
förklaringar blifvit befästad», samt för att gå rikets 
ständers önsknin^gar till mötes. 
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Derefter grep Carl den tolfte raskt och kraf- 
tigt i styrelsen, och ett stort antal vigtiga rege- 
ringsbeslut fattades genast samma dag som han in- 
trädt i utöfningen af sin magt. 

Lagstiftning, religionsvård, försvarsväsen, nä- 
ringslagstiftning, undsättning till de nödlidande 
landskapen — allt var på en gång föremål för den 
nye konungens omsorger. 

Den stora lagkommissionen hade under någon 
tid synts endast långsamt fortgå i fullgörandet af 
sitt vigtiga värf. Konungen aflät nu till den samma 
en skrifvelse, i hvilken han tillkännagaf sin hög- 
sta åstundan att se ett så helsosamt och allom 
nyttigt verk bragt till ändtlig fullbordan; han be- 
falde kommissionen låta sig angeläget vara att 
föra till skyndsamt slut hvad som ännu kunde 
återstå af lagens öfverseende och förbättring. 

Redan under flere årtionden hade en ny bibel- 
öfversättning varit under arbete. En uppmaning 
afgick till alla vid riksdagen församlade bisko- 
par att under denna sin sammanvaro med kraft 
företaga sig det vigtiga arbetet, på det att hela 
bibeln snart måtte kunna af trycket utgå. 

Kammarkollegium fick befallning att skynda 
»så mycket någonsin möjligt var» med de indel- 
ningsverk, som ännu voro oafslutade. Särskildt 
förordnades i afseende på skånska indelningsverket, 
hvilket ännu ej kunnat komma till stånd, emedan 
de som dertill haft uppdrag varit af så delade 
tankar, att, enär desse nu voro i hufvudstaden till- 
städes, kollegiet skulle samla dem till gemensam 
öfverläggning. 
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Samma embetsverk anbefaldes att med första 
bringa till slut den nya tulltaxan, tolagsförordnin- 
gen och handelsfördelningen mellan borgerskapet, 
»på det den handel, som skattas onyttig och skad- 
lig, må varda inskränkt och den nyttiga handeln 
befordras». 

I anseende till »det förblottade och olyckliga 
tillstånd», hvari Finland, öster- och Vesterbotten, 
Vesternorrland, äfvensom Estland, Lifland och In- 
germanland genom oår råkat, fick kammarkollegium 
vidare föreskrift att med nu församlade general- 
guvernörer, ståthållare och landshöfdingar öfver- 
lägga om medlen att rädda nämnda landskap från 
ödesmål och hotande förderf. 

Alla dessa beslut togos på en dag, den 30 No- 
vember 1697 ^). Det syntes klart, att den unge 
konungen ville med en kedja af vigtiga åtgärder 
beteckna sin regerings början, och ett nytt tidskifte 
af inre blomstring tycktes öppna sig för Sverige. 

Genom ett särskildt kungligt bref af samma 
dag påbjöds, att de afgångna riksförmyndarn e skulle 
återtaga sina förut innehafda embeten i kollegierna, 
och förordnandena för de herrar, som under för- 
myndaretiden förestått dessa deras befattningar, 
upphörde. 

Konungen utvecklade en stor arbetsamhet. Han 
kunde tillbringa flere timmar å rad i statskon- 
toret. Ett främmande sändebud skrifver några da- 
gar efter hans tillträde: »Konungen har redan be- 
gynt taga kännedom om och gifva befallningar i 

') Inrikes registratur. 
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alla ärenden med samma trägenhet och oaflåtliga 
flit som den, hvaraf hans fader gifvit exempel. 
Han stiger upp hvarje morgon klockan fem och är 
i arbete största delen af dagen; så att, om han 
blir väl betjenad och hvarken hans helsa skadas 
genom för mycket arbete eller hans behagliga och 
välvilliga lynne derigenom förändras, stor utsigt 
förefinnes till att här blir en lycklig styrelse ^).)) 

Med rådet visade konungen föga lust att ar- 
beta. Han syntes snarare vilja omgifva sig med en 
särskild konselj af några få personer. Men ännu 
hade man i detta hänseende ingen visshet; ej 
heller fans klarhet öfver den vigtiga frågan, hvilka 
de voro, som komme att sålunda tillkallas. 

Det oinskränkta väldets skaplynne tecknade 
sig emellertid genast. Konungens kröning firades 
den 14 December och redan vid denna högtidlighet 
märkte man flere betydelsefulla nyheter. Den första 
var den, att ständerna aflade sin hyllningsed dagen 
före den samma och icke, såsom af gammalt, dagen 
efter sedan kröningen skett och konungens ed der- 
vid aflagts. Vidare väckte det uppseende, att kro- 
nan icke, enligt urgammalt bruk, sattes på konun- 
gens hufvud vid sjelfva högtidligheten, utan att 
han sjelf påtog henne innan han begaf sig till kyr- 
kan. Man iakttog vidare en minskning af den 
värdighet, med h vilken rådets ledamöter förut plä- 
gat uppträda vid sådana tillfällen. De sutto icke 
till häst i kröningståget, utan gingo till fots, en del 
af dem bärande thronhimmelen öfver konungen. 



*) Engelske residenten Robinsons bref 4 Dec. 1697. 
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Konungen red till kyrkan, med kronan på hufvudet 
och spiran i handen, iklädd sin konungsliga manteL 
Adeln företrädde honom och näst efter adeln ginga 
de kungliga råden. 

I storkyrkans högkor, som var öfverdraget med 
rödt kläde, satt konungen på sin thron, medan 
han afhörde biskop Spegels predikan. Derpå gick 
han upp till altaret, der han knäföll, läggande 
kronan och spiran på ett hyende. Sedan företogs 
smörjelseakten på vanligt sätt, hvarefter konungen 
sjelf satte kronan på sitt hufvud, tog spiran i 
handen och steg åter upp på sin thron. Men den 
vigtigaste af alla de vidtagna förändringarne var 
den, att Carl den tolfte icke efter förre konun- 
gars sed vid denna högtidlighet aflade sin ed, lika- 
som kunde han icke bindas hvarken af lagen eller 
af egna löften. Det gick ständerna genom märg 
och ben, säger en samtida berättare. 

I allt framträdde enväldets fullt utpräglade 
gestalt. Hos mången vaknade betänkliga frågor. 
När den unge konungen icke tvekade att bryta 
med så vördnadsvärda bruk och en af ålder sä 
djupt rotad ordning, hvar skulle han väl stadna? 
Skulle han icke äfven i sin styrelse visa hvad han 
tycktes genom den i landslagen påbudna edens ute- 
lemnande antyda, att han var öfver lagen? 

Säkert uppstege hos mången svensk de tankar, 
åt hvilka den bekante prestmannen Boéthius gaf 
uttryck, och hvarför han så dyrt fick plikta. Bland 
presteståndet hade yppat sig det enda, om än snart 
nedtystade motstånd, som förspordes mot myndig- 
hetsförklaringen, och en medlem af presteståndet var 
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afven den ende, som led straflf för det han ogillat 
suveräniteten. 

Jacob Boöthius var prost i Mora i Dalarne och 
åtnjöt stort anseende. När konungens myndighets- 
förklaring bragtes å bane, skref han till landtmar- 
skalken, hvilken han kände såsom landshöfding i 
provinsen, och androg de skäl, på hvilka hans far- 
håga för denna åtgärd grundade sig. Då Gripen- 
hjelm icke svarade, skref han till kungliga rådet 
Gyldenstolpe ett bref af enahanda innehåll. Gyl- 
denstolpe, som förmodligen fruktade att han sjelf 
kunde få obehag, om han ej beifrade sådana ytt- 
randen, anmälde saken för konungen och lemnade 
honom brefvet. Yttrandena, sålunda blifna be- 
kanta, ansågos tillika med åtskilliga predikningar af 
samma man förtjena det strängaste straflF. Skulle 
sådana förgripelser förblifva onäpsta, visste man 
ingen säkerhet för statsskicket. Boéthius blef af 
sex ryttare gripen i sin säng om natten: man be- 
farade, att, om han fängslades om dagen, hans sockne- 
boar, som voro honom mycket tillgifna, skulle väcka 
oro. Han fördes som fånge till Stockholm; dit an- 
kom han tre dagar efter kröningen och insattes 
genast i ett fängelse, der eljest endast lifdömde 
brottslingar inneslötos. Han stäldes inför rätta 
och dömdes till döden för förräderi, men benå- 
dades till lifvét och aflFördes till en af rikets af- 
lägsnaste fästningar, der han satt i f ängsligt förvar. 
Först år 1710 försattes han på fri fot. 

Ehuru starkt Carl den elfte höll på envålds- 
magten och ehuru sträng han kunde vara i utlå- 
telser och skoningslös i åtgärder som rörde egen- 
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dom, hade han likväl icke under hela sin regering 
underkastat någons person en så hård behandling 
som den, h vilken nu vederfors Boöthius. 

Sådana tilldragelser kunde icke annat an Oka 
den oro, med hvilken man motsåg framtiden. Störst 
voro bekymren hos dem, som förut fört regeringen 
eller stått den nära. 

Mörka moln skockade sig just omkring dem, som 
förut varit de främste i anseende och inflytande: 
Bengt Oxenstjerna, Fabian Wrede, Nils Bielke. 
Sällan eniga i sina rådslag, hade dessa märkliga 
män nu det gemensamt, att de alla samtidigt tyck- 
tes vara nära sitt fall. 

Tre dagar efter kröningen öfverraskades kansli- 
presidenten Bengt Oxenstjerna af ett i hög ton 
hållet kungligt bref, som ålade kansliet att åter- 
taga sitt regelbundna, kollegiala arbete. »Oss är 
angeläget», hette det, »att våra kanslisaker med flit 
och ordning handhafvas.» Under förmyndaresty- 
relsen hade kollegiet icke så ofta sammanträdt, dels 
emedan både Oxenstjerna och Gyldenstolpe voro 
upptagna såsom riksförmyndare, dels emedan de 
angelägnaste utrikes ärendena föredrogos omedel- 
bart inför förmyndarne och rådet. Nu skulle dessa 
ärenden åter behandlas i sittande kollegium. 

Detta var ett slag riktadt mot Oxenstjerna, 
hvilken både under Cari den elfte och under för- 
rayndaretiden för det mesta ensam föredragit de 
utländska ärendena, och tillika ett sätt att, så vidt 
det lät sig göra, befria konungen från de diplo- 
matiska angelägenheterna, hvilka han icke älskade, 
och från hvilka han sedermera under hela sin re- 
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gering fortfor att hålla sig på så långt afstånd som 
möjligt. 

Bengt Oxenstjerna, nu påmint derom att han 
icke var annat än president i ett kollegium, var 
således hänvisad till att handlägga de ärenden, 
hvilkas ledning han under tjugu år nästan ensam 
förestått, i samråd med ledamöter, hvilka ganska 
ofta voro af en annan tanke än han. Han gjorde 
upprepade försök att bryta sina bojor och att ome- 
delbart för konungen föredraga målen, men han 
blef tillbakavisad, ofta på ett ganska omildt och i 
ögonen fallande sätt. 

Detta väckte stort uppseende. Vid hofvet och 
inom de diplomatiska kretsarne började man om- 
tala Oxenstjernas fall såsom nära förestående. Man 
viUe veta, att Bielke, Wrede och Johan Gabriel 
Stenbock, hvilka alla voro franskt sinnade, hade 
sammansatt sig för att fullkomligt störta honom 
och derigenom bereda framgång åt sin egen upp- 
fattning af den utrikes politiken. 

Men Bengt Oxenstjerna var icke den man, 
som lät en motgång gå sig så djupt till sinnes, att 
han gaf sin sak förlorad. Med en oändlig seghet 
hade han förut lyckats besvärja mången hotande fara. 
Han sväljde då sin förtret, arbetade lika flitigt som 
förut, försvarade ihärdigt sina grundsatser såsom 
om ingenting händt, och innan man visste ordet 
af, var han åter den segrande. 

Så gick det äfven nu. Efter alla de mot- 
gångar och äfven förödmjukelser, han lidit, lem- 
nades han i oqvald besittning af sitt embete och 
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tillkämpade sig, såsom vi snart skola se, i många 
vigtiga frågor seger för sin uppfattning. * 

Deremot syntes de, som stodo mot Oxen- 
stjerna, vara nära att sjelfva undergå det öde, de 
tilltänkt honom. En af Carl den elftes främsta 
rådgifvare och driftigaste embetsmän hade varit 
grefve Fabian Wrede. I den yttre politiken var han 
Oxenstjernas förklarade vedersakare. Han höll 
på det franska förbundet, förordade en ilära vän- 
skap med Danmark och önskade ett biläggande 
af den holsteinska tvisten. Bäst trifdes han i kam- 
markollegiet, hvars president han länge varit och 
dit han från riksförmyndarekallet längtat tillbaka. 
På detta hans käraste arbetsfält uppsökte honom 
nu tillvitelserna. Han hade i den förflutna tiden 
varit en af reduktionens förnämsta ledare och fört 
till slut dess första, vigtigaste skede. Nu blef han 
sjelf föremål för stränga efterräkningar. Den ena 
förebråelsen efter den andra träflFade honom : än hette 
det att han kommit kronan på förlust vid de stora 
spanmålsuppköp och försäljningar som skett i följd 
af missväxterna, än att utbetalningarne till konun- 
gens enskilda kassa icke varit riktiga. Länge sväf- 
vade Wrede i fara; en gång skref till och med en 
af hans mest tillgifna vänner, att det syntes vara 
förbi med honom. Men likasom Oxenstjerna räddat 
sig genom sin seghet, så räddades Wrede genom 
sin redbarhet. Ingen af anklagelserna mot honom 
kunde ledas i bevis, och han stod orubbad qvar i 
sin embetsstäUning. Men i konungens ynnest intog 
han aldrig mera något framstående rum. 
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Sist och svårast bröt ovädret löst mot Nils 
Bielke, Bengt Oxenstjernas äldste, mest lysande 
motståndare. Honom drabbade anklagelser icke 
allenast för fel inom hans förvaltningsområde såsom 
generalguvernör, utan äfven för grofva förseelser 
på ett fält dit han icke hörde, men der han gerna 
rörde sig, nemligen den utrikes politikens. En 
långvarig kamp, hvilken icke lofvade något godt, 
uppstod om hans öde, och detta blef hårdare än 
någons af de förut nämnda. Han sattes slutligen 
i fängsligt förvar och mot honom anstäldes en 
rättegång, som snart antog ett hotande utseende, 
men som drog långt ut på tiden. 

Riksmarskalken Stenbock hade aldrig framträdt 
såsom bestämdt deltagande i stridsfrågorna. Gyl- 
denstolpe sjönk i obetydlighet: han undvek stormen 
genom att uppgifva all mera ingripande verksamhet 
på det politiska området. 

Småningom klarnade ställningen; ur de oviss- 
hetens töcken, som fördunklat den politiska syn- 
kretsen, framstod allt bestämdare en gestalt, som 
höjde sig öfver alla andra: det var Pipers. 

En enda af de afgångna förmyndarne behöll 
sitt anseende hos konungen: det var den samme, 
som mot slutet af Carl den elftes regerirtg stått så 
högt i hans ynnest, nemligen kungliga rådet grefve 
Wallenstedt. 

I sjelfva verket var den unge, nästan barnslige 
konungen, när han på en gång fann sig utsatt för 
så många, från alla håll påträngande stridiga in- 
flytelser, icke utan ledning. Den kom från hans 
fader, hvilken, med sitt vanliga förutseende hade 
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lemnat efter sig en till den blifvande konungen 
st&ld, förseglad skrifvelse, hvilken denne icke skulle 
få öppna förr än han blifvit myndig, Hvad skrif- 
ten innehöll blef icke med visshet bekant, men i 
kretsar, som vanligen voro vftl underrättade, be- 
rättades, att den, näst en förmaning till gudsfruk- 
tan och till kärlek för freden, gifvit den unge 
konungen det rådet, att se sig väl före med Frank- 
rike, samt varnat honom för att lita på Bielke 
och att öfverlemna medlens förvaltning åt Wrede, 
men deremot styrkt honom till att hafva förtroende 
för Piper. 

Har detta varit den efterlemnade skriftens inne- 
håll, så har den unge konungen utan uppskof stält 
sig det samma till efterrättelse. Carl den elfte fort- 
lefde sålunda, kan man säga, i sina skriftliga råd 
och inverkade ännu bestämmande på början af 
sonens regering. 

På det nedgående årets sista dag erhöll man 
svaret på den vigtiga frågan, huru ärendena skulle 
komma att behandlas. Då ordnades formerna för 
den nya regeringen. Denna ordning innehöll verk- 
ligen något nytt. Kansliråden Carl Piper och Tho- 
mas Polus upphöjdes till kungliga råd, eller rättare, 
såsom de i fullmagterna benämndes, till statsråd, 
men behöUo tillika sina förut innehafda statssekre- 
terarebefattningar, den förre för de inrikes ären- 
dena, den senare för de utländska ^). Derigenom 
blefvo de, jemte det de intogo sin ställning som 



^) Registr. 31 Dec. 1697. 
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rådspersoner, tillika föredragande och kontrasig- 
nanter. 

Allt ifrån Gustaf den förstes tid hade i konun- 
gens omgifning tid efter annan yppats en spänning 
emellan rådets ledamöter och konungens sekreterare. 
De senare, som mera oafbrutet omgåfvo konungen, 
hade vid vissa tider haft en öfvervägande inflytelse^ 
såsom under Erik den Qortonde och i Carl den 
elftes första år. Lindsköld hade i förstone såsom 
sekreterare vunnit sitt stora inflytande, men hade 
sedermera öfvergått att blifva kungligt råd. Nu 
sammansmältes båda dessa element med hvarandra* 
Piper, som öfvade en inflytelse liknande Lind- 
skölds, men ännu starkare, förenade rådsvärdig- 
heten med sekreterarebefattningen. Hans verknings- 
krets var högst vidsträckt, enär den omfattade alla 
inrikes ärenden, äfven dem som angingo armén qch 
flottan. Polus intog en än mer ovanlig ställning, 
ty han var icke blott på en gång rådsledamot och 
sekreterare, utan sekreterare för ärenden, som tillika 
hade sitt särskilda kollegium, och detta kollegium 
hade sin president. Polus stod således på visst 
sätt under Oxenstjerna, men på visst sätt också 
öfver honom, och alla kungliga skrifvelser i utrikes 
ärenden kontrasignerades af Polus. 

Denna organisation var bland de äldre den, 
som mest närmade sig till nu gällande ordning, se- 
dan genom 1840 års grundlagsförändring stats- 
sekreterarebefattningarne förenats med vissa stats- 
rådsembeten. Likheten är likväl ofullständig, eme- 
dan, hvad Piper angick, han icke hade särskild 
befattning med någon viss förvaltningsgren, och 
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emedan, oberoende af Polus, kanslipresidentsembetet 
stod qvar i sin förra betydelse. 

Båda de nyutnamnda kungliga råden blefvo 
tillika grefvar, ehuru mycket Polus för sin del 
sträfvade mot denna upphöjelse. 

Förändringen hade hållits så hemlig, att ingen 
lärer vetat defaf, förr än konungen, när rådet 
skulle sätta sig, befalde att stolar skulle framsättas 
för Piper och Polus. 

Härigenom var icke litet bestämdt af det, som 
utgjort föremål för så mycken undran och så många 
gissningar. Rådets inflytande var försvagadt. Men 
konungens konselj utgjordes icke heller af en obe- 
stämd, föränderlig personal. De båda statsråden 
voro de som stodo konungen närmast: de hade så- 
som föredragande när som helst tillträde till hans 
person, och då alla kungliga beslut uppsattes på 
deras ansvar, egde de tillika att i sista handen när- 
mare bestämma deras afifattning och inför konun- 
gen försvara den. Rådets betydelse var sålunda 
än mer sjunken än förut. Hela denna krets af 
erfarna rådgifvare, grånade i de oflFentliga angelä- 
genheterna, förlorade det mesta af sin inflytelse och 
trädde i skuggan för tvenne yngre män, till hvilka 
den ännu mera ungdomlige konungen lemnade sitt 
förtroende. Blott i justitieärenden bibehöll rådet 
sin gamla betydelse. 

Konungen fortfor att allvarligt egna sig åt 
ärendena. Han kunde en stor del af dagen stänga 
sig inne med Piper; man sade om honom, att han 
ville göra allting sjelf, och att han arbetade ut sig. 
Rådets sammanträden för justitieärenden be\istade 
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han ganska ofta och deltog samvetsgrant i de der 
förekommande målens behandling. 

En egendomlig motsats visade sig hos honom 
emellan detta allvarliga, trftgna arbete och det ännu 
mycket ungdomliga, nftstan barnsliga vÄsen, hvilket 
ofta tog ut sin rätt. Det kunde roa honom, mellan 
jagterna på varg och björn, att skjuta till måls 
inne i sina rum, att kasta ut en eller annan möbel 
genom fönstret o. s. v. 

Men det var tillika som om han känt med sig, 
att han var för ung och gerna velat vara äldre. 
Han önskade sig att hafva en mörkare hy, att få 
kopporna och bli koppärrig. Lika glad och upp- 
sluppen och fallen för allehanda puts, som han 
kunde vara, när han befann sig på egen hand, lika 
allvarlig och sträng föreföll han, när han talade 
om statssaker eller sammanträffade med någon af 
rådsherrarne. Ingen af dem beträdde hans rum 
utan särskild tillåtelse; infunno de sig der, så iakt- 
togo de, som ofta med Carl den elfte fört ett fritt 
språk, tystnad, tills de tilltalades, och en vördnads- 
full hållning. Man anmärkte, att en stor förän- 
dring försiggått med konungen i det hänseendet, 
att han, som under förmyndareregeringen talade 
ofta och gerna i rådssammankomsterna, nu blifvit 
så tyst och sluten. Han hörde allt, men svarade 
sällan. Det var som rufvade han i tysthet på stora 
tankar. Genom detta otillgängliga väsen gjorde 
han sig föga omtyckt. Hofvet föreföll ock nästan 
ännu mera ensligt och dystert än i hans faders tid. 

Så mycket var säkert: sin raagt ville han icke 
gifva bort. Mycket af det underliga i hans väsen 

Carl ton, Sveriges Hht. 6. O 
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hade sin rot i uppstigande misstankar att man ville 
styra honom. Deri liknade han fullständigt Carl 
den elfte, att han ville sjelf styra. 

Ett drag, som han ock hade gemensamt med 
sin fader, var böjelsen för snabba och ensamma 
resor. Han kunde gifva sig ut midt i vinternatten, 
åtföljd af några få personer och göra en snabbresa 
till Kungsör, blott för att der tillbringa några få 
dagar. En gång företog han, medan marken ännu 
var betäckt af snö och is, en ridt på några och 
tjugu mil, dem han ville tillryggalägga på tolf tim- 
mar. Snart hade han lemnat sina följeslagare bak- 
om sig. Lyckligtvis väntade en af dem på halfva 
vägen, för att sedan följa. Äfven han blef snart 
efter, men han hade icke ridit långt, förr än han 
fann konungen liggande i en snödrifva under sin 
häst, hvilken hade stupat af trötthet, och ur stånd 
att sjelf hjelpa sig upp. Men han hade icke väl 
kommit på benen igen, fön' än han åter kastade 
sig upp på hästen och fortsatte sin ridt som han 
börjat. 

Denna lust för våldsamma äfventyr var, jemte 
den ihärdiga envisheten, det som mest fylde de 
omgifvande med bekymmer. Enkedrottningen sade 
om honom, att den unge konungen var ännu mera 
envis än hans fader, och det var i sanning icke Jitet. 

Piper tycktes icke dela sitt stora inflytande 
med någon, om icke med Wallenstedt, men egent- 
ligen föreföll det som det varit på grund af Pipers 
tillgifvenhet för honom som Wallenstedt fått be- 
hålla sin framstående ställning. Deri voro de lika, 
att de hyste ringa sympati för den stora adeln. 
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Att detta meddelade sig till konungen röjde 
sig snart i hans åtgärder. På den märkliga böne- 
skrift adeln vid riksdagen ingifvit i fråga om re- 
duktionen, utföll svaret föga nådigt. Hvarje all- 
män eftergift afslogs; i enskilda fall ville konungen 
besluta »efter supplikanten» välförhållande». I en 
och annan punkt var afslaget blandadt med före- 
bråelser. En af de gjorda framställningarne för- 
klarades rent af vara ett »attentat och grepp» att 
kasta omkull hvad angående reduktionen förut var 
på goda grunder förordnadt. Adelns anhållan om 
bekräftelse på privilegierna och om återfående af 
sina gamla frälsegods möttes likaledes med ett be- 
stämdt afslag. 

Långt ifrån att reduktionen skulle blifvit häm- 
mad, såg det ut som dess verksamhet skulle få 
ny fart. 

Det kunde icke väntas, att reduktionskommis- 
sionen, som ständigt hade i svårare fall vändt sig 
med förfrågningar till Carl den elfte för att in- 
hemta hans vilja, skulle, sedan en ny regering 
inträdt, i dessa bekymmersamma och grannlaga 
angelägenheter handla mera på egen hand än förut. 
Tvärt om finner man den nu såsom tillförene oupp- 
hörligt förfrågande sig på högsta ort, och konun- 
gen var således fortfarande den som i sista hand 
handhade reduktionen, återhöll dess våldsamhet 
eller lössläppte den att i all sin stränghet kasta 
sig öfver de enskildes egendom. 

En närmare granskning visar, att reduktions- och 
liqvidations-arbetena under de första åren af Carl 
den tolftes regering i det stora hela fortsattes såsom 
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förut. Konungen främjade verksamt dessa arbetens 
förtgång. Assessor Franc nämndes till vicepresi- 
dent i reduktionskommissionen ^),'*«raedan dess pre^ 
sident Gyllenborg, blifven kungligt råd, icke mera 
kunde så ständigt närvara vid sammankomsterna. 
Arbetet med köpegodåf n' påskyndades, och reduk- 
tionsdeputerade befaldes sammanträda med kam- 
markollegium för att bestämma sättet för skatt- 
läggningen, på det att man sedermera skulle kunna 
pröfva, om kronan vid köp och byten fått sin rätt 
fullt ut. Vid tillfälle af behof förstärktes arbets- 
krafterna. För hvart år skulle kommissionen in- 
komma rtied berättelse om sin verksamhet. 

I de talrika kungliga besluten om dessa ären- 
den visar sig väl icke genomgående samma jern- 
hårda stränghet som i Carl den elftes tid, men 
dock i allmänhet ett ganska allvarsamt vidhållande 
af hans grundsatser. Man skulle tro, att så gamla 
frågor som de, hvilka rörde de under Carl den 
elftes förmyndareregering afslutade kontrakt, eller 
anmärkningarne mot kollegiernas förvaltning under 
denne konungs första år, nu kunnat vara afslutade. 
Långt derifrån. En ny kronans ombudsman för- 
ordnades tvärt om för att utkräfva räkenskap af 
vederbörande i dessa mål *). Äfven i öfrigt fort- 
foro efterräkningarne att sträckas tillbaka till en 
länge sedan förfluten tid. Så behandlades ännu 
icke blott kronofordringar hos Magnus Gabriel de 
la Gardies, Gustaf Bondes, med fleres arfvingar, i 
följd af den förra förmyndareregeringens förvalt- 

^) 17 Febr. 1698. 

2) 19 Febr. 1698. Reg. 
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; "ning, utan man gick tillbaka till trettioåriga krigets 
^tijd, ,till\Pontus de la Gardies donationer^ ja till 
förhållandena vid Estlands besittningstagande under 
Ér^k , den iQ^r*^^^^* Carl den tolfte kom sålunda 
t. ex. att bestämma, efter hvilken grund värdet af 
de före 1625 influtna rentorna af köpegods skulle 
b^teaknas ^), likasom han beslöt, huru stor ersätt- 
ning framlidna riksrådet Björnklo egt att uppbära 
föjr sina diplomatiska uppdrag, hvilka begynte år 
1651. , 

En ftiängd af de stora slägternas medlemmar 
voro fortfarande föremål för reduktionens anspråJc. 
Så Bengt Oxenstjerna och Axel Wachtmeister, så 
arfvingarne efter Per Brahe, Mfi^thias Björnklo, 
Seved Båt, Per Sparre, Carl Gustaf Wrangel, Hast- 
fehr m. fl. Grefvinnan Juliana Wrangel hade sökt- 
liefrielse från de återstående gravationerna i sterb- 
huset, 75,000 d. s. mot att afstå lika stort^ belopp 
i köpegods och fordringar. Det afslogs. 

Någon gång blefvo eftergifter beviljade. Så för- 
klarades den fullständiga befrielse från alla efter- 
räkningar,' Carl den elfte fyra särskilda gånger 
medgjiv^t Bengf Oxenstjerna och hans efterkom- 
mande, fortfarande böra gälla. Likaledes gafs efter- 
giften Töf Axel 'Wachtmeister oinskränkt och ovil- 
korlig. På den befrielse Schering Rosenhane er- 
hållit från att återbära rentorna af sitt friherrskap 
. 1 Finl|ind beviljades till och med någon utsträck- 
niBg *)• Det längesedan aflidna kungliga rådet Jo- 



*) 22 Dec. 1697. 
^) 3 Juni 1698. 
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han Gyllenstjerna (Nilsson) »leranades otilltalt» för*, 
sin rådslön åren 1661 och 1662') o. s. v. Någras 
anmärkningar mot general Schönleben fingo för- • 
falla ^). Kyrkoherden i storkyrkan, Iser, erhöll ock 
befrielse för några efterräkningar. Ehuru fram- 
ställningarne om köpegodsen i r 
adelns böneskrift i sin allmänhet 
då och då några lindrande besl 
dessa gods. När summan af uppbi 
gått till lika belopp med kapitalet 

i alla de faU, som hänskötos -till 1 ' • 

gift af det öfverskjutande beloppet. Presterskapet 
förskonades af gunst och nåd från att återbära 
uppburen vederlagsspanmål för den förflutna tiden, 
dock mot afstående af alla fordringar hos kronan 
.6amt från köpe- och pantegods ^). En och annan 
ersättning beviljades för gods, som genom uii.s>c..g 
blifvit indra^^na. 

Men med dessa och några flera undantag fort- 
gick ej allenast reduktionens, utan äJVen liqvida- 
tionskommissionens arbete och utförandet af Stora 
kommissionens domar med all stränghet. Vi an- 
före endast några exempel. Riksrådet Adl^r Sal- 
vius, underhandlaren i Vestfaliska freden.^ hade år 
1632 af erkebiskopen i Bremen med landständernas 
bifall erhållit klostergods till några tusen daler , ; 
silfvermynts renta. Ehuru Carl den elfte hade ut-^ ;^-. 
tryckligen förklarat, att reduktionen i Bremen och 
Verden icke, skulle sträcka sig till gods, afsöndrade . 

1) 22 Okt. 1698. 

2) 26 Sept. 1698. 

3) 5 Sept. 1698. 
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innan dessa länder genom freden kommit under 
Sveriges krona, och dessutom sftrskildt stadfäst 
Salvii arfvingar i besittningen af nämnda donation, 
så hemstälde nu reduktionsdeputerade, om icke 
dessa gods på åtskilliga anförda skäl borde indra- 
gas; och detta bifölls icke allenast, med betygande 
af konungens nådiga nöje öfver deputerades nit 
och omsorg om kronans bästa, utan det bestämdes 
på samma gång, att alla andra publika och kloster- 
gods af samma beskaffenhet skulle indragas ^). 

På derom gjord förfrågan föreskrefs uttryck- 
ligen, att kronan egde företräde framför alla andra 
i fråga om deras egendom, som hade träffats af 
Stora kommissionens domar. 

Carl den elfte hade stadgat, att på sådana 
gods, som innehades utan att åtkomsten kunde be- 
visas, ingen eftergift borde ega rum: de borde så- 
ledes återgå jemte uppburna rentor. Men å andra 
sidan hade samme konung förordnat, att ingen 
kunde åläggas att återbära mera än han åtnjutit. 
Dessa innehafvare borde således njuta afdrag på 
rentorna för missväxtår, iråkadt ödesmål o. d. 
Vid detta förhållande hade så väl de ingalunda 
örahjertade kamrerarne i reduktionen som äfven 
sjelfve reduktionsdeputerade föreslagit att, då en 
utredning af nämnda förhållanden, hvilken icke 
kunde ske utan vidlyftiga undersökningar i orterna, 
komme att omfatta en ganska lång tid, skulle i 

^) 12 Maj 1698. Detta beslut föranledde dock reklamationer 
frän staden Hamburg, i följd af hvilka frågans diplomatiska 
sida måste närmare undersökas» och följande året hänsköts 
tvisten om de Salviska godsen till hofrättens afgörande. 
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stället i sådana fall afdragas en rund summa i ett 
för allt, på det sätt att rentorna återburos med 
nedsättning af en Qerdedel. Men derpå gaf konun- 
gen ett strängt svar, med befallning, att rentorna 
skulle med sex procent för år af dessa innehafvare 
till fullo erläggas, utan ringaste afkortning, dem 
sjelfva till straflf och andra till varnagel. 

Man tycker sig i sådana svar ännu höra Carl 
den elftes språk. 

Äfven i östersjöprovinserna framgick reduk- 
tioneji med oförminskad stränghet. På flera ansök- 
ningar om lindring i fråga om gods i Lifland, in- 
dragna under Carl den elfte, följde afslag, någon 
gång med tillägg: »vederbörande må tillhållas att 
hafva återhåll med att besvära oss med denna sak». 
Genom en vidlyftig resolution ^) stadgades de be- 
stämmelser, som skulle tillämpas i den s. k. Har- 
riska och Wiriska rätten, hvilken gälde i vissa de- 
lar af Lifland. Ännu var det en oafgjord fråga^ 
huru det borde förhållas i afseende på de s. k. 
medbragta godsen i Estland, d. v. s. sådana gods, 
som afsöndrats, innan landet kom under svenska 
kronan. Sådana gods i Lifland, likasom i Pommern 
och Bremen hade genom Carl den elftes beslut 
blifvit fri tagna från indragning. Men nu stad- 
gades *), att gods af denna beskaflfenhet i Estland 
skulle vara underkastade reduktion. Det hette: 
redan Erik den Qortonde hade återkallat sådana 
egendomar, som varit Taffel- och Ordens-gods eller 

O Af den 27 Januari 1699. 

^) Genom resolution den 25 Maj 1699. 



Digitized by 



Google 



NÖDBN I LANDBT. 121 

som tillhört biskoparne; samma rätt tillkomme den 
nu regerande konungen af Sverige. 

Man kan lätt föreställa sig, med hvilka känslor 
en sådan förordning skulle mottagas af ett redan 
förut missnöjdt och oroligt ridderskap. 

Under tiden fortsattes, med mycken omsorg, 
åtgärderna för inre förbättringar. Man sade att 
konungen företrädesvis sysselsatte sig med ärenden 
af denna beskaflfenhet, och hans handlingar synas 
verkligen bekräfta, att denne sedermera så krigiske 
konung i början af sin regering hade en sådan 
riktning. 

De omsorger, som i första rummet och nästan 
med tvingande nödvändighet kräfde regeringens 
uppmärksamhet, voro de som påkallades för att 
afhjelpa nöden i landet. 1 tre år hade missväxtens 
härjningar förödt helsa, välstånd och drätselverk. 
Dess verkningar kändes starkt ännu under år 1698. 

Under det näst föregående året hade endast 
till Stockholm införts öfver 500,000 tunnor span- 
mål; deraf voro nu i Mars månad icke mer än 
40,000 tunnor i behåll. Nästan inom alla orter 
förspordes stor brist och stor dyrhet på säd. De 
fattige strömmade hoptals till Stockholm: tiggeriet, 
som i följd af de åtgärder förmyndareregeringen 
vidtagit, för en tid nästan upphört, tog åter öfver- 
handen. Nöden och dyrheten syntes fram på vå- 
ren allt mer tilltaga. 

Dessa lidanden sökte regeringen afhjelpa dels 
genom omedelbar undsättning till de nödstälda, 
dels genom vidtagna, allmänna åtgärder. 
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I Åbo, Björneborgs, Viborgs län var redan i 
Januari 1698 största delen af den erhållna undsatt- 
ningsspanmålen förtärd. Den måste ersättas. Till 
Österbotten beslöts kort derefter en försändning af 
fem tusen tunnor. Till de mest nödstälde ut- 
delades spanmål såsom skänk; så i Dalarne och 
äfven i Upland. I andra orter sålde kronan säd 
till nedsatt pris, såsom i Vermland. I Kalmar län 
och flere orter lémnades lån till utsädeskorn. 1 
Stockholm utdelades bröd åt de fattiga två gånger 
i veckan. 

Derjemte kämpade styrelsen mot den öfver- 
handtagande nöden genom en följd af allmänna 
författningar. Förordningarne mot tiggeriet upp- 
lifvades *) och särskildt för Stockholm förbjöds tig- 
geri på gatorna: arbetshus inrättades *); från or- 
terna skulle pass för tiggare icke få utfärdas. 

Vidare inskränktes bränvinsbränningen '), hvil- 
ken på denna tid var en stadsmannanäring och re- 
dan betydligt utvecklat sig: för ingen utom bryg- 
gare-embetet skulle det vara tillåtet att tillverka 
bran vin. 

Slutligen sökte man genom förbud mot utför- 
sel af spanmål skaffa bättre tillgång till brödkorn 
och nedtrycka prisen. Men dessa åtgärder väckte 
högljudda klagomål från de handlandes sida, och 
följden blef, att besluten vacklade fram och till- 
baka mellan samfärdselns och nödens motsatta kraf. 
I början af 1698 var utförseln till främmande land 

») 3 Dec. 1697. 

2) Den 21 Okt. 1698. 

3) Genom Plakat den 18 Febr. 1698. 
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från östersjöprovinserna och från Pommern, det 
egentliga Sveriges kornbodar, förbuden. De mest 
enträgna ansökningar inkommo från de större han- 
delsstäderna i dessa provinser om frihet i sådant 
afseende, och pä våren tilläts så väl Riga som Stettin 
att få utföra till andra land så mycket som hälften 
af hvad de utförde till Sverige. 

Det var en bekymmersam vinter. Ändtligen i 
Juni ljusnade det. Tillförseln från Estland och 
Pommern hade varit riklig, och utsigterna för års- 
växten visade sig bättre än de föregående åren. 
Prisen föllo. Då frigafs för Riga utförseln af all 
den spanmål, som ditförts från andra örter: denna 
-stad var nemligen en högst betydande afsättnings- 
ort för Kurlands, Polens, Litthauens, äfvensom till 
en del för Rysslands spanmål. Kort derefter med- 
gafs, efter hållen undersökning af spanmålsför- 
råden i Stettin, utförselsfrihet till hälften från de 
pommerska hamnarne, och en månad senare full- 
ständigt. 

• Men detta egde icke bestånd längre än till 
den kommande vinterns inbrott. Vid knappa till- 
gångar och stigande pris utfärdades åter ett all- 
mänt utförselsförbud för så väl det egentliga Sve- 
rige som för alla dess lydländer ^). 

Tillståndet i de underlydande landskapen var 
ingalunda bättre än i det egentliga Sverige; det 
påkallade kraftiga åtgärder. Med generalguver- 
nören Erik Bahlberg, som efter riksdagens slut 
först i 4l|lgQ«ti 1698 återvände till Lifland, hade 



») 2 Dec. 1698. Registr. 
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allvarliga öfverläggningar hållits om tillståndet i 
hans provins. Dahlberg, som knappt i två år fört 
styrelsen i Lifland, hade med märklig långsynthet 
och omtanke afifattat en fullständig redogörelse för 
ställningen derstädes, med förslag till hvad som 
borde göras så väl hvad de inre förhållandena an- 
gick som för den händelsen att en yttre fara skulle 
påkomma. Adeln och i synnerhet officerarne borde 
ställas till freds genom en lindring både i den 
tryckande nya skattläggningen och i arrendena för 
de indragna godsen ^). Ett inäelt manskap borde 
uppställas efter svenskt mönster, både för att 
trygga landet mot fienden och för att hindra bön- 
derna från att, såsom de nu gjorde, rymma öfver 
gränsen ; ett nytt regemente dragoner borde bildas, 
officerare och soldater erhålla hemman i gräns- 
orterna, der god, men ouppodlad jord fans att 
tillgå. Landtbefolkningen beskref han såsom på 
många orter ännu försänkt i hedniskt afguderi eller 
katolsk öfvertro; flera kyrkor borde byggas. Om 
plötsligen ett fiendtUgt anfall påkom, vore den nu 
befintliga krigsstyrkan alldeles otillräcklig. Riga 
och Kobron måste bättre befästas, om icke provin- 
sens säkerhet skulle äfventyras. Han föreslog tillika 
att en fästning skulle anläggas midt i landet såsom 
tillflyktsort vid ett infall, samt ännu en till för- 
svar för Riga. 

Icke alla dessa förslag vunno framgång. Re- 
geringen, som hade sina blickar mera fästa på den 
danska och tyska sidan, befarade icke så snart ett 

^) Dahlberg hade ock särskildt foreslagit en linéring i arrendena 
på de indragna godsen, som afslogs den 13 Maj 1698. 
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anfall från Polen. För öfrigt förefans ett ganska 
väsendtligt hinder i finansernas försvagade tillstånd. 
Framställningarne om lindring afslogos. I fråga 
om godsens skattläggning svarades, att den icke 
kunde ändras; angående förslaget om ett indel- 
ningsverk i Lifland yttrades, att det icke var ut- 
redt, huru detta kunde komma att inverka på kro- 
nans inkomster. Men alla de öfriga förslagen upp- 
togos till fullständigare utarbetning. 

I afseende på rikets fästningar i allmänhet 
vidtogos, efter öfverläggningar med Dahlberg, om- 
fattande åtgärder. Ett stort behof deraf förefans. 
Carl den elfte hade väl med den trägnaste omtanke 
sörjt för arméns personal; men fästningarne nästan 
på alla orter befunno sig i ett ganska betänkligt 
skick. Det finska manskap, som förut arbetade på 
Narvas fästningsverk, förstärktes nu med ytterligare 
1000 man. Nöteborgs verk skulle ett följande ar 
förbättras. Kommenderingar utgingo till befäst- 
ningsarbeten i Karlskrona, Kalmar, Vaxholm och 
Dalarö. Medel anslogos till förbättring af fäst- 
ningsverken i Stade och för öfrigt i Bremiska lan- 
det. Men till Stettins befästning, som var alldeles 
förfallen, och på hvars förstärkande Dahlberg lade 
den största vigt, emedan derpå berodde Pommerns 
säkerhet, kunde icke penningar anskaffas. Tre till 
fyratusen man erfordrades för dessa arbeten: hvar 
taga så ansenliga medel? Till och med de redan 
anbefalda befästningsarbetena voro understundom i 
fara att afstadna i brist på medel. Så mycket var 
likväl gjordt, att fortifikationens stat blifvit i jem- 
förelse med förutgående år ansenligen förhöjd, ocli 
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på sommaren utsändes ett kungligt råd (Jakob 
Gyllenborg) jemte en ingeniöroflicer att tillse fest- 
ningarne. 

I Estland hade Revals magistrat sjelf begärt, 
att manskap skulle ditsftndas för att arbeta på fäst- 
ningens förbättring. Landet var, efter flerårig 
missväxt, i svårt betryck: undsättning kunde icke 
<rifvas, emedan det befintliga fön^ådet redan åtgått 
för Sverige och Finland. Till landets upphjelpande 
hade generalguvernören här föreslagit eftergift af 
alla arrenden ; en lindring medgafs, men den skulle 
tillämpas efter skedd undersökning och i olika mån 
efter olika förhållanden. Bönderna flydde äfven 
här öfver gränsen. 

Ingermanland var bland östersjöprovinserna 
den, som svenska regeringen företrädesvis sökte att 
hjelpa och skydda. Czar Peters planer voro icke 
okända. Landet var »i slätt tillstånd»; stora restan- 
tier funnos på kronans inkomster. En kommission 
nedsattes för att anställa undersökning i anledning 
af landskapets olyckliga tillstånd ^), och här gick 
Carl den tolfte så långt, att han till och med, för 
att bereda landet en lättnad, medgaf en reduktion 
af krigsstyrkan ^). 

I Pommern fann sig den der varande regerin- 
gen äfven föranlåten att inkomma med ett förslag 
till landets och städernas upphjelpande. Af ven här 
reducerades krigsstyrkan: de nyvärfvade knektarne 
och tjugufem man af hvart kompani afdankades. 
I anledning af handelns förfall infordrades förslag, 

') Den 19 Mars 1698. Reg. 

^) Från tre kompanier ryttare till ett. 5 Febr. s. å. 
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och en särskild kommission tillsattes för att öfver- 
lägga om landets kultur ^). 

Under dessa bekymmer fortgingo oafbrutet 
omsorgerna för det inre. Förslag infordrades om 
utvägar till att förekomma skogarnes utödande ^). 
En sträng författning utgick till hämmande af 
ett i vissa orter förekommande, barbariskt öfver- 
våld mot skeppsbrutna fartyg ®). Anslag gafs till 
Hjelmare slussverks fortsättning. Privilegier för 
handeln på Persien utgåfvos. Rörstrands krono- 
egendom uppläts med alla dithörande egor för an- 
läggandet af någon nyttig manufaktur: kammar- 
och kommers-kollegium skulle M^öreslå hvilken *). 
Till hämmande af yppigheten skulle en klädeord- 
ning utarbetas ^). Anstalter vidtogos för de franska 
reformerta flyktingarnas mottagande i Sveriges un- 
derlydande provinser. Södra Staket skulle öppnas 
till genomfart äfven för större fartyg. Alla kolle- 
gier erinrades att utan dröjsmål behandla till dem 
hänskjutna mål. Skyndsam verkställighet anbefal- 
des af det redan fattade beslutet om flottans för- 
delande på tre eskadrar och en ny stations inrät- 
tande vid Göteborg. Föreskrift gafs derom, att 



*) Den 24 Maj. 

^) Ny skog borde planteras i stället för den nedhuggna, gärdes- 
gärdar af jord eller sten införas, löfprydnader i kyrkorna och 
vintervägarnes utruskning afskaffas o. s. v. Till kammar- 
kollegium, 29 Mars. 

') Om någon anbragte falska sjömärken, skulle han löpa gat- 
lopp; vållade det skeppsbrott, skulle han halshuggas och 
steglas. Föröfvade någon våld mot skeppsbrutne, skulle han 
rådbråkas. 

*) Den 9 Juni 1698. 

^) Af kansli-, kammar- och kommerskollegium. 27 Jan. 
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innan officerare vid flottan föreslogos till befordran 
skulle de undergå pröfning. 

Alldeles på Carl den elftes sätt fortfor konun- 
gen att påskynda det anbefalda arbetet på bibel- 
öfversftttningen. Biskop Benzelius skulle stå i spet- 
sen för det sararaa; vissa regler för arbetet be- 
stämdes af konungen; de biskopar, som dröjt med 
insändandet af dem tilldelade arbeten, fingo af 
konungen påminnelse att skynda. Anslag lemnades 
för dem som biträdde vid arbetet. Dorpts universitet 
flyttades till Pernau. De svenska församlingarne i 
Amerika understöddes. Läseterminerna i skolorna 
förkortades ^). Vetenskap och konst uppmuntrades, 
förnämligast de båda nu framstående grenarne af ve- 
tenskaplig bildning: den mekaniska och den antiqva- 
riska. Polhammars lysande tid började. Han blef 
direktör för bergsmekaniken och försågs med an- 
slag (10,000 d. s.) för att i Falun inrätta sitt 
nya vattenuppfordringsverk; stipendier anslogos för 
ynglingar som skulle af honom lära mekaniken. 
Peringskölds Monumenta trycktes på statens be- 
kostnad *), och för hans öfriga verk erhölls ett 
ökadt årligt anslag. En noggrann omsorg égnades 
det stora verk öfver Carl den elftes historia, som 
var under utarbetning: en kommission tillsattes för 
att tillse graveringen af de teckningar, Erik Dahl- 
berg under alla sina embetsgöromål funnit tid att 
utarbeta öfver den aflidne konungens fältslag. 



*) Det hade klagats deröfver, att de förlängts in i rötmånaden. 
Nu skalle vårterminen sluta den 29 Juni. 

2) Dertill anslogos 6,700 d. s. 
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Finansernas försämrade tillstånd väckte be- 
kymmer. Af skatterna från landet inflöt i följd af 
missväxten ganska litet, tullinkomsterna sjönko. 
Statskontoret måste bemyndigas att för de dagliga 
utgifterna ytterligare anlita de för de särskilda 
regementenas behof samlade reservkapitalen ^) d. v. 
s. låna. Samtidigt med denna brist i tillgångarne 
yppade sig behof af ökade utgifter till flottans ut- 
redning, till fästningsbyggnaderna m. m. Konun- 
gens stora frikostighet — i denna punkt var han 
alldeles olik sin fader — kunde icke heller under- 
lätta finansernas ställning. 

Donationer af gods förekommo väl icke; en- 
dast förmånliga byten och ständiga arrenden. Men 
penningeskänker voro icke sällsynta. På sin namns- 
dag förärade konungen till hofmarskalken Rosen- 
hane »för långliga trogna tjenster och liden skada 
på dess egendom» 7,000 d. s. och till hofkan- 
slem Bergenhielm »för möda och besvär med de 
brottslige lifländarnes aktionerande» m. m. 10,000 
d, s. Kungliga rådet Christofer Gyllenstjerna er- 
höll, utöfver sin rådslön, ett personligt tillägg af 
5,200 d. s. årligen o. s. v. Men de betydligaste utgif- 
terna i denna väg voro de mångfaldiga gåfvorna till 
främmande furstliga personer. De summor, som der- 
till användes, vållade betänkliga luckor i tillgångarne. 

Slottsbyggnaden fortsattes; fem hundra man 
arbetade dagligen derpå. Utländska konstnärer in- 
kallades och sysselsattes. 

^) DeD 29 Jan. 1698. Det hade då redan af dessa medel an- 
Yändts 260,000 d. s. Bemyndigandet förnyades den 21 
Nov. 8. å. 

Carlson, Sveriges Bist, 6. «/ 
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Så orasorgsfull och driftig regeringen var, bar 
den tillika, såsom redan nämnts, mycket bestamdt 
enväldets prägel. Den tvekade icke att, när be- 
hof gjordes, ålägga en beskattning, om än till en 
början i smått. I lagstiftningen vidtogos åtskilliga 
förändringar. 

Icke heller hyste konungen betänklighet att 
vidtaga åtgärder för bankens styrelse, något som 
hittills ansetts vara ständernas ensak. I anse- 
ende till de »fel och missbruk», som insmugit sig 
i bankens förvaltning, påbjöd konungen, att tre 
af hvart stånd skulle hvart fjerde år samman- 
träda för att öfverse bankoverket, och han gaf äf- 
ven föreskrifter om sättet, huru de skulle utses. 
Detta var tillika ett tecken, som antydde att man 
icke ämnade vidare fortsätta med sammankallande 
af riksdagar. 

A andra sidan saknades icke företeelser, som 
antydde tillvaron af ett i tysthet jäsande missnöje» 
Sekreteraren Lejonmarck, förut känd såsom * en 
sträng granskare af reduktionsåtgärderna under Carl 
den elfte, hade nu icke kunnat afhålla sig från att 
författa anmärkningar öfver beslutet angående den 
Harriska och Wiriska rätten. En kommission ned- 
sattes för att granska hans skrift: den befans an- 
stötlig, och befallning gafs, att den skulle förstö-. 
ras ^). 

Schoutbynachten grefve Lewenhaupt, en man, 
som stod i nära förhållande till danska sändebu- 
det, hade fält utlåtelser, som ansågos förgripliga; 



*) Den 26 Nov. 1698. 
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amiralitetskollegium fick befallning att med honom 
anställa undersökning. En viss Schönheit, som 
förut varit landsfiskal i Vesternorrland, hade svårt 
angripit kollegierna och åtskilliga kungliga råd: 
han skulle tagas för hufvudet och tilltalas inför 
Svea hofrfttt för att befordras till valförtjent straflF. 

Deruti öfverensstämde de, som nu gälde mest 
hos konungen, att de voro envåldsmagtens anhän- 
gare sådan den var i sin yttersta utveckling. Piper 
och Polus, likasom Wallenstedt och Gyllenborg, 
voro alla uppkomlingar: de hade lefvat sig in i 
den fullständiga tillämpningen af Carl den elftes 
en våldsgrundsatser. Deras statsrätt var endast och 
allenast^ en sådan tillämpning. Dessa nyblifna gref- 
var hyste ingen medkänsla för den gamla adeln. 
I detta hänseende var det, ehuru ett enstaka drag, 
icke utan sin betydelse, att konungen upphäfde den 
förut bestående skilnaden emellan adlige och oad- 
lige, så kallade lärde ledamöter i hofrätterna. Dessa 
ledamöter skulle framgent intaga sina platser en- 
dast efter ålder i tjensten, icke efter börd, »eme- 
dan», hette det, »Vi icke kunna finna billigt och 
skäligt, att assessorerne, som alle företräda ena- 
handa embete och sittia i ett coUegio, skola vara 
hvarandra olika, så till en och annan förmån som 
lön, i anseende att den ene är af adel, den andre 
inte» ^). 

Piper och Polus begagnade för öfrigt på mycket 
olika sätt det insteg de hade hos konungen. Piper, 
belastad med en arbetsbörda, under hvilken de fleste 



>) Kungl. Bref till bofrätterna 14 Febr. 1698. 
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skulle hafva dignat, räckte till för alla de mång- 
faldiga grenarne af den inre förvaltningen, men 
gjorde tillika sin kraftfulla vilja och sitt inflytande 
gällande så, att han nästan uteslöt alla andras. 
Polus deremot, ehuru en skicklig embetsman, äl- 
skade lugnet; han kunde rätt väl nöja sig, om an- 
dra än han deltogo i ärendenas ledning. Sålunda 
blef på de utländska angelägenheternas område 
fältet öppet för flerfaldiga inflytanden. 



FEMTE KAPITLET. 
De utrikes angelägenheterna. Förbunden 1698. 



Vi hafva sett den inre ställningen. Den var 
i många hänseenden lofvande. Det återstår nu att 
kasta en blick på förhållandet till utrikes magter. 

Aret 1698 är i sjelfva verket af stor märk- 
värdighet i Sveriges diplomatiska historia. Det ut- 
märkes af flere vigtiga tilldragelser och bildar en 
öfvergång till nya förhållanden. I förstone be- 
tecknades det af ett fullständigt lugn; man såg 
icke på någon sida några uppstigande tecken till oro. 
Men under årets lopp förändrade sig detta efter 
hand, och de ljusa förhoppningarne lemnade rum 
för en småningom mörknande utsigt mot framtiden. 
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De utländska angelägenheterna voro just vid 
den tid, om hvilken vi handla, af ovanligt stor 
vigt. Det var en kritisk tid, då en mängd olik- 
artade förhållanden bröto sig mot h varan dra, så 
väl i den stora europeiska politiken, som särskildt 
i den nordiska. Det gälde att bevara det aktade 
rum, Sverige förvärfvat bland verldsdelens bety- 
dande magter. Om de vidtagna åtgärderna för det 
inres utveckling skulle bära sina frukter, så be- 
höfdes framför allt fred. Här hade så väl behöfts 
Carl den elftes starka hand, hvilken, styrd af hans 
orubbliga kärlek till freden, om ock under vexlande 
inflytelser, uppehöll jemvigten mellan de stridiga 
intressena. 

Meningsskiljaktigheterna inom den svenska råd- 
kammaren voro i fråga om den utrikes politiken 
de samma som förut. På ena sidan stodo de, som 
efter de grundsatser, hvilka gjort sig gällande allt 
ifrån trettioåriga krigets tid, voro anhängare af 
den franska politiken: desse voro de fleste, och i 
spetsen för dem stodo, jemte Nils Bielke, Fabian 
Wrede och Gyldenstolpe. Den motsatta sidan var 
den, som sökte vänskap och förbund med kejsaren 
och de med honom merendels förenade sjömagterna. 
För denna senare åsigt kämpade Bengt Oxenstjerna 
nästan ensam, endast understödd af sina fränder, 
bröderna Wachtmeister. 

En annan motsats, som icke sällan sammanföll 
med den förra, var den emellan det danska och 
det holsteinska intresset. Merendels hade den 
franska politiken stått i förening med den danska. 
Endast under den senast förflutna tiden, efter Dan- 
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marks fördrag med Holland 1696, hade detta vän- 
skapliga förhållande blifvit kyligare. Det var emel- 
lertid följdriktigt, att Bengt Oxenstjerna i allmän- 
het stod på Holsteins sida. Derigenom hade han 
vunnit sin märkliga seger i början af 1696; der- 
igenom hade han ock försäkrat sig om enkedrott- 
ningen Hedvig Eleonoras varma välvilja. 

Nu trängde de stora europeiska, hvarandra mot- 
satta intressena allt starkare på, för att, hvart på sitt 
håll, skaffa sig vänner. De voro, mer än någonsin, 
i behof deraf. Väl hade magterna nyss slutit fred 
med hvarandra, men blott för att bereda sig till 
ny, än mer afgörande strid. Det stora stridsäpplet : 
det spanska arfvet eggade dem. Hvad var natur- 
ligare än att de täflande, hvar å sin sida, sökte 
vinna den magt, som nyss hade utöfvat medlare- 
kallet emellan dem? 

Ludvig den fjortonde gaf sin minister i Stock- 
holm, den skicklige grefve d'Avaux befallning att söka 
Sveriges förbund. Holland och England väckte sam- 
tidigt fråga om förnyelse af de förut bestående för- 
dragen. 

Äfven den holsteinska frågan befann sig i en 
brytning. Förhållandena voro icke klara, icke heller 
de tvistandes afsigter. Sedan stridigheterna i denna 
sak kort efter Carl den elftes död på sätt vi ofvan 
omtalat, åter häftigt upplågat, och sedan strax 
efter Carl den tolftes tillträde den danske ministern 
till Sveriges sändebud i Köpenhamn Lejonklo munt- 
ligen förklarat, att, enär fördraget i Altona 4iade 
blifvit ingånget under vapnen och genom tvång 
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åstadkommet, Danmark ansåg sig, sedan nödvän- 
dighetens tryck upphört, ej mera förbundet att 
hålla det ^), gjorde danska regeringen nu på en 
gång en vändning till ett fredligare förhållande. 
Det eftersträfvade vänskap med Sverige och förlik- 
ning med hertigen. Den åldrande konung Christian 
den femte sökte lugn för sig och riket. 

Det märkliga inträfifade verkligen, att Sveriges 
närmaste grannar och gamla vedersakare: Danmark 
och Polen samtidigt sökte Sveriges förbund. 

Det har varit en allmän föreställning, att 
grannmagterna genast efter Carl den elftes död 
voro färdiga ajt gemensamt öfverfalla Sverige och 
att det långvariga kriget genom ett slags nödvän- 
dighet blifvit oss påtvunget. Men en sådan före- 
ställning är långt ifrån det sanna förhållandet. 
Den närmare, ur källorna hemtade kännedomen 
om dessa års händelser är icke minst derför af så 
stort intresse, att den upplöser denna stela nöd- 
vändighet och afslöjar händelsernas verkliga ut- 
veckling, såsom äfven här grundad i de hand- 
landes karakterer, i vändningen af de allmänna 
förhållandena, och i detta underbara sammanträf- 
fande af det med omsorg beräknade och det rent 
oförmodade, det plötsligt inträffande, oberäkne- 
liga, hvaraf de menskliga ödenas väfnad är sam- 
mansatt. 

Långt ifrån att anfallet skulle varit från bör- 
jan uppgjordt och öfverenskommet, finner man tvärt 
om, att dessa gamla motståndare, föranledde af sin 



>) Meddeladt till Liljerotb den 8 Dec. 1697. 
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ställning, i likhet med de magter, vi nyss omtalat^ 
i sjelfva verket önskade Sveriges vänskap. 

Sverige stod således i den mest fördelaktiga 
ställning. Från alla sidor söktes dess förbund. 
Den stora frågan var, huru dessa anbud skulle 
mottagas. Och detta åter berodde väsendtligen på, i 
hvilken anda den utrikes politiken handhades. Den 
djupa söndringen emellan dem som bäst kände 
dessa ärenden, i förening med den allt för hårdt 
tilldragna enheten i en ovan hand vid deras af- 
görande, bådade icke godt. 

Ehuru, på sätt vi nämnt, samma motsatser 
gjorde sig gällande i den svenska utrikes politiken, 
stodo dock de krafter, som derpå kunde inverka, i 
ett annat förhållande till hvarandra, och den vilja, 
som skulle gifva utslaget, var icke mer den samma. 

Det var nu af stor betydelse för den svenska 
utrikes politiken, att, efter den nyss försiggångna 
myndighetsförklaringen, flere af de mest framstå- 
ende männen blifvit försatta så godt som utom all 
större politisk verksamhet. Detta var fallet med 
Nils Bielke, Fabian Wrede, Nils Gyldenstolpe. Alla 
dessa voro franskt sinnade och tillika, åtminstone 
de två först nämnde, benägne för vänskap med 
Danmark. Man hade, ehuru litet det var menin- 
gen, icke kunnat göra Bengt Oxenstjerna en större 
tjenst, än då man aflägsnade desse hans hätske 
motståndare. 

Deremot var det för honom en stor motgång, 
att Sveriges förhållande till kejsaren vid samma tid 
blifvit stördt genom stridigheterna i anledning af 
arfstvisten i Meklenburg. Han gjorde de största 
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ansträngningar för att ställa saken till rätta, 
men förgäfves. Den franske ministern i Stockholm 
gjorde hvad han kunde för att hos de svenske 
rådsherrarne motverka hans sträfvanden. Ett för- 
likningsförslag upprättades sommaren 169^8, på de 
vilkor, att Klinkowström skulle gifva kejserliga 
sändebudet upprättelse, men detta ändrades kort 
derefter och förde till intet slut. Ändtligen i Ok- 
tober förenade man sig om sättet att i godo upp- 
göra saken. Men ännu i Januari 1699 hade den 
svenske ministern i Wien icke erhållit tillträde till 
det kejserliga hofvet ^). Kejsarens sändebud hade 
redan långt förut lemnat Stockholm. 

Men Bengt Oxenstjerna behöfde icke mer, än 
att blifva lemnad i fri utöfning af sitt förut inne- 
hafda embete; genom sin vidsträckta erfarenhet och 
sina mångfaldiga förbindelser hade han en rikedom 
på utvägar att göra sitt inflytande gällande, i syn- 
nerhet då hans gamla motståndare voro nästan af- 
lägsnade från detta fält. Hans rådslag skulle hafva 
varit utan motvigt, om icke Polus varit snarare 
franskt sinnad, och om det icke lyckats den ut- 
märkt skicklige d'Avaux att genom sina förbindelser 
vid hofvet verka på konungen och ingifva honom 
personligen en större benägenhet för Frankrike. 
På detta sätt uppstod, ehuru under andra vilkor, 
ett likartadt förhållande med spänningen under den 
senare delen af Carl den elftes regering derutinnan, 



^) Gabriel Oxeastjeraa återkallades då från sin ministerpost. 
Han hade redan i December 1697 utnämnts till guvernör i 
Zweybriicken. Klinkowström blef i Januari 1699 öfverste 
for ett regemente i Stralsund. 
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att de båda partierna rycktes om öfvermagten, och 
att segern tillföll än den ena än den andra. För 
öfrigt saknades — och det var icke det minst vig- 
tiga — Carl den elftes allt öfvervägande benägenhet 
för freden. 

Sålunda blef år 1698 de många alliansernas 
år — och de mest olika alliansers — med kejsaren, 
med Holland och England så väl som med Frank- 
rike, med Danmark så väl som med Löneburgska 
huset och Brandenburg. 

Det märkvärdiga var, att i nästan alla dessa 
underhandlingar Sverige var den som söktes, icke 
som sökte. 

Närmast samlade sig intresset i frågan om 
konungens och hans äldsta systers giftermål. Dan- 
mark och Holstein täflade om detta pris: utgången 
ansågs blifva bestämmande för de politiska förhål- 
landena i norden. Men äfven för andra furstehus 
söktes en förbindelse med Carl den tolfte. En ung 
konung, i full besittning af magten, var en för- 
bindelse allt för mycket värd för att ej efter- 
sträfvas. 

Denna vinter, som var ovanligt sträng, såg 
man det ena främmande herrskapet efter det andra 
genom snödrifvorna arbeta sig fram till Stockholm. 
Först inträffade, i början af December, enkehertigin- 
nan af Holstein, som sades hafva fått en vink der- 
om att en giftermålsförbindelse med Carl den tolfte 
söktes af danska hofvet och ville förekomma detta, 
förande med sig en ung dotter för att försöka, om 
ej hennes hand kunde anstå konung Carl bättre 
än den danska prinsessans. Hon ville ock bevaka 



Digitized by 



Google 



FBImMANDE PRINSESSOB i STOCKHOLM. 139 

sin äldste sons, den regerande hertigens fördel: 
hans förbindelse med prinsessan Hedvig Sofia var 
ännu ej fullt bestämd. Hertiginnan hade på sin 
resa fem dagar varit utsatt för den svåraste väder- 
lek, med blåst och snö, men oförfäradt fortsatt, 
med sexton hästar spända för sin vagn, tills hon 
slutligen måste utbyta den mot en bondsläda. 
Framkommen fick hon sin bostad på slottet och 
var under hela sin vistelse konungens gäst. Tio 
dagar senare anlände den danske ministern Juel, 
sedan han åtskilliga gånger vältat i snön och an- 
fallits af giktplågor, så att han måste börja sin 
vistelse med att intaga sängen. Slutligen infann 
sig i Februari prinsessan af Braunschweig-Bevern 
med sin dotter, under förevändning att bevaka en 
rättstvist, men i verkligheten i samma ärende som 
de nyss nämnda. När hennes ankomst tillkänna- 
gafs, lär Carl den tolfte hafva yttrat: »hvad vill 
hon här? vi hafva väl noff af det slaojet här nu». 
Afven hon blef emellertid konungahusets gäst till 
långt fram på sommaren. 

Förut befunno sig i Stockholm ett wörtem- 
bergskt sändebud, som underhandlade för en prin- 
sessa af detta hus, och den brandenburgske mi- 
nistern, hvilken sökte att vinna konungens bifall 
till en förbindelse med sitt hof. 

Den blifvande store härföraren fann sig så- 
lunda formligen belägrad af prinsessor. Vid fem- 
ton års ålder är det icke så lätt att, ehuru mycken 
omsorg må hafva nedlagts på porträtten, göra ett 
val för lifvet. Må hända bidrogo dessa många 
tidiga framställningar i sin mån att framkalla den 
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motvilja mot äktenskapets band, som sedermera 
rotfäste sig hos Carl den tolfte. 

Baron Juel, en erfaren diplomat och särdeles 
bekant med svenska förhållanden, började genast 
sin verksamhet och underlät visserligen intet af 
hvad som kunde göras för att vinna det stora 
ändamålet. Han satte i rörelse både herrar och 
damer och tog i anspråk konungens omgifning 
ända ned till kammartjenaren. Men han beklagade 
sig ändå i sina berättelser öfver »brist på instru- 
ment». Nu såg man hvad det betydde, att Bielke 
och Wrede, försatta utom verksamhet på detta om- 
råde, icke mera voro i sitt förra anseende hos konun- 
gen. »Två batterier hafva kommit till skada», skrif- 
ver Juel, »grefvarne Bielke och Wrede». Till Piper 
sökte han väl närma sig, men denne förebar, att 
sådana saker icke hörde till hans embetsuppdrag, 
och lät honom icke komma sig på lifvet. Konun- 
gen sjelf var mycket otillgänglig. Han lät väl då 
och då förmärka någon benägenhet för den danska 
prinsessan, men den visade icke tecken att blifva 
rätt varaktig, och allt strandade slutligen derpå att 
han öfver hufvud icke var böjd för att så tidigt 
ingå giftermål. Samtliga de öfriga framställnin- 
garne hade ännu mindre framgång. 

Länge ansågs det ovisst, huruvida hertigen af 
Holstein skulle lyckas att vinna prinsessan Hedvig 
Sofias hand. Många af de svenska store voro 
stämda emot denna förbindelse: för dem förband 
sig med sträfvandena för detta mål genast tanken 
på den blifvande thronföljden, i fall konungen skulle 
dö ogift, och de funno hertigen frånstötande och 
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högdragen. Men äfven här betydde de förnämste 
motståndarnes frånvaro icke litet. Vidare verkade 
till hertigens fördel familj-inflytelser, minnet af den 
aflidne konungens böjelse för hertigen och slutligen 
skäl af gyllene art. Flere gånger gick beslutet 
fram och tillbaka. De största ansträngningar gjor- 
des å båda sidor. Ändtligen i Januari månad 
hörde man, att saken var afgjord, ehuru den ännu 
någon tid skulle hållas hemlig. I Februari utgick 
befallning om hertigens emottagande: han skulle 
med första öppna vatten komma till Sverige. 

Han kom ock i medlet af April och rönte det 
mest utmärkta mottagande. Hans resa genom lan- 
det liknade ett triumftåg: en sq vadron ryttare mötte 
honom vid hvarje nattläger, ett kompani fotfolk 
vid hvarje middagsrast. Hans intåg i Stockholm 
var det mest lysande man kunde påminna sig. 
Konungen, riksråden, en myckenhet af adeln samt 
borgerskapet mötte honom vid norrtull och led- 
sagade honom till det kungliga palatset, der han 
under kanonernas dån inträdde. 

Kort derefter skedde den högtidliga förlofnin- 
gen, och den 2 Juni 1698 firades bilägret emellan 
hertig Fredrik den fjerde af Holstein och prinses- 
san Hedvig Sofia. 

Det visade sig snart, att detta var en af- 
görande vändpunkt i Sveriges politik. 

Juel gjorde, sedan hans förhoppningar att 
vinna konung Carls hjerta för prinsessan Sofia 
Hedvig allt mer sjunkit, ännu ett sista försök att 
på giftermålsförbindelsernas väg förvärfva Sveriges 
vänskap; han framstälde prins Carl af Danmark 
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såsom eftersträfvande den yngre svenska prinses- 
sans, Ulrika Eleonoras hand. Men äfven detta 
visade sig snart vara hopplöst. 

Samtidigt med giftermålsärendet förde Juel 
andra underhandlingar. Alliansen låg likasom 
innesluten i giftermålsanbudet och förslaget der- 
om framtogs icke i förstone; meningen var, att 
det skulle komma, sedan giftermålet beslutits. Un- 
derhandlingarne tyckas i början mera hafva förts 
för att gifva Juel en synlig anledning att vistas i 
Stockholm och tillika bana vägen för mera när- 
gående förslag. Han framstälde sålunda i allmän- 
het de skäl som talade för att de båda nordiska 
kronorna skulle gemensamt understödja de evange- 
liske i Tyskland, äfvensom angelägenheten af en 
sammansättning i ändamål att från Östersjön ute- 
stänga främmande flottor; — vidare föreslog han 
gemensamma åtgärder för att afböja en i anledning 
af de meklenburgska stridigheterna hotande oro i 
i norra Tyskland och vidrörde slutligen äfven önsk- 
ligheten af en förlikning med Holstein. 

Det kan icke sägas, att den svenska regeringen 
kom dessa framställningar rätt vänligt till mötes. 
Det holsteinska giftermålet afhandlades samtidigt, 
och denna förbindelse var redan en afgjord sak, 
innan svaret till Juel afläts. 

Detta svar innehöll hufvudsakligen följande. 
För trosförvandterna vore det bäst att hvar och en 
för sig verkade efter bästa förmåga. 

I fråga om Östersjöns stängning vore man i 
grundsats enig: om sättet att gå till väga (h vilket 
var hufvudsaken) vore närmare öfverläggningar nö- 
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diga. För de meklenburgska angelägenheterna kunde 
i deras nuvarande skick ingenting göras. Hvad 
beträffade Holstein, så främjades en förlikning bäst 
derigenom att de om dessa ärenden nu pågående 
underhandlingarne i Pinneberg fördes till slut. 

Samtidigt med aflåtandet af detta kyliga svar 
till Danmark, drefvos ifrigt underhandlingarne om 
Sveriges förbund med löneburgska huset. Detta 
förbund var grundstenen för en plan till väpnadt 
försvar för Holstein. Man skönjer härvid tillräck- 
ligt Bengt Oxenstjernas hand. Han påskyndade 
ifrigt baron Mauritz Vellingk, som för denna under- 
handling blif^at skickad till de löneburgska hofven. 
Redan förut hade hertigen af Holstein gifvit till 
känna att den pinnebergska underhandlingen syntes 
i följd af Danmarks omedgörlighet komma att af- 
brytas: han önskade åtgärder för sin säkerhet af 
garanterna för Altona-fördraget: till medlarne vid 
detta fördrag stälde han samma uppmaning. De 
svenske gesandterna fingo befallning att understödja 
dessa framställningar, och hos sjömagterna gjordes 
kraftiga föreställningar till hans förmån. Den 10 Mars 
afslöts ändtligen förnyelsen af 1690 års förbund med 
de Itineburgske furstarne jemte konventionen om 
hertigens af Holstein säkerhet. 

Då sålunda åtgärder vidtogos i holsteinsk anda 
och under förutsättning af en brytning emellan 
denne hertig och den danske konungen, kunde 
underhandlingen med Danmark ej gerna taga nå- 
gon fart. 

Under hertigens vistelse i Stockholm afstannade 
också Juels underhandling alldeles, emedan han 
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icke ville föra den vidare under så ofördelaktiga 
förhållanden. 

Hertigen åter såg man, sedan han lyckats 
vinna den svenska prinsessans hand, synbarligen be- 
möda sig att förvärfva Carl den tolftes vänskap. 
Snart hade han upptäckt konungens svaga sidor: 
en vid hans ålder lätt förklarlig fallenhet för ystra, 
ungdomliga upptåg och ett starkt begär att icke blifva 
efter i hvad någon annan gjorde. Så eggade her- 
tigen sin svåger till en följd af yra lekar, den ena 
vildare än den andra. An slogos alla glasen på 
middagsbordet i kras, än såg man stolarne komma 
dansande ut genom slottsfönstren, än anstäldes kapp- 
ridning med hertigens löpare. Man kunde väl ock 
få se konungen och hertigen slå ut fönstren för 
den gamle riksmarskalken grefve Stenbock, eller 
roa sig med att rycka af honom hans peruk och 
bryta sönder hans värja, eller nattetid komma ri- 
dande på en häst genom staden, hertigen sittande 
bakom konungen och afklädd till blotta linnet. 

Sådant väckte de nära ståendes harm och allmän- 
hetens missnöje. Det stärkte allt mer den motvilja 
mot hertigen, som han sjelf genom sitt högdragna 
uppträdande ådragit sig. Allmänt nog började man, 
då konungens helsa var svag och han icke visade 
någon benägenhet för att gifta sig, tala om hans 
blifvande efterträdare, och inom högre kretsar lära 
redan öfverenskommelser träffats att, kosta hvad 
det ville, hertigen af Holstein aldrig skulle blifva 
Sveriges konung. 

Man gick så långt, att man tillade hertigen 
planer på svenska kronan och beskylde honom att 
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med afsigt vDja bereda konungens ofärd. Men 
detta synes vara lika ogrundadt som att han skolat 
företaga dessa upptåg i den beräkning att derige- 
nom beröfva Carl den tolfte folkets tillgifvenhet. 
Sitt ändamål vann han emellertid så till vida, att 
han verkligen förvärfvade konungens varma till- 
gifvenhet; en tillgifvenhet, som å Carl den tolftes 
sida, en gång fattad, var orubblig; och likasom i 
allmänhet så mycket hos honom var personligt, så 
blef detta förhållande hädanefter en ledtråd för 
hans politik. 

Hertigen af Holstein utnämndes till generalis- 
simus öfver alla svenska trupper i Tyskland ^). Han 
och hans gemål öfverhopades med skänker. Konun- 
gens medfödda frikostighet hade här ett vidsträckt 
fält, och tillgångarne i Carl den elftes mödosamt 
fylda förrådshvalf blefvo raskt tömda *). 

Detta var åter en följd deraf att den oin- 
skränkta regeringsmagten hvilade i en ynglings 
hand, och det var så mycket betänkligare, som 
statsverkets allmänna ställning samtidigt med dessa 
rika tillgångars förskingring visade en allt mer 
tilltagande brist. 

Emellertid var genom hertigens stora inflytande 
en öfvervigt gifven åt Bengt Oxenstjerna, den der 
med bestämdhet omfattat Holsteins sak. 



^) Den 6 Juli 1698. 

^ Enlij^t rentekammarboken lät konungen från den 10 Mars 
till (len 13 Augusti 1698 taga ur sitt förrådshvalf och i Ban- 
ken till sin disposition insätta icke mindre än 835,000 d. 
8. dels i Caroliner dels i Specieriksdalrar. Endast under- 
hållet af de mänga furstliga herrskapen från andra länder 
ansågs kosta konungen nära 1,000 Sp. om dagen. 
Carlson, Sveriges Hist. 6, Iv 
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Han kunde väl äfven hädanefter lida ett och 
annat känbart nederlag, men så snart en fråga be- 
rörde hertigen, var hans seger gifven; det holsteinska 
intresset stod från denna tid i förgrunden för Sve- 
riges politik. 

Att för öfrigt berättelserna om de ofvan nämnda 
upptågen, ehuru klandervärda dessa voro, icke äro 
fria från öfverdrift, visar en närmare undersök- 
ning. De, som förnämligast omtalat dem, det dan- 
ska sändebudet och det franska, hafva framstält 
saken så, som hade dessa upptåg helt och hållet 
upptagit konungen och som han hela denna tid 
icke bevistat något råds-sammanträde eller ens 
velat höra talas om statssaker. Icke desto mindre 
blef just under denna tid icke blott det franska för- 
bundet afslutadt, i hvilket konungen personligen tog 
så mycken del, utan den inre förvaltningen, med 
hvilken det samma tvifvelsutan var fallet, fortgick 
som förut. Endast under Maj månad bevistade 
konungen ej mindre än tio sammanträden i rådet 
för justitieärenden. 

Det vissa var, att den danska underhandlingen 
emellertid stod stilla: omständigheterna kunde icke 
för den samma vara gynsamma. Juel hoppades på 
bättre tider. Den danska regeringen visade sig 
nöjd med Sveriges gifna svar och fortfor att drifva 
på en förlikning med Holstein. Den stälde till 
Frankrike en uppmaning att främja denna och var 
missnöjd dermed, att sjömagterna öppet läto på- 
skina sin obelåtenhet med Juels beskickning, eme- 
dan de voro emot all närmare förbindelse mellan 
de nordiska kronorna. — 
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KoDung August i Polen vftnde sig ock vid 
denna tid till Sverige med framställningar i vän- 
skapligt syfte. Ehuru det polska konungavalet 
försiggått redan i Juni 1697, kände sig den nye 
konungen likväl ingalunda säker på Polens thron. 
Hans medtäflare, prinsen af Conti gaf icke sin sak 
förlorad, och han understöddes af så mägtiga män 
som Cardinal Primas, Sapieha, Lubomirski; ett nytt 
konungaval utsattes på deras anstiftan till medlet 
af Augusti samma år. Contis parti hade samman- 
svurit sig att sätta honom på thronen och med 
sabeln i hand förjaga konung August; de troddes 
ämna marschera rakt på Erakau. Det sachsiska 
partiet deremot ville kröna konung August i Sep- 
tember; han hade för sig kronarmén och större 
delen af adeln. Den ryske czaren var ock för ho- 
nom. Redan hade till Polen dragits ett icke obe- 
tydligt antal sachsiska trupper. En stor förvirring 
herskade i detta land. Konung Augusts förlägen- 
het ökades ännu mera deraf att hans finanser voro 
i den största oordning ^). Han måste pantsätta 
flere delar af sitt arfland. Bland dem som erbjudit 
honom penningar mot sådan pant var äfven grefve 
Nils Bielke. 

Andtligen kunde kröningen gå för sig. Men 
detta oaktadt var ställningen i Polen ännu mycket 
osäker. 

Under dessa förhållanden skickade konung 
August sändebud både till Sverige och Danmark 

') Danske residenten Meuschens berättelser. Enligt hans upp- 
gift hade grefve Nils Bielke erbjudit konung August två 
hundra tusen riksdaler för ett herrskap i Lausitz. 
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för att lära känna dessa hofs tänkesätt och för- 
värfva deras vänskap. Till Stockholm sändes grefve 
Carl Lewenhaupt, en infödd svensk som gått i 
sachsisk tjenst och förut af kurfursten användts i 
diplomatiska värf, för att söka med Carl den tolfte 
afsluta ett förbund, och kort derefter kom ge- 
heimerådet Bose. 

Jultiden 1697 var grefve Lewenhaupt i Stock- 
holm. Han blef väl eraottagen. Endast den fran- 
ske ambassadören var honom gramse, emedan Lud- 
vig den fjortonde ännu med oblida ögon såg den 
nye konungen i Polen, i anledning af hans strid 
med prinsen af Conti, och sökte så långt han för- 
mådde, motverka hans syften. Lewenhaupt å sin 
sida trodde sig finna de fleste af Sveriges statsmän 
böjde för Frankrike, och förfrågade sig hos konung 
August, om han vid sådant förhållande ändock ville 
fullfölja sin afsigt att ingå allians med Sverige. 
Han fick ett jakande svar. I slutet af Januari kunde 
han inberätta, att det liknade sig väl med denna 
allians och att Bengt Oxenstjerna var för den samma. 
Konferenser höUos så väl i kansliet som hos Oxen- 
stjerna, och inom en månad var ett förslag ut- 
arbetadt till försvarsförbund mellan Sverige och 
Polen-Sachsen. Men mot slutet af Mars under- 
rättade honom kanslipresidenten, att Carl den tolfte 
anbefalt underhandlingens förläggande till Warschau: 
det uppgjorda förslaget öfversändes dit ^), och sam- 
tidigt utnämndes Georg Wachschlager till svensk 



') Grefve Lewenhaupts bref till konung August, i Dresdener- 
statsarkivet. 
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resident i Polen, »för att nyttjas vid vigtiga under- 
handlingar». Han började genast förhandla om den 
föreslagna alliansen. Det ålades honom att låta 
förstå, det Sverige vore villigt att ingå försvars- 
förbund med konung August och tillika delgafs 
honom det i Stockholm uppsatta förslaget till ett 
sådant fördrag. Han erhöll äfven befallning att 
söka hindra ratifikationen af de hemliga artiklarne 
i polskt-danska förbundet, hvarom mera nedanför. 
I Augusti samma år fick baron Mauritz Vellingk 
uppdrag att såsom utomordentligt sändebud ^) afgå 
till Polen, för att handla och sluta med konung 
August om en närmare vänskap. 

Bose hade likaledes till Carl den tolfte fram- 
burit försäkringar om sin konungs vänskapliga tänke- 
sätt och rönt ett godt mottagande. 

Från Stockholm begaf sig Bose till Köpen- 
hamn, dit han äfven bragte försäkringar om konung 
Augusts vänskap. Denne hade redan som kurfurste 
stått i nära förhållande till Danmark och bland 
annat fått i sin tjenst emottaga en del af dess 
trupper. Bose medförde nu ett förslag till för- 
nyelse af 1694 års försvarsförbund emellan Dan- 
mark och kurfursten af Sachsen, med tillägg af den 
bestämmelsen, att den i Ungern befintliga danska 
krigsstyrkan skulle dels dragas till Polen, dels be- 
täcka Kursachsen. Dervid voro fogade två hemliga 
artiklar: den ena af innehåll att konung August 



') Fallmagt den 15 Augusti. Yellingk anträdde högst ogerna 
denna resa, — han hade hellre velat fl en beskickning till 
Wien, och ankom ej till Warschau förr än i Januari följande 
året. 
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skulle vara neutral i frågan om hannoverska husets 
nya kurvärdighet: den andra, att i händelse Dan- 
mark råkade i vidlyftighet för holsteinska frågan, 
det i fördraget afsedda fall skulle anses vara inne 
och konungen i Polen bistå Danmark med 8,000 
man. Detta var ett anbud, för hvilket han väl 
visste, att Danmark var mycket känsligt. Traktaten 
godkändes ock af konung Christian den femte *), ehuru 
bekräftelsen på de hemliga artiklarne länge dröjde *). 

Detta i Mars 1698 afslutade försvarsförbund 
emellan Polen' och Danmark kan icke anses sär- 
skildt riktadt emot Sverige, ehuru det sedermera 
blef utgångspunkten för ett anfallsförbund emot 
Carl den tolfte. Att Danmark, i den sväfvande 
ställningen till Holstein, sökte att vinna all den 
säkerhet, som kunde åstadkommas, var icke under- 
ligt. Misstankar väckte det likväl, att konung 
August i det längsta bemödade sig att för det 
svenska sändebudet dölja tillvaron af detta fördrag» 
Han fortfor emellertid att söka Sveriges vänskap, 
äfvensom Danmark att eftersträfva förlikning med 
hertigen af Holstein. 

Att danske konungen vid denna tid uppriktigt 
önskade en sådan förlikning, styrkes af de före- 
skrifter, Juel i detta hänseende tid efter annan er- 
höll från sitt hof. Han hade äfven, redan innan 
hertigen ankom till Sverige, fått fuUmagt •) att i 



1) Den 24 Mars 1698. 

*) Detta dröjsmål ansågs vara ett verk af konung Augusts då 

varande förnämste minister, Beuchling. Till Wachschlager 23 

Juli 1698. 
«) Den 8 April. 
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Stockholm underhandla derom. Två dagar efter 
hertigens ankomst infann sig å denne furstes väg- 
nar hans geheimeråd baron Pincier för att med 
Juel afhandla om de så länge sväfvande tvistefrå- 
gomas lösning. Vidlyftiga förhandlingar följde 
mellan dem om detta vigtiga ärende. Likaså be- 
sökte Polus flera gånger Juel för att främja den 
holsteinska tvistens biläggande. Carl den tolfte 
hade till de holsteinska ministrarne yttrat, att de 
borde göra allt för en förlikning. 

Den 21 Maj öfverlemnade Pincier ett af ho- 
nom uppgjordt förslag till Juel; det meddelades 
den danska regeringen, hvilken till svar derpå i 
medlet af Juni aflät ett motförslag. Detta innehöll 
betydliga medgifvanden. Allt gammalt skulle vara 
glömdt; Altona recess skulle bekräftas i alla punk- 
ter. Utöfningen af hertigens rättigheter i afseende 
på fästningsbyggnad och krigföring — den öm- 
tåligaste frågan — skulle tills vidare förblifva i 
sitt då varande skick; alla återstående tvistiga 
frågor skulle inom ett hälft års förlopp afgöras på 
en konferens. Den svenska bataljon, som var 
öfverlåten till Holstein, skulle återkallas, men her- 
tigen ega rätt att värfva en motsvarande styrka. 
Danmark ville låta alla sina anspråk på ersättning 
af hertigen falla. Skulle något yrkande göras om 
samregeringen och arf hyllningen, så egde Juel gå 
in derpå. 

Underhandlingarne fortsattes, men de tycktes 
icke närma de båda diplomaterna till hvarandra. 

Giftermålets framgång syntes ock allt mera 
tvifvelaktigt. Carl den tolfte mottog under sin 
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resa i Skåne många danskar och bemötte dem 
med största vänlighet. Hans favoritpage reste 
öfver till Danmark, såg prinsessan och berömde 
henne för konungen. Ännu en tid fortlefde för- 
hoppningarne om denna förbindelse — man tänkte 
sig, att konungen i detta fall såsom i andra en 
vacker dag kunde fatta ett hastigt beslut. Men i 
stället uteblef för honom så väl detta som hvarje 
annat giftermål. — 

Högst egendomligt gestaltade sig samtidigt Sve- 
riges ställning till de stora vest-europeiska mag- 
terna. Dessa voro, som vi nämnt, än söndrade 
än förenade, under väntan på den stora spanska 
successionsstriden. Diplomatien i hela Europa be- 
fann sig i en orolig spänning. Den spanska thro- 
nen kunde hvilken dag som helst blifva ledig; sä 
väl Frankrike som kejsaren och sjömagterna ville 
derför samla alla krafter för att vara rustade till 
strid, om behof gjordes. Men tillika voro förhål- 
landena sådana, att man å båda sidor önskade ge- 
nom underhandling kunna förlikas, utan att taga sin 
tillflykt till vapnen. Frankrikes inre kraft var genom 
det nyss slutade kriget hårdt medtagen; konung 
Vilhelm åter misströstade med skäl om att vinna 
engelska parlamentets stöd vid ett nytt krig. I så- 
dan ställning blefvo dessa magter ännu mer ange- 
lägna om att trygga sin ställning genom förbund. 

Så mycket var tydligt, att ett ingånget för- 
bund med kejsaren och sjömagterna ej kunde an- 
ses annorlunda än som ett förnekande af en fransk 
allians, och omvändt. Det var två motsatta sidor. 
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och den, som var vän med den ena, utsatte sig i 
och med det samma för ovänskap med den andra. 

Icke desto mindre ingick Sverige, inom samma 
år, förbund med båda dessa motsatta partier. Det 
var en följd af de stridiga krafter, som i dess po- 
litiska lif gjorde sig gällande. 

Efter ett förbund med Holland följde inom 
några månader en allians med Frankrike, och kort 
efter detta åter ett förbund med kejsaren. 

Dervid var den skilnaden, att underhandlin- 
garne med sjömagterna, ehuru äfven vid dem icke 
saknades svåra punkter, gingo helt stilla och fred- 
ligt, ofta äfven fort, då deremot fördraget med 
Frankrike kom till stånd först efter långvariga stri- 
der. Dessa vigtiga förhandlingar fördes samtidigt 
med dem vi nyss omtalat, angående förhållandet 
emellan de nordiska magterna. 

Det var ett tecken till Bengt Oxenstjernas 
återstälda inflytande, att sedan holländska sände- 
budet i Oktober 1697 blifvit af förmyndareregerin- 
gen med mycken tvärhet afspisadt då han väckte 
fråga om utvidgade rättigheter för de främmande 
handelsombuden, och den redan då pågående under- 
handlingen om förbund strandat på denna stöte- 
sten, likväl redan i Februari 1698 förslaget om 
förbund med Holland icke allenast förnyades, utan 
äfven vann en snabb framgång. Den 8 Februari 
sammanträdde af konungen utsedde fuUmägtige 
med nämnda sändebud och fyra dagar derefter var 
det nya förbundet med Holland afslutadt ^). En 



») Den 12 Febr. 1698 
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hemlig artikel innehöll, att man skulle söka förmå 
England att ingå i fördraget. Den på samma gång 
i fråga satta handelstraktaten uppsköts till en sär- 
skild underhandling. 

Detta var — syntes det Oxenstjerna — en 
god början. 

Afven en annan angelägenhet uppgjordes sam- 
tidigt med Holland. Efter fredslutet i Ryswijk 
ålåg det generalstaterna att återlemna de 6,000 
man svenska trupper, som år 1689 blifvit till dem 
öfverlåtna, och hvilkas erhållande efter samtida 
vittnesbörd väsendtligen underlättat Vilhelms af 
Oranien följdrika landstigning i England. Trup- 
perna begärdes nu tillbaka af den svenska regerin- 
gen ^). Generalstaterna gjorde svårigheter och ön- 
skade att få behålla åtminstone 1,000 man. Det 
afslogs först; allt skulle återställas *). Men kort 
derefter medgafs, på förnyad framställning från 
Holland, att hela styrkan, med undantag blott af 
officerarne och 650 man, som skulle utses bland 
det bästa infödda svenska manskapet, skulle få 
öfvertagas af generalstaterna mot det att en summa 
af 40,0()0 Rdr i ett för allt utbetaltes till svenska 
regeringen. En konvention härom ingicks och be- 
kräftades i början af Mars. 

Att Carl den tolfte frivilligt afhände sig en 
så betydlig krigsstyrka, var ett af de flera vid 
denna tid framträdande tecknen till hans fredliga 
tänkesätt. — 



*) Till Liljeroth, den 8 Dec. 1697. 
*) Till den samme, den 19 Jan. 1698. 
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Redan i November 1697, således strax efter 
Ryswijkska fredens afslutande, hade Ludvig den i^^r- 
tonde föreskrifvit, att framställning skulle göras 
om ett nytt förbund med Sverige, men han hade 
tillika ålagt d'Avaux att icke framlägga något för- 
slag derom, förr än han närmare utrönt huru vida 
framgången vore sannolik. Denne erhöll nu af grefve 
Gyldenstolpe, som till följd af sin ställning i kans- 
liet egde kännedom af det ingångna holländska för- 
bundet, underrättelse om detta, tillika med en 
uppmaning att utan dröjsmål till Carl den tolfte 
göra framställning om det förbund Ludvig den 
^ortonde önskade med honom afsluta ^). 

Konungen hade stält i d'Avaux skön att be- 
döma tiden, när framställningen borde göras, och 
d'Avaux hade i detta hänseende icke ringa be- 
kymmer till följd af den osäkerhet om framtiden, 
som rådde i början af Carl den tolftes egen re- 
gering och de motgångar, som träffat Frankrikes 
bästa vänner. Han hade knappt någon att rådfråga. 
Piper och Wallenstedt, som gälde mest, kunde han 
ej tala med härom *). Men sedan fördraget med 
Holland slutits, fick d'Avaux af Gyldenstolpe, som 
nämndt är, uppmaning att nu äfven göra sitt allians- 
förslag. 

Så skedde. Tillkännagifvandet att d^Avaux 
hade ett sådant uppdrag gjordes mot slutet af 
Februari; han begärde en konferens. Oxenstjerna 



') Ludvig den fjortondes befallning derom redan den 28 No- 
vember. Den 30 Januari 1698 öfverAände han ett utkast 
till sjelfva traktaten. 

') D*Avaux till Ludvig den fjortonde. Den ö Febr. 1698. 
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sörjde då för, att genast samma dag en skrifvelse 
afgick till Sveriges alla sandebud i utlandet och 
sftrskildt till Carl Bonde i England, i syfte att 
förekomma all menlig inverkan af denna nyhet på 
förhållandet till de allierade. Konferensen hölls, 
och d'Avaux framförde vid den samma sin konungs 
förslag om en närmare förbindelse. Oxenstjerna 
skiftade färg och syntes för ett ögonblick förlägen, 
men han hemtade sig snart och gaf ett höfligt, 
men intetsägande svar. 

Nära trettio år hade förflutit sedan ett för- 
bund afslutits mellan Sverige och Frankrike. Lud- 
vig den fjortonde ville nu icke gå så långt som 
till ett formligt försvarsförbund : han ville icke heller 
utfästa sig att betala underhållspengar. Men han 
afsåg att genom en garanti för upprätthållandet af 
så väl den Vestfaliska och Nimwegiska som äfven 
den Ryswijkska freden, och genom det ömsesidiga 
löftet att, om någon magt sökte rubba något af 
dessa fördrag, så vida vänliga medel ej hjelpte, 
uppträda med förenad vapenmagt, fästa Sverige 
vid den franska politiken och hindra det från att 
inlåta sig i förbindelser med de allierade. 

Detta var nog, för att Oxenstjerna skulle upp- 
bjuda alla sina krafter i ändamål att hindra för- 
dragets afslutande. 

Frankrikes talrika vänner inom rådet gladde 
sig åt det gjorda förslaget, men de hade numera 
endast ringa utsigt att kunna verksamt främja dess 
genomförande. Flere af dem voro alldeles skilda 
från de utländska angelägenheterna. Wallenstedt, 
som betydde mycket, var väl af gammalt Frankrikes 



Digitized by 



Google 



LUDVIG DEN PJOBTONDK SÖKBB 8VBBIGB8 FÖRBUND. 157 

Vän, men äfven han deltog föga i den utrikes po- 
litiken. Hvad sora ville säga mera, var att Piper 
gaf till känna att han ämnade understödja för- 
slaget, ty honom rådfrågade Carl den tolfte verk- 
ligen, ehuru i tysthet, äfven i utrikes ärenden. 

Men det förnämsta var, att den franske am- 
bassadören, såsom redan är nämdt, hade förstått 
att genom sina vänner och särskildt genom dem 
som dagligen omgåfvo konungen, ingifva honom 
benägenhet för Frankrike och en stor beundran för 
det lysande i Ludvig den fjortondes ställning och 
handlingssätt. 

Man erfor snart att konungen persoidigen var 
böjd för att afsluta det föreslagna förbundet med 
Frankrike. 

Bengt Oxenstjerna befann sig i stor förlägen- 
het. Han hade med glädje sett förmyndarestyrel- 
sens upplösning och trott sitt inflytande blifva större 
hos den unge enväldige konungen. Snart inträffade 
likväl, som vi nämnt, en förändring, och han bör- 
jade snarare finna sig eftersatt. Men han förlorade 
ingalunda modet, utan kämpade till det yttersta. 

Man hade i förstone trott, att denna fråga 
skulle, likasom frågan om det holländska för- 
bundet, afgöras ganska snart. Men detta före- 
bygdes af Oxenstjerna. Först och främst gick 
det synnerligen långsamt med åtgärderna för den 
föreslagna traktaten ^). Oxenstjerna berömde sig 



^) Konungen gaf en dag kansliets embetsmän en skarp före- 
bråelse för att de dröjt med uppsättande af det motförslag, 
de borde afgifva, och befalde dera samlas genast klockan sex 
följande morgon för att arbeta derpå. 
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sjelf af denna långsamhet: »Vi gå bride en main 
och precipitera intet», skrifver han på sitt egen- 
domligt uppblandade språk. En hel månad hade 
sålunda förgått, utan att ett motförslag uppgjorts. 
Deremot fortgingo förhandlingarne om en samman- 
sättning med England och Holland ganska raskt. 
D'Avaux, som kände Oxenstjerna, började blifva 
bekymrad. Kanslipresidenten gick nu ett steg 
längre och anmälde för konungen, att han ansåg 
alliansen med Frankrike skadlig, och att hans sam- 
vete förbjöd honom att tillstyrka den. Men den 
femtonårige konungen mötte honom med det sva- 
ret: »Jag har sagt eder min vilja, och det är jag 
som gör traktaten.» Den åldrige ministern för- 
vånades. Det var en plötsligt framskjutande blixt 
af den utomordentliga viljekraft, som hos den unge 
Carl den tolfte ännu hvilade under ett omhölje 
af andra egenskaper. 

Men Oxenstjerna hade icke varit den han var, 
om han låtit afskräcka sig. Han hade i sin hand 
två starka vapen, h vilka han icke underlät att be- 
gagna. Det ena hade Ludvig den fjortonde sjelf 
gifvit honom, genom sin begäran att fördraget 
skulle innefatta en garanti, icke allenast för de 
äldre fredsfördragen, utan äfven för freden i Rys- 
wijk. Och mot vilkoren i detta sist nämnda freds- 
fördrag hade Sverige protesterat: det innehöll nem- 
ligen, utom andra menliga bestämmelser, äfven en 
artikel, som ansågs skadlig för den protestantiska 
religionen ; garanterades denna artikel af Sverige, så 
skulle detta rike mot sig uppväcka en storm af alla 
evangeliska furstar i Tyskland. Man hade derför skäl 
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att af Ludvig den ^ortonde begära en förklaring af 
nämnda artikel. För det andra hade Sverige en 
gammal fordran hos Frankrike för obetalda under- 
hållspenningar från sista kriget, hvilka först borde 
betalas. Dessutom begärdes å Sveriges sida en han- 
delstraktat samt upprättelse för de förluster, som 
tillfogats svenska handeln under det nyss slutade 
kriget. Alla dessa fordringar uppstäldes i det sven- 
ska motförslaget: intet af allt detta var konung 
Ludvig sinnad att medgifva. 

Under sådana stridigheter drogs underhandlin- 
gen på tiden, och utgången syntes oviss. Oxenstjerna 
kallade till sin hjelp den under tiden ankomne 
hertigen af Holstein: denne fördes ock i förstone 
till en viss motvilja mot traktaten: men snart blef 
det klart för honom, att äfven han hade mycket 
att hoppas eller frukta af konungen i Frankrike, 
och han lät sitt motstånd falla. 

Piper för sin del måste iakttaga mycken för- 
sigtighet, emedan alla hans steg bevakades af hans 
talrika afundsmän, och hans ringa kännedom af de 
utländska angelägenheter gjorde, att han i Oxen- 
stjernas närvaro hade undseende att yttra sin me- 
ning, för att ej gifva pris på sig för sin okunnig- 
het. Oxenstjerna trodde sig kunna våga ett anfall 
mot honom och sade en dag till konungen, att 
Piper, som hade att behandla alla inrikes ärenden, 
hade nog deraf och icke borde befatta sig med de 
utländska, hvilka han icke kände. När Piper der- 
efter kom in, såg konungen stint på honom och 
skrattade. Sedan Oxenstjerna aflägsnat sig, sade 
Carl den tolfte med låtsadt allvar till Piper, att det 
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var honom förbjudet att befatta sig med utrikes 
ärenden. Piper försäkrade vördsamt, att han icke 
hade den ringaste afsigt att blanda sig i dessa 
angelägenheter. Hvarpå konungen återtog: det är 
icke jag, som förbjuder eder det, utan grefve Oxen- 
stjerna — och sedan kanslipresidenten återkommit, 
upprepade konungen skämtande: jag förbjuder grefve 
Piper att befatta sig med de utrikes ärendena. 
Oxenstjerna blef högröd i ansigtet, men konungen 
fortfor derpå, i allvarsam ton, med att gifva Piper 
de största loford, och ålade honom att i rikets ut- 
ländska angelägenheter säga sin tanke. 

Samtidigt med fortgången af dessa strider dref- 
vos i Haag underhandlingarne om en närmare sam- 
mansättning med sjömagterna. Dagen förr än under- 
handlare nämndes för det franska förbundet hade 
fuUmagt till fördraget med sjömagterna utfärdats 
för Liljeroth, och den svenska regeringens förslag 
afgifvits om ordningen för dessa underhandlingar. 
Detta var ett drag af Oxenstjernas stora skicklighet. 
Han räknade på, att det tagna steget skulle hos 
sjömagterna utplåna all farhåga för den svenska 
underhandlingen med Frankrike. Och han hade 
icke misstagit sig. 

Oxenstjerna införde i det motförslag, som af- 
gafs till Frankrike, en hel rad af nya artiklar — 
alla egnade att inkasta svårigheter i underhand- 
lingen. Bland dera voro frågorna om de resterande 
subsidierna och om skadeersättningen. Frågan om 
ett handelsfördrag väcktes äfven. Allt detta af- 
böjdes af Ludvig den fjortonde, men förhandlin- 
garne fortsattes icke desto mindre. De båda under- 
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handlingarne gingo derefter i jemnbredd, ehuru de 
efter vanligt sätt att se tycktes böra utesluta hvar- 
andra. 

Kampeu var hård. Det var i sjelfva verket 
två stora, motsatta system, som voro i fråga. Den 
gamle Oxenstjerna stridde ensam mot de många, 
som ville förnya vänskapen med Frankrike. Bland 
dessa hans motståndare var, som nämndt, äfven 
Polus, hvilken här uppträdde med mera kraft än 
vanligt. 

I slutet af April syntes Oxenstjernas motstån- 
dare få öfverhanden. Det närmade sig allt mera 
till ett antagande af traktaten, och den stod på punk- 
ten att afslutas. Men Oxenstjerna tröttnade icke. 
Han ådagalade utförligt, huru Sverige lidit stora för- 
luster genom sina föregående förbund med Frankrike 
och förklarade att Frankrikes nu varande afsigter 
voro honom obekanta. Då han såg nederlaget för 
ögonen, sökte han en räddning genom att för 
konungen framställa nödvändigheten att åtminstone 
samtidigt närma sig de magter, som genom Rys- 
wijkska freden förlikt sig med Frankrike. Vidare 
utvecklade han med förnyad styrka, huru konun- 
gen genom en garanti för denna sistnämnda fred 
skulle inveckla sig i Frankrikes vidt utseende pla- 
ner och sätta religionen i fara. Det lyckades ho- 
nom slutligen att vinna gehör, och då d'Avaux 
kom upp i näst följande konferens, beredd på att 
få afsluta hela fördraget, fick han i stället mottaga 
den svenske konungens bestämda vägran just i den 
fråga, hvarpå Ludvig den i^^rtonde hade lagt stör- 
sta vigten, nemligen frågan om en gemensam ga- 

CarUon, Sveriges Hist. 6. 11 
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ranti för den Ryswijkska freden, öfverraskad och 
missnöjd återvände han hem, oviss hvad som i 
denna svåra ställning vore att göra. Sommaren 
kom, och Carl den tolftes resor vållade ytterligare 
uppskof. 

Snart hotades d'Avaux af en ny fara. Lilje- 
roth, som var känd för att vara en afgjord fiende 
till Frankrike, väntades, efter fullän dadt uppdrag i 
Holland, med första återkomma hem. De vänligt 
sinnade bland rådsherrarne styrkte nu d'Avaux 
att förekomma denne mägtige motståndare; ge- 
nom hans inflytande, förenadt med Oxenstjernas, 
kunde hela fördraget^ göras om intet. Då beslöt 
d'Avaux att gifva efter och framstälde ett nytt 
förslag, i hvilket den nämnda vigtiga artikeln hade 
fått en annan lydelse än den konung Ludvig af- 
sett; den innefattade endast i allmänna uttryck en 
förbindelse att vidmagthålla freden, i stället för att 
nämna de särskilda fredssluten, således icke heller 
det Ryswijkska. 

Dermed var alliansens hela verkan förändrad. 
Den hade endast betydelsen af en allmän försäkran 
om ömsesidig vänskap ^) och innebar intet hinder 
för att ingå nära förbindelser med andra magter. 
Ludvig den fjortonde, ehuru missnöjd han var med 
denna utgång, fann sig böra gilla d'Avaux åt- 
gärd. Förslaget mötte icke vidare något motstånd 
och antogs. 



*) »Sverige har med E. M. afslutit ett slags traktat», skref 
några år senare en fransk diplomat till Ludvig XIV. 
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Detta fördrags afslutande väckte Carl den tolftes 
lifliga tillfredsställelse *). Bengt Oxenstjerna var 
deremot ganska nedstämd. Han hade icke ryggat 
tillbaka för att upptaga striden både med konun- 
gen och med Piper, men lidit ett nederlag, om 
detta ock blef mindre än han fruktat. Konungens 
vilja hade för första gången på ett af görande sätt 
ingripit i de utländska angelägenheterna. 

Men det var icke Bengt Oxenstjernas vana att 
i overksamhet gräma sig öfver en liden motgång. 
Det dröjde icke länge innan han tog sin skada 
igen. Den franska traktaten hade sin största be- 
tydelse såsom afsedd att draga Sverige från kejsa- 
rens och sjömagternas förbund. Derpå svarade 
Oxenstjerna med att en knapp månad efter detta 
fördrag afsluta en allians med kejsaren. 

Redan samma dag som det franska förbundet 
underskrefs (den 9 Juli 1698) var han betänkt på 
att bereda motgiftet. Till alla Sveriges sändebud 
afgick denna dag en rundskrifvelse af innehåll, att 
med den franska underhandlingen hade anstått 
någon tid, emedan d'Avaux framstält åtskilliga för- 
slag, som icke funnits förenliga med de fördrag 
Sverige förut ingått med andra magter: det franska 
sändebudet hade nu fogat sig och alliansen afslu- 
tats; men den afsåge blott den allmänna freden 
och gjorde intet intrång i vänskapen med andra 
magter. Kejsaren och generalstaterna erhöUo här- 
om särskilda försäkringar. 



^) Man berättade att, när fördragets fullbordande meddelades 
bonom, blef han så glad, att ban boppade öfver alla stolar i 
rummet. d'Avaux 10 Juli. 
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Likaledes skrefs under samma dag ett mycket 
vänligt svar till den engelska residenten, som da- 
gen förut genom bref till konseljpresidenten gifvit 
till känna, att hans herre vore beredd till att ingå 
en närmare förbindelse med konungen af Sverige 
och ju förr desto hellre önskade fullborda det verk, 
som genom den sist slutade öfverenskommelsen i 
Haag blifvit begynt. Oxenstjerna förklarade i de 
mest bindande uttryck sin konungs benägenhet för 
ett sådant förbund och kunde nu åberopa den 
nyss nämnda rundskrifvelsen såsom ett bevis, att 
Sverige hade fullt fria händer, samt att intet steg 
vore taget, som kunde hindra fullbordandet af den 
afsigt, konung Vilhelm hyste. 

Dessa skrifvelser syftade på den meddelelse, 
Vilhelm den tredje, kort efter Sveriges förnyade 
förbund med Holland, gjort om sin benägenhet att 
biträda detta fördrag. Den svenska regeringen (till 
hvilken framställning om det franska förbundet då 
redan skett) hade i anledning häraf gifvit vid han- 
den, att afslutandet först af en särskild allians 
emellan Sverige och England, och derefter af ett 
gemensamt förbund emellan alla tre magterna väl 
vore önskligt, men att sådant skulle fordra en 
längre tid, och att det derför syntes vara bäst, om 
till en början Sverige, England och Holland genom 
en i allmänna ordalag affattad akt försäkrade hvar- 
andra att de ville ingå en förbindelse till inbördes 
försvar, och derefter underhandlingar fördes om 
de närmare bestämmelser, som dertill hörde, äfven- 
som om förbundet med England. Detta förslag bi- 
fölls. Genom det sätt att gå till väga, som Sverige 
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sålunda bragt å bane, gick ärendet vida fortare. 
Den förberedande allmänna konventionen emellan 
Sverige, England och Holland slöts i Haag den 4 
Maj, således just under pågående underhandling 
med Frankrike; det var på grund af denna kon- 
vention som, sannolikt af ett icke blott tillfälligt 
sammanträffande, meddelelsen angående Englands 
förbundsvänliga afsigter följde strax efter det fran- 
ska fördraget. Man finner således, att de många 
uppskofven i underhandlingen om den franska 
alliansen icke varit utan ändamål: de stodo otvif- 
velaktigt i sammanhang med behofvet att vinna tid 
för den nu omtalade afhandlingen med sjömag- 
terna. 

Tre dagar senare fick Bengt Oxenstjerna åter 
mottaga ett bref, handlande om förbund. Det var 
från kejserliga sändebudet grefve Staremberg. Denne 
hade väl till följd af den gQstrowska tvisten, för 
hvars biläggande den svenska regeringen ändock 
gjort allt hvad den kunnat, ännu icke fått tillträde 
till hofvet. Men detta oaktadt meddelade han nu, 
att kejsaren vore sinnad att förnya förbundet med 
Sverige. Samma tänkesätt hyste, enligt det aflåtna 
svaret, konung Carl. Denna angelägenhet fördes 
med ovanlig skyndsamhet framåt. Redan åtta da- 
gar derefter var alliansförslaget färdigt i det sven- 
ska kansliet och lemnadt till Staremberg. 

Den 3 Augusti samma år hade Oxenstjerna 
den tillfredsställelsen att förelägga sin konung be- 
kräftelsen på fördraget med sjömagterna, och den 
15 Augusti — denna märkliga dag, då näst före 
konungens afresa till Carlskrona så många vig- 
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tiga utrikes ärenden afgjordes — undertecknades 
samtidigt så väl ratifikationen på det franska för- 
draget som alliansfördraget med kejsaren — det 
sist nämnda innefattande en förnyelse på tolf år 
af 1692 års förbund — och slutligen en instruk- 
tion för Liljeroth att underhandla med konungen 
i England om en närmare sammansättning till fre- 
dens upprätthållande i Europa och om en handels- 
traktat. 

Sålunda var det franska förbundet beröfvadt 
sin udd. Det var tydligen och i handling visadt, 
att detta förbund icke på något sätt gjorde intrång 
i Sveriges förbindelser med kejsaren och sjömag- 
terna. Bengt Oxenstjerna hade, likasom så många 
gånger förut, rest sig från sitt nederlag och åter 
vunnit en seger för sin politik. Omisskännligt är, 
att i sakernas då varande ställning kejsarens väl- 
vilja var af största vigt för Sveriges tyska länder, 
afvensom att sjömagterna både kunde, i en stun- 
dande strid med Danmark, till följd af dess kring- 
flutna läge, lägga en betydande vigt i vågskålen, 
och att om, såsom det nu allt mera allmänt bör- 
jade befaras, czaren uppträdde som Sveriges fiende, 
deras flottor voro i tillfälle att nå äfven denna, 
eljest så aflägsna magt. Ludvig den Qortonde å 
sin sida lofvade sig af det ingångna förbundet 
med Sverige stora fördelar och ville ytterligare be- 
fästa det. 

Bland de många främmande magter, med hvilka 
Sverige denna tid trädde i underhandling, saknar 
man en, nemligen Ryssland. Flere tecken visa, 
att de svenska statsmännen icke voro blinda för de 
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faror, czar Peters eröfringstankar medförde: de 
mottogo afvenledes från andra håll varningar i 
detta hänseende. Så snart man erfarit, att czaren 
från sin stora holländska resa återkommit hem, 
meddelades honom, att en svensk beskickning skulle 
aflfärdas till Ryssland, för att förnya de ingångna 
frederna. Detta skedde i medlet af Augusti 1698, 
men sjelfva beslutet om beskickningens affftrdande 
dröjde — dels i följd af konungens frånvaro från 
Stockholm, dels må hända i följd af svårigheten 
att finna lämpliga personer — ända till slutet af 
Oktober, och sedermera drog den vidlyftiga ut- 
rustningen så långt ut, att beskickningen först in 
på sommaren följande år anlände till sin bestäm- 
melseort. Danmarks och Polens underhandlingar 
med Ryssland hade då hunnit starkt utveckla sig. 

Under sommaren 1698 hade förhandlingarne 
om en förlikning mellan Danmark och Holstein, 
visserligen under aftagande förhoppningar om en 
god utgång, fortsatts i Stockholm. Pincier hade 
efter några dagar afgifvit sina anmärkningar vid 
det ofvan nämnda danska motförslaget, och på 
dessa anmärkningar följde i senare hälften af Juli 
danska regeringens slutliga förklaring. Den gafs i 
känsla deraf, att det afgörande ögonblicket nal- 
kades; antoges ej detta, skref konung Christian, så 
ville han inför Gud och hela verlden frånkänna 
sig all skuld för hvad som komme att följa. 

Tiden för hertigens af resa från Stockholm när- 
made sig då redan, öfverläggningarne blefvo allt 
lifligare och varmare. Men Pincier ville nu icke 
göra den ringaste eftergift och slutade med att 
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yrka, att hans först afgifna förslag skulle oför- 
ändradt antagas. Det var att upprifva hela den 
föregående förhandlingen. Ju el såg redan allt 
brutet och svarade till det gjorda påståendet ett 
enkelt nej. Derpå följde likväl ännu ett förslag 
från Holsteins sida och ett från Danmark. Det 
sist nämnda ankom just då hertigen var i begrepp 
att lemna Stockholm. Pincier vågade ej godkänna 
det, och kort derefter af reste äfven han. 

Men ännu uppgafs ej allt hopp om den lång- 
variga tvistens biläggande, och konung Christian 
uttalade den önskan, att Pincier skulle på hem- 
vägen stadna i Fredriksborg, der konungen då 
vistades, på det att ännu ett försök måtte göras. 
Pincier kom: han framstälde sitt förslag, men när 
detta granskades, befans det innehålla hertigens 
anspråk i deras fulla utsträckning, utan något af- 
seende på den andra sidans fordringar: hertigen 
skulle hafva oinskränkt rätt att föra krig och af- 
sluta förbund; Altona recess var icke ens nämnd. 
Då detta förslag af Pincier framlades under för- 
klarande, att han icke var bemyndigad att med- 
gifva ändring af ett enda ord, ville konung Chri- 
stian icke ens tillåta en formlig öfverläggning derom. 

Den 16 Augusti hade Carl den tolfte och det 
hertigliga holsteinska paret lemnat Stockholm. Re- 
san gick öfver Strömsholm, Örebro, Vadstena och 
Kalmar till Carlskrona. Den 12 September gick 
hertigen med sin gemål och sitt talrika följe om 
bord för att återvända till Holstein. Fyra örlogs- 
skepp, förda af generalamiralen sjelf, öfverförde dem 
till Kiel. Konung Carl förlängde så mycket han möj- 
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ligen kunde sammanvaron med sin syster och svå- 
ger: han hade icke allenast ledsagat dem till in- 
skeppningsorten, han följde dem äfven ett godt 
stycke ut i sjön, innan han tog afsked, för att låta 
ro sig tillbaka till Carlskrona. 

Med hvilka tankar hertigen efter denna vistelse 
i Sverige återvände till sitt land, betecknas till- 
räckligt af det förhållande, hvilket man tillförene 
ej känt, att tillika med honom inträfifade i Holstein 
den svenske generalqvartermästaren Stuart, i ända- 
mål att, på hertigens uppdrag, undersöka om fäst- 
ningarne i hans land vore starka nog för händelse 
af krig. Stuarts egenhändiga, på svenska språket 
afifattade betänkande härom aflemnades till hertigen 
i Kiel den 1 Oktober 1698 och finnes ännu i be- 
håll ^). Man ser deraf, huru Stuart med största 
noggrannhet undersökt fästningarne i Schleswig och 
tagit i öfvervägande hela systemet för landets för- 
svar. Särskildt framhöll han Tönningens stora be- 
tydelse och intygade, att dess fästningsverk mesta- 
dels vore i godt skick, men afgaf tillika noggrant 
förslag, huru de ännu befintliga bristerna skulle 
kunna afhjelpas. Han slutade med att uttala den 
önskan, att han, Stuart, måtte blifva använd »vid 
de stora gerningar, hvartill naturen presenterar 
Hans Durchlaucht sådana oförlikneliga lägenheter». 

Således voro på denna sida de krigiska tan- 
karne redan de förherskande — och hertigen af 
Holstein hade öfver Carl den tolfte ett oinskränkt 
välde. Men äfven på andra håll skedde samtidigt 
en likartad vändning. 

') 1 storhertigliga arkivet i Oldenburg. 
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Det är märkligt, att förkastandet af en förlik- 
ning emellan de stridande partierna i norden, hvil- 
ken sannolikt, om den kommit till stånd, hade 
ledt till upplösning af den förbindelse mellan Dan- 
mark och Ryssland, hvilken var på väg att bilda 
sig, och tillika må hända förekommit stiftandet af 
ett förbund mellan Ryssland och Polen — till 
tiden nästan alldeles sammanträffade med czar Pe- 
ters återkomst från sin långvariga resa i vestra 
Europa, och med det möte han i anledning deraf 
höll med konung August, vid hvilket först öfver- 
enskoms om gemensamt anfall af dessa regenter 
mot Carl den tolfte. Derefter framträdde små- 
ningom i allt mera bestämd gestalt dessa planer, 
för att följande året vinna ytterligare stadga ge- 
nom formligt afslutade förbund. 

Ännu var likväl denna vändning blott i sin 
första början. Den gamle konung Christian upp- 
gaf icke sina sträfvanden efter förlikning, och han 
befalde Juel att, ehuru förhandlingarne med Pin- 
cier blifvit utan frukt, icke lemna Stockholm, utan 
det oaktadt dröja der ännu någon tid, för att iakt- 
taga hvilken vändning sakerna komme att taga 
efter hertigens afresa och om åtminstone en grund- 
val kunde läggas till en närmare förbindelse. 

Sveriges nyss afslutade förbund med Frankrike 
hade i Danmark gjort ett obehagligt intryck, såsom 
varande en ensidigt ingången förbindelse, då Chri- 
stian den femte hade önskat ett trefaldigt förbund 
emellan Frankrike, Sverige och Danmark. Men han 
fortfor icke desto mindre att önska ett förbund 
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med Sverige, och tillika att ännu söka en förlik- 
ning med hertigen af Holstein. Man ser, huru 
ogerna denne konung skilde sig från tanken att 
upprätthålla fred i norden. 

Redan i det ögonblick, då brytningen inträffade 
på Fredriksborg, föreslogs från dansk sida, att 
konungen och hertigen skulle, då en slutlig öfver- 
enskommelse ej kunde uppnås, tills vidare ingå en 
8. k. birecess, syftande derhän, att om endera af 
dem ville ingå ett förbund eller öka sin strids- 
magt eller bygga fästningar, han skulle meddela 
det till den andre, för att förekomma missförstånd. 
Om förlikning eller förbund med hertigen under- 
handlades ock i Hamburg genom Wedderkop, och 
sedan genom Pincier, som ansågs mera välvillig och 
tystlåten än den förre, äfvensom om en uppriktig och 
fullständig vänskap, så att konungen och hertigen 
skulle stå som en man mot alla fiender. En dansk 
diplomat infann sig i Gottorp hos hertigen sjelf, 
för att utforska hans tankar. Dessa försök fort- 
sattes under loppet af September och Oktober. 

Men Danmarks framställningar vunno hos her- 
tigen intet gehör. Säker om Sveriges bistånd, lefde 
han blott i sina uppgjorda planer till ny storhet och 
sköt ifrån sig aUa förslag. I slutet af November 
lät han slutligen Pincier i skrifvelse till Juel för- 
klara, att allt hvad som i Stockholm mellan dem 
förhandlats, var af noll och intet värde. Derpå 
gaf Danmark å sin sida de medlande magterna till 
känna, att det icke kunde fortsätta underhandlin- 
garne annat än på grundvalen af den i Fredriks- 
borg föreslagna birecessen och en utsträckning af 
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unionen. Det var ej möjligt annat än att dessa 
tilldragelser skulle återverka på frågan om en när- 
mare förbindelse med Sverige. 

Konung Carl, som från Carlskrona återvände 
öfver Malmö, Halmstad, Bohus, Örebro, och först i 
början af Oktober ankom till Stockholm, undergick 
verkligen, såsom man hoppats, en förändring sedan 
hertigen af Holstein lemnat honom. De ystra lekarne 
afstadnade, och han arbetade åter utan afbrott. 
Man fann honom förändrad äfven i det yttre. Han 
hade vuxit och höll sig mera rak än förr; hela 
hans väsen var mera tillgängligt. Men deri förblef 
han oförändrad, att han obetingadt tillegnade sig 
det sätt att se sakerna, som var hertigens, och un- 
der alla förhållanden orubbligt vidhöll föresatsen 
att gifva honom stödet af hela sin magt. 

När sålunda tyngdpunkten för Sveriges politik, 
såsom man med skäl kan säga, låg i förhållandet 
till Holstein, så var det klart, att underhandlingen 
med Danmark icke kunde annat än deraf hafva en 
stark känning. I sjelfva väsendet af de båda nor- 
diska kronornas förhållande till hvarandra låg 
ingenting, som gjorde en närmare förbindelse omöj- 
lig, men sedan försöken till förlikning mellan 
Danmark och Holstein misslyckats, och Sverige vi- 
sade sig fast beslutet att göra Holsteins intresse 
till sitt, kunde det ifrågasatta förbundet icke mer 
ega samma betydelse som förut. 

Underhandlingarne om detta förbund fortsattes 
visserligen, men Danmark sökte ganska naturligt 
att tillika se sig om efter ett stöd mot Sveriges 
och Holsteins förenade magt. Det sökte ett sådant 
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del8 hos Brandenburg, dels hos Ryssland. Den 
förra tanken öfvergafs snart. Brandenburg, som i 
Juni månad samma år förnyat sitt förbund med 
Sverige, gaf ej önskadt svar på framställningarne 
från Danmark. Men med Ryssland blefvo deremot 
förhandlingarne efter czarens hemkomst allt mera 
betydelsefulla. 

I denna ställning afslöts, efter långa öfverlägg- 
ningar, den 22 December 1698 i Stockholm ett 
fördrag mellan Sverige och Danmark, hvilket huf- 
vudsakligen innehöll en förnyelse af det år 1690 
ingångna förbundet. Men hvad kunde väl en allians, 
ingången under sådana förhållanden, ega af verklig 
betydelse? Det var en ihålig lemning af planer, 
hvilkas väsentliga beståndsdelar försvunnit, och lem- 
nade derför icke heller någon verklig behållning 
för nordens framtid. 

I dess ställe uppstego andra kombinationer, 
som på den kommande tiden öfvade en helt annan 
och vida starkare inflytelse. Nästan samtidigt med 
afslutandet af detta fördrag med Sverige, förelästes 
för konungen af Danmark i hans konselj förslaget 
till ett förbund med czaren, hvars grunddrag han 
gillade, och detta förslag innehöll bland annat att, 
om den ena af de båda bundsförvandterna råkade i 
tvist med någon annan om sina rättigheter, och 
en tredje med vapenmagt inblandade sig deri, bunds- 
förvandten skulle vara frfrpligtad till verksamt bi- 
stånd, samt att lemna detta bistånd genom en di- 
version. Att dessa bestämmelser syftade på Dan- 
marks förhållande till Holstein och Sverige var 
tydligt nog. 
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Carl den tolfte å sin sida, som kort förut hade 
i skrifvelse till sitt kanslikollegium yttrat, att han 
ansåg holsteinska husets intresse som sitt eget, be- 
slöt nio dagar efter det danska förbundets afslu- 
tande, — på det förslag hertigen af Holstein fram- 
stält, att en förbindelse måtte afslutas med kej- 
saren, sjömagterna, löneburgska huset och Branden- 
burg i ändamål att med vapenmagt upprätthålla 
hans rättigheter, — att till Sveriges sändebud hos 
dessa magter skulle afgå befallning att arbeta för 
tillvägabringandet af en sådan sammansättning till 
Holsteins förmån, 

Utom de nu omtalade förbunden afslöts ^) 
under detta på diplomatiska förhandlingar så rika 
år äfven ett fördrag med Brandenburg, som hufvud- 
sakligen innehöll en förnyelse af det år 1696 in- 
gångna förbundet. — 

Nya män började vid denna tid att stiga i 
konungens ynnest. Rehnsköld, nu blifven friherre 
och generallöjtnant, framträder allt mera: likaså 
den förre kommendanten i Wismar, grefve Magnus 
Stenbock, hvilken nämndes till öfverste för Kalmar 
regemente, »för sin särdeles kunskap och förfaren- 
het i fortifikationsarbetet, och emedan konungen 
ville hafva honom närmare till sig». 

I förvaltningen af de eröfrade provinserna 
skedde år 1698 stora förändringar, dels i följd af 
Nils Bielkes aflägsnande från styrelsen öfver Pom- 
mern, dels i följd deraf att den gamle generallöjt- 
nant Fersen tog afsked från sitt guvernörsembete. 



*) Den 23 Juni. 
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Nu blef fältmarskalken Mellin generalguvernör 
i Pommern, general Nils Gyllenstjerna hans efter- 
trädare i Bremen och Verden, generallöjtnant 
Rhensköld i Skåne och generallöjtnant Otto Vellingk 
i Ingermanland och Kexholms län. 

Den länge tillämnade inlösen af det till bisko- 
pen af Mönster pantsatta amtet Wilshausen ^) gick 
under detta år i fullbordan. Biskopen gjorde väl 
åtskilliga svårigheter vid att återlemna landet. Men 
Carl den tolfte, som icke var sen att fatta beslut, 
beslöt genast *) att låta sina trupper marschera för 
att helt enkelt taga landet i besittning; och då gaf 
biskopen ändtligen efter, i det han lofvade utrymma 
landet näst följande Maj *). — 

Sammanfattar man ställningen vid slutet af 
detta år, skulle man kunna beskrifva den sålunda: i 
det inre, en styrelse, som visade goda begynnelser, 
men hvilka ännu icke hunnit stadga sitt skaplynne, 
— i det yttre^. omfattande, men föga utpräglade 
förbindelser, spridda moln uppstigande öfver syn- 
kretsen, förebud till storm. 

*) Lösesamman var 100,000 rdr sp. Dertill användes de 40,000, 
som inflatit från Holland för de öfverlåtna trupperna och 
60,000 rdr, som skickades från Stockholm. Till Statskontoret 
den 25 April 1698. 

*) Den 2 Sept. 

'} Till bremiska regeringen den 26 Okt. 
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SJETTE KAPITLET. 
Anfallsförbundet mot Sverige. 



Aret 1698 utmärktes i den nordiska politiken 
af vexlande vändningar, osäkra försök, obestämda 
antydningar. Under det år som följde, började 
dessa ovissa begynnelser i förhållande till Sverige 
småningom stadgas och antaga en bestämdare ge- 
stalt. Att framställa denna utveckling är en upp- 
gift af så mycket större intresse, som framtiden 
deraf till en stor del deraf bestämdes. 

Sveriges stormagtstäUning hade tillkommit på 
allt för kort tid och genom allt för våldsamma 
medel för att icke de stater, på hvilkas bekostnad 
den vunnits, skulle ännu hafva sina förluster i friskt 
minne. Väl syntes Carl den elftes fredliga rege- 
ring hafva befäst denna ställning och tillika gifvit 
en borgen derför, att icke på eröfringarnes väg 
några vidare steg skulle tagas. Men å andra sidan 
hade vid hans plötsliga bortgång förhållanden hos 
hvar och en af de särskilda grannstaterna uppstått, 
genom hvilka lusten att mot Sverige öfva veder- 
gällningsrätt än mera stärktes. 

För Danmark var förhållandet till Holstein ett 
öppet sår, som ständigt underhöll oron och eggade 
stridslusten. Sedan det så länge ifrågasatta gifter- 
målet emellan den unge hertigen och Carl den 
tolftes äldre syster omsider kommit till stånd, 
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kunde det icke förebyggas, att Sverige blef denne 
uppsträfvande furstes mägtiga stöd, och farhågorna 
i detta hänseende voro för krigiska planer en ännu 
starkare drifkraft än minnet af de genom Carl den 
tiondes krig lidna förlusterna. 

Ryssland åter hade just vaknat till medvetande 
af de element till en europeisk magtställning, som 
slumrade inom dess sköte. Czar Peters snille hade 
klart uppfattat den oeftergifliga nödvändigheten att, 
om denna ställning skulle uppnås, ega en hamn 
vid Östersjön, och hans ihärdighet släppte aldrig 
detta mål ur sigte. 

Konungen i Polen slutligen, lika ärelysten som 
ombytlig och opålitlig, lika begifven på vapen- 
bragder som på lustbarheter, behöfde ett krig för 
att bryta det beroende af de polska adelsmännens 
raagt, som han, nyss blifven deras konung, endast 
med stor otålighet fördrog. 

Den kraftlöshet, som en flerårig hungersnöd 
bragt öfver Sverige, tillika med den osäkerhet i 
regeringens ledning, som syntes blifva en följd först 
af en söndrad förmyndarestyrelse, sedermera af 
en ung oerfaren konungs envälde, tycktes erbjuda 
ett lockande tillfälle att anfalla, och anfalla med 
framgång. 

Men oaktadt allt detta vacklade tankarne i 
nämnda hänseende fram och tillbaka. De behöfde 
år för att vinna stadga: år, hvilka visserligen kun- 
nat af svenska regeringen begagnas för att söndra 
och förekomma. Vi hafva sett, huru Danmark i 
början sökte vinna Carl den tolftes vänskap; först 
sedan dessa försök blifvit fruktlösa och Juel miss- 

CarUon^ Svtriges hisL i). 12 
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lyckats i sin underhandling ^), togos bestämdare steg 
i den motsatta riktningen. Likaså hade konung 
August vinnlagt sig om ett vänskapligt förhållande till 
Sverige. Endast czaren hade med fasthet intagit sin 
ställning och fasthöU oförändradt sina eröfrings- 
planer. Men han åter kunde ännu icke röra sig 
fritt. Så länge det turkiska kriget varade, måste 
han lägga band på sitt begär efter strider på an- 
nat håll, och under det han befann sig på den mer 
än årslånga resa han företagit för att genom egen 
åskådning lära känna den europeiska odlingen» 
frukter och andra länders vapenmagt, kunde han 
icke lägga planer till nya, vidt utseende företag. 

Dels af dessa skäl, dels i följd af den vänd- 
ning till vänskaplig förbindelse med Sverige, Chri- 
stian den femte gjort, medförde Danmarks strax efter 
Garl den elftes död affärdade beskickning till Ryss- 
land under en längre tid intet resultat. 

Polens vänskap kunde å en annan sida cza- 
ren icke umbära. Han var för klok för att våga 
ett anfall på Sveriges östersjöprovinser, så länge 
han icke genom Polens medverkan kunde vara sä- 
ker för ett anfall från sidan. 

Efter hand hade czar Peter och konung August 
närmat sig hvarandra. Först i Amsterdam, seder- 
mera i Wien hade konung Augusts utskickade mött 
czaren. Det var likväl först efter sedan han hade 
fulländat sin stora resa, som det personliga sam- 
manträffande mellan dessa monarker egde rum, 
som för de följande händelserna blef af så stor 
betydelse. 

*) Juel est bien mortifié de son raauvais succés. D*Avaux. 
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Konung August, som allt ifrån början sökt ett 
stöd för sin nya konungathron i de sachsiska trupper, 
han inkallat i Polen och ständigt förstärkt, stod då 
med denna styrka i närheten af Lemberg i tanke 
att föra den i fält mot turkarne. Hans ställning 
hade, äfven sedan hans val egt rum, varit högst 
betänklig. Polen var upprördt af inre tvedrägt. 
En stor del af adeln var honom öppet emot; Po- 
lens mägtigaste man, kardinal primas Radziejowski 
hade ännu icke underkastat sig honom; riksdagen 
yrkade enständigt, att de sachsiska trupperna skulle 
aflägsnas ur republikens område. På samma gång 
måste han frukta, att hans medtäflare prinsen af 
Conti med Frankrikes stöd ännu skulle af sitt 
parti uppsättas på thronen. I Litthauen rådde stor 
söndring, icke sällan utbristande i öppen fejd. 

Sedan en riksdag sammankallats och sönder- 
brutits, och sedan Conti sjelfmant vikit, under- 
kastade sig ändtligen kardinalen, hvilken infann 
sig i Warschau med större följe än konungens eget. 
Johan Sobieskis enkedrottning, understödd af stor- 
fältherren Jablonowski, sökte deremot att bilda ett 
parti för sin yngre son Alexander. Det sades, att 
hon lät för den polska nationalhärens räkning upp- 
köpa alla åtkomliga lifsmedel, för att derigenom 
betaga de sachsiska trupperna deras underhåll. 
Den största bitterhet rådde mellan denna här och 
den polska, hvilka voro lägrade nära hvarandra. 

I denna osäkra ställning, oingifven af faror, 
men lockad af utsigten att genom ett krig icke blott 
skörda ära, utan äfven vinna ökad styrka för 
sin konungamagt, mötte konung August i Rawa, en 
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liten ort några mil från Lemberg, czar Peter, hvil- 
ken å sin sida hade både yttre krig och inre oro 
att bekämpa och knappt för mer än en månad se- 
dan erhållit underrättelse, att strelitzernas stora 
uppror utbrutit. 

I tre dagar (31 Juli — 3 Augusti 1698) voro dessa 
två till anlag och karakterer hvarandra så olika 
regenter tillsammans. Under de lysande gästabud, 
som upptogo största delen af deras tid, förhandlade 
de sins emellan lifligt om statsangelägenheter. Allt 
af handlades endast muntligen, men för säkert kan 
antagas, att förslag gjorts tiU ett gemensamt anfall 
mot Sverige, och att czaren dervid inverkat på 
konung August. 

Omedelbart efter denna sammankomst märker 
man en verksamhet af ny art. Samtidigt med cza- 
ren af reste den sachsiske generalen Carlo witz till 
Moskwa, för att å konung Augusts vägnar fortsätta 
underhandlingarna. I Augusti började czaren, ge- 
mensamt med Österrike, underhandlingar om fred 
med turfcarne. 

Från samma tid börjar ock Patkuls ^) ödes- 
digra verksamhet i dessa angelägenheter. Efter 
sin flykt hade han en tid vistats i Schweiz och åter- 
kom år 1697 till Tyskland, der han först uppe- 
höll sig i Brandenburg och på hösten nämnda 
år genom sin landsman PaijkuU infördes hos gene- 
rallöjtnant Fleming, då redan konung Augusts 
gunstling. Kort efter mötet i Rawa, i Oktober 
1698, infann han sig i Dresden, ovisst om af egen 
drift eller på erhållen kallelse. Det säkra är, att 
^) 5 Del. s. 172. 



Digitized by 



Google 



SABfMAinEOMSTEN I BAWA. 



181 



han genast började utkasta planer för ett stort krig 
mot Sverige och att han med en ihärdighet utan 
like fullföljde dem. 

Den länge qväfdajhämdkänslan hos denne man 
gaf sig luft i en rikedom af planer, i början sväf- 
vande och osäkra, men snart framträdande i en 
mera bestämd gestalt, hvilka slutligen lades till grund 
för de åtgärder som vidtogos. 

Från den första, dunkla antydningen, gjord 
blott för honom sjelf, då han ännu tviflade både 
på konung Augusts och på czarens ståndaktig- 
het, icke ens nämnde Danmark, och var osäker om 
något skulle kunna uppgöras med Brandenburg, 
utvecklade han allt klarare sina tankar och fram- 
stälde dem utförligt i en senare uppsats, hvilken 
synes afiFattad mot slutet af 1698 och ämnad att 
läggas under konung Augusts ögon. Deri nämner 
han som blifvande bundsförvandter Danmark och 
Ryssland. Danmark borde genom ett dit afifärdadt 
sändebud ledas till att sjelft söka ett förbund. Cza- 
ren borde anfalla sommaren 1699. Men man skulle 
vaka deröfver att han inskränkte sina anspråk till 
Ingermanland, samt att han icke framfor med grymhet. 

Ännu egde dessa luftiga planer ingen borgen 
för sin verkställighet. Intet bindande beslut var 
taget. Tankarne hvälfde sig som vågor, fram och 
åter. Det var i sjelfva verket ingen lätt sak för 
konung August, i den äfventyrliga ställning, hvari 
han befann sig, att kasta sig in i ett så vidt ut- 
seende företag. Patkul klagar ock i ett senare 
skrifvet bref, att Fleming, konungens förtrogne, före- 
kom honom alldeles förändrad och icke mer ville 
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intressera sig för den stora planen så som han i 
förstone gjort. 

Vid ingången af 1(599 var det dock så vida 
kommet, att Patkul kunde uppsätta sitt »oförgrip- 
liga betänkande» till konungen öfver sättet att be- 
kriga Sverige. Jemte förslaget om en dansk och en 
rysk allians — vid hvilken senare en ansenlig hjelp 
i folk och penningar borde betingas — framställer 
han här planen till Liflands eröfring. Riga borde 
tagas genom öfverraskning; efter en så betydlig 
framgång skulle antingen republikens medverkan 
eller en gynsam fred med lätthet erhållas. 

Derefter reste Fleming och Patkul till Kur- 
land, der de med anledning af den då pågående 
landtdagen uppehöllo sig i Februari och Mars, under 
det de ytterligare förvissade sig dels om försvarsan- 
stalternas släta beskaflfenhet i Lifland, hvilken vi ef- 
ter Dahlbergs uppgifter redan omtalat, dels ock om 
den lifländska adelns tänkesätt. Det jäsande miss- 
nöjets och det glödande hatets uttryck mötte och 
uppmuntrade dem. 

Att Patkul invigt flere af ridderskapet i sina 
planer, derpå föreligga ojäfaktiga bevis. Så finnes 
från denna tid en egenhändigt undertecknad skrift 
af ridderskapets »president» Pläter, samt landt- 
råden VitinghofiF och Budberg, hvari de betyga 
sin tacksamhet för de meddelanden, deras vän och 
medbroder gjort dem, jemte det de uppmana till 
fortsatt verksamhet. Deremot befinnes den instruk- 
tion och fullmagt för Patkul, som samtidigt i 
ridderskapets namn uppsattes, icke vara under- 
skrifven, blott försedd med sigill, och daterad »vid 
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Riga»; efter all anledning har den, på Patkuls be- 
gäran, blifvit uppsatt af några ridderskapets hem- 
ligt församlade ledamöter. Att det lifländska ridder- 
skapet icke kunde lagligen handla som korporation 
annat än på en landtdag, hållen efter svenska sty- 
relsens beslut, är lika klart, som att Patkul, så 
högst angelägen han var att bevara den djupaste 
hemlighet i denna sak, icke kunde låta den yppas 
för landets hela talrika adel. 

Länge nog dröjde det med verkställigheten. 
Ännu nio månader efter sammankomsten i Rawa 
hade icke konung August tagit det steg, som 
oundgängligen fordrades för att öfverflytta dessa 
omfattande planer till verklighetens område, nem- 
ligen att ingå i underhandling med Danmark. För 
Att finna en förklaring på detta förhållande be- 
höfver man blott kasta en blick på ställningen i 
Polen. 

Sedan konung August i Oktober 1698 låtit 
både den sachsiska och den polska hären gå i vin- 
terqvarter, tog oron i Polen allt mer öfverhanden. 
Det berättades, att kardinalen åter a£Fallit från 
konungen och att en rokoss (sammansvärjning af 
den väpnade adeln) bildat sig. Polackarne voro 
uppretade deröfver att kurfursten af Brandenburg 
begagnat tillfället och satt sig i besittning af den till 
honom förpantade staden Elbing; de trodde fullt 
och fast, att detta steg tagits efter öfverenskom- 
melse med Polens konung. Oroligheterna i Lit- 
thauen tilltogo: den lägre adeln, under Oginski, 
var nära att komma till öppen strid mot den högre, 
under Sapieha. Konung August reste sjelf till Lit- 
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thauen för att söka förlika dem. Den lägre adeln 
påstods hafva lofvat, att om han upplöste deras egen 
här, de skulle mottaga de tyska trupperna, och 
äfven gifvit honom förhoppning om suveränitet och 
kronans ärftlighet i Litthauen. Men när konungen 
ankom till Brzesc, der båda partiernas hufvudmän 
skulle infinna sig, fann han ingen der. Missnöjet 
mot honom både i Polen och Litthauen hade nått 
sin höjd ^). 

Men konung August hade ock andra förhinder 
än dessa. Midt ibland de fruktansvärdaste under- 
rättelser om hotande inbördes krig i Polen heter 
det i ett ministerbref: konungen gör stora förbe- 
redelser för karnevalen: en mängd vagnar afgå, 
lastade med drägter och andra saker, nödiga för 
karnevalsnöjena *). Hans egen ståthållare i Sachsen 
kunde för denna karnevals skull icke på flera da- 
gar få audiens. 

^) Danske residenten Meuschen skrifver under den 9 December 
hem: »Konungen måste vara på sin vakt för att undvika en 
katastrof, emedan alla äro missnöjda i Polen som i Litthauen» 
och hans armé skingrad och ruinerad. Hatet emot tyskarne 
tilltager.» Och kort derefter: »Om de båda litthauiska par- 
tierna förenade sig med hvarandra, skulle konungen vara för- 
lorad. De klokaste vilja en förlikning, i synnerhet Sapieha, 
som skall hafva kommit till konung August och visat honom 
ett uppsnappadt bref till Oginski, hvari konungen lofvat 
denne sin hjelp och sina trupper. Men konung August för- 
nekade all vetskap om brefvet och sönderref det for Sapiehas 
ögon.» 

^) I Februari 1699 skrifver Meuschen: »Från Polen hör mau 
ej om annat än om karnevalen. Konungen kan ej undvara 
maskeraderna, ehuru man varnat honom för dem. En gång 
försvann han plötsligt; lika oförmodadt kom han tillbaka, 
åkande på en släde, midt igenom en procession af munkar. 
Karnevalen lär komma att genom påflig dispens förlänga» 
tio dagar.» 
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Ändtligen berattades det, att en förlikning 
mellan Sapieha och Oginski verkligen åstadkommits 
af konungen. Men några få dagar derefter förnam 
man, att denna förlikning var endast skenbar och 
tillvftgabragts genom tvång, nemligen genom sach- 
siska arméns uppträdande; partierna voro fulla af 
raseri mot hvarandra, och Fleming var nära att 
blifva massakrerad, då han ville hejda Sapiehas an- 
hängare; endast Oginskis folks mellankomst räd- 
dade honom. 

Härtill kommo de mångskiftande intrigerna vid 
hofvet. »Den enda driflFjädern här är intrigen», 
skrifver ett utländskt sändebud ^), och han hade ej 
orätt. Icke få svenskt sinnade voro vid sachsiska 
hofvet. Man räknade icke mindre än fem generals- 
personer i sachsisk tjenst, hvilka voro af svensk 
härkomst. Knappt skulle man tro, att i Februari 
1699, just medan planerna smiddes till ett anfall 
mot Sverige, en svensk, grefve Lewenhaupt, ut- 
nämndes till president för krigskollegiet. Han för- 
blef likväl icke länge i embetet. Redan året der- 
efter var ledningen af krigsväsendet åter anförtrodd 
åt en annan. 

Vi erinra oss, att denne samme grefve Lewen- 
haupts beskickning till Stockholm föregående år 
hade haft till resultat öfverenskommelsen, att sven- 
ska regeringen skulle skicka ett sändebud till Polen 
för att der fortsätta underhandlingen. Den 15 
Augusti 1698 hade ock till detta uppdrag nämnts 
en af Sveriges skickligaste diplomater, Mauritz Vel- 

'La machine a a point d'autres ressorts que Tintrigue.» 
Meuschens bref 20 Jan. 1699. 
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lingk. Men han åtog sig ogerna denna beskickning, 
och hans utrustning gick så långsamt, att han först 
i början af 1699 ankom till Warschau. Då voro 
förhållandena redan mycket förändrade till det 
sämre. Ännu var likväl fältet öppet för en diplo- 
matisk verksamhet. Vellingk vann inom kort, med 
sin vanliga förmåga, icke ringa insteg hos konung 
August, och motpartiet var ganska bekymradt öfver 
hans inflytande ^). Hans berättelser hem voro 
mycket hoppgifvande. 

Under dessa förhållanden var det föga under- 
ligt, om konung August dröjde att taga ett afgö- 
rande beslut. Men bakom hela denna oroligt hvälf- 
vande verld af förändringar, som än hotade än 
lockade, stod i bakgrunden en mörk, jättelik ge- 
stalt, alltid sig lik. Det var czarens. Han visste 
hvad han ville, och han upphörde ej att genom 
fördelaktiga anbud, än af penningar, än af folk, 
uppmuntra konung August och hålla hans ofta 
svigtande mod upprätt. Slutligen samlade han 
fram på våren en stark här, som han uppstälde 
vid litthauiska gränsen. 

Vid denna tid var det som konung August tog 
ett betydande steg till sammanslutande af det till- 
tänkta anfallsförbundet. Han gjorde omsider allvar 
af sitt närmande till danska hofvet. Patkul hade 
under tiden kommit konung August allt närmare 
och blifvit upphöjd till sachsiskt geheimeråd. Han 
var nu den som utsågs till konungens ombud vid 
danska hofvet. Genom sin mor, enkekurfurstinnan 

') »Det svenska partiets raenéer låta frukta allt», skrifver Meu 
schen den 31 Mars s. å. 
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Anna Sophia, h vilken underhöll en förtrolig bref- 
vexling med sin broder, konungen i Danmark, un- 
derrättade August denne först om sin önskan, att 
få mottaga en utskickad från honom för att göra 
honom en hemlig meddelelse. Men då dermed dröjde, 
beslöt konung August, otålig att komma till ett 
slut, sjelf sända en förtroendeman till Köpenhamn. 
Denna hans afsigt meddelades ock genom ett egen- 
händigt bref ^) till kurfurstinnan, som öfversände det 
till konungen af Danmark. Saken hölls så hem- 
lig, att icke ens den främste ministern i Sachsen, 
Beuchling, hade kunskap derom. Kreditivet för 
Patkul uppsattes med Patkuls egen hand, stäldt på 
honom under det antagna namnet von Wallendorf. 

Full af fröjd afreste Patkul för att ändtligen 
få lägga hand vid det så länge efterlängtade verket. 
Han anlände i medlet af Maj 1699 till Köpenhamn; 
hans underhandling fördes, ehuru han var utan 
offentlig karakter, icke med konungen enskildt, utan 
med de danska ministrarne, inför protokoll. 

Denna öfverläggnings innehåll är af intresse, 
emedan det klart visar hela ställningen äfvensom 
de tankar, under hvilkas inflytande anfallet gjor- 
des, och de förhoppningar med hvilka verkligheten 
sedermera blef så olika. 

Patkul hade ej haft orätt, då han i sina upp- 
satser lagt vigt på de danska statsmännens försig- 
tighet. Deras yttranden bestodo mest i frågor. 
De ville, då Patkul begärde få veta, om Danmark 

') Af den 5 Maj 1699. Patkul var för öfrigt, såsom det i 
konung Augusts egendomliga rättskrifning heter, »ohne car- 
racter und ganz inconnitos». 
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vore benäget att ingå i krig med Sverige, upplys- 
ning, huruvida konung August slutit förbund med 
Ryssland, huru det förhöll sig med turkiska kriget 
och om förhållandena i Polen medgåfve ett freds- 
brott med Sverige, vidare huru ändamålet med detta 
företag var utstakadt, vid hvilken tid det skulle 
utföras, hvad Danmark kunde dertill göra, hvilken 
förevändning som skulle begagnas till krigsorsak, 
samt hvad man hade att vid ett sådant företag 
vänta af andra europeiska magter. Slutligen frå- 
gades ock, om Wallendorf hade fuUmagt att sluta 
ett fördrag. 

Patkuls svar visade, huru fullständigt saken 
var genomtänkt, men tillika huru mycket man 
bygde på ovissa förhoppningar, i stället för på 
verkliga förhållanden. Något skriftligt fördrag 
emellan czaren och konungen i Polen funnes ännu 
icke, men muntligen vore saken så godt som afgjord. 
Till freden med turkarne ansåg man sig hafva god 
utsigt. Förhållandena i Polen skulle nog bli ättre, 
sedan konung August bestämt sig för att visa po- 
lackarne mera eftergifvenhet. Hvad krigets ända- 
mål angick, så vore det att till Polen återvinna 
Lifland och Estland, till Ryssland dels Ingerman- 
land dels andra dertill gränsande, förut till Ryss- 
land hörande länder. Härvid uttryckte de danske 
fullmägtige några tvifvelsmål om czarens förnöj- 
samhet. Hvad danska regeringen beträffade me- 
nade Patkul, att den sjelf bäst visste hvad mått 
och steg som anstode den att taga. Nästa vinter 
skulle konung August och czaren samtidigt anfalla; 
Danmark borde bryta på våren och agera både till 
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lands och vatten. Det vore klart, att sedan Lifland 
intagits, kunde en kraftig hjelp sändas till Danmark, 
och Sverige skulle, i sådan ställning, omöjligen kunna 
hålla en flotta i sjön, som vore vuxen den danska; 
czarens infall i Finland vore ock en stark diver- 
sion. Den lämpligaste förevändningen vore Hol- 
stein: Sverige skulle, om Danmark visade allvar 
mot hertigen, säkert antaga sig hans sak, och Dan- 
marks bundsförvandter sålunda få en god anled- 
ning att anfalla Sveriges provinser. Någon fuU- 
magt att sluta hade Patkul icke, men han anhöll, 
att efter konung Augusts önskan ett ombud måtte 
sändas för en slutlig öfverenskommelse, helst, för 
hemlighetens skull, till ett tredje ställe. 

Så mycket finner man häraf, att om Sverige 
genom det förenade anfallet sattes i stor fara, så 
var företaget å andra sidan för ingen af de allie- 
rade magterna utan äfventyr. Christian den femte 
insåg klart detta: han kände sin systerson väl, och 
han var äfven noga underrättad om det osäkra 
tillståndet i Polen. För öfrigt hade han mot slutet 
af sin regering, öfverlemnande sig åt fredliga tan- 
kar, indragit en icke obetydlig del af sin krigs- 
magt. Hans svar var tillmötesgående, men icke 
bindande; han förklarade sig i hufvudfrågan ense 
med konung August, men innan man skred till en 
formlig underhandling eller till en sammansättning, 
vore det nödigt, så väl att freden mellan Ryssland 
och Turkiet verkligen blifvit sluten, som att alliansen 
mellan Danmark och Ryssland, äfvensom fördraget 
mellan Ryssland och Polen angående planens verk- 
ställighet kommit till stånd: den polska riksdagen 
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borde hafva utfallit på ett för konung August till- 
fredsställande sätt; man borde gifva sig någon tid, 
så kunde man bättre se sig för med de magter^, 
som voro allierade med Sverige ^). 

I sitt egenhändiga bref till kurfurstinnan ytt- 
rade konung Christian bestämdt, att med samman- 
trädet på tredje ort måste ännu något anståj till 
dess man finge närmare underrättelse om ett och 
annat från Polen. 

Förbindelsen var sålunda inledd, men icke af- 
gjord. Dess vidare fullföljande var stäldt i be- 
roende af händelsernas utveckling. 

Med något afkylda förhoppningar ilade Patkul 
tillbaka till Polen. Han underhöll likväl en liflig 
brefvexling med de danska statsmännen och för- 
summade icke att fortfarande hos konung August 
understödja den stora planen. 

Emellertid förflöto ännu fyra månader, innan 
någon fuUmägtig från Danmark kom. 

Den 6 Juni 1699 sammanträdde den polska 
riksdagen, sedan konung August inlagt en garnison 
af 3,000 man sachsiska trupper i Warschau och 
låtit besätta slottet med tyskar, i det polska gar- 
dets stället. Främmande magter hade sina blickar 
starkt fästa på denna riksdag: mycket berodde af 
dess utgång. I början anlät den sig icke väl; ännu 
i slutet af Juni var ingenting uträttadt, ej en gång 
landtmarskalk vald, emedan allt för stor tvedrägt 
herskade mellan Stor-Polens och' Lill-Polens adel. 



^) Protokoll 16 Maj 1699. Geheiraearkivet i Köpenhamn. 
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Under tiden inlopp till Köpenhamn underrät- 
telse, att den så länge pågående särskilda under- 
handlingen med Ryssland ändtligen var på väg att 
fullbordas. Czaren följde samma handlingssätt som 
konungen i Polen : han dolde denna underhandling 
för sina ministrar; personligen och ensam ville han 
behandla detta ärende, så väl som förhållandet till 
konung August. Då han på våren 1699 afreste 
till Woronesch för att tillse skeppsbyggeriet der- 
städes, inbjöd han den danske gesandten att följa 
sig; der, långt ifrån alla spejande blickar, upp- 
gjorde han med honom hufvudbestämmelserna i 
förbundet; dessa understäldes derefter den danske 
konungens pröfning och godkändes af honom i 
medlet af Juni 1699. 

Det formliga fördraget afslöts den 24 Augusti 
samma år. 

Hvad betydde det då att den svenska ambas- 
saden några dagar före detta fördrags afslutande 
höll sitt högtidliga intåg i Moskwa, och att den ej 
långt efter dess undertecknande erhöll sin audiens 
hos czaren samt af honom utverkade en förnyelse 
af frederna mellan Sverige och Ryssland? ^) 

Redan i Juli hade det visat sig, att förhållandet 
emellan konung August och republiken förbättrats, 
så att riksdagen fått en för konungen gynsam ut- 
gång, och nästan samtidigt ingick underrättelse, att, 
på hertigens af Holstein begäran, svenska trupper 
inryckt i Holstein. Två väsen dtliga vilkor, af 

*) Till att å nyo besvärja dessa freder och dervid, efter gram- 
mal rysk sed, till en bekräftelse kyssa korset, kunde czaren 
likväl icke förmås. 
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hvilka den polskt-danska underhandlingens fort- 
sättning gjorts beroende, hade sålunda uppfylts, 
och tillika faran från Holstein än mera närmat sig 
Danmark. Men detta oaktadt afhördes ännu icke 
någon utskickad från Danmark för att sluta för- 
draget med konungen i Polen. Konung August 
påminte derom och nämnde till underhandlare å 
sin sida Fleming ^). 

Konung August hade således för sin del be- 
stämt sig. Nu var Patkul i sitt element. I slutet 
af Juli underskrefs Flemings fullmagt och redan i 
början af Augusti höll han med Fleming en öfver- 
läggning i Warschau, der allt som hade afseende 
på det förenade anfallet med stor noggrannhet be- 
stämdes. Till Ryssland skulle general Carlowitz 
med första återvända, och han skulle stadna qvar 
i Moskwa för att styrka czaren i det fattade be- 
slutet. I slutet af December eller början af Januari 
borde czaren angripa Ingermanland och Karelen: 
infallet borde ske oförväntadt, och trupperna der- 
för endast småningom draga mot gränsen. Några 
bland de polska store borde vinnas. Med Dan- 
mark skulle slutas. Enkekurfurstinnan borde be- 
gagnas för att fasthålla konung August vid det 
fattade beslutet. Ändtligen var allt redan nu på 
det noggrannaste uppgjordt angående anfallet mot 
Riga. Det borde utföras på en redan förut be- 
stämd dag, den 16 December, och förberedas under 



^) Fullmagten for honom är af PatkuU hand; han hade ock 
uppsatt brefvet af samma dag från konung August till Chri- 
stian den femte. Patkuls papper, benäget meddelade af herr 
professor C. Schirren. 
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sådana förhållanden att, så vidt möjligt, ingen un- 
derrättelse om företaget skulle kunna framtränga 
till det svenska befälet. 

Vidare beredde Patkul allt för invasionen. Lik 
den som längtar till en främmande ort och, fin- 
nande en glädje redan i förberedelserna till af- 
resan, vidtager dessa så omständligt som möj- 
ligt, uppgjorde han nu på förhand förslag till alla 
väntade förhandlingar. Han författade ett utkast 
till den försäkran, som lifländska adeln skulle lemna 
konung August. Han utarbetade en »Kapitulation 
med det lifländska ridderskapet», i kraft hvaraf 
-detta ridderskap skulle underkasta sig konungen i 
Polen och konungen deremot gifva det samma sitt 
löfte om alla de rättigheter, det under hans sty- 
relse skulle komma att åtnjuta. Konung August 
har ock för sin del gillat detta förslag och försett 
det med sin underskrift, jemte det Patkul under- 
tecknade, kallande sig »lifländska ridderskapets be- 
fuUmägtigade ombud». Patkul gick till och med 
så långt, att han redan nu uppsatte en kunglig 
fuUmagt för Fleming såsom generalguvernör i Lif- 
land och Estland. 

Fleming å sin sida utkastade grunddragen till 
ett anfallsförbund mellan Polen och Danmark. 
Han var ock otålig. Vid samma tid finner man 
en förskrifning vara gifven af Patkul till kardinal 
Primas på 100,000 rdr. 

Men ännu fattades en så väsendtlig sak som 
danska kabinettets bifall till fortsatt underhandling 
om anfallsförbundet. Konung August hade påmint 
derom. Patkul hade sökt framlocka ett beslut. 

Carlson, Sveriges Bist. 6. 13 
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Fleming, som för sin helsa måst afresa till de 
böhmiska baden, och som önskade der föra den 
hemliga underhandlingen, hade erinrat det danska 
kabinettet om nödvändigheten att skynda. Allt 
utan framgång. Men nu inträflfade en händelse, 
som för dessa förhållanden blef af största vigt 
och som väsendtligt påskyndade förbundets afslu- 
tände. Just i denna brytning afsomnade konung 
Christian den femte (den 25 Augusti 1699) och 
hans efterträdare tog sig endast tid till de nöd- 
vändigaste åtgärder, som måste vidtagas till följd 
af hans tillträde till regeringen, innan han med 
rask hand grep in i förhållandena och förde för- 
handlingarne till slut. Knappt mera än Qorton 
dagar efter konung Fredrik den fjerdes thronbe- 
stigning var icke allenast en gesandt till Polen 
nämnd och instruktion för honom uppsatt, utan 
äfven ett förslag till oflF- och defensiv-allians genom- 
gånget i rådet och af konungen gilladt. 

Till sändebud utsågs kammarherren grefve 
Reventlow, hvilken, under förevändning att han 
måste besörja några angelägenheter rörande det 
regemente, han innehade i Österrike, reste till Wien 
och på vägen besökte Dresden, der han mötte 
Fleming. Båda konungarne hade, för att vinna tid 
och bättre bevara hemligheten, i instruktionerna 
för sina sändebud låtit intaga en på förhand gif- 
ven ratifikation på de vilkör, om hvilka dessa 
kunde öfverenskomma. Hade förberedelserna till 
detta vigtiga förbund skett långsamt, så gick nu 
verkställigheten så mycket fortare. Reventlows full- 
magt underskrefs i Köpenhamn den 11 September, 
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och den 25 i samma månad var i Dresden det 
fullständiga fördraget afslutadt. Det hade varit af- 
sedt, att ett eller två sammanträden emellan de 
båda fuUmägtige skulle göra tillfyllest, och i sjelfva 
verket synes föga mera hafva kommit i fråga. De 
sachsiska statsmännen viste fortfarande ingenting. 

Att äfven Sveriges skicklige gesandt var i full- 
ständig okunnighet derom, att ett så vigtigt fördrag 
afslöts i hans närhet, är svårare att förklara. Men 
Vellingk var genom konung Augusts skenbara för- 
trolighet och vänliga försäkringar om en ständig 
vänskap insöfd i säkerhet. Sannolikt räknade han 
ock på den ombytliga partiställningen vid sach- 
siska hofvet, och han lät icke en gång af de upp- 
repade varningar han erhöll hemifrån rubba sig 
i sin öfvertygelse, att ingen fara var å färde. 

Konung Augusts dubbelhet sjönk djupt i 
Carl den tolftes själ, och så länge han lefde, 
kunde han icke glömma, att denne konung, hans 
frände, midt under de varmaste vänskapsförsäkrin- 
gar slutit förbund med hans fiender. 

Så snart fördraget fullbordats, började de sach- 
siska trupper, som befunno sig i Polen, att draga 
sig mot Litthauens norra gräns. De samlades slut- 
ligen omkring Polangen. Dessa rörelser hade kun- 
nat företagas temligen obemärkt: men när det 
grofva artilleriet började föras från Danzig till 
Kurland, kunde det icke undgå att väcka upp- 
märksamhet % 

■) Redan den 14 Oktober skrefs från Stockholm till Vellinfick, 
att konungen i Polen låtit föra artilleri sjöledes till Po- 
langen och att de tyska trupperna dit afgått. Vellingk fick 
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Dagen efter sedan det danskt-polska förbundet 
slutits, afsändes enligt den uppgjorda planen Carlo- 
witz för andra gången till Moskwa. Denna gång 
var Patkul honom följaktig, och han var, på denna 
nya skådeplats likasom hos konung August, själen 
i allt hvad som företogs. Han uppmanade Carlo- 
witz att bibringa de svenska sändebuden den före- 
ställningen, att han sökte bibehålla czaren vid vän- 
skapen mot Sverige, h vilket ock lyckades; han ge- 
nomgick äfven och rättade det utkast till fördrag 
mellan Polen och Ryssland, som Carlo witz upp- 
satt. 

Likväl betänkte sig czaren, äfven han, innan 
han ingick det slutliga förbundet, och dröjsmålet 
ingaf hans blifvande bundsförvandter bekymmer. 
Konung August kände sig i sitt hälft började krigs- 
företag ganska besvärad, om han ej med säkerhet 
kunde påräkna ett verksamt deltagande af Ryss- 
land. Han tillskref under Oktober och November 
upprepade gånger Fredrik den fjerde, enträget upp- 
manande honom att afhålla sig från alla fiendtlig- 
heter till dess att czaren tillträdt alliansen. »Min 
styrka är delad», skref han; )>på de trupper, som 
befinna sig i Litthauen, kan jag ej räkna utan cza- 
rens deltagande i kriget; men tillträder han, så kan 
jag i förening med honom operera på lifländska 
sidan.» 

Dessa farhågor behöfde ej länge oroa. Den 11 
November 1699 tillträdde czaren förbundet emellan 
konungarne af Polen och Danmark. Nu var så- 

befallning att söka noggrann underrättelse härom. Utr. Re* 
gistr. 
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ledes det tredubbla förbund slutet, hvarigenom man 
hoppades draga Sverige i förderfvet. Derefter bör- 
jade verkställigheten genast. Den 25 November 
skref Fleming, som fått befälet öfver anfallshären, 
till sin konung för att inhemta hans vilja, och den 
28 i samma månad svarade konung August, att han 
skulle vara vid godt mod och angripa fiendens land, 
som vore nästan försvarslöst. 

Vi hafva i ett sammanhang omtalat hvad som 
hör till bildandet af anfallsförbundet mot Carl den 
tolfte, emedan en del deraf förut varit obekant och 
emedan Sveriges öde så väsentligen derigenom be- 
stämdes. Det blir nu nödvändigt att gå något till- 
baka och tillse, hvad som samtidigt tilldrog sig på 
andra områden. 

I första rummet framställer sig den frågan: 
Hurudan var under allt detta Sveriges hållning? 
Hade dess regering kunskap om de planer som 
smiddes, och om så var, hvad gjorde den för att 
afvärja faran? 

Huru i afseende på konung August den svenska 
regeringen icke var utan kunskap om hvad som 
förehades, hafva vi redan sett. Men hon fördes 
bakom ljuset af sitt eget sändebud, som försäkrade, 
att allt var godt, och kunde vid sådant förhållande 
intet företaga. 

Czaren var oåtkomlig för hvarje försök att 
åstadkomma ändring af hans tänkesätt och planer. 
Afven han förstod att, i förening med det sach- 
siska sändebudet, blända den svenska beskickningen 
med falska förespeglingar. 
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Återstår att omtala den svenska regeringens 
förhållande till Danmark. Detta hofs afsigter var 
det lättast både att utröna och att förekomma, 

I det föregående hafva vi nämnt huru, mot 
slutet af 1698, det nya förbundet med Danmark 
ingicks nästan i samma ögonblick som Carl den 
tolfte med bestämdhet gjorde den holsteinske her- 
tigens sak till sin. 

Dessa två samtidiga handlingar stodo i skarp 
motsats till hvarandra: i den mån som förhållandena 
utvecklade sig, måste naturligen, om den ena skulle 
bestå, den andra vika: — och omkring denna fort- 
gång vänder sig under det följande året för- 
nämligast den svenska politiken. Underhandlin- 
gam e förlorade småningom allt mera i betydelse, 
och krigsrörelserna trädde i deras ställe för att 
tillvägabringa en lösning af den så länge omtvistade 
holsteinska frågan. Skiftningarne i dessa för- 
hållanden kunna anses som ett förspel till de stora 
tilldragelser, som under de följande åren upprörde 
en stor del af Europa. 

I Pinneberg hade ett förslag till förlikning 
emellan Danmark och Holstein utarbetats, som i 
början af år 1699 gjordes till föremål för lifliga 
underhandlingar. Det brandenburgska sändebudet, 
som haft väsendtlig del i förslaget, påstod, att 
Danmarks sändebud känt innehållet och gillat det; 
men danska regeringen ville alldeles icke gifva sitt 
godkännande. Under striden derom väckte kejsarens 
sändebud fråga om en sammansättning mellan de 
magter, som allvarligt önskade den långa tvistens 
biläggande, och det brandenburgska var af samma 
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mening, men antydde, att uppslaget till ett sådant 
steg borde gifvas af Sverige. Den svenska rege- 
ringen förklarade då, att detta uppslag borde 
komma från samtliga de magter, som garanterat 
det Altonaiska fördraget, att dessa borde förena sig 
om en bestämd tolkning af dess bestämmelser i 
enlighet med det uppgjorda förslaget och uppmana 
Danmark att antaga det, — men tillade, att dessför- 
innan borde man öfverenskomma om medlen att, i 
hftndelse Danmark icke godvilligt ginge in derpå, 
Ändock förmå denna magt att lemna sitt bifall. 
För sin del ville Sverige för detta andamål hålla i 
beredskap 5 till 6,000 man. O 

Det var ett försök att stärka den fredliga poli- 
tiken genom en hotande ställning, utgående från 
den tanken, att freden skulle upprätthållas genom 
en demonstration. 

Men det lyckades icke. Innan denna förklaring 
hunnit meddelas dem som vederborde, hade för- 
hållandena ändrats och ifvern för det uppgjorda 
förslagets antagande svalnat. Äfven Holstein syntes 
nu vara likgiltigt derför. Den framlagda planen 
förföll således, och Sverige slöt sig i stället så mycket 
närmare till det Ittneburgska huset, hvilket jemväl 
starkt höll på hertigens rättigheter. 

Danmark å sin sida föreslog nu*) att antingen 
låta all vidare underhandling hvila tills ett fall 
verkligen inträflfade, då det för hertigen blef fråga 
om att begagna rättigheten till särskild krigföring, 

O Till Lissenheim den 11 Mars 1699. 
') Lissenheims bref den 4 April s. å. 
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eller sluta en mellertidig öfvcrenskommelse bygd 
på det nu varande förhållandet, eller ock fortsätta 
de pinnebergska underhandlingarne, men så, att 
frågan om konungens och hertigens samregering 
företoges först. 

Härtill ville ingen lyssna. De svenska och 
lUneburgska sändebuden yrkade i stället, att de 
medlande magternas ombud skulle till sina hof af- 
gifva en lika lydande berättelse, gående ut på att 
visa, hvilkendera sidan som hade orätt, och huru 
tiden nu vore inne att visa allvar. ^) Detta skedde. 

Hertigen begärde tillika af de garanterande 
magterna, att de skulle verksamt träda emellan för 
att upprätthålla hans rättigheter. 

A andra sidan hade Danmark stärkt sig genom 
en sammansättning med flera tyska furstar, såsom 
Mönster, Wolffenbttttel, Gotha — ett förbund när- 
mast riktadt mot Hannovers nya kurfurstevärdighet 
och således ovänligt mot de Itineburgska furstarne. 
Dessa furstar sågo faran och gjorde i all stillhet 
en hemstäUan till svenska regeringen, om den icke 
skulle finna skäl att öfverföra mera krigsfolk till 
Tyskland. 

Hertigen af Holstein sysselsatte sig nu ifrigt 
med krigsväsendet och utsatte mönstringen för de 
svenska regementena både i Pommern och Bremen. 
Men så stark var den tillgifvenhet, Carl den tolfte 
fattat för honom, att han icke längre kunde ut- 
härda skilsmessan, utan skref till hertigen*) med 

*) Den 13 Maj. Till Lissenheim. 

^) Egenhändigt bref, förvaradt i storhertigliga arkivet i Oiden- 
burg. 
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begftran, att han ville uppskjuta sin mönstringsresa i 
Pommern och i stället komma till Stockholm. 

Han kom — och hans närvaro blef af en af- 
görande betydelse för hela ställningen. 

Redan länge hade det varit hans afsigt att åter 
uppbygga de tvenne år förut af den danska härs- 
magten nedrifna skansarne i hans land. Ung, eldig, 
lysten efter ära, fördrog han ej längre de band som 
lagts på honom. Han längtade efter strid och trodde 
sig i Sverige hafva ett så starkt stöd, att han 
kunde göra sig förvissad om framgång. 

Konung Carl reste hertigen och hans gemål 
till mötes ända till Carlskrona; otålig stod han 
flere timmar ute på hamnarmen och väntade deras 
ankomst. Konungen och hertigen företogo sedan 
tillsammans resan tiU Stockholm, der hertigen den 
13 Juli höll sitt högtidliga intåg. 

Derefter syntes det under så långliga tider 
allvarsamma, nästan dystra svenska hofvet på en 
gång förändra sitt lynne. Baler, skådespel, ma- 
skerader aflöste h varandra i en oaf bruten följd. 
Man tyckte sig finna, att liksom hertigen vid förra 
besöket lämpat sin smak efter konungens och varit 
outtröttlig i uppfinnandet af ystra upptåg, så stälde 
sig nu konungen efter sina gäster och kunde icke 
nog uppbjuda sin uppfinningsgåfva för att roa dem. 
Tessin hade redan i Mars fått befallning att inför- 
skrifva en trupp franska skådespelare »af de bästa 
som derute finnas». De skulle spela för hofvet två 
gånger i veckan. En teater inrättades för dem i 
det kungliga palatset och de uppfördes följande året 
på stat. 



Digitized by 



Google 



202 



8JETTE KAPITLET. 



Men äfven på ett annat, vida mer ingripande 
satt gick Carl den tolfte sin svågers önskningar 
till mötes. 

Två dagar efter hertigens ankomst till Stock- 
holm aflät konungen befallning, att en del af general- 
löjtnant Liewens ftfvensom baron Vellingks rege- 
mente från Wismar och Bremen skulle genast, men 
i största tysthet, aftåga till Holstein för att deltaga i 
befästningsarbeten och der qvarstadna till hösten. ^) 

Det var en utmanande handling af stor bety- 
delse. Den betecknar i sjelfva verket en vändpunkt. 

Carl den tolftes steg väckte ock det största 
uppseende. Att midt under freden låta en väpnad 
styrka intränga på en främmande magts område — 
konungen af Danmark regerade i Holstein lika väl 
som hertigen — var en åtgärd af den betänkligaste 
beskaffenhet. 

Man trodde sig veta, att den unge konungen 
låtit utfärda denna befallning utan sina rådgifvares 
vetskap, och det är i sjelfva verket sannolikt, att 
de nästan samtliga intet viste, förr än beslutet var 
fattadt. *) 

Icke nog med att Danmark tog detta steg högst 
illa. Det väckte i hela Europa stor uppmärksamhet, 
emedan det ansågs innebära en anledning till krig. 
Diplomatien och krigsförvaltningarne kommo i ny 
rörelse. 



*) Till Liewen och N. Gyllenstjerna 15 Juli. Reg. 

^) »Såsom här sages och presumeras har förslaget blifvit på resaa 
från Tstad resolveradt emellan konungen, hertigen, Pincier och 
Piper, utan vidare betänklighet » Danske ministern Sehested. 
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Man kan lätt tänka sig den gamle Bengt Oxen- 
stjernas ställning. Han stod utanför detta rådslag, 
han insåg dess följder, men måste ändock, i egen- 
skap af kanslipresident, icke blott tillkännagifva, 
utan förklara och försvara det samma. Man berät- 
tade, att hertigen strax efter sin ankomst till 
Stockholm frågat Oxenstjema, hvad han tänkte om 
en sådan åtgärd : hvartill Oxenstjema svarat, att den 
föreföll honom betänklig, samt att det åtminstone 
ännu var för tidigt att skrida till denna ytter- 
lighet, hvilket han började efter sin vana utförligt 
bevisa. Men hertigen genmälte då hastigt, att här 
behöfdes icke så vidlyftiga räsonnemanger, emedan 
beslutet redan var fattadt. 

Många voro de svenskar, hvilka voro miss- 
nöjda med detta beslut. Bengt Oxenstjema gjorde 
starka föreställningar deremot. Men förgäfves. 

Konungen och hertigen reste omkring och mön- 
strade de regementen som skulle marschera till 
södra Sverige för att sedermera öfverföras till 
Tyskland. 

Fjorton dagar förflöto. Derefter kallade Bengt 
Oxenstjema den danske ministern till en öfver- 
läggning och gaf honom till känna, att hertigen 
bedt konungen så mycket att låna honom något 
folk till uppbyggande af hans skansar, att han ändt- 
ligen måst lofva det. Konungen vore i så nära 
förbund och slägtskap med Danmarks konung, att 
han ansett sig böra meddela detta; men det skulle 
icke föra till någon vidlyftighet. »Huru vida detta 
kan gälla, lemnar jag i sitt värde», tillägger sände- 
budet till den berättelse härom, han genom ilbud 
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aflade till sitt hof. Hans svar till Bengt Oxen- 
stjerna var, att »vänskapen kolnar.» 

Samma dag afgick till Sveriges sändebud i 
Wien, Paris, London, Haag och Warschau en rund- 
skrifvelse med tillkännagifvande, att hertigen ville 
åter uppbygga sina skansar, enär han varit alltför 
länge hindrad från att utöfva sin rätt i detta af- 
seende. Svenska regeringen förmodade, att Dan- 
mark skulle rättvist bedöma detta steg och ej lägga 
något hinder i vägen. 

En vecka derefter ^) följde en sorgfälligt ut- 
arbetad framställning af hertigens rättigheter. Det 
vore ej nog med att han egde dessa, han måste 
ock utöfva dem, för att de icke, genom bristande 
verkställighet, skulle blifva till intet. Att under- 
handlingarne i Pinneberg icke skulle föra till något 
resultat hade man länge kunnat förutse. Sverige 
hade derför velat räcka hertigen en hjelpsam hand. 
Visserligen kunde dess regering vid det tagna steget 
hafva förenat sig med flera ständer i Neder-Sach- 
siska kretsen; men då skulle saken blifvit all- 
mänt kunnig, och följden hade blifvit, att Dan- 
mark genast skickat en krigsstyrka till Holstein, 
hvilket man velat förekomma. 

Denna bevisning fans icke öfvertygande. Alla 
magter sågo i det tagna steget en fara, som hotade 
den allmänna freden, och de gåfvo, nästan utan 
undantag, uttryck åt dessa sina farhågor. 

Altonafördragets medlare begärde upplysningar 
om orsaken till de svenska truppernas marsch. 
Frankrike erbjöd sin bemedling. 

^) 9 Augusti 1699. 
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Ludvig den fjortonde bedömde det tagna be- 
slutet strftngt. »Det är i hög grad egnadt att upp- 
väcka ett krig i norden,» skrifver han, *) »om ej 
följderna genast hämmas. Danmark anser detta 
företag som en fiendtlig handling. Jag kan icke 
se, att hvad konungen i Sverige anför rättfärdigar 
hans åtgärd; det är säkert, att Danmark icke syntes 
hafva i sinnet någon plan emot hertigen af Hol- 
stein, att allt var lugnt, och att hertigen begynte 
denna oro när ingen anledning dertill på något 
håll syntes vara för handen. Han påstår sig hafva 
rätt att bygga fästningar, men denna rätt bestrides 
af Danmark; medlare äro utsedda och samlade för 
att bilägga deras tvist. Det var då en pligt att 
afvakta denna uppgörelse, eller ock skulle hertigen 
hafva förklarat, att han icke mera erkände medlarne, 
innan han med våld satte sig i besittning af de 
rättigheter, han påstår sig ega.» 

England och Holland yttrade sig ännu mera 
allvarsamt. Den holländske rådspensionären hade 
ett långt samtal med Liljeroth och förklarade, att 
konung Vilhelm och generalstaterna hade beslutit 
med väpnad hand uppträda emot den magt, som 
började fiendtligheter, och till den ändan ämnade 
sända en flotta till Östersjön. *) 

>) Till Guiscard 23 Aug. 1699. 

') Hertigen erhöll äfveii frän Sverige både vapen och förråd. 
Trettio kanoner sändes honom till hända. Men ej nog der- 
med: krigskollegium fick befallning att vid de jernbruk, som 
stodo under dess inseende, låta, efter hertigens begäran, gjuta 
kanoner och kulor för hans räkning. Till Lifland afgick 
konungens befallning att, med undantag från det allmänna 
utförselförbudet, en ansenlig post spanmål skulle föras till 
Holstein för att förse fastningarne derstädes. 
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Under allt detta verkstftldes det fattade beslutet, 
och de svenska trupperna inryckte i Holstein. De 
bemftgtigade sig den färja, staden Lttbeck höll i 
Traven, öfvergingo denna flod och förenade sig 
med hertigens trupper för att åter upprätta skan- 
sarne. Kort derefter, i början af Augusti, gafs be- 
fallning, att 5,000 man skulle bryta upp för att 
öfvergå till Tyskland. 

Då dessa händelser inträflFade, hade Danmark 
väl genom Patkul erhållit anbud om konung Augusts 
förbund: det gjorde sig ock förvissadt om Ryss- 
lands. Men ingendera af dessa allianser var af- 
slutad. 

På sjömagternas framställning återtog konungen 
i Danmark den befallning han gifvit, att en här 
skulle afgå till Holstein; och hans trupper hade ej 
satt sig emot den svenska styrkans marsch. Detta 
var på konung Christians sista dagar. Han ville, 
sade han, dö i frid. Under det han förklarade, 
att han ej ville begynna fiendtligheter, begärde 
han, att sjömagterna skulle förmå Holstein och 
Sverige till inställande af skansbyggnaden samt 
underhandlingarne återupptagas för att skyndsamt 
bringas till slut. Dessa uppmaningar efterkommos 
ock. 

Carl den tolftes raska steg hade tagits vid en 
tidpunkt, då de invecklade politiska förhållandena 
i det södra Europa befunno sig i den ömtåligaste 
ställning. Efter långvariga underhandlingar hade 
enighet vunnits emellan Frankrike och sjömagterna 
i frågan om den stora spanska monarkiens blifvande 
öde, genom delningsfördraget i Oktober 1698. 
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Detta fördrag hade gått om intet, när den unge 
furste, hvilken det erkänt såsom den hufvudsaklige 
arftagaren, kurprinsen af Bajern få månader efter 
fördragets slutande afled (Febr. 1699). Ännu svå- 
rar§ blef det derefter att sammanföra alla de stri- 
diga intressen, som här hade sitt spel, till en öfver- 
enskommelse i den europeiska fredens intresse. 
Andtligen tycktes det som Frankrike och sjömagterna 
funnit en plan, om hvilken de kunde blifva eniga, 
och just i denna ställning inlopp underrättelsen om 
Carl den tolftes oförmodade beslut. Det hade lyckats 
i södern afvärja en vidt utseende strid för stora, 
ingripande frågor: nu skulle i en aflägsen del af 
Europa ett krig utbrista för en orsak, som syntes 
dem liten och som likväl kunde föra till en all- 
män strid. 

De vidtogo derför nu åtgärder för att släcka 
den krigslåga som hotade att uppblossa. Europas 
mest betydande statsmän vände sig till Carl den 
tolfte med begäran, att han skulle återtaga sitt 
beslut. De tre magter, som kort förut varit delade 
af en så bitter fiendskap, förenade sig nu i fråga 
om de nordiska angelägenheterna för att handla i 
full öfverensstämmelse med hvarandra. 

Den holländske rådspensionären lät först höra 
af sig. Bref på bref från Haag yrkade på skans- 
byggnadens upphörande, och att Carl den tolfte 
måtte uppmana hertigen dertill. 

Några dagar derefter framstäldes samma begäran 
af Frankrikes sändebud, som i starka ordalag yttrade 
sig om detta utomordentliga steg. Ludvig den 
Qortonde befalde sitt sändebud att begära före- 
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trftde hos Carl den tolfte för att föreställa konungen 
sjelf, hurusom enda medlet att stilla denna upp- 
stigande oro var att draga de svenska trupperna 
ur Holstein, inställa skansbyggnaden och åter upp- 
taga underhandlingarne. 

Konung Vilhelm befalde sin minister i Ham- 
burg jemte de medlande magternas sändebud skynd- 
samt framställa ett förslag till förlikning emellan 
Danmark och Holstein. Rådspensionären Heinsius 
lofvade till och med, att om hertigen endast två 
eller tre månader ville innehålla med skansbygg- 
naden, så skulle sjömagterna skaflFa ett slut på 
tvisten; öfvertygade som de voro om hans rätt, 
gjorde de sig förvissade, att detta slut skulle blifva 
till hans nöje. 

Det kan ej nekas, att vid dessa med ifver för- 
nyade uppmaningar från de mägtigaste stater i 
Europa, och då de band, som skulle förena Sveriges 
fiender, ännu voro så löst tillknutna, ställningen 
var högeligen gynsam för fredens bibehållande i 
norden. En förlikning emellan Danmark och Hol- 
stein kunde under dessa förhållanden icke hafva 
varit omöjlig att åstadkomma, och i sådant fall 
hade den förnämsta bestämmelsen i Danmarks för- 
bund med czaren förfallit: det behöfde icke mera 
löftet om en rysk diversion i fall en tredje magi 
skulle blanda sig i stridigheterna med Holstein; för 
konung Augusts företag åter var Danmarks för- 
bund med honom ett lifsvilkor. Tidpunkten var i 
sjelfva verket afgörande. 

De svenska rådsherrarne sågo med oro och far- 
hågor hvad som föregick. Mellan dem hade länge 



Digitized by 



Google 



MAGTBBNAS FBAM8TÅLLNINOAB. 209 

med bekymmer talats om hertigens planer. De voro 
af samma tanke som de främmande sändebuden. 

Men allt var förgäfves. Carl den tolfte var icke 
böjd för att uppgifva något af hvad han en gång 
beslutit, om aldrig så starka hinder uppreste sig 
deremot. Han svarade nej till de framstälda upp- 
maningarne, och hertigen af Holstein svarade lika- 
ledes nej. ^) 

Ludvig den Qortonde förvånades öfver ett så- 
dant motstånd mot de förenade ansträngningarne. 
Det bådade något ovanligt. Men han tillskref det 
en ungdomlig öfverilning och krigslust hos den 
svenske konungen och kunde icke tro annat än att 
vid mognare öfverläggning ett bättre svar skulle 
följa. *) Det förekom honom otroligt, att Frank- 
rikes bemedling icke skulle göra bättre verkan. 

Men han kände ännu icke Carl den tolfte. 
Ingenting i verlden kunde rubba den sjuttonårige 
konungens fattade beslut. Och detta drag i hans 
karakter framträdde nu för första gången med sin 
fulla styrka i den utrikes politiken. 

På sjömagternas framställningar svarade han 
blott, att hvad de såsom garanter för Altonaför- 
draget borde göra, vore att öppet uppträda på her- 
tigens sida: han framhöll tillika för dem utsigten, 

») Till Liljeroth 9, 13 Sept. Utr. Reg. 

*) »Il y a lieu de croire que 8'il (le roi de Suéde) examine avec 
plus d'attention les suites de cette affaire, il verra qu'elle6 
8ont plus grandes qu'il ne les a peut-étre envisagées d'abord, 
et je ne doute pas que les offices que vous interposcrez de 
ma part ne lui fassent faire les réflections nécessaires pour 
le détourner de prendre des engageroents aussi capables de 
troubler la tranquillité dans le Nord.»> Ludvig den Qor- 
tonde till Quiscard. 
CarUon, Sveriges Hist. 6, 14 
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att Sverige vore villigt ingå förbindelser 8om an- 
gingo spanska successionen. 

Hertigen önskade nu, att en kort frist skulle 
utsättas, inom hvilken tvisten med Danmark skulle 
slitas samt att, om denna tid fruktlöst ginge förbi, 
garanterna måtte förhjelpa honom till sin rätt; 
först när underhandlingarne å nyo upptagits, och 
så väl garanter som medlare lofvat inom en be- 
stämd, kort tid bringa frågan till slut, ville han 
inställa byggnadsarbetet till den sista Januari 1700. 
Danmark deremot å sin sida vägrade att återupp- 
taga underhandlingarne förr än de svenska trup- 
perna återkallats från Holstein och allt som bygts 
på skansarne blifvit raseradt. 

Man rörde sig således i en cirkel, ur hvilken 
man icke kunde komma. Hertigen litade på Carl 
den tolftes bistånd, och huru säker han kunde 
vara om detta, visade sig tillräckligt i de diploma- 
tiska förhandlingarne. I en efterskrift till sände- 
budet i Holland uttrycker sig klart konungens 
tänkesätt. »Det måste talas allvarsamt och med 
eftertryck i denna saken, så att de måga förstå, att 
man ej är sinnad att eftergifva hertigens rätt eller 
att låta sig kringleda eller uppehålla med fåfänga 
invändningar och hvarjehanda inventioner och ut- 
draga saken såsom nu i så många år redan skedt 
är.» ^) Det är tydligen Carl den tolftes egna ord. 

I stället vidtogs nu den ena krigiska åtgärden 
efter den andra för att fullfölja den beträdda banan. 
Sådana åtgärder erfordrades, dels för att ersätta 



*) Till Liljeroth den 27 Sept. 
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den afgång, som kunde komma att ega rum bland 
de i Holstein inmarscherade trupperna, dels för att 
vid möjligen inträflFande behof förstärka den svenska 
krigsmagten i Tyskland. Man antog i Stockholm, 
att danska regeringen icke länge skulle dröja att 
skicka sin härsmagt för att kullkasta skansarne, och 
man var beredd att i sådant fall genast börja 
fiendtligheter. 

Södermanlands, Östergötlands, Skaraborgs och 
Kronobergs regementen voro de som erhållit order 
att bryta upp; en eskader utrustades för att be- 
täcka deras öfverförande till Tyskland. Alla tjenst- 
lediga officerare fingo befallning att inställa sig vid 
sina regementen. Den tillåtelse, som föregående 
året lemnats till indragning af en del krigsfolk i 
Bremen, återtogs; det manskap som fattades skulle 
ofördröjligen uppsättas. Pommerska ständerna åla- 
des företaga en stark rekrytering. ^) 

I förstone tycktes allt gå lätt. De svenska 
truppernas inmarsch hade icke mött något mot- 
stånd. De danska regementena lågo spridda i sina 
qvarter, och hela den i hertigdömena och Jutland 
befintliga danska krigsmagten ansågs knappt vara 
så stark som hertigens i förening med de tillkomna 
svenskarne. Den eskader, som danska regeringen 
skyndat att utrusta vid underrättelsen om den sven- 
ska förstärkningen till Tyskland, iakttog blott sven- 

') Huru beredd man var på fiendtligheternas omedelbara utbrott, 
viaar sig deraf att 300 man af hvart regemente skulle på 
örlogsskeppeu följa tillbaka till Carlskrona, emedan skeppen 
hade svag besättning af båtsmän och det ansågs säkert, att 
danska flottan skulle anfalln dem på hemvägen. Registr. 16 
Okt. 
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skarnes rörelser, och de fartyg, som den 18 Ok- 
tober gått från Carlskrona med de fyra regemen- 
tena, landade snart lyckligen vid Witmund på RUgen, 
hvarefter den danska eskadern åter gick i hamn^). 
Fästningsbyggnadsarbetena fortgingo raskt, och in- 
om få veckor reste sig de nya holsteinska skan- 
sarne. Fredrikstadt befästes starkt: en linie upp- 
drogs derifrån till Husum, der äfven en betydande 
skans byggdes, och vid Schwabstädt likaså en. Slut- 
ligen återstäldes Holmerskans och den ej långt från 
Rendsburg anlagda Sorkerskans. Danmark såg i 
dessa fästningsbyggnader en hotande fara för sig. 

Under tiden hade Danmarks förbund med Ryss- 
land mognat och konung Christian den femte lem- 
nat det jordiska. Hans son, Fredrik den Qerde, 
en ung och rask herre, hade tillträdt regeringen 
och han förklarade sig sinnad att icke eftergifva 
det ringaste af sina rättigheter. 

Någon tid åtgick likväl innan den nya rege- 
ringen hunnit ordnas. Förbundet med Polen var 
icke afslutadt. Danmark var än ej rustadt till krig. 
Konung Fredrik beslöt i förstone att uppskjuta ut- 
kräfvandet af vedergällning från Holstein, och hans 
sändebud i Stockholm fick befallning att ej göra 
för mycket buller af denna sak. 

Men sedan äfven förbundet med konungen i 
Polen blifvit fullbordadt och god utsigt förefans 
före czarens tillträde dertill, blef förhållandet an- 
norlunda. 



^) De svenska skeppen voro redan efter sex dagars förlopp äter 
i Carlskrona. Amiral Ankarstjerna fick för denna lyckliga 
expedition en benådning af 2,000 d. s. 
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Grunder fattades icke för Danmark att allvar- 
ligt betanka sig, innan det upptog den utkastade 
handsken. Mot fredsbrottet talade, att riket ej 
syntes tillräckligt beredt på ett så stort krig som 
detta måste blifva, sedan Sverige afgjordt tagit 
Holsteins parti. Bland bundsförvandterna var nästan 
ingen att lita på; konung August var välsinnad, 
men hans omgifning delad och Polen i förvirring: 
Ryssland kunde intet göra, förr än turkiska kriget 
slutats: Brandenburg var ljumt. Hannover och 
Celle voro bestämda motståndare: de förenade tyska 
furstarne långsamma och delade. Sjömagterna hade 
tydligen visat sin obenägenhet. 

Dessa skäl saknade ej sina målsmän: utgången 
visade deras vigt. Men å andra sidan var krigs- 
lusten stark: man trodde sig inse, att England och 
Holland aldrig skulle vilja i en strid med Danmark 
hjelpa Sverige; kejsaren hade ett tydligt intresse 
mot dess förstoring i Tyskland; Sachsen och Bran- 
denburg måste dock fullgöra fördragen. De för- 
enade furstarne borde åtminstone kunna lägga en 
tygel på Ittneburgska husets fiendtlighet. Likaså 
ansåg man sig kunna räkna på, att Ryssland och 
Polen skulle förmå Sverige att dela sin magt. 
Satt man stilla nu, så skulle medlare och garanter 
för det altonaiska fördraget föra ett högre språk, 
kanske till och med fälla en skiljedom, som de 
med magt gjorde gällande. Hertigen skulle, om 
han fick behålla skansarne, alltid blifva farlig; både 
från Göteborg och från Bremen kunde svenska 
trupper i hans befästningar finna en samlingsplats 
och afskära Jutland och Holstein från h varan dra. 
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Så beslöts kriget. Den 24 Oktober 1699 ut- 
gick en rundskrifvelse till alla Danmarks sändebud, 
att emedan Sverige sändt trupper till Holstein och 
förstärkt sin krigsmagt i Tyskland, Danmark måste 
sätta sin här i rörelse. Derefter samlades i Hol- 
stein en armé af nära 20,000 man. 

Så var krigets ande åter lössläppt, att svänga 
sin brandfackla öfver norden. Lågan, en gång 
tänd, rasade vidt omkring och släcktes icke förr 
än hon, efter förfärliga härjningar, verkat en stor 
förändring i hela den politiska ställningen. 



SJUNDE KAPITLET. 
Det inre. 



Innan vi förtälje om krigets början och de 
vexlande tilldragelserna under dess fortgång, vilje 
vi stadna ett ögonblick för att se till hvad som 
förehades i det inre. 

Det fans en punkt, i hvilken den yttre och 
den inre politiken berörde h varandra: det var fi- 
nanserna. Redan de krigsrustningar, vi ofvanför 
omtalat, kräfde betydliga utgifter. Dertill kommo 
mångfaldiga andra. Försvaret vid rikets östra 
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gräns måste stärkas. Redan på våren 1699 hade 
Stuart gjort en allvarlig framställning om nödvän- 
digheten att förbättra fästningsverken i Ingerman- 
land och Karelen. Drätselverkets tillstånd fans icke 
medgifva, under detta år, företagandet af alla de 
föreslagna arbetena, men några bland dem voro 
dock oundgängliga, och Stuart erhöll uppdrag att 
på stället närmare undersöka tillståndet, en under- 
sökning ^) som man lätt kunde förutse skulle visa 
behofvet af nya utgifter. Narvas befästning borde 
ofördröjligen och med all magt sättas i stånd. 
Härtill kommo alla behof af krigsförnödenheter. 
Kungsholmens och Drottningskärs skansar utanför 
Carlskrona måste bestyckas, gevär anskaffas för 
Jemtlands regemente, ammunition för Vermlands 
och Dalarnes, fältkistor, krut, beklädnader m. m. 
föras till Lifland. 

Till bestridande af alla dessa kostnader for- 
drades stora summor. Carl den elftes skatt, sam- 
lad just för sådana fall, var redan uttömd. 

För att anskaffa penningar tillgrep man då, 
som det synes utan mycken betänklighet, den i 
hela statsskicket djupt ingripande utvägen: att utan 
ständernas medverkan utskrifva en bevillning. 



^) Han skulle tillät-, om hamnen vid Viborg var betryggad; vi- 
dare borde han undersöka »den importante Newafloden och 
huru man bäst kunde betäcka kommunikationen så väl emel- 
lan Ingerroanland och Karelen som emellan Ladoga och 
Östersjön», samt hindra en fiende från att deraf betjena sig. 
Nyen och Nöteborg, hvilka vore att betrakta som två nycklar 
dertill, borde bättre befästas. I synnerhet hade han att tillse, 
huru Nyen kunde försäkras för att ej bli afskuret från Öster- 
sjön och således utan hjelp. Reg. 14 Maj 1699. 
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Två behof hade af gammalt, när det var fråga 
om krig, fört till sammankallande af riksdag eller af 
landtdagar: behofven af utskrifning och bevillning. 
Både folk och penningar skulle gifvas af ständerna. 
Carl den elfte hade i det förra hänseendet gjort 
sig oberoende af riksdagen genom den ständiga 
roteringen. Skattkammaren hade han fylt genom 
andra medel än bevillningar *). Hans regeringssätt 
var af helt eget och sällsynt slag. Det var en- 
väldet förmäldt med sparsamheten. Under det 
prakt och slöseri kännetecknade de oinskränkta re- 
geringarne omkring honom, var denne om sin magt 
så ömtålige konung tillika den mest sparsamme. 
Mot de enskilde, som han ansåg hafva riktat sig 
på statens bekostnad, var han till ytterlighet sträng, 
men han lättade de allmänna bördorna; den förut 
vanliga, särskilda bevillningen försvann slutligen all- 
deles, , och han ville genom sin hopsparda skatt 
göra det möjligt att sörja äfven för utomordentliga 
behof utan att en bevillning skulle vara behöflig. 

Nu ingick ett annat skede; det nya statsskicket 
framträdde i sin ohöljda gestalt. Samma dag *) 
som den utförliga skrifvelse afläts till utlandet, 
som utvecklade skälen för de svenska truppernas 
tåg till Holstein, afgick till kammarkollegium den 
skrifvelse, hvari konungen yttrade, att han, »ehuru 
ogerna», fann sig föranlåten att utskrifva en kon- 
tribution öfver hela riket och ålade kollegiet att 



^) »I salig konungens tid voro reduktion och liqvidation ett 
stöd: nu är denna stora maschin faUen», yttrade Johan Ga- 
briel Stenbock i rådet den 2 Maj 1700. 

2) Den 9 Augusti. 
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dertill utarbeta förslag. Visserligen anbefaldes det 
att dervid taga till rättesnöre föregående riksdagars 
beslut om bevillningen, men sjelfva pålagan var 
icke desto mindre ny. 

En månad derefter, den tolfte September, utgick 
konungens »påbud om en allmän kontribution i 
Sverige och Finland». En tiondedel skulle be- 
talas af alla löner, fem daler silfvermynt af hvarje 
frälsehemman o. s. v. 

Det var en frukt af den yttre politikens in- 
verkan på det inre. Man hade ingått på en väg, 
hvilken, om den fullföljdes, i ett land så vant 
vid sjelfbeskattningsrättens utöfning som Sverige, 
svårligen kunde annat än, förr eller senare, föra 
till en statshvälfning. Missnöjet vaknade genast *) 
och ökade den oro, som redan väckts af de vidt 
utseende åtgärderna till förmån för hertigen af 
Holstein. 

Regeringens verksamhet för det inre var för 
öfrigt under året 1699 vida mindre betydande än 
under det föregående året. De krigiska anstalterna 
togo allt mera uteslutande uppmärksamheten i anspråk. 
Dock företer denna verksamhet flera märkliga drag. 

Reduktionsarbetet fortgick som förut och med 
tillämpning af samma grundsatser. Flera åtgärder 
vidtogos för att drifva det starkare. Särskilda 
verkställare förordnades der de förut varande icke 
räckte till. Reduktionen i Pommern påskyndades. 



') Sehested skrifver: »Påbudet om kontributionen väcker gene- 
ralement missnöje och lär ej inbringa b vad man väntat: i 
synnerhet hvad angår bonden och lösgängare, i anledning af 
allmogens fattigdom.» 
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Liqvidationskommissionens arbetskrafter förstärktes, 
likaså exekutionskomraissionens. 

Först nu — man skulle knappt tro det — 
kom förre riksskattmästaren Seved Bååts friherr- 
skap under behandling. Alla af honom innehafda 
kronogods, deribland Sundbyholm, indrogos. Hans 
derefter återstående skuld till kronan, 24,000 d. s., 
betäcktes genom indragning af hans arfvingars 
frälsegods. 

Icke en gång efter Sev. Bååts företrädare, riks- 
skattmästaren Gustaf Bonde, voro efterräkningarne 
ännu förda till slut. Han hade af den stora kom- 
missionen dömts att betala ett ansenligt belopp, 
och hans arfvingar hade redan 1683 ingått ackord 
mot en viss summa. Men de hade för erläggandet 
af denna summa anslagit ett gods, som sedermera 
befunnits, oberoende deraf, vara reduktion under- 
kastadt. Detta gods var likväl ett köpegods och 
fick derför af riksskattmästarens enka ännu besittas 
i tio år. Den ådömda ersättningen erlades nu af 
sterbhuset till en del genom rentor från egna frälse- 
hemman i Småland, på hvilka lades beslag. Trettio 
år hade förgått efter Bondes frånfäUe, innan allt 
var kjart. 

Likaså blef det nu först bestämdt för huru 
mycket rikstygmästaren Per Sparres arfvingar borde 
häfta; beloppet var 34,000 d. s.: hälften utgjordes 
af rentor. Nu afgjordes ock huru stort anslag 
staten bestod till öfverste Spens' begrafning, hvil- 
ken egt rum år 1664, o. s. v. 

I Pommern återstodo ännu 54,000 riksdaler 
ej indragna rentor af reducerade gods. I Lifland 
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återtogs en år 1690 beviljad förmån för arrendato- 
rerna. En och annan eftergift finner man dock 
beviljad. 

Sålunda fortgick reduktionen, ehuru, som man 
tycker sig finna, redan mot slutet af 1699 med en 
något minskad fart. 

Till följd af det föregående årets i allmänhet 
goda skörd voro bekymren för afhjelpande af fol- 
kets nöd minskade: men ännu kändes verkningarne 
af den förut rådande stora bristen, och kronan 
måste på våren dels för billigt pris sälja dels ut- 
låna spanmål åt invånarne i vissa orter, såsom 
Norrland, Dalarne, till och med Skåne. 

Den inre förvaltningen bär några ganska ut- 
präglade drag i en oaflåtlig verksamhet för främ- 
jande af landets uppblomstring, en omisskänlig 
riktning till skyddssystemets genomförande och en 
bestämd benägenhet att utjemna befintliga olikheter 
i rättigheter för olika samhällsklasser. 

Sedan några år förut, för befordrande af den 
inhemska humleodlingen, tullen på utländsk humla 
höjts till tredubbla beloppet, blef nu all införsel af 
humla förbuden. Tullen på åtskilliga yllevaror 
höjdes. Redan under ett årtionde hade regeringen 
genom upprepade införselsförbud kämpat för ut- 
vecklingen af en inhemsk sidenfabrikation, men 
hittills med tvifvelaktig framgång: lurendrejeriet 
blomstrade, och det klagades att »afnämeriet» på 
den inhemska sidentillverkningen ej var rätt säkert. 
Derför vidtogos nu genomgripande åtgärder, nem- 
ligen icke allenast införselsförbud för alla slag siden- 
tyg, utan äfven förbud för alla rikets invånare att 
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hära med guld eller silfver broderade, blommiga 
eller randiga sidentyg. Den som förbröt sig mot 
införselsförbudet skulle mista varan och bota dess 
tredubbla värde samt dessutom vara förfallen i 
konungens onåd och oberättigad att idka någon 
näring. Den åter som efter två års förlopp, under 
hvilken tid man fick saklöst bära en drägt af ofvan 
nämnda tyg, understöd sig att bruka kläder deraf 
förfärdigade, var förfallen till ett vite af tusen daler 
silfvermynt och skulle, om han ej orkade bota, 
undergå kroppsstraff. Om en tuUbetjent befans 
hafva visat efterlåtenhet vid tullbehandlingen eller 
undersökningen af sådana varor, skulle han dömas 
till arbete på Marstrand för hela sin lifstid. För 
att emellertid de som plägade förbruka varor af 
detta slag icke skulle lida någon afsaknad, befalde 
konungen i samma förordning, att de inhemska 
sidenfabrikanterna skulle icke allenast tillverka goda 
och dugliga varor till erforderlig myckenhet^ utan 
äfven försälja dem till billigt och skäligt pris, hvar- 
öfver noggrann uppsigt skulle hållas. 

Men icke ens dessa stränga bestämmelser hjelpte: 
det klagades ändå, att smugglingen var stark och 
afsättningen för fabrikanterna ringa, hvarföre mot 
slutet af samma år en öfverinspektor öfver siden- 
manufakturerna tillsattes, som i båda dessa hän- 
seenden skulle öfva tillsyn. För öfrigt yppade 
sig samma svårighet som förut att i östersjöpro- 
vinserna tillämpa de nya tullförfattningame. Tre 
månader efter deras utfärdande måste en kunglig 
skrifvelse afgå till generalguvernörerna i Estland, 
Lifland och Ingermanland, deri konungen säger sig 
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icke veta, huru den nya förordningen kommit dem 
till hända, och befaller, att de ej skulle kungöra 
den till efterlefnad, eller i faU detta redan skett, 
offentligen gifva till känna, att den icke komme att 
i dessa landskap tillämpas. 

Jernet var landets förnämsta utförsvara; i 
hvilka händer handeln med denna vara befann sig, 
var följaktligen, af stor vigt. De adliga bruksegarne 
hade af gammalt en rättighet att omedelbart och 
utan att begagna stapelstädernas mellanhand, till 
utländingen försälja det jern som tillverkats på 
deras gamla frälsegods. Småningom hade denna 
rättighet i utöfningen sträckts äfven till sådana 
jernverk som voro belägna på skatte- och krono- 
grund, när dessa egdes af adelsmän. Häröfver be- 
svärade sig nu borgareståndet vid riksdagen 1697, 
och kammarkollegium, som hade att afgifva ytt- 
rande, ansåg denna utsträckning icke vara grundad 
i författningarne. Men konungen gick i sitt be- 
slut ^) vida utöfver hvad kollegiet hade tillstyrkt 
och förordnade, att all frälsemannarätt i afseende 
på jernhandeln skulle upphöra, således äfven den 
som utöfvades för gammalt och ärfdt frälsegods. 
Detta beslut ansågs högst menligt för adeln. Man 
talade derom såsom medförande dess ruin. 

En adlig rättighet, som var beslägtad med den 
nu nämnda, var den, att adelsman kunde i stad 
drifva borgerlig näring, men likväl i detta hän- 
seende, äfvensom i åtskilliga andra, icke lydde un- 
der stadens myndigheter. Genom en förordning 
gäUande för Stockholm stadgades nu, att alla, som 
») Plakat af den 25 Nov. 1699. 
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begagnade sig af denna ratt, skulle vara under 
magistratens domvärjo, äfvensom att adliga per- 
soner, vid företagandet af nybyggnader i staden 
äfvensom i fråga om brandväsendet och gatornas 
underhåll, voro underkastade samma ordning som 
alla andra — föreskrifter som förekomma oss högst 
naturliga och sjelfklara, men som den tiden inne- 
buro starka nyheter. 

En annan enväldets frukt af samma art var 
den nya bestämmelse som i den kungliga bevill- 
ningsförordningen infördes angående säterierna. Då 
tillförene bevillningen åtagits ståndsvis, hade adeln 
städse, äfven vid 1686 och 1689 års riksdagar, de 
sista som i detta hänseende fattat beslut, från den 
allmänna afgiften för hemman undantagit sina sä- 
terier, äfvensom rå och rörs hemman. Men ehuru 
konungen befalt att vid den nya skatteförordnin- 
gens uppgörande följa de senaste riksdagsbesluten, 
fans, när förordningen allmängjordes, detta undan- 
tag hafva alldeles försvunnit, och det hette i stället, 
att af hvart frälsehemman skulle utgöras fem daler 
s. m., »hörandes för denna kontributionen ingen 
vara fri, hvarken säterier och ladugårdar eller rå 
och rörs hemman>\ 

Så verkade enväldet jemnande på de olika 
klasserna i samhället och nedrifvande skrankorna 
dem emellan. Men det gjorde sig ock, ännu mer 
än förr, gällande i förhållande till samhället i det 
hela. Vi hafva redan nämnt, huru i fråga om be- 
skattningen ett högst betydelsefullt steg togs ge- 
nom påbjudande af bevillningen, en åtgärd som 
Carl den elfte städse skytt att vidtaga. Likaså ut- 
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öfvades utan tvekan den lagstiftningsrätt, som stän- 
derna kunde sägas hafva uppdragit åt konungen. 
Så t. ex. meddelades genom plakatet den 14 Mars 
1699 stadganden angående dem, som antingen ge- 
nom undandöljande af någon sin tillhörighet eller 
på annat sätt vid afståendet af all sin egendom till 
sina borgenärer bedrägligen förfarit, med nya straff- 
bestämmelser. Likaså utgåfvos föreskrifter om egen- 
domens uppteckning i alla dödsbon, och då lag- 
kommissionen anmälde, att en paragraf i ärfda- 
balken tarfvade ändring för att bringas i öfverens- 
stämmelse med denna förordning, utfärdades genast 
ett kungligt påbud derom. 

Ingrepp i de enskildes rättigheter skyddes icke. 
Att invånarne i en stad fått befallning flytta till 
annan ort, hade äfven förut förekommit: men nu 
användes militärisk exekution för att förflytta dem, 
som bodde i Filipstad, antingen till Karlstad eller 
till Kristinehamn. I smått som stort visade sig 
samma anda. Så t. ex. hade konungen med miss- 
nöje förnummit, att murteglets pris i Stockholm på 
en kort tid och särdeles sedan slottsbyggnaden 
kommit i gång, betydligt stegrats; då konungen 
icke kunde finna någon skälig orsak till en sådan 
uppstegring, så fann han skäligt att sätta ett visst 
pris på allt det murtegel, som ankom till Stock- 
holm. Härom befaldes landshöfdingarne i de när- 
mast omgifvande länen att förständiga tegelbri^ks- 
egarne, på det de sig derefter skulle rätta: dock 
att härunder icke skulle inbegripas det tegel, som 
redan vore brändt, utan »blifver det samma betalt^ 
allt efter som det befinnes vara värdt». Allt det 
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tegel, som infördes till Stockholm, skulle först hem- 
bjudas till slottsbyggnaden, oansedt att kontrakt om 
det samma kunde vara afslutadt med någon annan. 

I jemförelse med sådana ingrepp i egande- 
rätten var det att anse som småsaker, när det på- 
bjöds, till förmån för Salomon Cronhjelms nya rid- 
skola eller »ridakademi» att »ingen annan skulle 
inom Stockholm få undervisa i ridkonsten och be- 
rida andras hästar», eller när det beslöts, att alla 
nybyggda hus i Stockholm skulle strykas med gul 
färg, eftersom denna icke allenast gaf staden ett 
vackert utseende, utan ock medförde den fördelen, 
att gatorna blefvo ljusare. 

Den nya bevillningen pålades till en början 
blott för ett år, men den blef sedermera fortsatt. 
Skattesiffrorna voro i allmänhet hemtade ur 1686 
års riksdagsbeslut: bergslagens och borgerskapets 
bevillningar, hvilka varit repartitionsskatter, be- 
stämdes till hela beloppet af konungen, hvarefter 
borgmästare och råd hade att dem för hvar stad 
fördela. 

Denna bevillning utsträcktes genom särskildt 
beslut ^) till Estland, Lifland och Ingermanland. På 
ridderskapets i Estland och Lifland framstälda an- 
hållan om lindring i denna beskattning följde afslag*). 

^) Den 10 Okt. 1699. Generalguvernörerna fingo befallning att 
derom göra framställning till ständerna. Dem tillsändes ett 
förslag till förordning, uppsatt i nära likhet med den for 
Sverige gällande: men om generalguvernörerna skulle pröfva, 
att adeln och bönderna kunde tåla större börda, sä skulle de 
inrätta pålagan derefter. 

^) Febr. 1700. Till Erik Dahlberg stäldes en särskild upp- 
maning att med all flit indrifva kontributionen, daterad den 
13 Febr. eller dagen efter det sachsiska inbrottet 



Digitized by 



Google 



HBBTIOBK AF HOLSTEIN. 



225 



Denna nya skatt syntes ändock inbringa vida 
mindre än man påräknat. Det var ett stort be- 
kymmer, att vid de mulnande yttre förhållandena 
och det tilltagande behofvet af krigsrustningar fi- 
nansernas tillstånd var så dåligt. Utsigterna voro 
i detta hänseende långt ifrån lofvande; det tycktes 
som de skulle mana till den största försigtighet i 
politiska åtgärder. 

Hertigen af Holstein förblef vintern öfver i 
Sverige. Han var oupphörligt i konungens närhet 
och deltog ofta i de öfverläggningar som hos honom 
höllos. Han har i sjelfva verket under det år som 
följde bestämt Sveriges utrikes politik. De, som 
sökte gunst, vände sig i första rummet till honom ; 
hans förmak var mera uppfyldt än konungens. An 
företog han med Carl den tolfte mönstringsresor, 
än roade de sig till sammans. Nöjena voro af ett 
annat slag än förra året. Väl förekom äfven nu 
ett och annat ystert upptåg, såsom när konungen 
och hertigen gjorde sig ett nöje af att slå ut alla 
fönster på kansliets embetsrum, så att den gamle 
grefve Oxenstjerna och alla som voro der inne voro 
glada att kunna rädda sig i ett närbeläget rum. 
Men för det mesta var det med spektakler, maske- 
rader och kortspel som konungen roade sina gäster. 

I Stockholm herskade en orolig sinnesstämning. 
Många hade i det längsta fasthållit hoppet, att 
Danmark skulle utan strid gifva efter, när det såg 
allvarliga mått och steg vidtagas. Men detta hopp 
skingrades, när den danska armén sammandrogs i 
Holstein. De mera tänkande voro illa till mods. 
Presterna predikade mot krigsrustningarne med 

Carhonf Sverige* Bitt, 6. 10 
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tydliga hänsyftningar på hertigen såsom upphof 
till dem. 

Tiden gick: allt mera utvecklade sig krigs- 
rustningarne i Danmark. Svårigheterna vid rege- 
ringsombytet voro öfverståndna. Flottan var nära 
färdig. Ställningen hade blifvit tryggare både i 
förhållande till de tyska furstarne och genom Po- 
lens och Rysslands förbund. Den unge konung 
Fredrik var fullt besluten att med svärdet slita 
de gamla tvisterna. Han ville hellre försöka det 
yttersta än undergå den förödmjukelsen att in- 
rymma hertigen af Holstein några vidare rättigheter. 

Den i Holstein samlade styrkan, vid pass 20,000 
man, stäldes under befäl af hertig Ferdinand Vilhelm 
af Wörtemberg, h vilken tillf orene anfört de danska 
trupperna i Irland och Brabant. Flottans öfver- 
kommando skulle föras af generalamiral Juel. I 
Norge blef grefve Wedel fältmarskalk öfver alla 
trupper; man räknade att sunnanfjells 18,000 och 
nordanQells 7,000 man kunde as ^). Alla ma- 

gasiner fyldes och spanmålsutförseln förbjöds. Se- 
dan dessa steg tagits, insåg litet hvar, att kriget 
nalkades. 

Hertigen blef het om öronen vid dessa under- 
rättelser. Det gälde hans länder. Han såg sina 
besittningar i en ögonskenlig fara. 

Ett svagt försök gjordes då ännu i sista stun- 
den till förlikning. Det holsteinska geheimerådet 



^) »I Söndags kom en borgare från Kristiania skickad från 

fåltniarskalken Wedel för att få underrättelser härifrån», 

skrifver Sehested den 22 Nov. En månad senare kom åter 
samme man till Stockholm. 
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Pincier ankom hastigt till Stockholm och fram- 
stäJde till danska sändebudet en antydning om att 
man kunde väl komma öfverens i godo. I samma 
syftning yttrade sig Bengt Oxenstjerna. 

Men det var för sent. Danmark hade gått för 
djupt in i krigspolitiken för att nu vända om. 

Det återstående af året förgick under fortsatta 
beredelser till striden, ännu svagt uppblandade med 
underhandlingar. 

De till Tyskland öfverförda svenska trupperna 
hade gått i qvarter på Rttgen. Men äfven med 
denna förstärkning kunde den svenska härsmagten 
i Tyskland, förenad med hertigens trupper, numera 
icke räkna en styrka, som gick upp emot den i 
Holstein samlade danska härens. En afgörande 
vigt låg derför på de löneburgska furstarnes löfte 
i det sist ingångna fördraget, att, om hertigen af 
Holstein anfölles, låta 6,000 man stöta till den 
svenska hären för att stödja honom. Det första 
steg, som i Stockholm togs i anledning af de dan- 
ska truppernas rörelser, var också en befallning till 
sändebudet vid iQneburgska hofven att kraftigare 
yrka på afsändandet af dessa trupper och att öfver- 
enskomma huru den afsedda föreningen skulle sättas 
i verket. 

Derpå följde en förklaring, att om danska 
konungen använde den utgångna styrkan till att 
rifva hertigens skansar, så ansåg sig Sverige i kraft 
af fördragen med denna furste förbundet att med 
vapenmagt stå honom bi. Till alla svenska sände- 

*) Sehestcds bref den 1, 22 No v. 1699. 
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bud i utlandet afgick en rundskrifvelse af samma 
innehåll. 

Väl underrättade personer trodde sig veta, att 
de sistnämnda besluten fattats emot Bengt Oxen- 
stjerna med kanslikollegium, Polus och till och 
med Piper. Hertigen af Holstein hade varit Carl 
den tolftes ende rådgifvare. Han förestälde konun- 
gen, huru det vore en hederssak för honom att 
bibehålla sina trupper i Holstein. Hertigen kände 
sig likväl tillika orolig öfver följderna. Han be- 
gärde till och med af franske ambassadören att 
han skulle genom sin medbroder i Köpenhamn 
underrätta danska hofvet, att Frankrikes begäran 
om svenska truppernas återkallande ännu ej var 
slutbehandlad, samt genom honom afhålla Danmark 
från att bryta löst, förr än Guiscard fått ytterligare 
svar från sitt hof — en önskan som ock af det 
franska sändebudet uppfyldes. 

Hertigens ministrar och andra embetsmän läto 
flytta sina dyrbarheter från Sleswig. Arkiven för- 
des från Gottorp till Tönningen, dit ett starkt för- 
råd af spanmål sändes pä särskild befallning af 
Carl den tolfte. 

I Oktober lät hertigen verkligen inställa skans- 
byggnaderna, men detta hade då blifvit en nöd- 
vändighet genom den regniga väderleken. Årstiden 
hindrade ock alla krigsföretag. 

Danmark hade synnerligen räknat på förbun- 
det med konungen af Polen. Kort förr än be- 
fallning gifvits om truppernas marsch till Hol- 
stein afsändes en officer för att påskynda afsän- 
dandet af den hjelpcorps, konung August i detta 
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förbund lofvat: 8,000 man. Denna styrka var på- 
räknad för att hålla de löneburgska furstarne i 
schack och betaga dem möjligheten att förena sin 
styrka med svenskarne: de skulle således på ett 
väsendtligt sätt ingripa i fälttågsplanen. 

Konung August hade kort förut gifvit de var- 
maste försäkringar, att han, om det blefve krig, 
ville bistå Danmark med all sin magt. Likväl be- 
fans det att, då nämnda 8,000 man skulle öfver- 
lemnas, betydande svårigheter uppstodo. Orsaken 
uppgafs vara, dels att trupperna voro i dåligt till- 
stånd och ej kunde marschera, dels att finanserna ^) 
voro i oordning, dels ock att Vellingk i det yt- 
tersta motarbetade afsändandet och till en tid verk- 
ligen lyckades. Hofvet var, som vanligt, söndradt, 
och fältet Öppet för inflytelser från alla håll. Der 
fans ett svenskt parti, som beständigt omgaf konun- 
gen. När han väl gifvit Danmark ett löfte, till- 
intetgjordes det åter af dem, och om vän dt *). 

Den danske officern kom helt oförmodadt midt 
upp i de mångfaldiga festligheter, med hvilka konung 
August förlustade sig sjelf och fyratio främmande 
furstliga personer. De magtegande i Dresden ytt- 
rade sig olika om hans uppdrag: Beuchling gjorde 
svårigheter, men Fleming gaf godt hopp; dock 
syntes verkställigheten ej vara nära *). 



^) »Att orden bär äro så starka och icke gerningarue, ligger i 

penningebristen.» Meuschen, den 10 Okt. 
*) »Plus je fréquente cette cour, moins je m*y connais, et Tin- 

égalité å laquelle elle est sujette me la rend si suspecte que 

je ne me fie å personne.» Dens. till Jessen 12 Okt. 
') »Fleming är icke vänlig annat än af jalousie mot Beuchling 

och än mer mot Lewenhaupt.» Meuschen. Hans tanke om 



Digitized by 



Google 



230 SJUKDK KAPITLET. 

På kurfursten af Brandenburg berodde i denna 
angelägenhet ganska mycket. De sachsiska trupperna 
måste nemligen, för att nå iQneburgska landet, gå 
genom kurfurstens område. Danmark begärde fritt 
genomtåg för dem, och svenska regeringen gaf der- 
emot sin minister i Berlin, Lejonstedt, särskild be- 
fallning att söka hindra det. Den brandenburgska 
regeringen hade i de föregående förhandlingarne 
visat en osäker hållning, lutande än till Sveriges, 
än till Danmarks sida. Ännu fortlefde tanken på 
en giftermålsförbindelse emellan Carl den tolfte 
och en brandenburgsk prinsessa, öfverste Magnus 
Stenbock, som på våren detta år erhållit tjenst- 
ledighet för att i enskilda angelägenheter resa till 
Berlin, hade till och med haft ett slags uppdrag i 
detta hänseende '). 

Om de sachsiska truppernas genomtåg uppstod 
nu vid hofvet i Berlin en strid, hvars utgång med 
otålighet afbidades i Sverige som i Danmark. Andt- 
ligen togs beslutet, och Brandenburg vägrade de 



uppriktigbeten af konung Augusts vänskap röjer sig i dessa 
ord: »Beredvilligheten att sända auxiliärtrupperna inger mig 
den tron, att Brandenburg icke ger dem passage.» Den 17 
Okt. 
O Bengt Oxenstjerna skrifver till Stenbock: »Af grefve Dohna 
(preussiska sändebudet i Stockholm) hafve vi förstått, att man 
der vid hofvet gerna ser, att min herr son sjelf kommer dit, 
på det han vid sin ankorost hit kunde göra en angenäm be- 
rättelse om tillståndet dersammastädes, helst emedan der 
något förehafves, det högt åstundas att kunna nå sin full- 
bordan — och hör äro några invidiösa rapporter utströdde 
om en viss person, så vill man gerna genom min herr sons 
rapport confundera auteurerne af en sådan uppdiktning.» 
Stenbock fick ur konungens egen handkassa 500 rdr till 
resan. 1 April 1699. 
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sachsiska trupperna genomtåg. Detta var en högst 
välkommen seger för den svenska politiken, och 
Lejonstedt fick befallning att i en särskild audiens 
tacka kurfursten för beslutet. 

Danmark upphörde likväl icke med yrkandet 
att erhålla de utlofvade hjelptrupperna och steg- 
rade än mera sina bemödanden om hjelp af konung 
August. • 

Krigsrustningarne i Sverige fortgingo under 
tiden med allt större styrka och blefvo allt mer 
uteslutande föremål för styrelsens verksamhet. Alla 
öfverstar fingo befallning att hålla sina regementen 
färdiga till uppbrott vid första vink. Alla lands- 
höfdingar befaldes att hatVa båtsmansfördubblingen 
i beredskap, så att den vid första order kunde afgå 
till Carlskrona. De skulle uppgöra ruUor öfver 
allt befaret sjöfolk och deraf värfva för flottan. 
Vesterbottens regemente skulle gå till vestra kusten. 
Plan uppgjordes för öfriga regementens marsch till 
Skåne. Nya värfningar anstäldes. Flera skärgårds- 
fartyg skulle byggas. 

För ett krig mot Danmark måste man vidtaga 
försvarsanstalter längs utåt den vidsträckta norska 
gränsen. Amiral Sjöblad fick befälet öfver eskadern 
vid Göteborg, och blef tillika guvernör öfver Göte- 
borgs och Bohuslän. Marstrands garnison förstärktes, 
dess fästningsverk förbättrades. En oflScer förordnades 
att föra inseende öfver allmogen i Dalsland, indela 
den och förse den med gevär. Magasiner upp- 
rättades i Bohuslän och Vestergötland. Gevär ut- 
delades äfven till allmogen i Vestergötland, Da- 
larne och Jemtland. I Jemtland gjordes en del 
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der förlagda dragoner beridne. Borgerskapet i de 
nordliga städerna vapenöfvades. Skansarne vid grän- 
sen sattes i stånd. 

Starkast samlade sig uppmärksamheten på de 
tyska provinserna. Ifrån dem skulle anfallet utgå. 
Alla regementen i Pommern och Bremen fingo be- 
fallning att hålla sig marschfärdiga. Generalen 
Nils Gyllenstjerna utnämndes i medlet af November 
till öfverbefälhafvare för samtliga till Holstein äm- 
nade trupper. Han fick full frihet att handla 
och oinskränkt fullmagt. I förening med de Iftne- 
burgska hertigarnes styrka skulle han inrycka i 
Holstein och sätta den danska andelen af detta land 
under kontribution. Om de lOneburgska regerin- 
garne gjorde svårigheter och deras trupper ute- 
blefvo, skulle han icke desto mindre gå åstad ^). 

Två veckor derefter inberättade Gyllenstjerna, att 
enligt hans tanke de lOneburgska trupperna icke 
voro redo att förena sig med honom, och anförde 
att han fann betänkligt att utan deras deltagande 
inbryta i Holstein, förr än mera folk var öfver- 
fördt från Sverige och värfningarne förstärkts. Det 
hjelpte ej. Han fick blott en förnyad befallning, 
att, äfven om löneburgarne icke kommo, anträda 
marschen och infalla i Holstein. 

Men danskarne rörde sig icke. Väl började 
med årets slut danska trupper inträflfa i Holstein, 
och de togo sina qvarter äfven i de gemensamma 
områdena. Infanteriet förlades omkring Rendsburg, 
Itzehoe, Glftckstadt, kavalleriet närmare mot Elben. 



*) Till Nils Gyllenstjerna den 17 Nov. 



Digitized by 



Google 



NILS GTLLEN8TJERNA ÖFVEBBBFÅLHAFVARE. 233 

Slutligen inlades danska trupper afven i de fyra 
hertigliga amten. Men ingenting företogs emot 
skansarne. Dels hindrade den regniga väderleken, 
dels ville man invänta de sachsiska hjelptrupperna» 

Under dessa förhållanden slöts af Sveriges sände- 
bud i Haag det länge i fråga satta förbundet med 
England. Bengt Oxenstjerna hade, under vex- 
lande hopp och fruktan, oaflåtligen arbetat på full- 
ändandet af detta fördrag, som skulle utgöra slut- 
stenen i förbindelsen med sjömagterna. Man kan 
icke misstaga sig derom, att de eftergifter Sverige 
vid dessa underhandlingar en efter annan gjorde 
voro hans verk. Underhandlingarne hade, dels 
under ovissheten huruvida delningsfördraget skulle 
komma till stånd, dels i den osäkerhet om ställ- 
ningen i norden som vållades af de holsteinska 
tvistigheterna och af Christian den femtes död, 
stått nästan alldeles stilla under hösten 1699. Ändt- 
ligen i Januari 1700 när konung Vilhelm fått viss- 
het om Hollands tillträde till delningsfördraget och 
således trodde sig kunna bygga på en fredlig fram- 
tid i det södra Europa, blef han så mycket mera 
angelägen att förekomma oro i det nordliga och in- 
gick så sitt förbund med Sverige. Detta skedde 
den 6 Januari 1700 och den 13 i samma månad 
slöts det länge afsedda trefaldiga förbundet mellan 
Sverige och de båda sjömagterna. 

ömsesidigt försvar var deri utlofvadt, och det 
var äfven bestämdt, med huru stor styrka de tre 
magterna skulle i fall af behof bistå hvarandra» 
Onekligen stärktes derigenom Sveriges ställning. 
Men det hade icke lyckats att utverka ett bestämdt 
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löfte från sjömagternas sida att taga sig an hertigen 
af Holsteins sak. Deras valvilja för honom uttryck- 
tes endast i allmänna ordalag, och Heinsius afgaf en 
muntlig förklaring, att generalstaterna så väl som 
England skulle uppträda i den svåra tvistefrågan. 
Carl den tolfte dröjde med sin ratifikation. 

Danmark å sin sida sökte vid alla hof att vinna 
stöd. Sedan det erhållit tillförlitlig underrättelse 
om Sveriges afslutade förbund med sjömagterna, 
söktes genast ett motgift deremot genom fram- 
ställningar till Ludvig den fjortonde om en när- 
mare förbindelse, hufvudsakligen i afsigt att utverka 
en fransk eskaders afsändande till Östersjön, i fall 
en holländsk-engelsk flotta lät se sig i dessa far- 
vatten. 

Men konung Ludvig hade genom delningsför- 
draget inträdt i ett förhållande till sjömagterna 
som icke medgaf ett sådant uppträdande, det der 
lätt kunnat leda till en brytning. 

Ännu hade inga fiendtligheter förefallit i Hol- 
stein, men Gyllenstjerna kunde intet ögonblick vara 
säker för att icke ett anfall skulle göras emot her- 
tigens skansar. Han hade till och med fått kun- 
skap, att danskarne fogat anstalt för ett sådant 
företag vid första inträffande frost, och han befalde 
derför de nykomna svenska regementena uppbryta 
ur sina qvarter och lägra sig omkring Wismar. 
Uppbrottet var bestämdt till den 20 December. 

Danskarne väntade alltjemnt på de utlofvade 
sachsiska hjelptrupperna. Planen var, att sedan 
konung Augusts 8,000 man förenat med sig andra 
trupper tillhörande Danmarks tyska bundsförvand- 
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ter, skulle en del af den danska styrkan i hertig- 
dömena bryta upp till Elben, en uppmaning ställas 
till de lOneburgska hofven att afstå från all tanke 
på att bistå hertigen och, i fall de ej godvilligt 
fogade sig deri, vapnen anlitas. 

Men sedan i November kurfursten af Branden- 
burg, såsom ofvan är nämndt, vägrat de sachsiska 
trupperna genomtåg genom sitt land, hade den 
uppgjorda planen förfallit. 

Då gjorde Danmark ett försök att kasta om 
och i godo förmå lOneburgska huset att uppgifva 
Sveriges förbund för att i stället mottaga Dan- 
marks. De skulle till sammans återupptaga 1683 
års förslag att med förenade krafter eröfra Sveriges 
besittningar i Tyskland och dela dem. Men äfven 
detta misslyckades. Hvarken vid de tyska furste- 
hofven eller hos kejsaren hade konung Fredrik haft 
framgång. 

Midt under dessa ifriga förberedelser till krig 
på danska sidan ljöd plötsligen genom Sverige det 
öfverraskande budskapet: Lifland är angripet, ko- 
nung August i Polen har gjort ett fiendtligt infall 
och hotar Riga. — 
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Bland alla de magter, som vid denna tid sökte 
det uppsträfvande, genom eröfringar mägtiga Sve- 
riges ofärd, var ingen, som hade mindre anledning 
till krig än konungen i Polen. Visseriigen hade 
Lifland någon tid hört under republiken; men det 
var icke ett polskt land, och med huru ringa ifver 
polackarne åter sökte få det under sin lydnad, visade 
sig tydligt af deras motvilja för ett krig med 
Sverige. 

Men händelserna hade så fogat, att detta land 
gifvit sig en konung, som mera förde sin egen 
politik än statens. August den andre ville krig 
för att vinna lagrar, men än mera för att inverka 
på den inre ställningen i Polen. Han af såg att ge- 
nom en stor landvinning höja konungamagten i 
Polen och han ville genom kriget förvärfva en an- 
ledning att behålla qvar de sachsiska trupper, hvilka 
voro ett stöd för hans magt. och hvilka den polska 
riksdagen, orolig för sin frihet, flere gånger hade 
begärt att han skulle aflägsna. 

Hans krigsplan hvilade helt och hållet på hop- 
pet att göra en öfverraskning, och derför blef han, 
då Danmark tillbakahöUs af de förhållanden vi om- 
talat och czaren af det ännu oafslutade kriget mot 
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turkarne, den förste, som mot Sverige började 
öppet krig. 

Planen var Patkuls. Med klar insigt i för- 
hållandena hade han framstält huru farligt det vore 
att låta det ankomma på ett långvarigt krig. Lif- 
lands svaga försvarstillstånd var honom väl bekant. 
Ett plötsligt angrepp mot Riga hade all utsigt att 
lyckas och han trodde sig kunna försäkra, att ett 
ansenligt parti af de missnöjde i Lifland skulle göra 
gemensam sak med de anfallande. På dagen den 
16 December 1699 borde öfverraskningen ske. 

Men verkställigheten svarade icke mot planen. 
Högsta befälet vid krigsföretaget anförtroddes åt 
general Fleming, och han begagnade tiden till att 
anställa högtidligheter vid sitt bröllop, i stället för 
att med kraft bedrifva förberedelserna till fälttåget. 
Konung August var upptagen af sina nöjen, af 
strider med de sachsiska ständerna och af under- 
handlingar på många håll. Han behöfde Fleming 
i Dresden och tvekade att gifva befallning om det 
afgörande steget. Han hade väl, då denne skrift- 
ligen begärt hans uttryckliga tillåtelse till anfallet, 
redan i slutet af November dertill bemyndigat 
Fleming; Lifland vore blottadt på trupper: innan 
hjelp hann att komma från Sverige, skulle konun- 
gen äfven vara der vid sin krigshär. Men Fleming, 
i stället för att sätta sitt krigsföretag i verket, 
dröjde i Dresden, der han ansågs nödvändig och 
begagnades för den underhandling, som i det längsta 
fördes med kurfursten af Brandenburg. 

Trupperna samlades icke heller så fort. Först 
den 26 December hölls i lägret vid Janiski det 
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krigsråd, i hvilket anfallets utförande beslöts, och 
icke förr än i Februari kunde anfallet ske. 

Genom detta dröjsmål hade utsigterna till 
framgång vid företaget så försämrats, att sjelfva 
dess upphofsmän ifrågasatte, om det icke skulle 
tills vidare uppskjutas. I början af Januari in- 
lemnade Patkul till konung August en skrift, i 
hvilken han hemstälde om, sedan nu tiden var 
försummad till en säker och lätt öfverraskning mot 
Riga ^), företaget ändå borde fullföljas? Men August 
svarade, att detgafs blott två vägar att gå: antingen 
att låta planen helt och hållet falla eller ock att full- 
följa den med all kraft. Det förra fans orådligt, »eme- 
dan han allt för djupt inlåtit sig med andra magter». 
Han hade gått för långt, för att kunna gå tillbaka. 
De diplomatiska förhållandena inverkade bestäm- 
mande på krigföringen. 

Under allt detta hade Sverige hos konung 
August sitt utomordentliga sändebud, af hvilket 
man väl bort vänta tillförlitliga underrättelser. 
Vellingk gjorde god tjenst genom att motarbeta 
den sachsiska hjelpsändningen till Danmark: men 
deremot är det hardt nära obegripligt, huru han 
kunnat förblifva i okunnighet om trupprörelserna 
mot Lifland. Hemma visste man mera än han. 
Redan i medlet af Oktober hade den verksamme 
Bengt Oxenstjerna skrifvit till honom, att alla ko- 

^) Patkul, sora i December kommit från Moskwa till sachsiska 
Ijigret, beklagade siic bittert deröfver att Fleminp: ej fÖrr 
kommit till hären; det vackraste tillfälle vore forsummadt. 
»Med tårar har jng önskat eder ankomst», skrifver han till 
honom. »Venez seul, saus Madarae», anmodar honom Paijkull, 
sachsiska härens befålhafvare. Dresdner Ark. 
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nung Augusts tyska regementen drogos ur Polen 
till Kurland, att ytterligare 4 till 5,000 man skulle 
sjöledes ditföras från Danzig, och att groft artilleri 
från Dresden förts öfver Lftbeck till Polangen. För- 
gäfves. Så sant detta var, lät Vellingk dock föra 
sig bakom ljuset och försäkrade i det ena brefvet 
efter det andra om konung Augusts obrottsliga 
vänskap för Sverige. Han försvarade till och med 
trupprörelserna såsom afsedda för att arbeta på 
fästningsverken i Polangen, hvilket var den osanno- 
lika förevändning, sachsiska kabinettet anfört. Detta 
oaktadt förnyade Oxenstjerna i början af December 
sin varning. Men han fick samma svar. Ändt- 
ligen trodde konung Carl på så ofta upprepade 
försäkringar af sin minister och skref den tionde 
Januari till Vellingk: »Konung Augusts goda hjerte- 
lag är oss kärt; efter så många prof af dess rätt- 
sinniga gemöt kunne vi ej derom tvifla.» Ännu 
sina bref af den 2 och 5 Mars förråder Vellingk 
ingen kunskap om Augusts afsigter, ehuru infallet 
då redan skett. 

Sådan var ställningen: å ena sidan allt färdigt 
till invasion, å den andra fullt förtroende till af- 
gifna, upprepade vänskapsförsäkringar. 

Långsamt gingo vid denna årstid underrättel- 
serna. Den 6 Februari hade Dahlberg i bref till 
konungen inberättat, att han befarade ett anfall. 
Men detta bref framkom ej förr än den 9 Mars. 

I första dagarne af Mars hade konung Carl 
rest till Kungsör för att jaga björnar, då, såsom 
ett åskslag från en molnfri himmel, budskapet kom, 
att sachsiska trupper, utan föregående krigsförkla- 
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ring, den 12 Februari inbrutit i Lifland. Detta 
budskap framfördes af en officer, som Dahlberg af- 
sftndt norra vägen om Haparanda, och det framkom 
derför tidigare än hans den 6 Februari afsända bref. 

Underrättelsen, att Polens konung, efter de 
högtidligaste vänskapsförsäkringar, så plötsligt bör- 
jat krig, gjorde ett djupt intryck på den unge red- 
lige konung Carl, och man kan icke undra på att 
han sedermera aldrig trodde konung August, 

Icke sällan hafva sakerna så framstälts, som 
hade Carl den tolfte förut tillbragt sin ungdom en- 
dast med yra nöjen och vid underrättelsen om 
kriget i Lifland plötsligen vaknat upp ur denna 
sorglöshet, för att med ifver deltaga i regerings- 
omsorgerna. Huru litet denna föreställning är 
grundad torde i det föregående vara ådagalagdt. 
Redan under förmyndareregeringen hade den unge 
konungen träget deltagit i de offentliga ärendenas 
behandling. Allt ifrån myndighetsförklaringen hade 
han verksamt tagit hand om styrelsen och, ofta på 
ett mycket bestämdt sätt, tillkännagifvit sina be- 
slut. Hans upptåg i hertigens af Holstein sällskap 
om sommaren 1698 hade betecknat en öfvergående 
mellantid, och lustbarheterna året derpå hindrade 
lika litet sysselsättningen med allmänna ärenden 
som hofnöjen i allmänhet. För öfrigt var han se- 
dan någon tid just sysselsatt med de allvarligaste 
förberedelser för sitt krig mot Danmark, då han nu 
tillika måste vidtaga rustningar på ett annat håll. 

Den oväntade underrättelsen träffade konungen 
och hans högsta embetsmän skilda från hvarandra. 
Men kanslikollegium lät, utan att afbida konungens 
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ankomst, bref omedelbart afgå till alla ministrar på 
utrikes ort, för att tillkännagifva det orättmätiga 
anfallet och begära hjelp enligt ingångna förbund. 

Konungen återvände genast till Stockholm, och 
nu blef uppgiften att vidtaga kraftiga åtgärder mot 
den uppstigande faran. 

I sanning var tillståndet i Lifiand sådant, att 
en fiende väl kunde känna sig frestad att anfalla. 
Rigas fästning var på den sidan som vette mot 
DUna alldeles öppen, citadellet endast halflfärdigt, 
garnisonen otillräcklig; hälften af den samma var 
i brist på baracker inqvarterad i förstäderna. Ko- 
brons skans gent öfver å Dttnas andra strand 
var äfven ofullbordad. En missnöjd adel, en för- 
tryckt, till uppror färdig allmoge omgåfvo sven- 
skarne. 

Allt detta kände fienden mera än väl, och den 
räknade vid sin plan derpå. Men hvad den icke 
hade beräknat, det var vaksamheten hos den man, 
som förde styrelsen i Lifland. 

Sällan har med bristfälliga medel ett försvar 
ordnats mera omtänksamt och kraftigt än det här 
skedde af den nu sjuttiofemårige Dahlberg. Länge 
hade han lagt sin regering på hjertat faran af det 
tillstånd i hvilket Lifland befann sig. Han hade 
sträckt sin omsorg till allt, till adelns godsförhållan- 
den som till allmogens råhet, vidskepelse och armod, 
till fästningarnes lägervall som till behofvet af mera 
krigsfolk. Nu, oroad af de främmande truppernas 
annalkande, sökte han hos Sveriges sändebud i 
Dresden och Warschau upplysningar om ändamå- 
let dermed: af dem erhöll han de mest lugnande 

Carlson, Sveriges Hist. 6, 1" 
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försäkringar: ingen fara vore å färde: de tyska 
trupperna vore i antågande endast för att visa all- 
var mot den gensträfviga kurländska adeln. Från 
de svenska legaterna i Moskwa kommo likaledes 
underrättelser om den verksamma välvilja de er- 
farit af det polska sändebudet derstädes, general 
Carlowitz. Men Dahlberg kunde ändå icke qväfva 
sina misstankar. Dels genom sin brefvexling, dels 
genom sina utsända spejare erhöll han kunskap, 
att i det sachsiska lägret sågos både stormstegar 
och verktyg för broläggning. 

Mot årets slut inträfifade en stark köld. DOna 
isbelades. Oaktadt det vänliga tal, som de sachsiska 
officerarne förde vid ofta upprepade besök i Riga, 
föreföll den främmande härens antågande allt mer 
betänkligt. Generalmajor PaijkuU, en född liflän- 
dare, som i Flemings frånvaro förde befälet, till- 
skref Dahlberg ett bref, hvari han klagade öfver 
att i Riga gevär och kanoner fördes upp på val- 
larne, och att borgerskapet öfvades i vapen; så- 
dana åtgärder förundrade honom: de syntes grunda 
sig på obehöriga misstankar. 

Detta bref var naturligtvis skrifvet för att in- 
söfva i säkerhet och lätta öfverraskningen. Men 
det hade en motsatt verkan. Dahlberg fick deraf 
anledning att med sitt svar sända en svensk officer 
till det sachsiska lägret. Denne hemförde ytter- 
ligare underrättelser så väl om den tyska härens 
styrka som om de tydliga förberedelser till en öfver- 
gång öfver floden och en stormning, som förehades 
i lägret. 
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Derefter bedref Dahlberg med ännu större ifver 
sina försvarsanstalter. Den gamle krigaren fick 
nytt lif. Han var närvarande öfverallt och be- 
sörjde allt sjelf. Äfven i det afseendet var han 
ensam, att ingen mer än han trodde på något så 
osannolikt, som att den polske konungen, midt 
under den djupaste fred, skulle med en fiendtlig 
härsmagt inbryta i Lifland. Borgarne i Riga skrat- 
tade åt honom, då han lät arbeta på fästnings- 
verken, med palissader och spanska ryttare försåg 
hela sjösidan af fästningen, lät nedrifva de närmast 
utanför belägna husen och bestämde alarmplatser, 
vid hvilka, på gifvet tecken, de försvarande skulle 
samla sig. 

Vidare drogs den lilla kavalleristyrka, som fans 
i landet, till stranden af Döna och stäldes längs 
utåt floden. Under förevändning att hindra öfver- 
löpare utsattes tre förvakter vid vägarne från Kur- 
land, öfverallt tryckte bristen på tillräcklig mans- 
styrka. Dahlberg förmådde icke förstärka besätt- 
ningen i det vigtiga Dönamttnde på annat sätt än att 
han befalde 400 man marschera dit i samlad trupp," 
under trumslag och musik, för att låta dem påföljande 
nätter, delade i små skaror, återvända till Riga. Till 
Kockenhusen skickades verkligen 100 man. Af gene- 
ralguvernören i Estland, den ende som var nog nära 
att kunna verksamt bistå, begärde han, att all der 
befintlig kavalleristyrka skulle komma honom till 
hjelp. Till konungen inberättade han allt detta, 
jemte förslag till den hjelpsändning, som gjordes 
behof, men han visste väl, huru lång tid måste 
förgå, innan den kunde hinna fram. 
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Han måste lita på sig sjelf och hjelpa sig fram 
med de små hjelpmedel, som funnos. 

Emellertid bröto sachsarne upp och närmade 
sig ännu mera till Döna. Dahlberg utfärdade till 
sitt folk den strängaste befallning att sorgfälligt 
undvika allt som kunde gifva anledning till en 
sammanstötning. 

Men det var, enligt den uppgjorda planen, 
öfverraskningen mot Riga, hvarpå allt var beräknadt. 

Ändtligen den 8 Februari anlände Fleming 
till det sachsiska lägret. Afven han aflät ett bref 
till Dahlberg, i hvilket han, förande ett för anfal- 
lande magter icke ovanligt språk, förebrådde denne 
hans försvarsanstalter och den onda vilja, han der- 
igenom lade i dagen; Dahlberg hade icke allenast 
vidtagit opåkallade krigsrustningar: han hade äfven 
utspridt, att han väntade undsättning från Finland; 
detta ginge nära till fiendtlighet. 

Följande dagen svarade Dahlberg med ett bref 
i höfliga ordalag. 

Derpå följde handstrecket. 

Den 11 Februari var fastlagssöndag. På den 
dagen plägade i Riga val för året anställas af sta- 
dens äldste: derpå hölls ett stort gästabud, efter 
hvilket man räknade på, att borgerskapet skulle 
länge ligga i sin söta sömn. 

Den följande natten skulle planen utföras. Se- 
dan under hela den föregående dagen alla resande 
från Kurland blifvit anhållna, för att de ej skulle 
kunna till Riga föra underrättelse om förberedel- 
serna, sattes infanteriet jemte verktygen för storm- 
ningen och pontonerna på slädar och fördes mot 
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Riga, under det att rytteriet, fördeladt på mindre 
skaror, skulle på lönliga vägar afskära och kring- 
ränna svenskarnes förvakter. 

Den inbrytande aftonens dunkel betäckte allt. 
Tåget satte sig i rörelse. Men den officer, som 
förde den första afdelningen, hvartill hörde slä- 
darne med stormnings verktygen, tog i mörkret miste 
om vägen och träflFade på en af de svenska för- 
vakterna. Den gjorde alarm. Genast afsändes tre 
ilbud efter hvarandra till Riga med underrättelser. 
Den lilla svenska truppen var för svag att göra 
motstånd och började sitt återtåg, men hade icke 
hunnit långt, förr än den stötte på sachsiska ka- 
valleriskaror, som angrepo och med sin nära tre- 
dubbla styrka omringade och öfvermannade den. 
Det var ännu icke sent, då ilbuden ankommo till 
Riga. Alarmskott lossades och stormklockan rördes. 

Emellertid hade de antågande blifvit uppe- 
hållna och råkat i oordning; svenskarne hade der- 
emot fått tid att ordna sig till strid. Inom en 
kort stund hade i Riga alla samlats på sina alarm- 
platser och voro redo till försvar. När Paijkull med 
flere högre officerare kommo jagande för att på- 
skynda transporten, syntes redan elden af alarm- 
skotten på fästningen ^). 

Flere hundra slädar rörde sig mot Riga. Men 
snart hejdades tåget. Allt hade varit beräknadt 
derpå, att anfallsstyrkan skulle kunna obemärkt 
nalkas staden och bestiga vallarne. Nu var Riga 

^) Relation och Diariura om iofallet i Lifland och Rigas tolf 
veckors blokad, på generalguvernören grefve Dahlbergs be- 
fallning uppsatt. Med rikhaltiga originalbilagor. Riksark. 
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beredt till ett kraftigt motvärn. Sedan planen blif- 
vit upptäckt, var den ock förfelad. Fienden afstod 
från sitt angrepp. 

På morgonen den tolfte affärdades kapten 
Brask vid Nylands regemente med underrättelsen 
om fredsbrottet till Stockholm. 

Rytteriet indrogs nu skyndsamt till Riga. Till 
adeln i Lifland utgick en uppmaning att till försvar 
mot fienden bilda trupper af frivilliga, och office- 
rare med uppdrag att öfva dessa fördelades efter 
amten. En allmän kungörelse utgick i landet med 
anledning af fiendens öfverfall. Särskildt upp- 
manades presterskapet att förmå de redan kring- 
ströfvande bönderna att hålla sig stilla. 

Fästningsgrafvarne i Riga uppisades. Batte- 
rierna åt sjösidan förbättrades ytterligare. Tjär- 
tunnor antändes hvar afton vid staden för att upp- 
lysa den kringliggande nejden. , 

Följande dagen såg man fienden i starka trup- 
per marschera af och an på andra sidan Döna. 
På aftonen drogs hans styrka tillsamman med fot- 
folket i midten och rytteriet på flyglarne. 

Efter detta rådrum beslöt Fleming, då han 
fann att svenskarne hade kunskap om hans plan 
mot Riga, att först anfalla Kobron, en skans på 
södra sidan af Dftnaströmmen. Det var ett lätt 
företag. Kobrons besättning bestod af 41 man, 
för det mesta ålderstigne. Kommendanten begärde 
undsättning, men Dahlberg kunde icke mista en 
enda man. Generalmajor Paijkull med 1,200 man 
till fots, understödda af två regementen rytteri, 
ryckte an mot det till hälften öppna fästet. 
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Kl. fyra på morgonen den 14 gåfvo starka 
skott till känna, att fienden nalkades Kobron. Vid 
skenet af de tända tjärtunnorna kunde man från 
vallarne i Riga se, huru stormningen gick fram, 
under starkt skrik och skjutande. På en half 
timme var allt slut. Från Riga hade några kanon- 
skott lossats mot rytteriet, som ryckte an på isen, 
färdigt att möta ett befaradt utfall från fästningen. 
Men till ett sådant företag var den svenska be- 
sättningen allt för svag. Efter Kobrons intagande 
visade sig på Dtina några bataljoner fotfolk och 
dragoner, i afsigt att öfvergå, men blefvo så mot- 
tagna af fästningens kanoner, att de snart vände om. 

Nu kom ordningen till Dahlberg att besöka 
Fleming med bref för att fråga, i hvilkens namn 
dessa fiendtligheter föröfvades, eftersom intet krig 
var förklaradt. . 

I Riga hade nu blifvit en helt annan sinnes- 
stämning. Magistraten sammanträdde i permanens 
och förklarade sig villig till allt. Med dess sam- 
tycke skred Dahlberg till det afgörande steget att 
afbränna de vackra förstäderna, för att beröfva 
fienden det stöd för sina anfall, som den eljest der 
kunnat finna. Borgerskapet trädde mangrant under 
gevär och tjenstgjorde lika med soldaterna. Men 
på landet kunde de utskickade ofdcerarne icke finna 
en enda adelsman, som var villig att sitta upp till 
landets försvar. De flydde alla till städerna: Per- 
nau, Dorpt, Reval. 

A andra sidan fann icke heller Patkul, som 
följt Fleming, den kraftiga och allmänna anslut- 
ning, hvartill han hade gifvit utsigt. Det miss- 
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lyckade företaget mot Riga afkylde lusten till ett 
sådant steg. Man hade räknat på, att denna stad 
skulle tagas i första anloppet, och att adeln då 
skulle mangrant falla till, hvarefter den polska repu- 
blikens deltagande i kriget ansågs säkert. Nu pri- 
sade väl Fleming i bref till konung August Patkuls 
^tora anseende i landet, kallande honom ett orakel 
för sina landsmän och berättande, att han deraf 
sett goda följder. Men några sådana följder 
större omfattning läto icke se sig. 

Deremot egde det sin riktighet, hvad Fleming 
vidare skref, nemligen att han hade stort behof af 
mera folk och af penningar. » 

För Riga var den första faran förbi. Man an- 
dades friare. Man visste, med hvem man hade att 
göra: det var icke mera med en obestämd, töcknig 
farhåga man hade att kämpa, utan verkligheten 
stod för ögonen. Ställningen var visserligen gan- 
ska allvarsam. Riga, denna tid på året, var nästan 
sig sjelft lemnadt; den enda kraftiga undsättning, 
som kunde komma, skulle vara från Finland, men 
dertill fordrades lång tid: fienden kunde ock blifva 
förstärkt; på det kringliggande landets hållning 
var man osäker: hufvudsakligen var man hänvisad 
till egna krafter. 

Allt hvilade på Dahlberg. Lika försigtig som 
han varit att värja sig för öfverraskningen, lika 
outtömlig var han nu på hjelpkällor för att stärka 
försvaret, lika outtröttlig att vaka öfver det hela. 
Ingen understödde honom; hvarken fans till hans 
biträde någon generalsperson eller någon öfverste, 
sjelf tillsåg han allt; under de följande sex veckorna 
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var han icke afklädd och tillbragte sina nätter i 
hufvudvakten. Dag och natt visiterade han sjelf 
posterna. 

Med otrolig flit arbetades fortfarande på fäst- 
ningsverken: allt hvad som hörde till uthärdan- 
det af en belägring anskaffades och uppfördes 
på murarne. Borgerskapet, som befans utgöra 
1,800 stridbara män, öfvades i vapen. Undersök- 
ning anstäldes om de förråd af lifsmedel, som fun- 
nos i husen, och det utröntes, att dessa förråd 
voro rätt betydliga. 

Deremot misslyckades försöket att erhålla nya 
förråd från landet. En af godsegarne, öfverste 
Mengden, som anmodades att mot betalning aflåta 
boskap till staden, gaf ett kyligt svar. Man kunde 
icke förlita sig på sinnesstämningen. 

Flere gånger höll sig Dahlberg beredd på en 
stormning, men fienden försökte den icke. Lika- 
som de vidtagna bevakningsåtgärderna gjort öfver- 
raskningen om intet, så verkade de utförda fäst- 
ningsarbetena, att ett öppet anfall uteblef. Fienden 
recognoscerade grafvarne och visade sig i stora 
skaror på isen, men dervid stadnade det. För en 
formlig belägring fattades det Fleming groft ar- 
tilleri. 

Men fästningen oroades oupphörligt. Från 
Kobron beskötos arbetarne på fästningsverken: i 
Dahlbergs egna rum inträngde två tolfpundiga ku- 
lor. Denna eld tystades dock slutligen. 

Misstankar fattades icke om hemligt förstånd 
mellan fienden och invånare i staden. Flere gån- 
ger gåfvos signaler till honom medelst uppsända 
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raketer öfver husen. En sträng uppsigt. hölls öfver 
all brefvexling och öfver dem som ville till eller 
från staden. 

Starka fiendtliga afdelningar inträngde emel- 
lertid i landet och genomströfvade det i flere rikt- 
ningar, samlande förråd, afskärande tillförseln från 
Riga och uppmuntrande invånarne till affall. Pat- 
kul reste omkring, öfverallt utsående uppmaningar 
till underkastelse under Polen, skyddsbref af konung 
August och fordringar af skattebidrag. Han för- 
summade icke heller att förete den försäkran för 
adeln, på hvilka han erhållit konung Augusts un- 
derskrift. Han berömde sig offentligen af att vara 
upphofvet till alla de vedervärdigheter, som drab- 
bade svenska kronan; länge nog hade han sväfvat 
omkring som en fridlös flykting. Det hade icke 
lyckats honom, yttrade han, att af nåd få tillåtelse 
att återvända till sitt fädernesland, derför kom han 
nu med främmande härsmagt. 

Krigstillståndet verkade småningom upplösande. 
Efter ett par veckor förnam man i Riga, att en 
stor del af adelsmännen slagit sig till det fiendt- 
liga partiet ^). Men öfver adeln sjelf gick på samma 
gång en oväntad Nemesis. En allmän rörelse upp- 
stod bland bönderna. De hade lefvat under ett 
hårdt förtryck; nu reste de sig och ströko i stora 
skaror genom landet, sköflande och brännande her- 
rarnes gårdar. Mot konungens af Polen trupper 
ville de icke gå; han vore, sade de, landets gamle 
herre. En panisk förskräckelse utbredde sig i lan- 



') Dahlbergs relation. 
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det. Förgäfves sökte Dahlberg återställa ordningen 
genom offentliga varningsbref och förnyade upp- 
maningar till presterskapet. 

Rigas invånare måste från sina murar se, huru 
fienden ur det omgifvande landet förde öfver tusen 
föror spanmål förbi staden till sitt läger. Stadens 
försvar blef likväl, i mån som tiden gick, mera be- 
tryggadt. Fästningsverken blefvo småningom star- 
kare: ett blockhus uppfördes på den svaga sidan 
åt Dtina. Rytteriet samlades till Riga: de fåtaliga 
skarorna hade lyckligen undkommit på lönliga vä- 
gar, sedan fienden tågat fram. Dahlberg hade ändock 
ej mer än 300 ryttare. Hela försvarsstyrkan räk- 
nade, borgerskapet inbegripet, något öfver 3,000. 
Från Estland skickades tre kompanier ryttare till 
Pernau och tre till Dorpt, att betäcka deromkring 
liggande delar af landet. 

Andtligen kom, den första Mars, budskapet att 
de finska regementena brutit upp till undsättning. 
Denna tidning väckte i allas sinnen glädje och hopp. 

Efter en tids tvekan bestämde sig Fleming för 
att vända sitt hufvudsakliga anfall mot Dttnamtinde, 
den fästning, som beherskade Drtnaströmmens ut- 
lopp i hafvet. Fleming förde något öfver 2,000 
man och ett starkt artilleri till denna belägring. 

Samtidigt underhölls från den ännu tillfrusna 
Döna en stark eld mot Riga. I förstone var man 
oviss, om fiendens anfall verkligen gälde Döna- 
mtlnde, eller om rörelsen åt detta håll endast var 
låtsad, för att det verkliga anfallet skulle kunna 
med mera säkerhet rigtas mot Riga. 



Digitized by 



Google 



252 ÅTTONDE KAPITLET. 

Men snart visade det sig, att Dtinamftnde verk- 
ligen var målet för Flemings anfall. 

Denna fästning var i bättre skick. Besättnin- 
gen bestod af 60U soldater och 200 bönder. Be- 
fälet fördes af en lifländsk adelsman, öfverste 
Budberg. 

Äfven här fann sig Dahlberg ur stånd att gifva 
undsättning, emedan Riga sjelft hade behof af allt 
det krigsfolk som fans, och en svagare trupp, om 
den afskickats, säkert fallit i fiendens händer. 

I tre dagar besköts Diinamttnde. Derefter gick 
fienden till storms, klockan tolf på natten emellan 
den 11 och 12 Mars. Från två sidor framrusade 
de stormande, från Dtinaströmmen och från Buller- 
ån, båda tillfrusna. General Carlowitz, den samme 
som varit gesandt i Moskwa, gick i spetsen för de 
stormande. Med den största tapperhet mötte de 
belägrade anfallet. Afven soldathustrurna gingo i 
striden med spett och stakar eller med sjudande 
vatten. Fienden lyckades bestiga vallen och hade 
redan fattat posto, då hjelp kom från en närbelä- 
gen bastion. I två och en half timme räckte kam- 
pen. I Rigaö citadell följdes den med den mest 
spända uppmärksamhet — af Dahlberg i första 
rummet — , ända tills intet skott mer hördes. Då 
sköts från Rigas vallar svensk lösen, som till allas 
obeskrifliga glädje genast besvarades med dubbla 
antalet skott. 

Stormen var afslagen. General Carlowitz hade 
stupat och med honom flere högre officerare och 
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minst 700 soldater ^). Den trötta besättningen lyss- 
nade från murarne till gnyet af de flyende fien- 
dernas hästar och vagnar, som i vild oordning 
skyndade tillbaka under de orediga ropen: bort! 
bort! Detta varade intill ljusa dagen. 

Triumf! triumf! En god morgon önskas — bör- 
jade den till Dahlberg afsända berättelsen om denna 
vackra strid. Glädjen var allmän, men den blef 
ty värr icke långvarig. 

Ett stillestånd på tjugufyra timmar följde, och 
derefter förbereddes åter en stormning, denna gång 
med 3,000 man. Innan den utfördes, uppfordrades 
åter fästningen. Ehuru stämningen hos de seg- 
rande soldaterna var ganska förtröstansfull, till- 
trodde sig kommendanten icke att kunna längre 
försvara fästningen,, och det samlade krigsrådet in- 
stämde enhälligt. Ammunition och provision fat- 
tades ej. Men det stridbara manskapet, samman- 
smält till 300 man, var för fåtaligt för att besätta 
de vidlyftiga, till en del betydligt skadade verken 
och tillbakaslå fienden, som nu var vida starkare 
än vid den förra storman. Så uppgafs Dtinamtinde 
den trettonde Mars, mot fritt aftåg för besättningen. 

Denna kapitulation blef föremål för de mest 
olika omdömen. Carl den tolfte anbefalde, då han 
året derpå befann sig i Lifland, krigsrätt öfver 
Budberg, men kort derefter återtog han sitt beslut. 
Budberg gick likväl ifrån sin öfversteställning. 



*) Enligt Budbergs strax efter stormningen afgifna uppgift, hvil- 
ken säkerligen icke är för låg. Andra underrättelser nämna 
1,500 döda, h vilket tydligen är öfverdrifvet. 



Digitizedby 



Google 



254 ÅTTONDE KAPITLET. 

Säkert är, att följderna af Dttnamtindes fall 
voro högst känbara. Riga, förut blokeradt från 
landsidan, var nu äfven afskuret från gemenskapen 
med hafvet, och den fiendtliga styrkan hade vun- 
nit en stark stödjepunkt. Konung August, upp- 
fyld af segerglädje, såg i denna framgång ett säkert 
förebud till Liflands eröfring och förordnade, att 
den tagna fästningen hädanefter skulle benämnas 
Augustusborg. 

Men Dtinamtindes intagande var ock den enda 
framgång af någon betydenhet, som de sachsiska 
vapnen i detta fälttåg vurino. Efter detta vapen- 
skifte mattades kriget. Våren kom: isen på Dtina 
började gå upp och ett anfall mot Riga blef allt 
svårare. Fleming såg att intet kunde uträttas. 
eJemte Patkul lemnade han hären och begaf sig till 
Warschau. 

Den 25 Mars erfor man i Riga, att finnarne 
voro i fullt antågande, och två dagar derefter kom 
underrättelse, att fyra af deras regementen redan 
hunnit förbi Narva. Allt blef nu lugnare. Man 
kunde åter införa till staden så väl viktualier 
som trävaror, nödvändiga för de alltjemnt på- 
gående befästningsarbetena. Guvernören i Estland 
befalde de lifländske adelsmän, som tagit sin till- 
flykt till Reval, att återvända till sina hem. 

Fienden drog sig nu upp för Döna till Jung- 
fernhof, besatte alla pass och syntes vilja vända 
sig mot den annalkande undsättningen. Men när 
denna i början af Maj verkligen befann sig i när- 
heten, slog den sachsiska hären en bro öfver Döna 
och drog sig tillbaka. 
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Företaget mot Lifland utfördes af samma per- 
soner som planlagt det: Fleming och Patkul. Båda 
voro skickliga diplomater, men ingendera utmärkt 
såsom härförare. Dahlberg var dem en öfverlägsen 
motståndare. 

Icke heller hade de stöd af någon kraftig vilja 
hos den regering som sändt dem. Redan det gjorde 
ställningen besynnerlig, att Lifland skulle eröfras 
för att tillhöra Polen, men Polen icke ville deltaga 
i kriget. Och konung August var icke den man, 
som utmärkte sig för ihärdighet i sina företag; 
knappt hade han fattat ett beslut, förr än han 
kände tvekan vid dess utförande. Penningebristen 
hämmade hans rörelser. Han förde det lifländska 
kriget med blicken fäst å ena sidan på Danmark, 
å den andra på Ryssland; intetdera hade ännu 
brutit freden med Sverige. Han hade ock, när han 
gick in i detta företag, haft ett hemligt hopp att 
deri indraga Brandenburg: icke heller detta gick i 
fullbordan. Det svenska partiet vid konung Augusts 
hof fälde icke modet. Vellingk, qvarblifven på sin 
post, stärkte det. Det var icke den minsta af 
oformligheterna vid detta krig, att det svenska 
sändebudet förblef vid ett hof, som befann sig i 
öppet krig med hans konung *). Dertill kommo 
striderna och svårigheterna i Polen. Konung August 
vacklade; han misstänkte Danmarks afsigter, och 
då han lemnade Dresden, der han en tid vistats 
för att förmå ständerna till att besluta en bevill- 



') Meuschen 31 Okt. 1699. »Det svenska partiet omgifver be- 
ständigt konungen i Polen och söker tillintetgöra hans goda 
afsigter.» Den samme 12 Okt. 
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ning, yttrade han till sin mor, att han ångrade det 
han begynt kriget i Lifland. 

Vid sådana förhållanden var det väl behöfligt, 
att danske konungen skickade generallöjtnant Trampe 
som sändebud till konung August, med uppdrag, 
jemte påskyndande af hjelpsändningen, att förmå 
honom till kraftiga åtgärder, samt att med råd och 
dåd gå honom till hända. 

Konung August fruktade, när den mildare års- 
tiden kom, att svenska regeringen skulle sjöledes 
skicka en stark undsättning till Lifland, och han 
yrkade derför ifrigt på afsändandet af en dansk 
eskader till dessa farvatten. 

I medlet af Mars reste konungen till Warschau 
och sammankallade den polska senaten till en råd- 
plägning öfver frågan om republikens deltagande i 
kriget. Men detta förslag vann ingen anklang. 
Polackarne insågo, att de genom dess antagande 
skulle utsätta sig för stora faror. Deras tillgångar 
voro tömda genom det sista turkiska kriget, och 
de voro tillräckligt klarsynta för att genomskåda 
de inre politiska följderna af konungens framgång 
i kriget. 

Senaten upplöste sig och kallades till ett nytt 
sammanträde i Maj. Man hade smickrat sig med 
hoppet att der vinna mera framgång. Senatorer- 
nas tankar befunnos mycket delade. På föreställ- 
ningar och löften sparades icke. Men det blef 
dervid, att polackarne ej mera än tillförene hade 
lust till krig med Sverige. Det utspriddes tillika, 
att man numera hade intet att vänta af Ryssland. 
Frankrikes sändebud styrkte till fred. Man kände 
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redan, att den finska styrkan var kommen nära 
Riga, och trodde sig veta, att ett antal svenska 
krigsskepp skulle kryssa utanför Lifland och hindra 
öfverförandet af artilleri och krigsförråd från Dan- 
zig. Konung August var mycket nedslagen och 
rådde till och med konungen i Danmark att tills 
vidare icke våga sig för långt ^). ' 

I Stockholm väckte .det oväntade anfallet för- 
våning och oro. Man var förut sysselsatt med för- 
beredelserna till ett möjligt krig, öfver hvars bör- 
jan man i viss mån sjelf hade rådighet, och hvilket 
mången ännu hoppades kunna genom underhand- 
ling afvändas. Men här var en strid, som redan 
utbrutit, och om hvars blifvande utsträckning man 
icke kunde hafva någon föreställning. Det var så- 
ledes ett dubbelt krig, Sverige skulle gå till mötes. 
Sinnena intogos af mörka föreställningar och deri 
blandade sig en aning, att ännu oförutsedda faror 
kunde hota. Mången delade väl Bengt Oxenstjer- 
nas farhåga, att bakom detta plötsliga anfall låg 
någon större, olycksbådande sammansättning ^). 
Mången erfor ock en känsla deraf att en lång kedja 
af strider låg framför oss ^). 

Men först gälde det att med kraft tillbakavisa 
det oväntade anfallet. Order afgingo till alla rege- 



^) Trampe den 1 Maj. Den 12 Maj skrifver han: »Den gode 
konungen är att beklaga. Senatus-consilium är uppskjutet. 
Polackarne visa ej lust till krig; de vilja ej gifva några pen- 
ningar, ej ens förskottsvis, till konungen i Polen.» 

^) »Aliquid raonstri ligger under de nordiska oroligheterna», 
skrifver han till Lejoncrona den 31 Mars 1700. 

^) »Sedan leken nu begynt, står derhän huru den lär lyktas.» 
Bengt Oxenstjerna till M. Stenbock den 14 Mars 1700. 

Carlton, Sveriges Hist. 6. 1 ' 
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menten i Finland att genast bryta upp och genom 
natt och dag marschera till Estland och Lifland. 
Befälet öfver den fältarmé, som sålunda skulle bil- 
das, anförtroddes ^) åt generallöjtnant Otto Vel- 
lingk. Han hade i sina yngre år med utmärkelse 
tjent i den franska armén och sedermera gjort fält- 
tågen mot Danmark. Derefter hade han några år 
innehaft generalguvernementet i Skåne och var nu 
guvernör öfver Ingermanland och Kexholms län. 
Hvad den yngre brodern i diplomatien förskylt, 
skulle således den äldre genom vapnen upprätta. 
Vellingk skulle undsätta Riga, hålla den lifländska 
allmogen i tygeln, rensa landet från fiender och 
fick för öfrigt frihet att handla efter som han sjelf 
fann bäst. 

Revals fästning försågs med gevär och ammu- 
nition, hvilka togos från Narva. Flera nya rege- 
menten skulle genom generalguvernören De la Gar- 
dies försorg värfvas. Till Dahlberg afgick, med 
föreskrift att offentliggöra det, ett bref, som i bjert 
dager framstälde det trolösa i anfallet och de goda 
utsigter som förefunnos att med andra magters bi- 
stånd afslå det. Landshöfding Lindhielm i Viborg 
befaldes påskynda indelningsverkets afslutande i 
detta län. Till orter ännu mera aflägsna från den 
förmodade krigsskådeplatsen sträcktes omsorgerna. 
Så öfversändes krut och bly till Helsingfors. Så 
anordnades beväpning af borgerskapet i Gefle. Ka- 
noner skickades till Gestrikland. Flottan förstärktes*). 

^) Den 29 Mars, sedan underrättelse ingått, att de finska rege- 
mentena nalkades Narva. 
^) Ytterligare två tusen båtamän skulle värfvas. 
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Tillika röjer sig i anordningarne för kriget 
med Danmark något större betänksamhet. Gyllen- 
stjerna, som begärt tillåtelse att tills vidare gå en- 
dast försvarsvis till väga, men fått ovilkorlig be- 
fallning att gå in i Holstein, erhöll nu tillstånd att 
agera efter eget godtfinnande. 

Man märker för öfrigt strax efter krigets ut- 
brott flere åtgärder vidtagna i afsigt att mildra 
den oroliga sinnesstämningen i östersjöprovinserna. 
Kontributionens indrifvande i Estland instäldes. 
Redan två år förut hade en undersökning anbefalts 
om förhållandena i Ingermanland. Tillståndet der 
var bedröfligt; landet ansågs vara i en sämre be- 
lägenhet än någonsin tillförene: det var nästan ut- 
blottadt på invånare: först småningom kunde de 
många ödeshemmanen besättas med åbor. Nu föll 
beslut i anledning af denna undersökning. Resul- 
tatet var dels ett pardonsplakat för de bönder, 
som ur detta landskap så talrikt flytt bort och 
öfver ryska gränsen, dels ett kungligt löfte om 
vissa frihetsår för dem, som öfvertogo ödeshemman. 
Gevär, krut, kläder, mjöl skulle öfversändas, så 
snart årstiden det tillät. 

Generalqvartermästaren Stuart fick tillstånd att 
med frångående af den förut uppgjorda allmänna 
planen för rikets fästningsarbeten, ordna dessa efter 
de nya omständigheternas kraf. Till de förut upp- 
skjutna befästningarne i Stettin gåfvos nu pen- 
ningar. 

I första ögonblicket hyste man ännu en för- 
hoppning att konung August icke skulle god- 
känna Flemings krigsföretag, och under denna för- 
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utsättning uppsattes till och med ett i vänliga, 
ordalag afifattadt bref till den polske konungen. 
Alldeles utan grund var icke en sådan förmodan^ 
då man kände partiskiftningarne i konung Augusts 
omgifning. Men snart fann man af hans utgångna 
kungörelser i Lifland det verkliga förhållandet, och 
brefvet innehölls. 

Men Vellingk fick jemte allvarliga förebråelser 
befallning att ofördröjligen afresa från Dresden — 
en befallning den han under allehanda förevänd- 
ningar lika litet åtlydde som han stälde sig till 
efterrättelse konung Augusts uppmaning att lemna. 
Sachsen. Likasom han förut säkerligen räknat på 
de hastiga skiftena vid konung Augusts hof och 
trott motståndskrafterna starka nog att tillintetgöra 
planen till förbund med Danmark, så litade han nu 
på det parti, med hvilket han stod i förbindelse 
och hoppades genom dess inflytelse kunna afböja 
krigets fortsättning. Han arbetade i sjelfva verket 
icke utan framgång och motverkade i synnerhet 
afsändandet af de sachsiska hjelptrupperna till Dan- 
mark ^). 

Med alla dessa åtgärder förenades de kraf- 
tigaste ansträngningar för att på diplomatisk väg 
utverka bistånd vid detta oförmodade öfverfall. 

') Motpartiet fruktade mycket hans inflytande. »Jag befarar, att 
Vellingk genom sina vänner uppehåller ständerna här (i 
Dresden), för att fördröja konungens afresa», skrifver en polsk 
dam till Fleming i början af Mars; och Fleming svarade, 
att han nog trodde honom om det. Samma dam, som stod 
hofvet nära, säger: »Ingen i Dresden är nöjd med denna 
affär (infallet i Lifland). Man behandlar allt med en noncha- 
lance, som gör mig förtviflad. Underrättelserna vexla h varje 
ögonblick.» 
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Första följden af det inträdda krigstillståndet 
var, att det förnyade förbundet med England, som af 
Liljeroth afslutits i Haag, och som förut i allt lugn 
hänskjutits till kanslikollegium för afgifvande af 
utlåtande, med största skyndsamhet ratificerades ^). 
Men icke allenast det. Den stötesten, som så länge 
legat i vägen för en närmare vänskap med sjömag- 
terna: Carl den elftes stränga förordning mot de 
utländska handelsagenterna, hvilkens upphäfvande 
så ofta begärts och lika ofta vägrats, undanröjdes 
nu med ens, och den anstötliga förordningen sattes 
utur kraft, ehuru till en början blott tills vidare. 

Dessa åtgärder tydde på förhoppningen att af 
«jömagterna erhålla stöd. 

Man önskade Englands och Hollands uppträ- 
dande till sjös icke blott för den omedelbara ver- 
kan detta skulle utöfva på Danmark, utan äfven 
för det att löneburgska huset derigenom måtte stär- 
kas i sin benägenhet att uppträda för hertigens af 
Holstein sak. Man påräknade äfven, icke utan 
skäl, att om Danmark förmåddes till fred, så skulle 
jemväl konung August betänka sig och kanhända till 
och med czaren sitta stilla. Detta var Bengt Oxen- 
stjernas uppfattning. 

Än vidare begärdes af sjömagterna, att de 
skulle söka hindra freden mellan czaren och Tur- 
kiet: h vilket de verkligen gjorde. 

Hos kejsaren yrkades på fullgörandet af hans 
garanti för freden i Oliva, samt att han såsom 
tyska rikets öfverhufvud måtte stäfja den oro, som 



») Den 10 Mars 1700. 
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var på väg att utbryta i nedersachsiska kretsen: 
Sverige begärde ock, att han skulle skicka 20,000 
man till bölimiska gränsen för att hota Polen samt 
behandla Danmark som fiende, om det angrep her- 
tigen af Holstein. 

Men tillika finner man samtidigt härmed ett 
märkligt försök hafva gjorts att få hjelp från ett 
helt annat håll. 

Det bestod deri, att Piper, samverkande med 
Wrede och Gyldenstolpe, vände sig till franska 
sändebudet, för att förmå Ludvig den fjortonde 
att gripa in och söka släcka den utbrytande krigs- 
lågan ^). De tviflade ej, att denna skulle afstadna,. 
om Frankrike uppträdde med väpnad hand och 
förenade sina örlogsfartyg med sjömagternas; de 
medlande magternas vilja skulle då utöfva en oemot- 
ståndlig tryckning. 

Detta kunde anses som en i sista stunden gjord 
ansträngning att undvika kriget. Piper yttrade till 
Guiscard, att hela rådet afstyrkt kriget med Dan- 
mark. Han hyste alltjemt hopp om en förlikning 
och begärde ännu så sent som i April 1700 en 
öfverläggning om de vilkor, som skulle föreläggas 
de tvistande parterna. Carl den tolfte gick äfven 
in härpå, under förutsättning likväl, att Frankrike 
ej skulle yrka på inställandet af flottans utrustning. 

Men detta försök strandade på Ludvig den 
fjortondes oryggliga beslut att icke blanda sig i de 
pågående stridigheterna i norden annorlunda än 
genom vänliga föreställningar, hvilka han äfven, 



*) Guiscards bref 14 Mars. 
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med temlig styrka, lät frambära till danska rege- 
ringen. Piper släppte emellertid icke sin tanke: 
den återkom med förnyad kraft i det följande. 
För öfrigt kräfdes äfven af Frankrike verkställig- 
heten af dess för oliviska freden åtagna garanti, 
äfvensom en hjelpsändning på grund af det nyligen 
afslutade förbundet. 

Efter den förut så mägtige ministern Dankel- 
manns fall hystes starka misstankar mot Branden- 
burg ^). Man fruktade å Sveriges sida, likasom man 
hoppades å Polens, att kurfursten skulle sluta sig 
till de ingångna anfallsförbunden. Sverige dolde 
sina misstankar under en begäran, att han skulle 
fullgöra sin garanti af freden i Oliva och sin hjelp- 
sändning efter senaste fördrag. Derpå följde hvar- 
ken fiendtlighet eller vänskapsbevis. Men den prin- 
sessa, som varit ämnad för Carl den tolfte, bortgafs 
just vid denna tid åt en prins af Hessen *). 

Sjömagterna vidtogo verkligen med stor skynd- 
samhet de åtgärder, som af dem begärdes. Men 
kejsaren gjorde åtskilliga svårigheter, och Branden- 
burgs hållning var fortfarande tvetydig. 

Utsigterna voro mörka. Allt mera samman- 
drogo sig molnen i öster. Snart inberättades Döna- 
mQndes fall, och man hörde tillika, att en rysk 



O '>Från alla orter höres om Brandenburgs kallsinnighet, men 
Englands och Hollands framställningar torde väl något verka. 
Det är svårt att tro på Brandenburgs uppriktighet.» Till 
Liljeroth. 

'-) »Nyheten om den brandenburgska prinsessans giftermål med 
prinsen af Hessen har väckt förvåning hos Here af rådet, som 
hoppats göra henne till drottning af Sverige», skrifver Guis- 
card den 30 Jan. 1700. 
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här var i antågande mot gränsen och redan hunnit 
förbi Ploczk. 

Det svåraste bekymret, då krigsrustningar er- 
fordrades på så många håll, var penningeförlägen- 
heten. Redan hotelsen med krig hade erfordrat en 
ny skatt. Nu, med förestående krigsrörelser på en 
sida, med ett verkligen utbrutet krig på den andra, 
blefvo behofven ofantligt mycket större. »Vi be- 
höfva ansenliga inrikes och utrikes lån», skref ko- 
nungen till kammarkollegium. Statskontoret be- 
faldes sammanträda med bankofuUmägtige för att 
höra hvilka belopp desse kunde lemna. Styres- 
männen i alla underlydande provinser skulle oför- 
dröjligen gifva underrättelse, om någon vore villig 
gifva lån mot pant af ett stycke land eller en kro- 
nans inkomst. En och annan summa erhölls. Men 
långt allmännare måste tillslutningen vara, om det 
skulle vara en hjelp som förslog, och nu visade sig 
frånsidan af Carl den elftes finanspolitik i hela sin 
kärfva verklighet. 

Ingen ville försträcka penningar till statens be- 
hof. Allmänheten var alltför uppskrämd af de 
efterräkningar mot kronans äldre långifvare, som 
liqvidationskommissionen anstalt, för det skulle an- 
ses förenadt med tillbörlig säkerhet att lemna lån. 
Den offentliga krediten var rubbad i sina grund- 
valar ^), och det så mycket mera som systemet af 

^) Huru djupt misstroendet var kan man finna af ett enda drag. 
En af konungens egna rådsherrar, Nils Gyllenstjerna sva- 
rade, då han skulle öfvertaga befälet öfver expeditionen till 
Holstein och konungen af den anledningen tillagt honom en 
förhöjning af hans löneinkomster, med en underdånig anhål- 
lan, att emedan liqvidationskommissionen i så många fall för 



Digitized by 



Google 



KRIGETS ÅTERVERKAN PÅ DET INRE. 265 

ständigt nya efterräkningar blifvit ännu i den se- 
nast förflutna tiden fuUföljdt '). 

För att råda bot härpå måste kraftiga åtgärder 
vidtagas. Nöden stod för dörren och tryckningen 
af krigets behof tvang till genomgripande förän- 
dringar. 

Kammarkollegium fick befallning att i sam- 
råd med grefve Johan Gabriel Stenbock och stats- 
kontoret tillse hvilka ändringar som, för att åter- 
ställa förtroendet, kunde böra vidtagas i liqvida- 
tionsreglementet. Åtta kungliga råd, bland dem 
Wrede, Wallenstedt och Gyllenborg, fingo samtidigt 
uppdrag att granska ett redan uppsatt förslag till 
kreditens upphjelpande ^). 

Men icke nog härmed. Det allmänna miss- 
troendet sträckte sig äfven till banken. Många af 
dem, som der hade insatt penningar, började frukta, 
att banken skulle af konungen anlitas för krigets 
behof, och uppsade sina fordringar till betalning. 
Man befarade icke utan skäl, att banken, som icke 
lika hastigt kunde indraga penningar från sina 
gäldenärer, härigenom kunde komma att lida till 



dera som förut erhållit sädana särskilda förmåner eller ock 
för derus efterkommande i stället vidtagit en minskning i den 
ordinarie lönen, K. M. täcktes gifva honom en försäkran att 
Jemte sin lön få behålla hvad sålunda vore honom i nåder 
tillagdt. 6 Febr. 1700. 

^) Ännu i September 1699 fick sekreteraren Nordsköld uppdrag 
att undersöka, om riksdagsbevillningarne allt ifrån 1675, så- 
ledes under tjngufyra år, blifvit riktigt erlagda. Hofrätterna, 
kammarkollegium, alla landshöfdingar togos i anspråk för att 
gifva honom upplysningar. Det var att handla alldeles i 
Carl den elftes stil. 

2) Den 7 April 1700. 
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sin Säkerhet. För att förebygga detta ifrågasat- 
tes först, efter den tidens ofta begagnade sätt att 
gå till väga, att man skulle helt enkelt förbjuda 
uppsägning af de i banken innestående kapital. 
Men bankofuUmägtige höllo dock ett sådant steg 
allt för betänkligt, och konungen inskränkte sig till 
att i ett offentligt plakat ställa till allmänheten en 
uppmaning att eftertänka^ huru nyttig banken var, 
och att icke hysa något misstroende till dess säker- 
het, i sammanhang hvarmed den kort förut gifna 
föreskriften om rentan på insatta kapital upphäfdes 
och denna renta genom ett kungligt bref åter höjdes. 
De »tillförordnade öfver krediten» fullgjorde 
med stor skyndsamhet sitt uppdrag. Endast sex 
dagar hade förflutit efter kommissionens nedsät- 
tande, då frukten af dess arbete blef synligt i ett 
kungligt plakat och en försäkran för dem som ge- 
nom försträckningar ville bispringa kronan. Denna 
förordning är af intresse såsom den starkaste kri- 
tik och den mest i ögonen fallande vederläggning 
af det förfaringssätt, som följts i Carl den elftes 
tid och tillika ett återgående till de enda rigtiga 
grundsatserna för offentlig kredit. Alla långifvare 
fingo försäkran derom, att de så vid förpantningar 
som eljest skulle erhålla sin renta sådan den var 
förskrifven, utan afseende på de förordningar om 
intressets belopp, som senare kunde hafva utkom- 
mit: priset på levererade varor skulle likaledes be- 
räknas enligt förskrifningen. Om någon ville på 
annan öfverlåta sin hela kronofordran, stod det 
honom öppet: ville han deraf öfverlåta endast en 
del, kunde äfven detta ske, efter anmälan hos kam- 
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markoUegium ; kronan ansvarade då den nye borge- 
nären för hans fordran, och icke öfverlåtaren ; in- 
gen fordran skulle tagas i anspråk för att ersätta 
möjliga anspråk från kronans sida ^). Och detta 
stadgades att gälla utan afseende på hvad som förut 
kunde vara annorlunda förordnadt. Konungen för- 
pligtade sig och sina efterträdare att obrottsligen 
vidhålla de nu uttalade grundsatserna; ville någon 
slå dem omkull eller dem förvrida, skulle han icke 
anses som en patriot och vara förvunnen till straflf. 

Det var en fullständig seger för kreditens sunda 
inneboende lagar mot den uppfattning, som koW 
förut med statens hela tvångsmagt gjorts gällande;^ 
Bland dem som utarbetat denna nya förordning 
var, märkvärdigt nog, äfven grefve Jakob Gyllen- 
borg, som i en nyss förfluten tid varit hufvudman 
för det fruktade liqvidationsverket. 

Det var den tända krigslågan som kom det 
konstlade systemet att falla och som kastade ljus 
öfver det rätta förhållandet emellan långifvare och 
låntagare, såsom gällande äfven för staten. 

Icke mindre märkvärdig var den förändring, 
som nu hastigt skedde med reduktionen. Hvad 
adelns enständiga framställningar och böneskrifter 
icke förmått, det gjorde med ens kriget. Det ut- 
öfvade samma verkan som mera än en gång förut; 
vid dess beröring aftynade reduktionsarbetet. 

Så djupt var sammanhanget emellan Carl den 
elftes verk i det inre och hans oaflåtliga sträf- 

*) Långifvarne till kronan fingo dess utom en alldeles ny före- 
trädesrätt; de skulle vara befriade från att erlägga kon- 
tribution föi den renta de åtnjöto af kronan. 
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van att i det yttre bibehålla freden. Rubbades den 
senare, så föll äfven det förra. 

Samma dag som den ofvan nämnda förord- 
ningen om framtida kronofordringar utkom, den 
trettonde April 1700, efter gaf konungen genom en 
särskild författning alla sådana efterräkningar för 
det förflutna, som afsågo utbetalningar utöfver de 
s. V. generalresolutionerna, vidare allt som ännu 
fans oafgjordt af stora kommissionens domar och 
slutligen alla kronans anspråk, som framstälts mot 
kollegierna för deras förvaltning eller som berodde 
på efterräkningar för ingångna kontrakt eller verk- 
stälda upphandlingar. 

Likaledes på samma märkliga dag ^) gafs en 
tredje förordning, genom hvilken konungen »till ett 
verkligt kännetecken af sin mildhet och faderliga 
försorg», förklarade sig vilja efter gif va alla slag af 
bakrentor, utan något slags efterräkning, så att re- 
duktionsarbetet skulle derefter endast angå sjelfva 
ersättningsgodsen »eller de gods som ännu under 
reduktionen höra», samt byten, hvilka åter skulle be- 
räknas efter en skälig och alldeles rättvis skattlägg- 
ning. Det var två punkter, som varit bland huf- 
vudföremålen för adelns vid riksdagen 1697 af- 
slagna böneskrift. 

I afseende på skedd försäljning af gods komna 
från kronan försäkrades nu, att om anmälan gjorts 
i kammarkollegiet eller reduktionskommissionen, be- 
sittningen skulle vara orubbad, och om något an- 
språk skulle göras på ersättning, sådant skulle vän- 
das endast emot säljaren. 
1) 13 April 1700. 
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För den händelse någon skulle kunna bevisa 
något gods vara honom med orätt frångånget, 
skulle hans rätt vara honom obetagen. 

Genom dessa beslut inskränktes högst betyd- 
ligt området för så väl reduktionsdeputerades som 
liqvidationskommissionens verksamhet. Båda be- 
faldes också att af skeda en del af sina embetsmän. 
Exekutionskommissionen åter upphäfdes alldeles en 
kort tid derefter. Meningen hade förut varit, att 
äfven liqvidationskommissionen skulle vid samma 
tid upplösas. Men dessa kommissioner voro ganska 
seglifvade. Vid den utsatta tiden återstodo ännu 
flere ganska invecklade liqvider att uppgöra, och 
konungen medgaf kommissionens fortvaro, i det 
han befalde den använda all möjlig flit så att den 
måtte kunna vid 1701 års slut upplösas. 

Man får likväl icke föreställa sig, att reduk- 
tionsarbetet nu alldeles upphörde. Det vidlyftigaste 
och tillika förhatligaste af dess föremål hade för- 
svunnit. Men reduktionsdeputerade fortsatte sin 
verksamhet på det inskränktare område, som nu 
mera var den samma anvisadt. Följande året dog 
Gyllenborg, och assessor Franc blef efter honom 
reduktionens ledare. Ännu under kriget finner 
man konungen, ehuru sparsamt, meddela beslut i 
reduktionsmål: en förklaring af eftergiftsplakatet 
måste ock efter någon tids förlopp utfärdas ^). 

Så hade krigets utbrott åstadkommit en skak- 

ning i de inre förhållandena. Kriget hade befriat 

samhället från ett tryckande ondt, i det att det 

förde in i ett annat. Den oroliga spänning som 

*) Den 22 Mars 1701. 
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hade haft sitt upphof i de finansiela åtgärderna un- 
der Carl den elftes regering upphörde, och förhål- 
landena satte sig, ehuru endast småningom, åter i 
sitt naturliga skick. 

Men det fordrades tid för att denna förändring 
skulle blifva genomgående. Krediten kunde icke så 
hastigt återställas, sedan den under mera än två 
årtionden varit så starkt rubbad. Samma dag, som 
de nämnda författningarne gåfvos, bemyndigades 
kammarkollegium att förpanta kronans gods och 
rentor, med samma kraft och verkan, som då konun-- 
gen sjelf derom beslutit. Kungliga rådet Piper gick 
i spetsen för långifvarne och försträckte kronan 
40,000 d. s. mot pant i gods ^). Men det dröjde 
ändå, innan förtroendet i allmänhet visade benägen- 
het att återkomma. 

Carl den tolfte tänkte främst på kriget och 
mötte den uppväxande faran med en frimodighet 
som misstyddes af dem, hvilka ännu icke kände 
honom ^). Med rastlös ifver bedrifvande och på- 
skyndande rustningarne, tycktes han nästan längta 
efter underrättelsen, att danskarne angripit hertigen. 

Denna underrättelse lät icke länge vänta på 
sig. Så snart Fredrik den fjerde fått kunskap om 
sachsarnes inbrott i Lifland, gaf han ^) hertigen af 
Wttrtemberg befallning att börja fiendtligheterna i 
Holstein. Men de starka regnen, som gjorde vä- 



1) 13 Juni 1700. 

^) »Konungen mottager de svfira underrättelserna på ett sätt, 

som inger mig den farhågan, att han ej rätt uppskattar deras 

vigt», skrifver det franska sändebudet. 
3) Den 1 Mars. 
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garne nästan obrukbara, verkade ännu hämmande 
på krigsrörelserna. Så snart bättre väderlek in- 
trädt, besatte danskarne de fyra hertigliga amten 
i Holstein, bemägtigade sig Schleswig och intogo 
Gottorp, vid hvilket tillfälle de första skotten föUo. 

Den 20 Mars, fjorton dagar efter sedan bud- 
skapet om anfallet mot Lifland kommit, fick man i 
Stockholm kunskap derom, att striden börjat i Hol- 
stein. Kort derefter gåfvos uppbrottsorder till alla 
de regementen, som skulle afgå till Skåne för att 
sedan öfverföras till Holstein. Försvaret ordnades 
i Vestergötland, Vermland, Jemtland. I början af 
April uppbröt gardet. Den största rörelse herskade 
öfverallt. På Stockholms gator vimlade det af 
matroser och sjöfolk. Det ena regementet efter det 
andra tågade genom staden. 

Flottans utrustning ville konungen sjelf öfver- 
vaka, och hans afresa från hufvudstaden beslöts. 

Man måste tänka sig att denna konungens 
frånvaro kunde blifva långvarig. Det återstod att 
ordna regeringen under denna tid. Genom ett 
särskildt kungligt bref fick Piper uppdrag att i 
detta hänseende uppgöra förslag. 

I första ögonblicket kunde uppdraget förefalla 
ganska lätt. Ty då konungeris egentliga rådgifvare- 
personal bestod endast af två personer, så behöfdes 
ingen vidlyftig anstalt, om dessa två fingo följa 
med. Men bakom dessa två närmaste rådgifvare 
stod en hel skara af kollegier, hvilkas utlåtanden 
nästan i alla mål inhemtades, och hvilkas förslag 
ofta innehöUo oumbärliga upplysningar och lades 
till grund för konungens beslut. Dessa embetsverk 
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skulle nu, då afståndet blef så stort, endast i mera 
sällsynta fall kunna rådfrågas. Vidare, då konungen 
aflägsnade sig och egnade sin mesta tid åt kriget, 
syntes efter gammal sed rådet skola inträda i vår- 
den om rikets allmänna ärenden, så vida dessa 
måste hemma besörjas. Men nu var rådet allt 
ifrån början af konungens egen regering i de 
flesta fall försatt ur den verksamhet, det af ålder 
haft. Och slutligen fans det ett slag af ärenden, 
som rådet väl behållit, men vid hvilkas behand- 
ling konungen alltid plägat vara närvarande, nem- 
ligen justitieärenden — om ock på senare tider den 
seden blifvit allt mer vedertagen, att blott en del 
af rådets ledamöter, och merendels alltid de samma, 
deltogo i arbetet. 

Den ordning, som nu utstakades, sedan Piper 
derom meddelat sig med vederbörande, var i flera 
hänseenden egendomlig. För att undvika den tids- 
utdrägt, som skulle uppkomma, om ärendena, som 
vanligt, gingo in till konungen, för att af honom 
derefter hänskjutas till kollegierna för afgifvande 
af utlåtanden, så förordnades nu, att landshöfdin- 
garne och alla öfriga underordnade myndigheter 
skulle insända sina framställningar omedelbart till 
kollegierna samt att dessa i sådana mål, som icke 
voro af mera framstående vigt, egde att besluta 
utan hemställan till konungen. Kollegiernas rätt 
blef således betydligt utvidgad, om äfven gränserna 
för den samma voro mycket obestämda. 

Hvad de utrikes ärendena angick, skulle de 
främmande sändebuden, när de hade något att 
meddela, vända sig till kanslikollegium, och sände- 
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buden skulle tillsägas att qvarstadna i Stockholm. 
Från konungens omedelbara nftrhet yoro de så- 
ledes afstängda. 

Vidare tillskapades två fristående myndighe- 
ter af alldeles eget slag: kollegier kunde man 
icke kalla dem, emedan de voro sammansatta en- 
dast af rådspersoner. Den ena benämndes defen- 
sionskommissionen och hade det magtpåliggande 
uppdraget att sörja för allt hvad som under krigs- 
tillståndet hörde till det egentliga Sveriges försvar. 
Den andra förde den långa titeln: Kungl. Maj:ts 
för justitieärenden tillförordnade, bestod af sex kung- 
liga råd och trädde i stället för justitiere vision en i 
så måtto, att den egde, ehuru konungen icke var 
närvarande, besluta med hans rätt. 

För rådet i sin helhet återstod sålunda icke 
annat verksamhetsområde, än »om något oförmo- 
dadt af synnerlig vigt och angelägenhet skulle un- 
der konungens frånvaro påkomma»; vid sådant till- 
fälle borde den äldste af de i staden tillstädes- 
varande kungliga råden sammankalla de öfriga, och 
der saken ej tålde så långt dröjsmål, att konugens 
vilja kunde inhemtas, skulle rådet icke blott öfver- 
lägga och besluta, utan det egde äfven verkställa 
hvad det beslutit. Rådets verksamhet var således 
endast för undantagsfall påräknad. Vid verkstäl- 
ligheten skredo likväl förhållandena småningom till- 
baka i de gamla spåren, så att rådet i vigtigare 
mål oafbrutet brefvexlade med konungen. Alla in- 
rikes bref till Kungl. Maj:t skulle brytas af Piper, 
hvilken egde uppsätta förslag till beslut, för att 
underställas konungen. 

Carlson, Sveriges kist. O, I ö 
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Efter dessa anordningar afreste Carl den tolfte 
den 16 April 1700 från sin hufvudstad, h vilken 
han aldrig mera skulle återse. Nya utsigter till en 
stor verksamhet öppnade sig för honom : med glad 
förtröstan gick han framtiden till mötes. — 



NIONDE KAPITLET. 
Krigsrdrelserna i Lifland ooh Holstein. 



De mot Sverige slutna förbunden syntes i 
förstone icke bära de frukter fienderna påräknat. 
Konung Augusts anfall fördröjdes och misslyckades. 
Huru snart czar Peters krigsföretag, hvilket be- 
rodde af den långvariga fredsunderhandlingen med 
Turkiet, skulle blifva satt i verket, kunde man icke 
förutse. Brandenburgs medverkan uteblef alldeles; 
och Danmark, som redan i Oktober föregående året 
låtit sina trupper marschera, hade, väntande på sina 
bundsförvandters samfälda anfall, ännu efter nära 
ett hälft års förlopp ingenting företagit. 

Men det lifländska krigets utbrott satte nu kri- 
get i gång äfven på denna sida. Sedan de danska 
trupperna börjat besätta hertigens länder, hade 
konung Fredrik begifvit sig till krigsskådeplatsen 
och från sin motståndares residens. Gottorp, gaf 
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han i början af April befallning, att de s& länge 
omtvistade skansarne skulle angripas, väl vetande. 
Ätt detta steg skulle gifva signalen till en omfat- 
tande strid. Genom stora rustningar hade han sökt 
bereda sig dertill och inga medlares föreställningar 
hade kunnat förmå honom att afstå. Nu var ögon- 
blicket inne, då de förhatliga fästena ändtligen sjm- 
tes kunna jemnas med jorden. 

Den danska styrkan var så öfverlägsen, att 
planen med stor lätthet utfördes. Hertigen af 
Wörtemberg med 6,000 man gick mot Husum, ge- 
neralmajor Fuchs med nästan lika stor styrka mot 
Holmerskans. Husum försvarade sig två eller tre 
dagar. Holmerskans hade gifvit sig redan förut, 
och likaledes Sorkerskans, båda utan blodsutgjutelse. 
Derefter vände sig danskarne mot Fredriksstad, som 
togs med storm. Der fördes befälet af en svensk, 
^fverste Mardefelt; i Fredriksstad låg nemligen en 
del af de svenska trupper, som året förut gått till 
Holstein; nära hälften af general Liewens rege- 
mente togs här till fånga af danskarne. Af de min- 
dre fästena återstod nu endast den vid Schwabstädt, 
«om gaf sig den 8 April. Alla skansarne blefvo i 
grund förstörda. 

På mindre än Qorton dagar var detta så länge 
tilltänkta företag fulländadt och de schleswigska 
skansarne i danskarnes våld. Men hertigens star- 
kaste fästning var Tönningen. Den kunde icke ta- 
gas utan en formlig belägring. Fästningen var 
stark och garnisonen talrik: omkring 4,000 man, 
deribland en del svenskt folk. Befälet fördes äfven 
af en svensk, generalmajoren Johan Baner, en kri- 
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gare af det slag, som icke endast ined mod utan 
med verklig fröjd helsar faran och hvilken förut 
hade tjenat i Holland, Frankrike och Sachsen. 
Tönningen var det sista stödet för hertigens va- 
penstyrka. 

Man hade icke trott, att danske konungen 
skulle besluta sig till ett så ytterligt steg som att 
söka eröfra Tönningen, hvilket måste väcka det 
största uppseende. Men äfven den af hans rådgif- 
vare, som förut varit mest emot kriget med Sve- 
rige, nemligen Plessen styrkte honom deri, sÄgande, 
att man aldrig borde göra en dårskap till hälften. 
Belägringen företogs. 

Fredrik den Qerdes förhoppningar stego. Full 
af glädje skref han till konung August, att före- 
taget i Holstein krönts med ej mindre framgång 
än anfallet mot Lifland. Han ville nu kraftigt an- 
sätta Tönningen både till lands och vatten; allt 
lofvade en lycklig utgång, om blott czaren och 
polska republiken deltoge. 

Gyllenstjerna hade emellertid alldeles icke kun- 
nat röra sig efter konungens befallning för att 
verkställa inbrottet i Holstein. Han hade också 
för det första icke afhört något anfall på hertigen» 
skansar. Deremot väckte Danmarks anryckande 
stridsmagt och ansenliga rustningar hans fruktan, 
att ett infall i Bremen åsyftades likasom 1(158. 
Tre danska skepp jemte ett antal mindre fartyg 
hade gjort sig till herrar på Elben. Det bremiska 
landet var icke väl betryggadt mot ett anfall. Den 
enda fästning, som kunde förtjena detta namn, var 
Stade; men äfven der befunno sig verken i ett 
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uselt skick. Af trupper funnos i provinsen blott 
tolf kompanier fotfolk och nästan intet rytteri. 

Än mera ökades Gyllenstjernas oro af de Itine- 
burgska hertigarnes hållning. De gåfvo honom till 
känna, att de icke voro sinnade att förena sina 
trupper med de svenska eller ens att gå i fält, om 
icke konungen af Danmark efter skansarnes för- 
störing företog ytterligare fiendtligheter. Detta till- 
kännagifvande gjordes redan i December. 

Vid sådana förhållanden fann Gyllenstjerna det 
ogörligt att draga den svaga stridsmagt han hade 
ur Bremen och företaga ett anfall mot danskarne 
i Holstein. 

Så förgick den kallaste årstiden. I början af 
Alars hördes ryktet om danskarnes rörelser samt 
deras planer att anfalla skansarne, och kort derefter 
kom underrättelsen om konung Augusts inbrott i 
Lifland. Gyllenstjerna, fullt beredd på ett anfall 
mot Bremen, så väl från holsteinska sidan som 
från Oldenburg, det danska konungahusets stam- 
land, skref nu till Carl den tolfte och hemstälde, 
huru vida han icke åtminstone borde dröja med 
uppbrottet, för att så vidt som möjligt skydda Bre- 
men. Han fick till svar, att han egde handla efter 
«itt eget bästa omdöme. 

De Ittneburgska furstarnes hållning var så osä- 
ker derför att deras grannar: Kursachsen, Wolf- 
fenbottel, Monster och Hessen hade förenat sig och 
hotade att med all sin magt gå löst på dem, om 
de ej öfvergåfvo den svenska alliansen. Ifrigt yr- 
kande på, att svenska regeringen skulle låta föra 
flere trupper till Tyskland, begärde de till en bör- 
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jan, att de 5,000 man, som' stodo vid Wismar,. 
skulle rycka närmare och draga sig till Elben; 
Gyllenstjerna måste på deras anmodan skicka ett 
ilbud till konungen för att förfråga sig, om han 
tillät en sådan rörelse. Sjelf hade han icke på lång 
tid hört något från Stockholm. 

I Han befann sig i en ganska bekymmersam be- 
lägenhet. Dagligen kunde han vänta att blifva an- 
fallen. Hans rytteristyrka var knappt nämnvärd 
och artilleriet saknade förspann. Några penningar 
för att skaflFa hvad som fattades fujanos icke: krigs- 
kassan var i det närmaste tömd; den anvisning, 
som gifvits honom på medel från Riga, kunde, ef- 
ter krigets utbrott i Lifland, icke efterkommas. Lån 
af enskilda personer var det nästan omöjligt att 
erhålla: äfven här klagades, att man efter erfaren- 
hetens vitsord icke kunde sätta förtroende till kro- 
nans sätt att uppfylla sina förbindelser. 

Vid dessa förhållanden fann sig Gyllenstjerna,. 
för att ställa iQneburgska furstarne tillfreds, böra 
utan att afvakta konungens svar, befalla halfva den 
vid Wismar posterade styrkan att draga sig till 
Elben. 

Emellertid fullbordades af danskarne skansar- 
nes eröfring; men icke nog dermed: den 21 April 
mottog Gyllenstjerna med högsta förvåning herti- 
gens af Celle bref med den förklaring, att han äm- 
nade framhärda i sin overksamhet, ända till des» 
Carl den tolfte genom sin flotta brutit Danmarka 
anfallskraft och det tillika var säkert, att man icke 
hade att befara sachsiska truppers infall. 
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Gyllenstjerna måste dölja sin harm och för- 
nyade i vänlig ton sina enträgna framställningar 
till hertigarne; ty utan bistånd af dem kunde han 
ingenting företaga. 

Men då inträflFade konungens bref med de 
hugneliga underrättelserna, att engelska och holländ- 
ska flottorna med säkerhet väntades till Sundet, att 
konungen ville låta öfverföra mera krigsfolk till 
Tyskland, och att han snart skulle afresa från 
Stockholm i afsigt att åstadkomma en kraftig di- 
version mot Danmark. Dertill kom underrättelsen, 
att Tönningen, det sista stödet för hertigens magt, 
var hårdt belägradt. Då inträdde ändtligen en 
vändning. 

Detta Tönningen, som under ett senare skifte 
af Carl den tolftes regering skulle få en så olyck- 
lig märkvärdighet, gaf nu anstöten till ett bättre, 
i det dess fara eggade ljumma bundsförvandter till 
verksamhet. Hertigen af Celle meddelade i ett bref, 
som den svenske generalguvernören erhöll den 12 
Maj, att han nu vore beredd till medverkan med 
svenskarne, för att rädda hertigen från under- 
gång. 

Gyllenstjerna skickade genast generallöjtnant 
Mauritz Vellingk, som under tiden återkommit från sin 
polska beskickning, till Celle, för att muntligen öfver- 
enskomma med hertigen om en plan för krigsrörel- 
serna och tillika utröna, om han icke kunde vara 
villig att lemna ett lån af 100,000 rdr. Penninge- 
bristen var så tryckande, att man befarade, det om 
ej detta lån erhölls eller ock en ansenlig penninge- 
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hjelp anlände från Sverige, hela företaget skulle gå 
om intet. 

Nu ljusnade det. Mot slutet af Maj, sedan faran 
för bremiska landet ej mera syntes så öfverhän- 
gande, bröto de svenska trupperna upp, gingo öf- 
ver Elben och förenade sig med den löneburgska 
styrkan, som utgjorde 8,000 man. När vidare i 
Lauenburg de fyra fotregementen, som stått vid 
Wismar, jemte ett rytteriregemente från Pommern 
stötte till dem, ansåg sig Gyllenstjerna snart vara 
jemnstark med danska härmagten i Holstein. 

Sålunda stodo redan tre svenska härar i fält. 
Men dessa härar voro icke, såsom fordom i Tysk- 
land och i Polen, delar af ett helt, hvilka från me- 
delpunkten styrdes till samverkan för samma mål. 
De voro af hafven skilda från hvarandra, opere- 
rande hvar och en för sina ändamål, och de sär- 
skilda öfverbefälhafvarne handlade nästan oberoende 
af ledningen hemifrån. 

Den af dessa härar, som först fick se fienden, var 
den lifländska under Otto Vellingk. Efter Flemings 
och Patkulls afresa till Warschau hade fiendtlighe- 
terna i dessa trakter afstadnat för en tid. På ingendera 
sidan var man stark nog till ett företag. Allt hvad 
som från Sverige kunde göras för Rigas försvar var, 
att ett örlogsfartyg utrustades som skulle kryssa 
mellan Danzig och Pillau, för att söka uppbringa de 
fartyg, på hvilka man visste att det grofva artilleri, 
som den sachsiska hären behöfde för en belägring, 
skulle föras från Marienburg. Längre fram sändes 
fyra krigsskepp att kryssa utanför den Kurländska 
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kusten. Men den egentliga hjelpen skulle komma 
från Finland. 

Fram i April återkom Patkul och erhöll öfver- 
befälet öfver den sachsiska hären. Han intog vid 
Kupfermtlhle, fyra mil från Riga, en fördelaktig 
ställning, i afsigt att der hejda den väntade und- 
sättningshärens framträngande. Hans styrka hade 
sammansmält till något öfver 3,000 man, men han 
var försäkrad om att snart få förstärkning. 

De finska regementena behöfde tid för att nå 
sitt aflägsna mål. De hade marscherat spridda för 
att lättare finna underhåll, och vägarne voro i vår- 
brytningen upplösta. Huru mycket dessa landskap 
voro lemnade åt sig sjelfva, kan man finna deraf, 
att då guvernören i Narva, Vellingk på general- 
guvernören De la Gardies begäran instälde sig hos 
honom i Reval för att öfverlägga om försvaret, fann 
han, oaktadt konungens befallning derom, inga ma- 
gasiner upprättade, ej heller några andra anstalter 
vidtagna för de snart inträffande finska truppernas 
emottagande. Befälet öfver dessa trupper, hvarom 
ingen befallning ankommit, begärde De la Gardie 
att Vellingk skulle öfvertaga, då så väl han sjelf 
som grefve Dahlberg voro af ålder och sjuklighet 
förhindrade att gå i fält. 

I medlet af Mars började de finska regemen- 
tena framkomma till Narva: rytteriet hade mar- 
scherat ända till fyra eller fem svenska mil om 
dagen. Det finska fotfolket stadnade på Stuarts 
begäran någon tid i Narva, för att arbeta på fäst- 
ningsverken. Angående sinnesstämningen i provin- 
serna skref Vellingk hem, att i Ingermanland väl fans 
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»en och annan äreförgäten sölle», men att största 
delen voro sin öfverhet trogna och att han i Reval 
hade funnit »ett mycket stort antal trogna under- 
såtar». 

För försvarets ordnande vidtogo De la Gardie 
och Vellingk, efter samråd, nödiga åtgärder. De 
bestämde till samlingsplats för de finska trupperna 
den lilla staden Felin, belägen i en trakt af Lifland, 
som ännu icke blifvit hemsökt af fiendens plun- 
dringståg. Der skulle ock rytteriet från Pernau 
och Dorpt äfvensom den estniska adelsfanan möta. 

Generallöjtnant Otto Vellingk nämndes kort 
derefter af konungen till öfverbefälhafvare öfver 
undsättningshären. Vellingk uppgjorde nu sin plan. 
Han bestämde, att så snart hären samlats vid Felin, 
skulle den bryta upp för att gå vidare till Wolmar 
och besätta passet vid floden Aa. Generalmajor 
Maidel skulle med 1,200 man till häst och 2,000 
till fot gå förut mot söder och om möjligt fram- 
tränga till Riga. Derefter skulle Vellingk med 
hufvudstyrkan gå mot fienden, tvinga honom att 
utrymma passen och tränga honom öfver Dona, 
vid hvars strand en så god ställning skulle intagas, 
att den hindrade fienden från att åter öfvergå 
denna flod. 

Svenskarnes rörelser medförde åsyftad verkan. 
Generalmajor Maidel slog sachsarne vid Wenden, 
och Patkul utrymde derefter sin intagna ställning 
för att draga sig tillbaka till ett annat, blott två 
mil från Riga beläget pass, benämndt Neumtthle, der 
ett retranchement var uppfördt. Men äfven der- 
ifrån nödgades han vid svenskarnes antågande vika 
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och gick då undan till Jungfernhoff högre upp vid 
Dana. Man sade, att missnöje rådde bland haqs 
trupper och att officerarne ogerna fördrogo den lif- 
ländske främlingens öfverbefäl. 

Lifvad af framgången påskyndade Maidel än 
mer sin marsch. Redan den 6 Maj hade han hun- 
nit till Jungfernhoff. 

Fienden stod bakom ett pass och var betftckt 
af bröstvärn, med bron öfver DOna bakom sig. 
Men Maidel förde genast de sina till anfall, och 
nftr svenskarne med raska steg anryckte, togo de 
sachsiska trupperna, ännu på tusen stegs afstånd, 
till flykten och retirerade i oordning öfver bron. 
Man fann efter dem ännu maten på bordet och 
kittlarne öfver elden. 

Härmed var Lifland rensadt från fiender och 
Riga befriadt från blokaden. Patkul förskansade 
sig på andra sidan DOna, och svenska hären intog 
sin ställning nära intill floden. 

Sedan detta skett, ansåg Dahlberg tiden vara 
inne att kalla de lifländska ständerna till en sam- 
mankomst i Riga. Landet var nu åter i obestridd 
svensk besittning och ingen fiendtlig styrka för 
handen. Han ville söka af ständerna erhålla en 
så stor hjelp som möjligt till krigsstyrkans under- 
håll. För den talrikt församlade adeln förelästes 
jemväl en skrifvelse från svenska sändebudet i War- 
schau, hvilken meddelade, att bland der varande 
polska store fans en af Patkul förevisad lista med 
namnen på en mängd lifländska adelsmän, som gif- 
vit honom uppdrag att föra deras talan hos konung 
August och polska republiken. Den församlade adeln 
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undertecknade en förklaring, att detta var en arerörig 
smädelse, som kastade på dem misstanken att vara i 
hemligt förstånd med rikets fiender, och försäkrade 
att den ville obrottsligt framhärda i sin undersåt- 
liga pligt och lydnad, förklarande Patkul för en 
äretjuf, intilldess han kunde uppvisa deras egen- 
händiga underskrifter på en sådan fuUmagt. Denna 
försäkran var framtvungen af Dahlberg, hvilken der- 
om gjort formlig proposition och sedermera gifvit 
formulär till huru den skulle skrifvas. Den af ho- 
nom begärda hjelpen beviljades, ehuru temligen 
knapp, men afslag följde på de stora fordringar 
Vellingk uppstält på lifsmedel för hans armé ^). 

Nedslagenheten hos konung August i anledning 
af dessa tilldragelser var stor. Hela öfverrasknings- 
planen var om intet. För Rigas belägring miss- 
tröstade han att kunna få nödigt, artilleri. Under- 
rättelsen om återtåget öfver Döna gjorde på den just 
då i Warschau församlade polska riksdagen ett elakt 
intryck. Man började tvifla om Rysslands stöd. 

Enigheten mellan de båda bundsförvand terna 
hade icke varit den bästa. De råkade i tvist om 
det krigsbyte, som de ännu icke tagit, och vädjade 
dervid till den tredje bundsförvandten. I April 
skref Fleming till den danske storkanslern och an- 
höll att han måtte hos sin herre utverka, det han 
ville afvända czaren från det företag han åsyftade 
mot Narva; denna besittning vore icke för honom; 
det vore bättre, om han vände sig mera öster ut. 
Danske konungen befalde verkligen sitt sändebud 

*) Die Recesse Livländischer Landtage, herausgeben von C. 
Schirren. Dorpat 1865. 
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i Ryssland att söka förmå czar Peter på annat sätt 
understödja konung August, såsom t. ex. genom ett 
infall i Karelen. Men huru litet czaren lät sig detta 
bekomma, kunde man af det följande finna. 

Afven i öfrigt såg det för konnngen i Polen 
bekymmersamt ut. Kejsaren uppstälde en krigs- 
styrka vid den schlesiska gränsen. Frankrike rådde 
till fred. Man hörde, att konung August yttrat till 
franska sändebudet, det han vore böjd för en för- 
likning med Sverige. 

»Jag kan ej se hvad som skall blifva af detta 
kriget» — skref det hos honom anstälda danska 
sändebudet Trampe bekymrad hem; »polackarne 
förebrå mig att ej Danmark förklarat Sverige krig. 
Oenigheten är stor emellan konung August och de 
polska store. Jag har här att göra med fyra par- 
tier: konungen, republiken, välsinnade sachsare och 
illasinnade sachsare» ^). 

Men det dröjde ej länge, förr än bladet vände 
sig. Det fans en magt, som följdriktigt och orubb- 
ligt fullföljde sin fiendtlighet mot Sverige : det var 
Ryssland. Ehuru freden med Turkiet ännu icke 
var sluten, beredde sig czaren likväl på förhand till 
det öfverenskomna kriget och samlade omkring 
Moskva en här, som uppgafs vara 40,000 man stark. 
Han uppmuntrade konungen i Polen att ståndaktigt 
fortsätta sitt företag. 

Det blef ock dervid. I början af Juni gaf 
konung August sina i Sachsen samlade trupper be- 
fallning att sätta sig i rörelse mot Lifland. Sjelf 
hade ha n ämnat närvara vid den sålunda bildade 
') Maj 1700. 
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hären. Hans afresa uppsköts dock tid efter annan. 
Men sedan underrättelse kommit, att den ryska ha- 
ren framryckt så långt, att sachsare och ryssar voro 
i sigte af hvarandra, lemnade konungen den 23 
Juni Warschau för att bevista fälttåget. Det danska 
sändebudet följde honom. 

Konung August uppgaf sjelf, att han i Lifland 
hade 16 till 17,000 man sachsare, samt 5 till 6,000 
man litthauiska trupper. När dertill kommo de 
regementen, hertigen af Kurland numera förenat 
med sachsarne, kunde den fiendtliga styrkan upp- 
skattas till nära 25,000 man ^). 

Oförklarligt är, huru Vellingk, som kort efter 
Maidels seger vid DOna framkom dit med sin här, 
kunde, så öfverlägsen som han var, låta två måna- 
der förgå utan att göra fienden afbräck, vare sig 
genom ett anfall på den styrka, som ännu stod 
qvar på andra sidan floden, eller genom ett försök 
att återtaga Dönamtinde. Sådan var väl i sjelfva 
verket hans afsigt. Bekymrad för huru armén 
skulle kunna underhållas sedan han öfvergått Dttna, 
begärde han af Lifländska landet medel dertill och 
af Dahlberg reda penningar. Dock — krigskassan 
i Riga räckte knappt till garnisonens behof, än 
mindre för andras. Lifsmedlen samlades ock lång- 
samt. I början af Juni skref Vellingk till konungen, 
att han ämnade, så snart en månads proviant hun- 
nit anskaffas, gå öfver Dtina, antasta fienden och 
blokera Donamtinde; under tiden sökte man ge- 
nom värfning anskaffa nytt folk. De storordiga 
försäkring arne i detta bref om hvilka bedrifter 
>) Trampe uppger 28,000. 
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han ämnade utföra stämde illa öfverens med den 
fullständiga overksam heten. Dahlberg åter begärde 
förstärkning för garnisonen i Riga, när Vellingk, 
efter att hafva dragit ur staden allt rytteri, öfver- 
ginge DOna. 

Så förgick den dyrbara tiden. Vellingk hade 
satt sig i ett läger nära Riga, under det att han 
gjorde sina förberedelser. Då han ännu i medlet 
af Juni icke hade brutit upp, än mindre öfvergått 
Dtlna, fick han af konungen uppbära allvarsamma 
förebråelser. »Oss är obehagligt», skref han, »att 
förnimma detta dröjsmål af eder, som väl kunnat 
något godt uträtta, innan fienden blifvit förstärkt, 
som nu sker». Och den adertonårige konungen 
tillade en väl förtjent, nästan faderlig förmaning: 
»Godt är att bruka all försigtighet, men så måste 
den ej blifva så stor, att allt dermed blifver till- 
baka, som eljest kunnat uträttas, derest man ej 
ville pläga allt för stor vishet» ^). 

För sammanhangets skull fullfölja vi berättel- 
sen om krigshändelserna på denna sida till tid- 
punkten för Carl den tolftes landstigning på Seland. 

Vellingk hade rustat sig så länge tills detblef 
för sent att skrida till sjelfva företaget. Starka 
sachsiska och litthauiska trupper antågade efter hand 
på Donas venstra strand till Patkuls undsättning. Att 
hvarken Fleming eller Patkul egentligen voro skic- 
kade att föra en här, hade konung August insett, 
och han anförtrodde derför nu öfverbefälet åt den 
sachsiske fältmarskalken Steinau. Denne afvaktade 
endast ko nungens ankomst för att företaga en af- 
*) Registr. 



Digitized by 



Google 



288 



inONDK KAPITLET. 



görande rörelse. Under det han låtsade sig vilja 
öfvergå Dana nedan om Riga, företog han verkligen 
öfvergången något högre upp, på ett ställe der en 
bro redan fans, ehuru den ej var fullt färdig. Vel- 
lingk bröt väl upp och gick med hela sin armé 
fienden närmare, men kunde ej hindra hans afsigt 
att gå öfver floden. Af sachsarnes öfverlägsna ar- 
tilleri planterades på höjderna vid kurländska stran- 
den af Döna två batterier grofva kanoner, hvilkas 
eld betäckte öfvergången. Tio till tolf svenska 
sqvadroner visade sig på andra stranden, men de 
kunde för regnets skuld icke bruka sina gevär, och 
elden från de fiendtliga batterierna tvang dem snart 
att gå tillbaka. Fiendens fotfolk gick sedermera 
öfver i små båtar, men rytteriet en och en ledande 
sin häst, öfver den ofulländade bron. Ett starkt 
regn gynnade företaget. 

Det var den 19 Juli. Dagen derpå uppstälde 
Vellingk på en höjd ej långt från stranden sin här 
i full slagordning och stod så i tolf timmar, vän- 
tande att fienden skulle anfalla. Men när detta 
icke skedde och Steinau i stället syntes draga sig 
på sidan om honom för att gå längre in i landet, 
fruktade Vellingk att blifva afskuren, och då det 
ej ansågs rådligt att gå anfallsvis till väga mot den 
dubbelt öfverlägsna fienden, aftågade han utan strid 
af någon betydenhet till sitt läger, förstärkte med 
5,000 man garnisonen i Riga, som nu hade att 
vänta ett hufvudanfall, och drog sig med återstoden 
af sin här till det inre landet, för att betäcka det 
mot fiendtliga ströftåg. Konung August gick då 
att formligen belägra Riga. — 
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Så lofvande underrättelserna från detta håll i 
början hade varit, så bekymmersamma blefvo de 
sedermera. Motsatt var förloppet i Holstein. Der 
hade det länge synts gå långsamt och illa, men nu 
funnos sakerna skrida med säkerhet framåt mot 
det önskade målet. 

På denna sida tillkommo flera förhållanden, 
som utom det gemensamma onda, den tryckande 
penningebristen orsakade svårigheter. Om den lif- 
ländska krigsskådeplatsen var allt för mycket af- 
skild, så hade denna åter att bekämpa olägenhe- 
terna af de många omgifvande furstarnes granskap 
och närheten till det vestra Europas stridsämnen. 
Både vänner och fiender försvårade rörelserna. 

Sedan det ändtligen lyckats förmå de Ittne- 
burgska furstarne att skrida till verkställighet af 
bestämmelserna i det ingångna förbundet, förenade 
sig deras trupper den 18, 19 och 20 Maj pä Elbes 
venstra strand med de svenska. En del af dessa 
sist nämnda jemte artilleriet gick den 20 öfver flo- 
den. Det var hög tid. Vid Tönningen var redan 
allt färdigt till en slutlig stormning. 

Full af segerglädje och ljusa förhoppningar 
hade konung Fredrik den Qerde strax efter de min- 
dre fästenas intagande befalt, att Tönningen skulle 
belägras. Det var sjelfva priset för detta vågade 
och kostsamma krig. Med dess eröfring skulle her- 
tigens motståndskraft vara bruten, och från Tön- 
ningen kunde hela landet sättas i kontribution. 

Batterier voro inom få dagar uppstälda: åttio 
kanoner och trettio mörsare slungade sina skott 
mot fästningen. Äfven staden bombarderades. 

Carlson, Sveriges HUt. 6. A^ 
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Derpå lät hertigen af Wttrtemberg uppfordra be- 
sättningen att gifva sig: men Baner svarade, att 
derom kunde ej blifva fråga, så länge han hade 
allt hvad som behöfdes till fästningens försvar; 
bäst vore, att hertigen ville hafva den godheten 
att vända sig till konung Carl och hertigen af 
Holstein; kunde han uppvisa en befallning frän 
dem, så skulle staden gifva sig. 

Fästningen var väl försedd: sinnesstämningen 
så väl hos besättningen som hos borgerskapet den 
mest frimodiga. Hvar och en kände, att här var 
en strid afgörande för landets framtid. 

Belägringen fortgick allt jemnt med stor kraft: 
löpgrafvarne öppnades och kanonaden fortsattes 
oafbrutet. Med spänd uppmärksamhet följdes dessa 
rörelser. De magter, som varit medlare i det Al- 
tonaiska fördraget, försökte att träda emellan. De 
uppmanade konungen i Danmark att inställa fiendt- 
ligheterna, skona Tönningen och åter upptaga un- 
derhandlingarne. Men konung Fredrik vägrade be- 
stämdt härtill: han hoppades snart stå vid sitt mål. 

Vid det tappra motståndet drog belägringen 
emellertid ut på tiden. På flera håll yppade sig 
betänkliga utsigter för Danmark. Dess flotta var 
väl snart färdig, men underrättelserna, att England 
och Holland skulle sända sina eskadrar till Sundet, 
voro väl egnade att väcka bekymmer. Konung 
Fredrik gjorde allt för att afvända denna fara: han 
uppmanade czaren att afråda Holland från den till- 
tänkta sjöexpeditionen: han använde all möda för 
att vinna Frankrikes förbund och ett löfte att äf- 
ven det å sin sida skulle skicka en eskader till 
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Östersjön. Men förgäf\res. Ludvig den iQö^ci^d'^ 
förblef orubbligt i sin intagna ställning. Czar Pe- 
ters hela uppmärksamhet åter var rigtad på under- 
handlingen med Turkiet. 

Samtidigt härmed var det som krigsrörelserna 
i Lifland afstadnade och sachsiska hären måste återgå 
^fver Dtina. Brandenburg, på hvars hjelp man 
litat och som kunnat gifva hela kriget en annan 
vändning, gaf intet bistånd, då infallet i Lifland 
misslyckats, czarens infall dröjde och dertill kom, 
att konung Vilhelm hotade att infalla i Cleve, om 
kurfursten rörde sig för att angripa hertigarne i 
Ltineburg. Inga hjelptrupper från konung August 
afhördes. Det var nära en brytning, då han redan 
började ångra sitt vågade steg ^). 

Dertill kom att de Ittneburgska hertigarne ändt- 
ligen skredo till verket. Man hörde att deras här 
rustades: snart, var den i rörelse. 

Under dessa förhållanden fördubblades ansträng- 
ningarna att eröfra Tönningen. Hertigen af Wtir- 
temberg gaf förhoppning, att fnstningen snart skulle 
falla, och konung Fredrik infann sig personligen 
för att bevittna en så stor framgång, lemnande sin 
hufvudstad nästan blottad på trupper, och litande 
på flottan såsom ett tillräckligt värn för Öarne. 
Baner helsade konung Fredrik, vid hans ankomst 
utanför Tönningen, med svensk lösen från fäst- 
ningens alla kanoner. 

Belägringsarbetena voro nu långt framskridna, 
batterierna till största delen färdiga, minorna långt 

') C. H. Arathor, Regierung iind Thaten Köuigs Friedrichs des 
IV. I bandskrift på Gcheimearkivet i Köpenhamn. 
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framskjutna. Natten till pingstdagen, som var den 
19 Maj, stormades och togs ett verk. Det var da- 
gen innan svenskarne och Ittneburgarne gingo öf- 
ver Elben. 

Den följande dagen gjorde besättningen ett ut- 
fall, som misslyckades. Danskarne fortsatte sina 
arbeten och framträngde under stark eld af de 
belägrade nära till contrescarpen, af h vilkens be- 
sittning fästningens öde berodde. Det lyckades 
dem att föra fram en mina till endast tjugu stegs 
afstånd från pallisaderna: en bresch af nittiofyra 
fots bredd var nära färdig. 

A båda sidor visste man, att om fästningen 
icke nu togs, kunde den icke tagas. Konung 
Fredrik befalde en allmän stormning. Denna före- 
togé den 22 Maj, och med stor våldsamhet: her- 
tigen af Wtirtemberg var sjelf i löpgrafvarne. Men 
stormen blef, efter en häftig strid, afslagen. 

Nu vågade icke konung Fredrik låta sin här längre 
stadna utanför Tönningen ; den kunde då blifva an- 
gripen från två sidor. Icke heller ville man tillstädja 
den antågande fienden att intränga djupare i landet. 
Dagen efter den misslyckade stormningen upphäfdes 
belägringen och danska armén gick den an ryckande 
fienden till mötes, i det ilbud afsändes till czaren 
om en kraftig diversion och till konung August om 
skyndsamt afsändande af de lofvade hjelptrupperna. 
Tönningen, som man trott kunna hålla sig ännu blott 
några få dagar, var, likasom förut Riga, befriadt. 

De danska trupper som, när den förenade 
svensk-löneburgska hären gick öfver Elben, kunde 
uppställas till motvärn, räknades endast till 4 eller 
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5,000 man, mest rytteri och dragoner: de stodo på 
något afstånd från floden. Gyllenstjerna, med en 
del af sitt fotfolk, angrep genast samma dag denna 
styrka och fördref henne ur sin ställning. Dagen 
derpå förföljde han danskarne ända till andra sidan 
Alster, der han skolat förnya sitt anfall, så vida 
icke okunniga eller illvilliga vägvisare ledt honom 
vilse och in i moras, hvilka han blott genom en 
vidlj^tig omväg kunde undvika. Danskarne fingo 
sålunda försprång. Då Gyllenstjerna, som saknade 
rytteri, icke kunde hinna dem, slog han läger vid 
Altona, för att invänta sina bundsförvandter. 

Tönningens besättning hade emellertid genom 
raketer, uppkastade från svenska fartyg på Eidern, 
fått underrättelse om den annalkande hjelpen. 

Gyllenstjerna brandskattade Altona. Staden, 
öfvergifven af sina invånare, var alldeles öde. Skat- 
ten ansågs så mycket nödvändigare som till härens 
underhåll icke fans annan tillgång än det lån, som 
de löneburgska hertigarne mot pant af Wilshusen 
förmåtts att lemna. Den danska hären tog till re- 
pressalier brandskatt af städerna Schleswig och Kiel. 

Snart fick man höra, att belägringen för Tön- 
ningen upphäfts och att den danska hufvudhären 
var på marsch för att bjuda de antågande fienderna 
spetsen. Det första syftemålet med de allierades 
tåg var således redan lyckligen vunnet. 

Den 28 Maj ankom kurfursten Georg af Han- 
nover, sedermera konung af England, äfvensom her- 
tigen af Celle till de förbundnes läger och de togo 
högsta befälet. Der med antog krigföringen ett lug- 
nare lynne: rörelserna blefvo trögare och mera lik- 
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nande en demonstration än ett fälttåg. Gyllen- 
stjerna hade icke mera så fria händer som förut^ 
— ett band, som han med otålighet fördrog. Men 
utan de tyska furstarne kunde han ingenting ut- 
rätta, i synnerhet i brist på rytteri, hvilket vapen 
i den danska hären var förträffligt. 

Full af ifver att gå på och sammandrabba med 
fienden, anmälde han i bref till konungen sina be- 
kymmer och sin farhåga, att kriget må hända icke 
skulle komma att föras med det allvar som be- 
höfdes. 

Konungen mottog den 8 Juni i Carlskrona 
detta bref och svarade genast, att hertigen af Hol- 
stein nu sjelf kom till lägret och att hans närvara 
säkert skulle sätta lif i arméns rörelser. Om bunds- 
förvandterna lyssnade till förslaget om ett stille- 
stånd, hvilket sannolikt komme att framställas för 
att vinna tid, borde Gyllenstjerna göra föreställ- 
ningar deremot och yrka, att kriget måtte föras 
med kraft, »hvilket lär gifva sakerna mera efter- 
tryck än alla negotiationer». Carl den tolfte, som 
aldrig såg några svårigheter, befalde honom för 
öfrigt, utan afseende på de betänkligheter han an- 
fört, att i fall hertigarne fortfore i sin långsamhet, 
tillse, om han icke kunde fortsätta kriget med de 
svenska trupperna allena. 

De allierade flyttade emellertid sitt läger ett 
stycke in i Holstein, till Pinneberg. 

Samtidigt med dessa krigsrörelser hade en lif- 
1ig diplomatisk verksamhet fortgått. Ännu hop- 
pades många af de svenska statsmännen, att freden 
skulle kunna snart återställas: deras tankar mötte 



Digitized by 



Google 



FBÄMMANDE MAGTERS INVERKAN. 295 

önskningarne hos Europas stora vestliga magter, 
hvilka vid denna tid voro fredligt stämda och hade 
god utsigt att kunna undvika krig med hvarandra. 
De upphörde icke med sina sträfvanden att släcka 
krigslågan i norden. 

Sjömagterna visade sig vara Sveriges pålitli- 
gaste stöd. Deras flottor voro redan i medlet af 
April färdiga att gå till sjös, för att förena sig 
med den svenska, och Holland sände äfven land- 
trupper, för att förstärka Gyllenstjernas här. Sam- 
tidigt afläto dessa magter en förklaring till danska 
hofvet, att det genom sitt uppträdande mot her- 
tigen af Holstein handlat såsom anfallande. De 
sökte ock inverka. på kejsaren. De bemödade sig 
att afhålla czaren och Brandenburg från krig och 
motverkade den först nämndes fred med Turkiet. 
De varnade, då detta icke svntes hafva önskad 
framgång, svenska hofvet för de nämnda tre mag- 
ternas förbindelse med konung August. 

Men under allt detta förlorade de aldrig ur 
sigte det egentliga målet för deras verksamhet: 
fredens upprätthållande. De ville imponera på 
Danmark och moderera Sverige. Med deras fuU- 
mägtige uppgjordes af Liljeroth i Haag, att de 
tillika med Sverige och Itineburgska huset icke 
skulle uppträda såsom krigförande magter, utan 
såsom garanter för Altonaiska fördraget. De ut- 
stakade äfven målet för denna saraverkan, nemligen 
den holsteinska hertigens återinsättande i sina rät- 
tigheter och utverkandet af en lämplig skadeersätt- 
ning för honom. Denna uppfattning vidhölls seder- 
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mera orubbadt under hela kriget och inverkade 
väsendtligt på händelsernas gång. 

Kejsaren å sin sida uppmanade, gemensamt 
med Brandenburg, konungen i Danmark att, se^dan 
skansame rifvits, åter upptaga underhandlingarne i 
Pinneberg: ett steg, som denne likväl vägrade att 
taga, så länge han ej fått full ersättning för sina 
krigskostnader. Äfven erbjöd sig kejsaren att be- 
medla en förlikning mellan Sverige och konung 
August; men detta vägrade Carl den tolfte, ännu 
varm af förtrytelse öfver dennes trolösa uppförande; 
konungen i Polen hade genom sitt lömska anfall 
visat, att han ej önskade en vänlig uppgörelse; 
bättre vore att kejsaren emot honom bistode Sve- 
rige med krigsfolk ^). 

Hos Frankrike arbetades af den svenska diplo- 
matien egentligen derpå, att det icke skulle hindra 
sjömagternas flottor från att ingripa, samt att det 
vid sina bemödanden för freden icke skulle låta 
vågskålen sjunka allt för mycket till Danmarks 
fördel. 

Med Brandenburg var ett annat förhållande. 
Det hade väl gjort Sverige en icke ringa tjenst ge- 
nom att vägra de sachsiska trupperna genomtåg. 
Men på dess medverkan räknade ändock Sveriges 
fiender och det icke utan grund. Danmark gjorde 
till och med, i det ögonblick då belägringshären 
bröt upp från Tönningen för att möta de allierade, 
anspråk på att Brandenburg, enligt ett hemligt 
löfte, skulle lemna konung Fredrik hjelp. Men 



') Den 30 April. 
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med Sverige ville kurfursten likväl icke bryta, och 
Lejonstedt fick derför befallning att i sina yttran- 
den ännu iakttaga en vänlig ton. 

Med Ryssland fördes, sedan de svenska lega- 
terna lemnat Moskva, inga underhandlingar. Men 
man följde med uppmärksamhet czarens rörelser. 
Icke blott den svenske agenten i Moskva, utan äf- 
ven hemliga kunskapare i Ryssland meddelade un- 
derrättelser; dessa gåfvo likväl ännu ingen bestämd 
anledning till oro. Guvernören i Narva, som var 
närmast till att inhemta kunskaper, lemnade i sina 
bref lugnande försäkringar. Det kunde man likväl 
icke dölja för sig, att om fred slöts med Turkiet, 
en ofred på den sidan vore att befara. Och redan 
den 17 Maj finnes Carl den tolfte hafva yttrat, att 
man kunde från czarens sida vänta ett fredsbrott^). 

Det tycktes allt mer mörkna omkring konung 
Fredrik den fierde. De engelska och holländska 
flottorna voro redan i annalkande. Fiendens här 
till lands var jemnstark med hans. Han sökte på 
alla håll stöd, men förgäfves. I Wien framstäldes, 
att om kejsaren ville förebygga vidlyftighet, vore 
nu tiden dertill inne; han borde förmå Sverige och 
Ltineburg att draga sina trupper tillbaka öfverElbe. 
Kejsarens sändebud infann sig ock i den allierade 
härens närhet och uppmanade, ehuru med ringa 
framgång, den lOneburgska hertigen att återvända. 
Konung Fredrik förestälde Frankrike, att om det 
ville verksamt främja freden, vore ingen tid att 
förlora. Det franska sändebudet utvecklade ock 



*) Till Liljeroth. Reg. 
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den lifligaste verksamhet för att tillvägabringa en 
fred eller åtminstone ett stillestånd. Men förgäfves. 
Fredrik den fjerde begärde ock å nyo Brandenburgs 
hjelp, men kurfursten satt orubbligt stilla, och hans 
stillhet afhöU de öfriga med Danmark förbundna 
tyska furstarne från att röra sig. 

Under tiden drog sig den danska hufvudhären 
under hertigen af Wtirtemberg allt längre söder ut 
och slog den 4 Juni läger vid Elmshorn, endast 
två mil från Pinneberg, der de allierade stodo. 
Hertigen stadnade der i förhoppning att i denna 
ställning kunna lätt draga sig till de väntade sach- 
siska hjelptrupperna, genom hvilkas ankomst hans 
styrka skulle blifva öfverlägsen de allierades. 

Nu blef det för Danmark nödvändigt att fatta 
ett beslut. 

I Rendsburg höll konung Fredrik den 7 Juni 
en öfverläggning med sina rådsherrar och generaler 
om hvad som vore att göra. Man stadnade vid 
det slut, att hären skulle sammandragas på en 
fördelaktig ort, och om ett fördelaktigt tillfälle 
yppade sig, skulle man våga en drabbning. Det 
öfriga lemnades till hertigens af Wtirtemberg be- 
dömande. 

Det fälttåg, som nu följde, var af en ganska 
egendomlig beskaffenhet. De båda härarne voro 
ungefär lika starka. Stridslust fattades icke å nå- 
gondera sidan. Konung Fredrik hade den fördelen, 
att hans här utgjordes blott af hans eget folk, och 
han kunde derför oinskränkt råda öfver dess rörel- 
ser, men han återhölls af mägtiga medlande magter, 
som icke ville, att fiendtligheter skulle utbryta. 
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Hans motståndare dereniot hade en här samman- 
satt af svenskar, hanoveranare, celliska trupper och 
holländare. Der voro inom sjelfva lägret starka 
krafter, som motarbetade hvarje sammandrabbning. 

Natten mellan den 12 och 13 Juni bröt herti- 
gen af Wtlrtemberg upp, tågade söder ut och stälde 
sig vid Uterseen, så nära de allierade, att hans trup- 
per icke stodo mera än en fjerdedels mil från deras 
venstra flygel. Det var en utmanande rörelse och 
man kunde icke annat än anse den som förspelet 
till ett slag. 

Men just i dessa dagar inträffade, att de för- 
bundnes armé blef ytterligare förstärkt af 3,000 
man holländska trupper, hvilka kommo för att 
enligt fördragen förena sig med svenskar och Inne- 
burgare. Derigenom var förbundshären bestämdt 
öfverlägsen den danska, och hertigen af WOrtem- 
berg, tillika återhållen af det franska sändebudet, 
som ville förekomma allt vapenskifte, uppgaf tanken 
på ett anfall. 

Deremot var denna tanke lefvande hos Gyllen- 
stjerna äfvensom hos hertigen af Holstein, som un- 
der tiden lyckats okänd fullborda sin färd och nu 
anländt till de allierades läger. Men de voro icke 
mera de bestämmande ^). 



') »Jag kan ej berätta bvad resolution å vår sida tages, emedan 
här äro många som råda och olika meningar, af hvilka man 
likväl beror», anmäler Gyllensjerua den 15 Juni till Carl den 
tolfte. Hertigen skrifver samma dag: »ginge det efter mina och 
öfriga svenska generalers tankar, så kommo vi fienden närmare 
än han önskar; svenska trupperna äro i godt tillstånd: sol 
daterna äro otålige att något företages». 
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De löneburgska furstarne vägrade att leverera 
en hufvuddrabbning, och deras mening segrade. Den 
danska hären, besvärad af de inträffande svåra reg- 
nen, drog af och återgick den 20 till sitt gamla 
läger vid Elmshorn. 

Gyllenstjerna ryckte då ut med 800 ryttare 
för att oroa deras eftertrupp, och hade all utsigt 
att göra fienden betydligt afbräck, men han måste 
mot sin vilja afstå derifrån och återvända. 

Några dagar derefter bröt den allierade hären 
upp ur sitt läger. Den drog sig nu mot nordost 
och stadnade vid Oldeslohe, fyra mil från Lttbeck, 
emedan der var lättare att från Wismar erhålla för- 
råd för de svenska trupperna. Underrättelsen om 
engelska och holländska flottornas ankomst till sven- 
ska farvatten och hoppet om stora företag till sjös 
inverkade ock på de allierades rörelser. Afgörandet 
syntes icke längre bero på dem: detta var för de 
Ittneburgska furstarne en välkommen anledning att 
spara sina trupper. 

Emellertid yppade sig på annat håll anlednin- 
gar till en ny oro. Danmarks trägna uppmaningar 
till de tyska hofven syntes omsider bära någon 
frukt. Kurfursten af Brandenburg samlade 8,000 
man vid sin gräns; hans afsigter kände man icke. 
Hertigen af Wolffenböttel satte sina trupper i rörelse 
med tydligt uppsåt att bispringa Danmark; och 
ändtligen hörde man, att de sachsiska trupper som 
öfverlåtits i dansk tjenst, och som hittills till- 
bakahållits genom Brandenburgs vägran af fritt 
genomtåg, nu bröto sig fram medelst en hastig 
marsch genom Halberstadtska och Hildesheimska 
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landen och inföUo i det Iftneburgska området, tillika 
hotande Bremen och Verden, hvilka nu voro nästan 
alldeles blottade på trupper. 

Men de Itlneburgska hertigarne hade väl sörjt 
för sitt lands försvar, och till ytterligare säker- 
het skickades nu dit två regementen från den för- 
enade hären i Holstein. Sålunda lyckades det att 
slå sachsarne tillbaka. Men de troddes nu i stället 
vilja genom Paderborn och Osnabrtlck tränga ige- 
nom till Bremen för att öfverraska och intaga detta 
land. Gyllenstjerna gjorde hos konungen upprepade 
framställningar om att några fregatter måtte sändas 
frän Göteborg för att hindra de danska fartygen 
från att spela mästare på Elben och utplundra de 
rika bremiska marschländerna. 

Han såg sig ock nödsakad att göra den för- 
frågan, om han vid dessa förhållanden borde stadna 
i Holstein med sin här eller återvända för att be- 
täcka de svenska besittningarne i Tyskland; båda 
delarne förmådde han icke ^). Derpå fick han ge- 
nast till svar ^), att han icke skulle tänka på annat 
än att fullfölja sitt förehafvande i Holstein: Bremen 
kunde nog ändå värjas. Icke heller fans det råd- 
ligt att från den stora flottan, på hvilken så mycket 
nu berodde, skilja än flera skepp. Slutligen gaf 
dock konungen sitt bifall dertill att de fartyg, som 
voro afsedda att afgå till Tönningen, sedan detta 
fullgjorts, skulle lägga sig på Elben. 

De sachsiska trupperna, tvungna att draga sig 
tillbaka ur det Itineburgska landet, hvilket de ge- 

•) Den 9 Juli. 
*) Den 16 s. m. 
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nomströfvat ända till närheten af Celle, måste vi- 
dare gå undan ända till Oldenburg och fingo slut- 
ligen efter detta misslyckade företag återgå till 
konungen af Polen i början af Augusti. 

Den danska hären hade emellertid äfven brutit 
upp ur sin ställning och närmat sig till de allierade 
vid Oldeslohe; de båda härarne stodo åter mot hvar- 
andra. Så förflöto flere veckor, till dess att de allie- 
rade, som ledo brist på furage, åter måste bryta 
upp; de trängde nu längre in i landet och gingo 
den 16 Juli till Segeberg, i afsigt att derifrån gå 
vidare till Preetz, en liten stad ej långt från Kiel. 
Men hertigen af Wtirtemberg, som hade till hufvud- 
uppgift att hindra de allierade från att intränga i 
det inre af Holstein, följde dem och förlade dem 
vjigen till Kiel, i det han likaledes fattade posto 
vid Segeberg. Han satte sig helt nära det fiendt- 
liga li\gret och uppkastade fältverk för att befästa 
sin ställning. Afven här yppade sig samma sön- 
dring inom de allierades riid. Svenskarne ville an- 
gripa, men mötte hos sina bundsförvandter ett mot- 
stånd, som var starkt nog att hålla dem tillbaka. 
För de allierade hade det icke varit svårt att oroa 
fiendens trupper under hans arbeten och hindra 
deras fortgång genom artillerield, eller ock genom 
ett kraftigt anfall kasta omkull hans verk och drifva 
honom derur. Så väl hertigen af Holstein som 
Gyllenstjerna yrkade ifrigt härpå och anfallet be- 
slöts till och med, men när allt var redo till dess 
verkställighet, kom äfven denna gång en oför- 
modad motbefallning, som gjorde hela planen om 
intet. 
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Härame stodo hvarandra nu så nära, att de 
skildes blott af den lilla floden Trave, hvilken här 
var obetydlig nog att kunna på många ställen öfver- 
vadas. Man kunde från det ena lägret se in i det 
andra, och förposterna hade ingen svårighet att tala 
med hvarandra. 

Under tiden fortgingo oafbrutet främmande 
magters försök att åstadkomma en förlikning. Frank- 
rikes sändebud var för detta ändamål outtröttligt. 
Kejsaren ville ock ingripa. Äfven sjömagterna er- 
bjödo sin bemedling, hvilken antogs af Danmark, 
men ej af Holstein. 

Svårigheterna voro stora, emedan Danmarks 
och Holsteins intressen voro sammanvecklade med 
så mänga andra, i första rummet bundsförvandter- 
nas. Redan uppgörelsen emellan Danmark och Hol- 
stein var icke lätt; Danmark gick likväl så långt i 
medgifvande, att det framlade ett förslag, liknande 
det som af Pincier sommaren förut framstälts i 
Stockholm. Men hertigen fordrade nu mera: han 
äskade ett skadestånd för de förluster han lidit, 
emedan eljest, menade han, om Danmark kunde 
ostraffadt invadera hans land, såsom nu två gånger 
skett, han aldrig kunde ega någon säkerhet. Detta 
ville Danmark alls icke medgifva. 

Ännu större svårigheter uppväxte ur afseendet 
på bundsförvandterna å båda sidor. Hertigen be- 
gärde att Sverige måtte inneslutas i freden. En 
del af medlarne önskade, att de Ltlneburgska fur- 
starnes fordringar skulle tillfredsställas: dessa ginjro 
ut derpå att Danmark skulle låta falla sitt motstånd 
mot det nionde kurfurstendömet och erkänna den 
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nya Itineburgska arfsordningen, genom hvilken fur- 
stendömena Hannover och Celle skulle komma att 
i en hand förenas. Intetdera ville konung Fredrik 
medgifva. Han hade högtidligen lofvat konung 
August att icke sluta fred med Sverige utan honom. 
Genom medgifvandena till löneburgska huset skulle 
han hafva alldeles skilt sig från sina bundsförvandter 
i Tyskland. Fredrik den Qerde fattade ock vid 
denna tid nya förhoppningar af underrättelserna oui 
konung Augusts andra infall i Lifland. 

Under sådana förhållanden stodo de nästan jemn- 
starka härarne i Holstein mot h varandra. I båda 
lägren afbidade man med spänd väntan hvad Carl 
den tolfte skulle företaga. Det talades både om 
öfverförandet af en svensk armé till Tyskland och 
ett företag mot danska öarne. Danmarks fuUmäg- 
tige förde ett högt språk och påstodo, att hvarken 
det ena eller andra skulle kunna utföras. Hertigen 
åter sökte i bref både till konungen och till hans 
närmaste män, Piper och Rhensköld, drifva på 
verkställighet af båda delarne. Han såg med ängs- 
lan fälttåget utan resultat närma sig till sitt slut: 
han och hans land syntes nära ruinerade. 

I hela denna väfnad af krighändelser och under- 
handlingar hvilade den största vigten vid hvad som 
företogs af flottorna och af den svenska hufvud- 
hären. Om ock den underbara kraft ännu ej blif- 
vit uppenbar som bodde inom den konungslige 
yngling, af hvilken dessa stridskrafter skulle ledas, 
voro de dock i sig sjelfva betydande nog att i 
främsta rummet blifva bestämmande. 
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Sedan vi tagit en öfversigt af hvad som före- 
föll vid de härar, som på Östersjöns östra och 
vestra kust stodo i fält, är det nu tid att vi vända 
våra blickar till Sverige sjelft, för att tillse huru 
de ingående underrättelserna der mottogos, hvilken 
hjelp derifrån afsågs, huru stridskrafterna samlades 
och hvilka planerna voro för deras användande. 
Stora voro de svårigheter med hvilka man hade 
att kämpa, men sedan krigsrörelserna hunnit komma 
i gång, visade sättet, hvarpå striden här fördes, snart 
en bjert motsats mot krigföringen i Holstein. — 

På flottan berodde, mer än någonsin, utsigterna 
till framgång. Utan henne kunde intet företagas: 
alla trupper måste föras öfver hafvet, vare sig man 
ville använda dem i Lifland, i Tyskland eller i Dan- 
mark. Med flottan kunde man hoppas att komma 
till ett afgörande, utan att anlita krigshären: ett 
lyckligt sjöslag kunde vara nog att förmå Danmark 
till eftergift; öfvervigten till sjös kunde ock afskära 
konung August i Lifland från hans hjelpkällor. 

Flottans utrustning var således det första. 
Konungen begaf sig sjelf till Carlskrona för att 
tillse och påskynda den. 

4,300 man arbetade i Carlskrona sedan medlet 
af April och ännu 1,000 väntades. Men till deras 

Carlson, Sveriges Uist. 6. I>\J 
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underhåll måste de för flottan sjelf afsedda förråd 
tillgripas. För sjötåget beräknades, om det skulle 
vara fyra månader, 620,000 dal. s. m. vara erfor- 
derliga. Men man hade ännu blott 540,000. Ami- 
ralitetet begärde ett förskott af 60 till 70,000 d. s. 
m. och det befans omöjligt att finna tillgång dertill. 

Ännu svårare voro utsigterna för krigshären. 
»Vi veta alldeles ingen utväg till arméns förpläg- 
ning», skrifver konungen till statskontoret ^). Inga 
magasiner hade kunnat samlas — för en så nöd- 
vändig åtgärd lade penningebristen hinder i vägen, 
— och Skåne skulle blifvit ruineradt, om härens 
underhåll skolat ensamt derifrån utgå. Också 
hette det tre veckor derefter, att för arméns bröd- 
behof ej fans råg för åtta dagar. 

Statskontoret var i den yttersta förlägenhet 
för de kraf på penningar, som kommo från alla 
håll. Det framstälde slutligen i sista timmen för- 
slag om en ny durchtågsgärd, och en sådan ut- 
skrefs äfven af konungen ^). 

Lån söktes på alla håll, i Holland, i Skåne, 
hos Stockholms köpmän, hos de kungliga råden. 

Icke en vecka hade förflutit efter konungens 
afresa från Stockholm, förr än han, som aldrig 
plägade tillfråga rådet när han var närvarande, af- 
lät en skrifvelse till samtliga råden, hvari han 
förde dem till sinnes, hurusom andra undersåtar 
skulle finnas så mycket villigare att lemna kronan 
försträckningar, om de män, som beklädde rikets 
förnämsta embeten, föreginge andra med godt exem- 

*) Den 20 April. 
2) Den 3 Maj. 
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pel. Dermed förenades en påminnelse derom, att 
konungen bifallit alla de förslag, som blifvit fram- 
stälda till kreditens återställande, och att de, som 
tillstyrkt dessa förslag, försäkrat, att om de anto- 
ges, skulle upphandling så af penningar som varor 
med lätthet erhållas. 

Det var en ganska bekymmersam öfverlägg- 
ning, som hölls i rådet med anledning af detta 
kungliga bref. Stockholms handlande hade redan 
varit sammankallade på rådhuset och tillfrågats, 
huru vida de kunde lemna kronan några försträck- 
ningar, men dertill svarat nej, under klagan, att 
liqvidationskommissionen alldeles rubbat krediten. 
Af samma åsigt voro äfven rådsherrarne. Men de 
ansågo likväl, att förtroendet skulle återställas ge- 
nom de nyss utgifna förordningarne, när dessa en 
gång hunnit intränga i och förändra allmänna tänke- 
sättet. »En kredit, som i tjugu år varit förfallen, 
kan icke så hastigt upprättas», yttrade sjelfve Gyllen- 
borg. Någon annan utväg att afhjelpa förlägenheten, 
än att fortgå på den genom dessa nya förordningar 
beträdda banan, visste icke rådet: än mindre kunde 
det finna någon hjelpkäUa, nog rik att fylla den 
nu uppkomna, förfärliga bristen. Stenbock sade ut 
hvad säkert mången tänkte: »denna entreprise är 
för stor för Sverige.» 

Svaret till konungen blef, att rådet önskade, 
hvad dess eget bidrag anginge, att förmågan vore 
så stor som viljan. Men några af rådets medlem- 
mar hade redan lemnat kronan förskott; andra hade 
— hvilket ock var händelsen — så ringa egendom, 
att de intet kunde gifva; andra åter hade icke reda 



Digitized by 



Google 



308 



TIOVDB KAPITLET. 



penningar disponibla; de kunde väl hafva egendo- 
mar på landet eller hus i städerna, men voro, oaktadt 
gjorda försök, ej i stånd att erhålla lån, hvarken i 
banken eller hos enskilde: de voro ej ens i tillfälle 
att få lyfta hvad de sjelfva i lånebanken insatt. Vid 
denna tid vore det få som kunde förfoga öfver större 
belopp: åtskilliga hade likväl anmält sig dertill. 
Nödigt vore att ytterligare vidtaga åtgärder för att 
undanröja anledningarne till det rubbade förtroen- 
det och osäkerheten i all egendom. 

Sålunda föreslog rådet, att konungen skulle 
äfven för presterskapet samt städernas borgmästare 
och råd med deras arfvingar upphäfva de efterräk- 
ningar, som galt förvaltningen af kyrkors och stä- 
ders medel i gamla tider; likaså att den nyligen 
anbefalda undersökningen om de sista trettio arena 
bevillningar, hvilken satt all egendom i riket i osäker- 
het, måtte inställas. Om dessa författningar vid- 
togos, så kunde exekutionskommisionen upplösas. 
Slutligen nämnde rådet, att genom utlofvade för- 
måner vid myntningen de som innehade gammalt 
silfvermynt eller ädla metaller, sannolikt skulle 
lockas till att lemna förskott.^) Men inom landet^ 
så slöt betänkandet, vore icke för närvarande till- 
räckliga medel. 

På utländska lån hade konungen redan varit 
betänkt. Af de löneburgska hertigarne begärdes, som 
vi redan nämnt, och erhölls ett lån af 100,000 rdr 
mot pant af det helt nyss återlösta amtet Wilshusen. 
Liljeroth fick befallning att i Amsterdam söka skynd- 



') Derom utfärdades ock en förordning. 
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sammast upptaga ett lån af en million, mot pant af 
tullen i vissa sjöstäder, hvilken skulle betalas genom 
afdrag för de holländska köpmännens varor, äfven- 
som af statsinkomsterna i vissa landskap. 

Till rådet aflät konungen ett temligen onådigt 
bref, att med blotta försäkringar om deras oför- 
mögenhet och andra invändningar vore han icke 
hulpen: dé måste gripa sig an och efter högsta 
möjligheten bispringa honom. Men alla de af rådet 
gjorda förslagen biföUos, med undantag af det mest 
ingripande, det som angick undersökningen om be- 
villningarne. Kammarrätten befaldes derjemte upp- 
häfva den qvarstad, som lagts på magistratsperso- 
ners och presters egendom. Kort derefter upplöstes 
exekutionskommissionen. *) 

I början af Maj hörde man, att den danska 
flottan var färdig att utlöpa. Konungen lemnade 
då Carlskrona och begaf sig till Malmö. Der lefde 
han mycket stilla och riktade all sin uppmärksam- 
het på en enda punkt, nemligen iakttagandet af 
den danska flottans företag. Den 14 Maj på mor- 
gonen kunde man från Malmö slott se huru hon, 
afseglande från Köpenhamn, styrde kosan till Öster- 
sjön. Genast aflät konungen till generalamiralen 
Wachtmeister en befallning att söka utforska hen- 



') Den 23 Juni 1700. Intet allmänt slatverk ansågs behÖfligt. 
Oafgjorda ärenden skulle slutbehandlas af kammarkollegium, till 
b?ilket ock kommissionens handlingar skulle öfverlemnas. Icke 
desto mindre finnes nära ett hälft år derefter en kunglig be- 
fallning till exekutionskommisaionen att afsluta alla mål, som 
voro så utredda, att de kunde afgöras innan handlingarne 
öfverlemnadea. Så svårt hade dessa utomordentliga kommis- 
sioner att dö. 
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nes bestämmelseort, och huruvida hon till äfventyr» 
gick att betäcka en konung Augusts transport till 
Lifland, derom denne i sjelfva verket mer än en 
ovanor hade anhållit. 

Men det var långt ifrån att omsorgerna kunde 
inskränkas till flottan allena. Kriget hotade att 
blifva vidt utseende. Fästningarne inom det egent- 
liga Sverige måste sättas i bättre stånd. Till nya 
befästningsarbeten vid Dalarö, Vaxholm, Bohus^ 
Ny- Elfsborg och Göteborg anslogos medel. 

Stuart fick befallning att undersöka alla pass 
omkring Stockholm, och han uppgjorde förslag till 
allt som erfordrades för hufvudstadens försvar. 

Icke heller de härar, som skulle på olika håll 
gå i fält. voro starka nog. Det fordrades en reserv 
och dessutom en tillräcklig styrka, särskildt afsedd 
för det egentliga Sveriges försvar. I äldre tider 
hade utskrifningarne gifvit en tillgång, som kunde 
betydligt utsträckas allt efter som behofvet kräfde. 
Den sedermera vidtagna fasta roteringen gaf endast 
ett bestämdt antal. Men nu anlitades äfven denna 
rotering på ett sätt, som väsentligen rubbade dess 
grundkarakter. Frihet från utskrifning var det vil- 
kor, på hvilket landskapen hade åtagit sig det fasta 
knektehållet; nu skulle de, ehuru icke genom be- 
stämdt tvång, förmås att gå utöfver detta. Lands- 
höfdingarne anbefaldes att genom behöriga före- 
ställningar »så laga», att rusthållarne, tre och tre^ 
uppsatte ytterligare en häst och karl (tremänningar). 
Hästen behöfde ej vara af vanlig höjd; gamla mun- 
deringar kunde användas; så snart behofvet upp- 
hörde, skulle dessa ryttare få afsked. Landshöf- 
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dingarne skulle ock hvar i sitt län sammankalla 
adel, presterskap och ståndspersoner, föreställa dem 
nödvändigheten att komma fäderneslandet till hjelp 
och uppmana dem att uppsätta dragoner (de s. k. 
ståndsdragonerna). För att fylla behofvet af befäl 
skulle alla afskedade officerare anlitas. 

Att flottan snart utlopp var af väsentlig vigt, 
om den danska flottan icke skulle blifva mästare i 
sjön. Konungens närvaro i Carlskrona hade verkat 
lifvande på alla arbeten, och utrustningen tycktes 
skrida raskt fram mot sin fullbordan. 

Härens bestämmelse åter var ännu icke fullt 
klar. Rustningarne voro väl från början företagna 
för att gifva stöd åt hertigens af Holstein sak och 
afsågo således i första rummet en förstärkning af 
Sveriges härsmagt i Tyskland. Men dessa steg hade 
tagits på en tid, då Sverige sjelft, likasom fallet 
varit vid rustningarne före Altonafördraget, befann 
sig i fred på alla sidor. Nu hade detta förhållande 
ändrats. Det oförmodade infallet i Lifland hade 
mellankommit. Riket hade råkat i öppet krig; en 
af dess bästa provinser var i fara. 

Vid sådant förhållande kunde med skäl den 
frågan uppkastas: hvart skall hufvudstyrfean af Sve- 
riges krigsmagt rigtas? Regementena befunno sig 
på marsch: de skulle samlas i Skåne; hvart skulle 
de derifrån föras? De kunde lika väl, sedan sjö- 
farten blifvit öppen, gå till Lifland som till Pom- 
mern eller Danmark. De kunde lika väl användas 
der Sverige befann sig i krig för egen räkning, som 
der det handlade blott såsom garant för Altona- 
fördraget och ville med stöd af andra, starkare 
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magter vare sig genom fredliga föreställningar eller 
genom vapnen upprätthålla dess bestämmelser. 

Denna fråga var i sjelfva verket föremål för 
allvarliga öfverläggningar hos de svenska stats- 
männen. De voro, ej utan skäl, intagna af en 
liflig oro för Liflands öde. På den ena sidan hjelpte 
ingen: man var helt och hållet hänvisad att hjelpa 
sig sjelf, derest icke en af rikets dyrbaraste pro- 
vinser skulle gå förlorad och kanske draga efter 
sig förlusten af flera. På den andra sidan fullfölj- 
des samma mål af mägtiga bundsförvandter; i för- 
ening med Englands, Hollands och LUneburgska 
husets magt kunde man väl hafva utsigt att genom- 
drifva garantiens verkställighet, äfven om Sverige 
icke vände sig med sin hufvudstyrka åt detta håll. 
I det ena fallet var det Holsteins intresse, hvarom 
var fråga; i det andra Sveriges eget. 

Efter den numera vedertagna formen för re- 
geringsärendenas behandling kunde inga skriftliga 
handlingar förvara innehållet af dessa öfverlägg- 
ningar. Men af de muntliga föreställningar, som 
gjordes hos konungen, finnas tillräckligt upplysande 
spår, dels i förtroliga meddelanden af dem som 
stodo konungen närmast, dels i främmande sände- 
buds berättelser, för att gifva en föreställning om 
förhållandena och huru en motströmning mot den 
riktning konungens tankar tagit fortfarande före- 
fans hos hans råd. 

Ehuru den erfarnaste rådgifvaren i utrikes ären- 
den, Bengt Oxenstjerna, var skild från konungen, 
underhöll han en ständig brefvexling med dem, som 
närmast omgåfvo honom, och fick på denna väg sina 
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åsigter till honom framburna. En af dem, som hos 
konungen gftlde mest och som under denna tid följde 
honom öfverallt, nemligen Rehnsköld, gaf Oxen- 
stjerna fortfarande del af allt hvad som föreföll. 
Mot slutet af April skref han till Oxenstjerna: 
»Ännu finner jag ej Hans Maj:t disponerad att sända 
af de till Skåne i marsch varande trupper till Lifland 
utan häller H. M. ännu vid siff^K Man kan hftraf 
sluta, att råd i denna syftning icke saknades och 
att ett meningsutbyte egt rum. 

Rehnsköld frambar icke sällan till konungen 
Bengt Oxenstjernas skrifvelser och förvissade sig, 
att han läste dem, men sedan blefvo de, enligt ett 
bruk som Oxenstjerna redan under Carl den elfte 
infört, men som just icke lände till att främja hvar- 
ken ärendenas grundliga behandling eller att till 
efterverlden bevara en fullständig bild af de vig- 
tigaste rådslagen, återstälda till författaren. Kom 
konungen då ihåg allt hvad han hade läst, så var det 
godt; men ville antingen han eller någon annan 
ännu en gång rådfråga det magtpåliggande betän- 
kandet, så var det försvunnet. 

Den lifliga oro, som hade väckts hos de sven- 
ska statsmännen vid underrättelsen om infallet i 
Lifland, hvars försvarslösa tillstånd de väl kände, 
förmådde dem ej allenast att vid planerna för fält- 
tåget söka utverka en stark hjelpsändning till detta 
lands försvar. De sökte äfven på diplomatisk vag 
vinna samma mål och fortsatte sina bemödanden 
att vinna stöd af främmande magter, numera, märk- 
värdigt nog, med fullständig enighet sins emellan, 
sannolikt äfven med konungens vetskap. 
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Särdeles fördelaktiort för en stat i Sveriores 
ställning var i sjelfva verket vid denna tid de mest 
betydande europeiska magternas inbördes förhållande 
till hvarandra. De motsatta intressen, som eljest plä- 
gade söndra dem, under bitter fiendskap, i två fiendt- 
liga läger, voro för tillfället utjemnade. Frankrike å 
ena sidan, England och Holland å den andra, hade 
förlikt sig i den svåraste frågan, den om det Span- 
ska arfvet; de hade nyss (i Februari och Mars 1700) 
ingått det andra delningsfördraget. Denna förnyade 
enighet gjorde dem fortfarande så angelägna att 
samfält upprätthålla freden i norden: ty om der 
ett krig utbröte, så kunde det lätt inträffa, att de 
med hvarandra förlikta magterna af detta krigs till- 
dragelser föranleddes att ställa sig på olika sidor 
och sålunda åter bryta den nyss lyckligen tillväga- 
bragta endrägten. ^) 

Derför blef det ock möjligt för Sverige, som 
två år förut hade ingått särskilda förbund med 
dessa tre, vanligen mot hvarandra så fiendtliga mag- 
ter, att nu söka bistånd på en gång hos sjömagterna 
och hos Frankrike. Sjömagterna hade redan sändt 
flottor och manskap för att med svenskarne sam- 
verka mot Danmark; mot konung Augusts anfall 
sökte man stöd hos Frankrike. 

Det var icke endast den öfverhängande faran 
för Lifland, och i fall dess bålverk, Riga gick för- 



*) Derför inverkade händelserna i norden ständigt på de vest- 
europeiska förhållandena. Vilhelm den tredje yttrade, att om 
han kunnat tro, att Riga och Tönningen skulle hålla sig som 
de gjorde, så skulle han icke drifvit så starkt på delnings- 
traktatens afslutande. 
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loradt, äfven för Estland och Ingermanland, som 
väckte oro. Hela den plan hade raralat, på hvilken 
raan hade bygt hoppet om säkerhet på denna sida. 
Med skäl misstänkte man czarens afsigter: att vinna 
honom sjelf var ingen utsigt, men man hade velat 
lägga ett band på hans förstoringsbeg^r genom af- 
slutandet af en nära förbindelse mellan Sverige och 
Piolen. Sålunda utsatt för ett anfall i sidan, kunde 
han knappt våga ett infall i Ingermanland eller Est- 
land. Derföre hade så mycken vigt lagts på främ- 
jandet af Vellingks uppdrag att sluta ett förbund 
med konungen i Polen. Denna förhoppning var 
nu genom den sachsiska härens oförmodade infall 
i Lifland tillintetgjord. Men deremot kunde man 
hafva utsigt att de vesteuropeiska magterna genom 
ett snabbt och kraftigt uppträdande skulle kunna 
förmå konung August till att åter sluta fred och 
sålunda möjligen förekomma utbrottet af fiendtlig- 
heter äfven från czarens sida. 

Enigheten mellan de tillförene förut söndrade 
europeiska magterna hade, såsom vi antydt, äfven 
åstadkommit en samstämmighet emellan de förut 
delade svenska statsmännen. Oxenstjerna och VVrede 
voro nu vänner; förut söndrade, förenade de sig 
nu att till Ludvig den fjortondes sändebud fram- 
ställa begäran om Frankrikes mellankomst, och i 
samma anda arbetade äfven Piper. De önskade nu 
alla en närmare förbindelse mellan Sverige och 
Frankrike. Guiscard inberättade framställningen till 
sin konung. 

Ludvig den Qortonde kunde icke afhålla sig 
från att erinra dessa rådsherrar derom, att det icke 
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var länge sedan han hade yrkat på en mera be- 
stämd förbindelse än de velat medffifva. För öfrist 
var han väl benägen att främja lugnet i norden, 
men han ville göra det endast genom begagnandet 
af fredliga medel. Detta handlingssätt grundade 
sig på hans följdriktigt vidhållna uppfattning af 
hela den politiska ställningen vid denna tid. Hans 
förnl^msta ögonmärke var genomförandet af det 
nyss afslutade delningsfördraget och han önskade 
att Sverige, såsom en betydande militärmagt, skulle 
ingå i detta fördrag. Men ett sådant steg skulle hafva 
förlorat sin betydelse om Sverige på annat håll var 
inveckladt i krig. Derföre bemödade han sig, med 
allt det inflytande hvaröfver han kunde förfoga, att 
stäfja de uppstigande krigsoroligheterna i norden. 
Lika uppriktigt som ihärdigt fullföljde han detta 
bemödande. Allt ifrån första utbrottet af kriget i 
Lifland erbjöd han så väl Carl den tolfte som 
konung August sin bemedling, och han fortfor pä 
samma sätt i afseende på striden mellan Sverige 
och Danmark. Vi hafva redan sett huru verksamma 
de franska sändebuden voro vid de stridande hä- 
rarne i Holstein. Redan i medlet af Maj befalde 
han Guiscard att frambära till Carl den tolfte be- 
medlingsanbudet. Guiscard skulle följa konungen 
öfverallt, för att förmå honom att antaga den, och 
i början af Juni förenades härmed befallningen att 
begära Sveriges tillträde till delningstraktaten. *) 
Längre gick ej hans benägenhet att bifalla de sven- 
ska rådsherrarnes framställning. 

*) Ludvig den fjortondes bref till Guiscard. Wahreubergska 
samlingen på riksarkivet. 
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Föreskriften att följa Carl den tolfte var icke 
så lätt att verkställa. Carl den tolfte hade, innan 
han lemnade Stockholm, låtit uttryckligen säga alla 
främmande sändebud, att de med sina framställ- 
ningar egde att vända sig till kanslikollegium; han 
sjelf vore allt för upptagen af de göromål som kri- 
get hade med sig för att kunna mottaga dem. 
Tjugu år förut hade den då varande franske am- 
bassadören, efter en likartad tillsägelse, mottagit 
enahanda befallning från sin konung och sökt ut- 
föra den, men misslyckats. Icke mycket bättre gick 
det nu Guiscard. 

Han infann sig visserligen hos Carl den tolfte 
och fick under en kort tid följa honom. Men an- 
tagandet af någon fredsmedling var han långt ifrån 
att kunna genomdrifva: i stället bjöd konungen 
honom på att närvara vid början af krigsföretagen 
— en inbjudning hvaraf han också, fogande sig i 
det oundvikliga, icke underlät att begagna sig. 

Deremot förnyade nu Polus och Akerhjelm — 
de ende diplomater som vid denna tid voro hos 
konungen — , i en formlig konferens med Frank- 
rikes sändebud, den framställning om ett närmare 
förbund afseende verksam hjelp i striden, som förut 
gjorts af rådsherrarne i Stockholm, äfvensom ett 
handelsfördrag. Men konung Ludvig förblef i den 
ställning han intagit, och Guiscards svar på denna 
framställning var affattadt endast i allmänna, intet 
sägande ordalag. 

Carl den tolfte fullföljde emellertid med ofrån- 
vändt öga sitt syfte och riktade sina stridskrafter 
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mot Danmark, för att framtvinga de önskade efter- 
gifterna till hertigen af Holstein. 

De föreställningar som gjordes, vare sig af hans 
egna rådgifvare eller af främmande inflytande, rub- 
bade icke hans tankegång. Endast så mycket hade 
de förra uträttat, att verkligen den påtänkta trans- 
porten till Tyskland af ett regemente rytteri in- 
stäldes. Utsigterna voro alla håll hotande *). 

Konungen var mycket förtegen i afseende på 
sina planer; icke ens Rehnsköld fick del af dem. 
Några dagar efter danska flottans afsegling lemnade 
han plötsligt Malmö och reste till Göteborg. Hans 
omgifning undrade öfver denna resa; man hade 
snarare väntat, att han skulle begifva sig till 
Carlskrona. Men anledninofen till denna hastio:a 
afresa yppades efter konungens framkomst till 
Göteborg, då hertig Fredrik, som varit honom 
följaktig, der steg om bord på ett af flottans far- 
tyg för att gå öfver till Holstein. Han var nem- 
ligen i en stor oro öfver sitt blottstälda land, och 
denna oro stegrades vid utsigten att Tönningen, 
den sista stödjepunkten för hans stridskrafter, var 
nära att falla i danskarne? händer. Han ville nu 
egga de Ltineburgska hertigarne att påskynda sin 
marsch för att undsätta den hotade fästningen. 
Hertigen utrustades i sin egenskap af generalissimus 
med den vidsträcktaste fuUmagt. Han skulle ega 
rätt att antaga officerare och att fordra hörsamhet 
i allt som angick ej blott hans egna länder utan 
äfven de svenska provinsernas försvar. 

') »Det ser allt mera svårt och bistert ut», skref konuDgen den 
9 Maj till Snoilsky. Reg. 
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För öfrigt utvecklade Carl den tolfte under sin 
vistelse i Göteborg samma rastlösa verksamhet som 
förut i Carlskrona, synnerligen för att drifva på 
utrustningen af örlogs- och transportfartyg. 

Men nu uppgick den första ljusningen i de förut 
så mörka utsigterna. På sista dagen af konungens 
vistelse i Göteborg ankom en oflScer med budskapet 
om generalmajor Maidels seger vid JungfernhofF och 
sachsarnes återtåg öfver Dtina. Denna underrättelse 
fylde konungen med glädje. Han meddelade den 
genast till alla sina ministrar i utlandet ^). Der- 
efter vände han öfver Vexiö tillbaka till Carlskrona, 
der arbetet på flottan syntes honom gå alltför lång- 
samt. 

Här instälde sig hos honom det franska sände- 
budet, grefve Guiscard. Han hade dittills dröjt 
med att åtlyda sin herres befallning, ursäktande 
sig dermed att Carl den tolfte var en sådan konung, 
som red på bondhästar och under sina resor icke 
sof i säng: det vore bättre att uppsöka honom 
på någon hviloplats än att följa honom under hans 
hastiga färder. 

Den ena goda underrättelsen följde nu den 
andra tätt i spåren. Man förnam, att de Ittne- 
burgska trupperna förenat sig med de svenska, äf- 
vensom att den förenade hären ryckt in i Holstein, 
och man började nu hoppas att Tönningen skulle 
hålla sig. 

Den danska flottan befans hafva lagt sig vid 
Bornholm. I Sverige ansåg mången det för en lycka, 

*) Den 24 Maj. 



Digitized by 



Google 



320 



TIONDE KAPITLET. 



att flottan i Carlskrona då ännu ej var färdig. Ty 
hade hon kunnat löpa ut, tog man för afgjordtatt 
konungen skulle hafva fört henne, ehuru under- 
lägsen hon var, till strid med den danska. Mången 
gick till och med så långt, att han trodde det ami- 
ralitetet, i betraktande häraf, med afsigt låtit flot- 
tans utrustning gå långsamt, i förväntan att engel- 
ska och holländska eskaderna skulle hinna fram, 
hvilkas ankomst skulle flytta öfvervigten till den 
svenska sidan, samt att just detta föranledt konun- 
ofens snara återkomst till Carlskrona. 



o 



Några få dagar efter hans ankomst dit inlopp 
den tredje glädjande underrättelsen, nemligen att 
engelska och holländska flottorna nu voro på väg 
till Sundet. Då ändtligen fattade Carl den tolfte 
sitt beslut om huru förhållandena mellan de båda 
sjömagternas förenade flottor och hans egen skulle 
ordnas — ett beslut, hvarpå holländska regeringen 
länge förgäfves hade yrkat. Besluten utföUo likväl 
ej efter bundsförvandternas önskan. 

De hade velat, att genom lottning skulle be- 
stämmas, hvilken af de tre amiralerna skulle hafva 
öfverbefälet öfver de förenade flottorna. Men detta 
fann Carl den tolfte gå sin höghet för när. Han 
bestämde, att öfverbefälet äfven öfver engelska och 
holländska eskadrarne skulle tillhöra den svenska 
flottans befälhafvaré, grefve Wachtmeister, dels eme- 
dan han såsom varande generalamiral innehade hög- 
sta rangen af de tre, dels emedan Sveriges konung 
hade herraväldet i Baltiska h af vet, och Baltiska haf- 
vet sträckte sig, efter konungens uppfattning, genom 
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Öresund ända ut till Skagen. ^) Medgaf den engel- 
ska amiralen ej detta, så skulle flottorna operera 
skilda från hvarandra, 

o 

At amiralerna öfverlemnades att närmare be- 
stämma tid, ort och sätt för den väntade striden- 
Men det ville konungen låta förstå, att de icke borde 
ingå i några vidlyftiga skriftvexlingar och förkla- 
ringar med Danmark, utan oförtöfvadt skrida till 
kraftig handling; danskarne å sin sida hade, oak- 
tadt alla förklaringar, rifvit de holsteinska skan- 
sarne, lagt bördor på hertigens undersåtar och be- 
lägrat Tönningen ^). 

För arméns användande var ännu ingen fast 
plan utstakad. Flere möjligheter stodo öppna. 
Huru litet tankarne ännu fäst sig vid en landstig- 
ning på danska kusten, visar sig deraf att amirali- 
tetskollegium fick befallning att uppgifva, hvilka 
hamnar i Skåne och Bleking voro mest tjenliga för 
truppernas inskeppning äfvensom hvilka orter i 
Pommern^ Holsteirif Bremen och Lijland bäst läm- 
pade sig för verkställandet af en landstigning^). 

En trupptransport till Tyskland var således 
hvad som i första rummet var afsedt; alla anord- 
ningar gingo fortfarande derpå ut. All den span- 
mål, som var ämnad till Skåne, skulle för detta 
ändamål föras till Carlshamn. Skyndsamt skulle 
anstalt fogas för truppernas öfverförande till Tysk- 
land, och pommerska regeringen borde anskaflPa 



') Till Leijoncrona 6 Juni. 

*) Instruktion för amiral Sjöblad, 31 Maj. 

») 28 Maj. 

Carlson, Sverige» Ui$t» fi. ^1 
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underhåll för 15,000 man. Så stor var den styrka, 
öfver hvilken man ansåg sig kunna förfoga. 

Ett annat sätt att ingripa i kriget inom Hol- 
stein och komma Tönningen till hjelp var att före- 
taga en landstigning på Jutland. Sedan engelska 
och holländska flottorna kommit, sattes ett sådant 
företag i samband med deras rörelser, öfverste 
Sparrfelt, en svåger till Rehnsköld, skulle taga be- 
fälet öfver denna expedition; han skulle föra sitt 
eget regemente ^) och fyra kompanier af öfverste 
Aschebergs, med fyra fältkanoner. Landstigningen 
skulle ske vid Aalborg, och Sparrfelt derefter fatta 
fast fot i Vensyssel, samt anlägga skansar så väl 
vid inloppet till Aalborg som i synnerhet vid Jut- 
lands vestra kust. Tillika skulle han sätta landet 
under kontribution och utkräf va brandskatt; erlades 
icke denna, borde han plundra och bränna några 
städer och byar ^). 

Samtidigt härmed lades planen till ett infall i 
Norge. Generallöjtnant Rehbinder fick här öfver- 
befälet. Han började ock sammandraga trupper för 
ändamålet, men fick tre veckor senare^) befallning 
att derifrån afstå, emedan inga fiendtligheter från 
norska sidan afhördes; medellösan vore ock stor. 

Det var i sjelfva verket den finansiela förlägen- 
heten som tyngde och förlamade rörelserna. Från 
alla håll hördes klagomål öfver en tilltagande brist. 
Statskontoret fick förnyade påminnelser. Den ena 



*) Elfsborgs. Han hade en tid varit i holländsk krigstjenst. 
'^) o Juni. Reg. 
••») 25 Juni. 
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utvägen försöktes efter den andra, men utan önskad 
framgång. 

Efter hand hade regementena samlats i Skåne. 
Först den 15 Juni framkom Smålands rytteri; icke 
förr än den 24 Vestgöta regemente. 

Under alla dessa omsorger utvecklade sig allt 
mera den unge konungens personlighet. Det ihär- 
diga, det trägna, det outtröttliga hos honom blef 
allt mera synbart. Hvar dag ankommo posterna, 
medförande underrättelser och förfrågningar från 
alla håll, och dagen användes att utfärda svaren. 
Med denna arbetsam het var en ganska varsam om- 
tanke förenad. Ofta märktes hos honom en sluten- 
het, erinrande om hans faders hållning under de 
svära krigsåren i början af hans regering. Men de 
framstående dragen voro: en förvånande kraft i be- 
sluten, en orubblig föresats att vidhålla dessa när 
de en gång fattats och en otrolig lust att brottas 
med alla hinder. Han tycktes hafva till valspråk: 
ingenting är omöjligt. 

Att denna utveckling skulle i det kommande 
gå så långt som den gick, kunde ingen ännu ana. 
Man såg den unge konungen med beundran, med 
oro, med en frågande blick mot framtiden. 

I de första dagarne af Juni var flottan så nära 
färdig, att man ansåg henne snart kunna löpa ut. 
Den svenska sjömagten hade aldrig varit sä stark, 
darl den tolftes hjerta svalde af glädje och för- 
hoppning. Tacksam för Wachtmeisters oförtrutna 
nit, utfärdade han ett öppet bref, deri han frikallade 
honom och hans efterkommande för alla efterräk- 
ningar i anledning af de anmärkningar, som gjorts 
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mot hans förvaltning af de till flottan anslagna 
medel. 

Den 12 Juni kom den efterlängtade underrät- 
telsen, att de engelska och holländska eskadrarne 
anländt till Göteborg. Några dagar senare voro- 
nästan alla regementen framkomna till Skåne och 
de till transporten förbygda skeppen färdiga. 

Den 16 Juni lopp den ståtliga flottan ut, väl 
rustad och bestyckad. Man räknade trettioåtta 
rangskepp, utom mindre fartyg; flottan förde 2,700 
kanoner. Wachtmeister kunde med tillfredsställelse 
se sitt verk. I tjugu år hade han arbetat derpå. 
Nu gick hans länge närda önskan i fullbordan, att 
sjelf få gå ut som öfverbefälhafvare för den flotta,, 
som hade honom att tacka för sin tillvaro. 

Konungen gick om bord, ledsagad af Piper,. 
Rehnsköld, den franske ministern Guiscard och ett 
talrikt följe. Han besåg flottan, skepp för skepp, 
undersökte allt och hade ett uppmuntrande ord för 
alla; slutligen tog han sin bostad på det störstar 
skeppet. Kung Carl. 

Flottan gick derefter till segels. För en tid 
berodde händelsernas utveckling förnämligast af 
krigsrörelserna på sjön. Till lands hvilade vapnen ^ 
som det syntes, i afvaktan af hvad flottorna skulle 
uträtta. 

Den förestående striden hade för öfrigt det 
egendomliga, att den magt, mot hvilken de svenska 
vapnen fördes, icke var rikets fiende, och att di- 
plomatiska underhandlingar samtidigt utan uppe- 
håll fortgingo i vexelverkan med krigsrörelserna. 
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Dagen efter sedan man hissat segel — den 17 
Juni — högtidlighölls på flottan konungens födelse- 
dag: han fylde då aderton år. Det var den dag, 
då han, om allt hade gått sin jemna gång, skulle 
hafva tillträdt regeringen. Huru var icke ställnin- 
gen, sedan den hastiga myndighetsförklaringen mel- 
lankommit, redan förändrad! *) 

Samma dag ankom den förenade engelska och 
holländska flottan till Sundets närhet. Allas blickar 
voro fästa på det ovanliga skådespel, som nu före- 
stod. Fyra flottor skulle på ett trångt farvatten 
röra sig med och mot hvarandra. 

Man antog, att den danska, som räknade fyra- 
tio skepp, var starkare än den svenska ensam, men 
deremot betydligt underlägsen de tre flottorna 
förenade. 

Men det var just i verkställandet af denna för- 
■ening som den största svårigheten låg, äfvensom, 
när den blifvit verkstäld, i uppgiften att förmå 
<len danska flottan till strid. 

Denna flotta hade redan lemnat Östersjön, och 
sedan underrättelse ingått om engelska och hol- 
ländska eskadrarnes annalkande, hade hon dragit 
sig allt längre in i Sundet och befann sig redan 
den 12 i närheten af Helsingör. 



O Genom ett eget sammanträffande gör den franske gesandten^ 
hvilken om bord hade ett godt tillfälle att på nära håll se 
och lära känna Carl den tolfte, i bref till sin konung kort 
efter denna lagliga myndighetsdag, sedan han prisat den 
unge konungen for »un fonds excellent, ni manque d'esprit ni 
de raison», just den anmärkningen: »c'est un grand malheur 
pour lui d'avoir été de si bonne heure maltre absolu de ses 
volontés». 
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Föreskrifterna för Wachtmeister ^) lydde emel- 
lertid, att han skulle uppsöka och, om tillfälle gafs^ 
angripa den danska flottan äfven förr än han för- 
enat sig med de allierade, samt söka i grund för- 
störa henne. 

Konungens afsigt, då han gick om bord, var 
också tvifvelsutan att förmå danska flottan till en 
drabbning *). Han ville slå ett slag, som kundc^ 
med ens göra slut på striden. Att den danska 
flottan var starkare än hans egen, skötte han icke om. 

Men motvind hindrade fullföljandet af hvarje 
sådan plan. På sex dagar hade den svenska flot- 
tan icke hunnit längre än från Carlskrona till 
Ystad; der lade hon sig på redden, under det ko- 
nungen steg i land. 

I Ystad öfversåg konungen förberedelserna för 
den trupptransport, som skulle afgå till Pommern 
dels för att i allmänhet förstärka den fåtaliga sven- 
ska krigsstyrkan i Tyskland, dels särskildt af den 
anledning, att sachsiska och wolffenbttttelska trup- 
per väntades infalla i Itineburgska landet och syn- 
tes hota Bremen. 5,000 man till fots och 1,000 
till häst voro redan samlade vid och omkring Ystad. 

»Konungen visar en omåttlig passion för denna 
transport och ser sig redan i spetsen för en armé 
i Tyskland», skrifver det franska sändebudet. Denne 
minister väntade med otålighet att få meddela sin 
herres medlingsanbud och hans önskan att Sverige 



*) Instruktion for generalamiralen Hans Wachtmeister till sjö- 
expeditionen, 11 Juni. 

^) »Flottan går ut att slå den danska: de svenska ministrarne 
äro deröfver bekymrade.» Guiscard 16 Juni. 
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skulle tillträda delningsfördraget: han hade talat 
derom med Piper, och de svenske statsmännen fat- 
tade redan förhoppningar, att icke allenast striden 
med Danmark genom denna bemedling skulle kunna 
slutas, utan äfven czarens befarade anfall förekom- 
mas *). Men den skicklige diplomaten lyckades icke 
ens att få framföra sitt ärende till konung Carl, än 
mindre att erhålla ett svar, ehuru han i sex dagar 
med honom vistades på samma fartyg. »Vi hafva 
ännu ej haft tillfälle höra honom», skrifver Carl den 
tolfte efter landstigningen. 

Konungens omgifning gjorde sig all upptänklig 
möda för att hindra honom från att åter gå om 
bord. De fruktade att, äfven om det icke genast 
kom till slag, han skulle, för att uppnå föreningen 
med de allierade, föra flottan fram i de farligaste 
farvatten och icke sky någon förlust af fartyg för 
att nå sitt mål. 

Det lyckades verkligen att förmå konungen blifva 
qvar i land, och han begaf sig, efter att hafva noga 
tillsett allt som vidkom transporten, till Malmö. 

Här fick ändtligen det franska sändebudet till- 
fälle att i en erhållen audiens framställa sitt ärende, 
dervid hans begäran om Sveriges tillträde till del- 
ningsfördraget understöddes af den äfven närva- 
rande engelske residenten. 

Men han erhöll intet annat svar, än att kansli- 
kollegiets utlåtande skulle inhemtas och att Sverige 
icke kunde fatta något beslut i fråga om delnings- 
fördraget innan kejsarens tankar voro kända. 

*) Samuel Åkerhjelm till Bark. Ystad 20 Juni 1700. 
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Tiderna voro, under en tilltagande liflighet i 
krigsrörelserna, icke gynnande för underhandlingar. 
Något senare, under det att flottornas ställning 
till hvarandra ännu var oklar, höUo Polus och 

o ' 

Akerhjelm sin rådplägning med Guiscard och före- 
slogo upprättandet af ett närmare förbund samt ett 
handelsfördrag med Frankrike- Ludvig den i^^^- 
tonde lät svara, att först måste Sverige hafva till- 
trädt delningstraktaten. 

Konung Carls uppmärksamhet upptogs allt mer 
af den stundande sammandrabbningen. 

I Malmö mottog han, med synnerlig tillfreds- 
ställelse, ett bref från den engelske amiralen Rooke, 
hvari denne tillkännagaf sin afsigt att visa allvar 
mot den danska flottan, men tillika yrkade på den 
svenska sjömagtens snara ankomst till Sundet. Ko- 
nungen stälde till Wachtmeister de mest enträgna 
uppmaningar att skynda. Men elementerna läto 
icke befalla sig. Motvädret fortfor olyckligtvis, och 
när det ändtligen upphörde, inträdde i stället en 
fullkomlig stiltje. Först den 27 Juni hade flottan 
kommit så långt, att man började från Malmö 
kunna skönja de främsta skeppen söder ut. Konun- 
gen red genast ut, som det hette, för att bese gar- 
det, som var förlagdt på landsbygden omkring 
Malmö, men i sjelfva verket för att göra ett besök 
på flottan, hvarifrån han icke återkom förr än klockan 
två följande morgon. 

Nästan samtidigt närmade sig från norr de en- 
gelska och holländska eskadrarne, den ena tolf, den 
andra tretton skepp stark. Från Göteborg, der de 
legat någon tid, hade de den 17 Juni, således 
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dagen efter den, då svenska flottan gick ut från Carls- 
krona, afseglat. Samma dag gingo de förbi Kullen, 
men gjorde icke försök att intränga i Sundet; de 
främmande amiralerna hade icke hållit den danska 
flottan för att vara så stark som hon var, icke 
heller vetat, att hon nu låg vid Kroneborg. De 
stadnade en mil norr om Helsingborg, midt för fisk- 
läget Viken. Der infunno sig hos dem två danska 
utskickade för att å sin konungs vägnar tillfråga dem, 
i hvilken afsigt de nalkades Öresund. Svaret var, 
att de kommo som vänner och hade till uppgift att 
upprätthålla freden i norden. Men samma dag som 
den svenska flottan blef synlig söder om Malmö, lem- 
nade den danska sin ställning, drog sig närmare 
till Köpenhamn och lade sig tvärs för mynningen 
af Kungsdjupet, för att hindra den svenska flottan 
från att segla genom denna farled, eller, om det 
behöfdes, slås med henne ^). 

Den danska flottan hade icke väl gjort denna 
tillbakavikande rörelse, förr än de förenade eskad- 
rarne lyfte ankar och från Viken närmade sig Sun- 
det. Kommendanten på Kroneborg hade icke fått 
någon befallning att hindra deras inlöpande i Öre- 
sund. Under salut för fästningen, hvars kanoner 
besvarade helsningen, gingo de förbi Kroneborg. 
De lade sig, den engelska i alldeles samma ställ- 
ning som den danska flottan nyss förut hade lemnat, 

*) OfveramirHien Gyldenlöve hade sin konungs befallning att 
icke skona hrarken den allierade eller den svenska flottan, 
utan, om det gälde, gä anfallsvis till väga för att hindra 
deras förening: men med alla tre skulle han undvika drabb- 
ning. Amthor, die Regierung und Thaten Königs Friedrichs 
des IV. 
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och den holländska något längre ut. Bland strand- 
boarne på Seland spridde sig nu en stor förskräc- 
kelse. Från Helsingör, Dragör och andra orter 
flyktade många in till hufvudstaden ; Köpenhamns 
portar stängdes och höUos tillslutna natt och dag. 

Sålunda sammandrogo sig stridskrafterna allt 
mera, och det liknade sig till en nära förestående 
drabbning. Men det besynnerliga var, att afgöran- 
det låg på ett helt annat håll; det hvilade nera- 
ligen på underhandlingarne mellan den danske 
konungen, som nu uppehöll sig i Rendsburg, och 
hertigen af Holstein, som vistades i de allierades 
läger och till hvilken Carl den tolfte helt och hållet 
hade öfverlemnat att bedöma, huru vida de vilkor, 
som erbjödos, voro antagliga eller icke. 

På dessa underhandlingar, om hvilkas inledande 
vi ofvanför talat, berodde det således. Frankrike, som 
af förut angifna skäl med allvar ville upprätthålla 
freden, var outtröttligt att söka medla mellan de stri- 
dande och hade framstält det ena stilleståndsförslaget 
efter det andra. I Danmarks hållning skönjer man 
en viss benägenhet att lyssna härtill samt tillika, 
allt efter som tiden framgick, en småningom växande 
eftergift på de först framstälda, stora fordringarne, 
likväl utan att derigenom ett afgörande steg togs 
till fred. Ehuru hotad af anfall både i Holstein och 
på sjön, vidhöll konung Fredrik i det väsendtliga 
sin ståndpunkt. Danmark begick, efter hvad dess 
statsmän sedermera erkände, det felet att för mycket 
lita på sina bundsförvandter. Bland dessa gaf ko- 
nung August lysande försäkringar, de förenade fur- 
starne i Tyskland goda löften; man räknade äfven 
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på att England och Holland ej skulle vilja bruka 
våld, och att om de ock skulle visa benägenhet 
dertill, Frankrike skulle hindra det. 

Så släpptes sjöraagternas eskadrar in i Sundet 
samtidigt med att vilkoren i förlikningen med 
Holstein hufvudsakligen vidhöUos, och Carl den tolf- 
tes raska krigsföretag kunde, innan underhandlin- 
garne hunnit afslutas, lägga en bestammande vigt 
i vågskålen. 

Samma dag som de förenade eskadrarne seg- 
lade in i Sundet uppstälde danske konungen de 
vilkor, som han ville medgifva i förlikningen med 
Holstein, men de voro icke sådana, att hertigen 
ville antaga dem ^). Med Sverige ville konungen 
alldeles icke inlåta sig i någon underhandling utan 
konung Augusts deltagande. 

Dessa förhandlingar fortsattes emellertid seder- 
mera under det att krigsrörelserna fortgingo. 

Uppmärksamheten vände sig allt mer till flottorna 
i Sundet. Gyldenlöve, den danske öfverbefälhafvaren, 
var ung och oerfaren, de öfriga amiralerna oeniga*). 
Hufvudfrågan var, huru vida de allierade flottor- 
nas förening kunde genomföras eller hindras. Emel- 



*) De voro hufvudsaklipen, att unionen och arfsfördragen skulle 
förnyas enligt fredssluten och Altonafordraget; att hertigen så 
väl sora konungen skulle hafva förbunds- och krigföringsratt, 
men att om endera af dem ville sätta sig i särskild författ- 
ning eller bygga fästning, han skulle derom underrätta den 
andre; att ingendera skulle ingå någon allians stridande mot 
unionen och ingendera intaga främmande trupper i landet: att 
med samregeringen skulle förhållas såsom före 1675 samt att 
öfriga tvistepunkter skulle afgöras inom ett hälft år. 

^) Kjöbenhavns Stilling og Farer i Sommeren 1700, ved L. En- 
gelstoft. 
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lan sig hade de icke allenast danska flottan, utan 
äfven den trånga och af grund besvärade farled, 
som mellan ^almö och Köpenhamn för från Öster- 
sjön in i Öresund. 

ön Saltholmen ligger här midt i farvattnet: 
seglarne måste antingen gå vester om denna ö, så- 
ledes mellan Saltholmen och Amager: det var den 
bästa, vanligen begagnade leden (Drogden); eller 
ock måste de gå öster om Saltholmen, emellan denna 
ö och svenska landet (Flintrännan). Den först 
nämnda farleden var, såsom redan är omtaladt, 
stängd af den danska flottan. Den sist nämnda 
ansågs som mycket farlig och hade aldrig varit 
befaren af någon örlogsflotta. 

Nu följde en vecka af väntan och ovisshet -å 
alla sidor. Carl den tolftes otålighet, alltid stor, 
stegrades under dessa dagar oupphörligt och kände 
slutligen inga gränser. 

Den 29 Juni skickade generalamiral Wacht- 
meister «choutbynachten Claös Sparre till konungen 
med anmälan om de stora svårigheter som stodo i 
vhgen för genomfarten, vare sig genom Drogden 
eller Flintränuan: han kom icke fram med flottan. 
En stor del af skeppen voro för djupgående: de 
skulle uppenbarligen råka på grund; vidare vore 
rännan så smal, att endast några få skepp i sänder 
kunde genomgå henne: när flertalet framkommit, 
kunde den fiendtliga flottan lätteligen angripa och 
tillintetgöra de qvarblifna. Konungen svarade re- 
dan samma dag, att han icke ansåg dessa svårig- 
heter utgöra giltiga hinder i fråga om ett så ange- 
läget företag. Han gf en enkel befallning att 
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sätta alla svårigheter å sido och gå genom Flint- 
rännan; den engelske amiralen, som gifvit till känna 
sin allvarliga afsigt vara att i förening, med svenska 
flottan våga en strid mot den danska, närmade sig 
redan: hans styrka vore tillräcklig att afhålla dan- 
ska flottan från att anfalla de qvarblifna fartygen ; de 
svåraste skeppen kunde väl icke komma igenom, 
det medgaf konungen, men de borde återvända till 
Carlskrona: äfven utan dera vore man stark nog 
att drifva den danska flottan till rygga. 

Två dagar förgingo och ingen flotta syntes 
till, ehuru en gynnande vind blåste. De främ- 
mande amiralerna läto förmärka sitt missnöje der- 
öfver, att det goda tillfället blifvit obegagnadt. 
Konung Carl upprepade då än starkare sin befall- 
ning om flottans framförande: icke ett ögonblick 
finge försummas; han försäkrade Wachtmeister om 
all kunglig nåd, derest han häri visade behörig 
ifver och allvarsamhet. Dagen derpå följde två 
konungens bref, i hvilka han ytterligare påskyndade 
genomfarten, men lemnade i Wachtmeisters skön 
hvilkendera farleden han ville välja: dock såg konun- 
gen nu helst, att han ginge genom Drogden, »emedan 
han då snarast kom till slag med danska flottan». 

Men Wachtmeisters försigtighet gaf ändå icke 
vika. Han visste bättre än någon, hvad en sådan 
flotta var värd : det var den enda Sverige egde, och 
hon hade kostat tjugu års arbete: rikets säkerhet 
hängde på hennes bevarande. 

Äter förflöto tre dagar, utan att svenska flot- 
tan rörde sig af stället. Då uppblossade den unge 
konungens vrede. Till hans egen eldiga längtan 
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efter strid — han förklarade att han strax ville 
angripa den danska flottan — kom hans okufliga 
sträfvan att icke vara underlägsen någon annan. 
Här kunde engelsmän och holländare komma att 
taga en mera framstående del i garantiens genom- 
förande än svenskarne. Dertill kom att hela ställ- 
ningen vid denna tidpunkt med bjudande nödvän- 
dighet fordrade ett skyndsamt slut på den holstein- 
ska tvisten, för att man derefter skulle kunna med 
full kraft antaga sig Lifland och om behof gjordes 
gå mot czaren. 

Alla dessa bevekelsegrunder inverkade med full 
styrka på konungen. Han skickade vice amiralen 
Taube och Claes Sparre till Rooke med begäran att 
de allierade eskadrarne måtte närma sig till danska 
flottan för att lätta genomfarten för den svenska 
och derefter gemensamt med denna göra ett anfall. 
Rooke begärde några dagars betänketid. Konungen 
sände strax å nyo till honom de två sjöofficerarne 
och tillika med dem statssekreteraren Akerhjelm. 
Samtidigt aflät han till den gamle, förtjente gene- 
ralamiralen ett bref, hållet i en ton af skoningslös 
skärpa. »Det kan icke annat än gå oss till sinnes», 
hette det deri, »att en så stor gloire och förmån 
gått oss ur händerna genom hvarjehanda resonne- 
manger. Nu hafva engelsmän och holländare lyft 
ankar och med en gynnande vind gått närmare till 
Landskrona, dermed visande, att hos dem finnes 
större ifver och allvar till flottornas förening än 
hos oss. Det måste framkalla det omdömet, att vi 
vilja skudda på dem den lasten att uthärda den 
första stöten och sedan taga hedern för oss. Sm 
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kunne vi ej underlåta att betyga eder häröfver vårt 
stora missnöje^ hvilket Vi ej kunna låta falla, med 
mindre I med Edert tappra förhållande och mognare 
conduite härefter söken att reparera hvad härutinnan 
är fela dt h. 

Med hvilket sinnelag den gamle amiralen mot- 
tog dessa förebråelser ur sin konungs mun, visar 
Wachtmeisters egenhändiga, korta svar. »Jag måste 
vemodigt bekänna», skrifver han, »att sedan jag först 
drog min värja och under de många år jag med 
blod, möda och sorg hållit min undersåtliga pligt 
ospard mot Eders Majestäts höge fader och fäder- 
neslandet, har intet varit mig mer sensibelt. Jag 
har nu intet att menagera och hoppas visa, att jag 
icke i tapperhet står efter någon». 

Med blödande hjerta hade den gamle krigaren 
tecknat dessa rader. Men de voro daterade — på 
Malmö redd den 6 Juli. Den dagen hade svenska 
flottan genomgått Flintrännan. Vinden var för detta 
djerfva företag synnerligen gynnande. Fem fartyg 
hade likväl stött på grund, och tretton skepp voro 
qvarlemnade på södra sidan om den vådliga farleden. 

Det var, ehuru väl det sedan lyckades att få 
dessa fem skepp flott, en känbar minskning i strids- 
krafter. Men den svenska flottan var framme i 
Sundet, och man kunde förutse, att föreningen 
mellan henne och sjömagternas eskadrar icke skulle 
kunna af danskarne förhindras. 

Det var Carl den tolftes första krigsåtgärd, 
djerf och afgörande. I sjelfva beslutet hade han 
otvifvelaktigt rätt, ehuru sättet hade kunnat vara 
sådant, att det ej så djupt sårat en af hans faders 
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och hans utmärktaste krigare; det af bräck, denna 
genomfart tillfogade flottan, visade, att Wachtmeister 
icke heller saknat skäl för sin åsigt. För öfrigt 
finnes icke något spår, att förhållandet mellan 
konungen och generalamiralen störts af denna sam- 
manstötning; det dröjde icke mera än tio dagar in- 
nan Wachtmeister fick af Carl den tolfte mottaga 
ett bref, fullt af tacksamhet och välvilja. 

Från detta ögonblick kan man steg för steg 
följa krigsplanernas utveckling, till dess de slutligen 
stadnade vid landstigningen på Seland. 

Det första målet var att åstadkomma förenin- 
gen af de allierades hela sjömagt och att förmå 
den danska flottan till strid. 

Allmänt väntades i förstone ett afgörande sjö- 
slag. 

Vi hafva sett, huru de båda främmande ami- 
ralerna, lägrade med sina flottor mellan tvenne 
skilda riken, belägrades med budskickningar än från 
det ena, än från det andra af dem. När sjömag- 
ternas eskadrar hade lagt sig vid Hven, kom åter 
en sådan, som från den danske öfveramiralen med- 
delade, att hans konung hade antagit Englands och 
Hollands bemedling, hvarföre han förmodade att 
deras flottor skulle iakttaga en strängt neutral ställ- 
ning. Men Rooke svarade, att han ännu icke från 
sitt lands minister erhållit någon underrättelse om 
denna fredsmedling och derför måste, enligt sina 
bestämda order, förena sig med den svenska flottan. 
Samma handlingssätt ville den holländske amiralen 
iakttaga, ehuru han erkände sig af sin gesandt hafva 
mottagit underrättelse, att sakerna tycktes närma sig 
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till en förlikning. Han hade icke kommit i något 
annat syfte än att förena sig med svenska flottan 
och i allt bistå den. Dagen efter denna förhandling 
kom till Rooke och Allemonde underrättelse från 
Wachtmeister att han med största delen af sin 
flotta passerat Flintrännan. Derpå gingo båda de 
förenade eskadrarne vid middagstiden till segels 
och mot klockan fyra på eftermiddagen lade de 
sig för ankar vid Landskrona ^). 

Motvind hindrade då ännu flottornas förening; 
men följande dagen den 8 Juli försiggick denna. 
De tre nationernas fartyg blandades om hvarandra, 
för att dela så väl ansvaret som de möjliga för- 
lusterna. För att ytterligare gifva till känna att 
garantimagterna hade alla samma mål och afsågo 
en enig samverkan, skulle på de olika nationernas 
fartyg begagnas samma signaler. 

Detta var dock ej svenskarnes enda företag till 
sjös. Under tiden fortgingo rustningar till ej min- 
dre än tre andra expeditioner. Främst bland dem 
stod transporten till Tyskland, som fortfarande för- 
bereddes, öfverbefälet uppdrogs åt generallöjtnant 
Rehnsköld. Den andra var den förut till Jutland 
ämnade, som nu skulle riktas till Eidern och upp- 
för denna flod till Tönningen, under betäckning af 
fyra engelska och holländska skepp tillika med de 
svenska från Göteborg. Slutligen skulle tre örlogs- 
skepp under vice amiral Sjöstjerna gå från Carlskrona 
till den kurländska kusten för att bemägtiga sig 
de danska örlogsskepp, som voro skickade att be- 



') Bref från amiral Allemonde 7 Juli 1700. 

Carlson, Sverigts Rist. 6. ^^ 
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tacka en transport af manskap till Lifland för ko- 
nung Augusts räkning, och tillika taga detta man- 
skap. 

Under tiden fortgingo underhandlingarne. Det 
franska sändebudet upphörde ej att med alla upp- 
tänkliga skäl stödja sin begäran om antagandet af 
Frankrikes bemedling. Hans framställningar afhör- 
des och besvarades; men de kunde icke, midt under 
pågående förberedelser till strid, föra till något 
resultat. Han beklagar sig ock, att ingen ville 
höra talas om annat än krig. 

De fyra flottorna voro nu samlade på ett litet 
område. Den stora sammandrabbningen syntes före- 
stå ^). Svenskarne brunno af stridslust. Utgången 
syntes ej tvifvelaktig. 

Men den danska flottan upptog ej striden mot 
så öfverlägsna motståndare. Hon drog sig, gynnad 
af vinden, som vände just då fienderna voro nära 
att hinna henne, hastigt undan in på Köpenhamns 
redd och under skydd af hufvudstadens citadell. 

Dagen derpå gingo de förenade flottorna när- 
mare in på redden: de lade sig ett godt kanonhåll 
från den danska. I sin intagna ställning kunde 
den danska flottan ej tvingas till slag. 

Men vid solnedgången den 10 lade de allierade 
ut sina bombarder-fartyg och gallioter jemte några 
lätta fregatter, och efter nattens inbrott bombarde- 
rades häftigt den danska flottan, likväl utan att 
göra henne synnerlig skada. De framförda fartygen 

^) »Vi vänta stundligen på action», skrifver statssekreteraren 
Akerhjelm från Malraö den 11 Juli. 
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hade deremot lidit icke obetydligt af både den fi- 
endtliga flottans och citadellets eld. 

Den 12 förnyades bombardementet; men nu hade 
den danska flottans ställning blifvit ytterligare tryg- 
gad af två stora pråmar, bestyckade med trettiosex- 
och aderton-pundingar, hvilka ansenligt förstärkte 
försvaret; de anfallande kunde föga uträtta. Ännu 
en tredje dag förnyades angreppet, men äfven då 
utan framgång. När man såg att på detta sätt 
intet var att vinna, drogo sig slutligen de förenade 
flottorna något tillbaka och lade sig i en halfcirkel 
längre ut på redden. 

Emellertid hade underrättelsen att sjömagter- 
nas flottor förenade med den svenska lågo utanför 
Köpenhamn och bombarderade den instängda dan- 
ska flottan hunnit till Holstein. Samtidigt började 
fredsunderhandlingarne med mera allvar. De före- 
togos i Bramstädt, och utan ingånget stillestånd, så- 
som genom en tyst öfverenskommelse, hvilade vap- 
nen. Föreskrifterna för de danska underhandlarne 
lydde nu, att de skulle afvakta de förslag som 
kunde framställas, att de borde förekomma det 
denna förberedande afhandling utsträcktes till frå- 
gan om ett fredsslut i hufvudsak, att ingen annan 
fråga fick sammanblandas med den holsteinska 
(hvarmed syftades på Sverige och Lttneburg), att 
ingenting fick förekomma om skadeersättning till 
hertigen eller om den nionde kurfurstevärdig- 
heten samt att i afseende på hufvudvilkoren för 
fredsslutet konungen vidhöll sina förut gjorda 
framställningar. Då man sedermera kom på den 
tanken att de stridande magternas ombud skulle 
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samlas någonstädes i härarnes närhet äfven utan 
att medlarnes sändebud voro tillstädes, fortsattes 
underhandlingarne i Traventhal, ett slott beläget 
vid Travefloden, ej långt från de båda lägren och 
tillhörigt hertigen af Holstein-Plön, hvilken, sjelf 
närvarande, verksamt sökte främja förlikningen. 
Ännu visade sig å Danmarks sida ingen benägen- 
het att gifva efter. Konung Fredrik ansåg sin 
flotta skyddad och ville icke tro på möjligheten af 
en landstigning. 

Redan den 11 Juli hölls om bord på de för- 
enades flotta ett krigsråd, deri man stadnade vid 
den mening att, enär den danska flottan i sitt då- 
varande läge syntes oåtkomlig, man skulle söka 
vinna målet genom öfverförande af landtrupper till 
vissa punkter pä Danmarks kust. Krigsrådet till- 
styrkte, dels att skicka tolf svenska skepp till Öster- 
sjön för att betäcka en trupptransport till Seland, 
dels fyra engelska och holländska skepp jemte en 
fregatt att skydda en diversion till Jutland eller 
Tönningen. 

I rådplägningarne vid de förenade flottorna 
röjde sig samma olikhet i afsigter och handlings- 
lust, som förut vid den förenade landthären, emel- 
lan den svenska uppfattningen och de allierades. 
Svenskarne ville gå så långt som helst för att be- 
kriga, och, om möjligt, alldeles upprifva Danmarks 
stridsmagt. Sjömagterna likasom de löneburgska 
furstarne ville icke gå längre än som jemt behöfdes 
för att förmå konung Fredrik till eftergifvenhet i 
underhandlingarne med hertigen af Holstéin. Man 
finner till och med, att när beslut på flottan fat- 
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tats om kraftig handling, den engelske amiralen i 
hemlighet derom underrJlttat de danske befälhaf- 
varne i Köpenhamn med vänlig uppmaning att 
meddela denna underrättelse till sin konung, på det 
han måtte genom eftergift i underhandlingarne und- 
vika verkställigheten. 

Detta blef likväl fruktlöst, dels till följd deraf 
att konung Fredriks vistelseort var så aflägsen, dels 
emedan han i det längsta icke ville tänka sig att 
sjömagterna kunde vilja skrida till verklig strid. 

På konung Carl gjorde krigsrådets nu nämnda 
beslut ett obehagligt intryck. Just derför hade 
han uppskjutit sin öfverfart till Tyskland och qvar- 
dröjt så länge i Skåne, för att vara i närheten då 
danska flottan blef besegrad ^). Han kunde icke 
förmå sig att tro, det man icke skulle kunna till- 
foga danska flottan, äfven i hennes nu intagna 
ställning, någon större skada. 

»Oss skulle det till sinnes gå» skref han den 
12 Juli till Wachtmeister — och de kungliga bref- 
ven vid denna tid afspegla mer än vanligt hans 
personliga sinnesrörelser — »oss skulle det till sinnes 
gå, om ej mer skulle uträttas, sedan flottan med 
så ansenlig omkostnad utrustats», och vidare: »vi 
kunna ej gifva oss väl till freds, med mindre man 
än vidare söker uträtta något mot den danska flot- 
tan. Derföre är vår vilja och befallning att I för- 
söken det yttersta för att tillfoga danska flottan 
skada och undergång, så med eld som bomber; 



') Rehnsköld till Stuart 14 Juli. 
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hvarföre I hafven att använda all för menniskor 
möjlig flit och kraft.» 

Planen till en samfäld expedition till Jutland 
eller Tönningen lät han sig väl behaga och utfär- 
dade genast befallningar i detta syfte. Men han 
förkastade deremot förslaget om en stark eskader 
till Östersjön af endast svenska fartyg, hvarigenom 
hans flotta skulle splittras: endast så många skepp 
ville han sända, som de allierade läto afgå till 
Tönningen, således fyra. Deremot anslog den fram- 
kastade, ehuru ännu oklara tanken på en landstig- 
ning konungen lifligt. Till Wacjitmeister skickades 
generalqvartermästaren Stuart, för att tillhandagå 
med råd och hjelp vid anfallet mot den danska 
flottan. 

Denne utmärkte man, som varit konungens 
läromästare i krigskonsten, spelade derefter vid 
lan dstigningsf öretaget en liknande rol som Erik 
Dahlberg vid tåget öfver Balt. Under samtal med 
honom hade konungens planer utvecklat sig, och han 
öfverförde nu muntligen till Wachtmeister Carl den 
tolftes uppdrag att söka utverka de allierades sara- 
tycke. Dessa planer gingo ut på att både bom- 
bardera och medelst brännare söka antända danska 
flottan, att göra försänkningar i inloppet till Kö- 
penhamn, och att samtidigt företaga antingen en 
landstigning på Seland eller ett bombardement mot 
Kroneborgs slott. 

Stuart ankom till flottan på morgonen den 13 
Juli. Den dagen var stor bönedag; tillika befann 
sig flottan just under segel, för att lägga sig på 
något större afstånd från den danska. Intet krigs- 
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råd kunde derföre hållas förr än dagen derpå, lör- 
dagen den 14, då alla flaggmän voro samlade. 
Stuart hade före sammanträdet meddelat sig med 
den engelske amiralen, med hvilken han, såsom va- 
rande af skotsk härkomst, räknade ett slags stam- 
frändskap och hvars språk han talade. Derefter 
utvecklade Stuart sina tankar inför de församlade 
amiralerna. Erfarenheten hade visat, sade han, att 
man från sjösidan icke kunde tillfoga den under 
kastellets kanoner skyddade danska flottan någon 
känbar skada. Deremot var det uppenbart, att 
då denna flotta, på hvilken Danmarks förnämsta 
försvarskraft hvilade, var instängd och ur stånd att 
Töra sig, så voro de värnlösa kusterna blottade. 
Man kunde efter behag välja anfallspunkt. I bör- 
jan hade man tänkt på Jutland: men den först an- 
befalda expeditionen mot dessa kuster hade för- 
vandlats till en plan att omedelbart bispringa Tön- 
ningen. Fyen vore obevakadt och lätt att angripa; 
på hela ön fans blott en enda fästning och den 
förfallen. Men den kraftigaste åtgärden skulle utan 
tvifvel vara, om anfallet riktades mot Seland. Der- 
jemte funnes ännu en utväg att från en annan sida 
med större hopp om framgång angripa flottan. 

Efter en vidlyftig öfverläggning stadnade krigs- 
rådet i det beslut, att man borde göra ett trefal- 
digt angrepp : man skulle genom det södra inloppet 
till Köpenhamn föra ett tillräckligt antal skepp att 
bombardera den danska flottan, och samtidigt borde 
två landstigningar verkställas; den ena söder om 
Köpenhamn i Kjögebugt, den andra i norr, emel- 
lan Köpenhamn och Helsingör. Så skulle man för- 
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virra fienden och tvinga honom att splittra sina 
krafter. 

Bundsförvandterna hade således fullständigt in- 
gått på den svenska åsigten: Rooke gick der vid i 
spetsen och öfvertalade de öfriga amiralerna att 
bifalla. 

Detta beslut helsade konung Carl med liflig* 
tillfredsställelse och obetingadt bifall. Det gaf med 
ens den efterlängtade utsigten att genom ett kraf- 
tigt slag göra slut på Danmarks motstånd. Wacht- 
meister fick beröm och skulle betyga holländska 
och engelska amiralerna konungens särdeles för- 
nöjelse. 

Bombardementet kom först till verkställighet» 
Tolf skepp, deribland sex svenska, förda af Cla^s 
Sparre, skulle gå genom Drogden^^ingsegla Ama- 
ger och från söder nalkas den vid Köpenhamn för- 
lagda danska flottan. Den 15 på aftonen afgick 
eskadern, men fyra skepp stötte strax på grund ^ 
och det åtgick lång tid innan man åter kunde få^ 
dem flott. Derför kunde den natten ingen bom- 
bardering ega rum, och fienden fick tid på sig att 
vidtaga försvarsanstalter. Stuart, som följde ex- 
peditionen, fick dagen derpå befallning från konun- 
gen att genast återkomma till Malmö, för att del- 
taga i de öfverläggningar som der skulle hållas. 

Den 16 om aftonen började bombardementet 
vid Kristianshavn, men Stuarts öga och hand sak- 
nades, och de allierade, i synnerhet holländarne, 
som nästan mot sin vilja deltogo i företaget, ådaga- 
lade föga kraft. Af bomberna nådde de flesta ej 
fram och de som nådde gjorde föga verkan. Emel- 
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lertid kom allt i liflig rörelse i Köpenhamn. Bor- 
gerskapet besatte vallarne. Från tyghuset släpades 
grofva kanoner till det nya verket på Kristianshavn. 
Tidigt på morgonen lade sig några danska kanon- 
pråmar under detta verk och besköto med sitt 
grofva artilleri de anfallande fartygen. Derefter 
måste äfven detta företag öfvergifvas. 

Meningen hade varit, att alla tre de aftalade 
anfallen skulle ske samtidigt, hvartill signal skulle 
gifvas genom stora eldar på båda sidor om Malmö. 
Men bombardementet företogs innan denna anord- 
ning hunnit föreskrifvas, till landstigningen vid 
Helsingör erfordrades längre tid än man beräknat, 
och landstigningen vid Kjöge uteblef alldeles. 

Den 16 Juli sent på aftonen återkom Stuart 
till Malmö och afgaf genast sin berättelse till ko- 
nungen. Derefter förändrade sig allt. Ännu den 
dagen hade konungen i en skrifvelse utlåtit sig, att 
han ville sjelf öfvergå med armén till tysk botten 
och meddelat generalkrigskommissarien, att han 
ämnade med första låta verkställa truppernas öfver- 
förande, hvarjemte statskontoret fick befallning att 
sända ett ansenligt förråd af spanmål från Estland 
och Lifland till Wismar; Rehnsköld hade nämnts 
till öfverbefälhafvare öfver trupperna vid Ystad, 
hvilka väntade på att blifva öfverförda till Tyskland, 
äfvensom för de örlogsskepp, som borde betäcka 
transporten, under det till Sveriges försvar bilda- 
des icke mindre än åtta nya regementen ^) — alla 
tremänningar. 



*) Tre till häst och fem till fots. 
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Nu Vände sig med ens åtgärderna till annat 
håll, och Carl den tolfte kastade sig med hela den 
oerhörda kraft, som var honom egen, då han för 
sig utstakat ett bestämdt mål, in på den nya ba- 
nan. Stuart hade redan i förbifarten hastigt besett 
den seländska kusten och utkastat grundritningen 
till en plan för den landstigning som skulle ske 
norr om Köpenhamn; han fick nu af konungen 
uppdrag att ordna detta företag. Generalamiralen 
Wachtmeister skulle föra högsta befälet öfver båda 
landstigningscorpserna och derför förblifva i land; 
flottan stäldes under amiral Ankarstjernas befäl. 

Antalet af de trupper, som kunde användas 
för denna landstigning, var icke stort. Det in- 
skränkte sig till konungens fotgarde, som stod om- 
kring Malmö, och Smålands rytteri, förlagdt emel- 
lan Helsingborg och Landskrona. Båda dessa re- 
gementen fingo order att genast bryta upp och 
marschera till Landskrona, der kommendanten öf- 
verste Liewen skulle sörja för inskeppningen. 

Utsigterna voro lofvande. Konung Fredrik, 
som dragit sina mesta och bästa trupper till Hol- 
stein, hade på Seland qvarlemnat endast en svag 
styrka. Flottan borde efter hans tanke vara ett 
tillräckligt värn för öarne och hans bundsförvandter 
skulle bringa Sverige att dela sina stridskrafter. 
Hela denna beräkning hade nu slagit fel. Hastigt 
blef landstigningsförslaget bekant i Köpenhamn och 
väckte der en stor bestörtning. 

Men den ursprungliga anfallsplanen, ehuru väl 
uttänkt den var, befans vid verkställigheten vara 
.illt för storartad. De svenska trupperna voro för 
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fätaliga, för att kunna med erforderlig kraft upp- 
träda på två skilda håll ined Köpenhamn emellan 
sig. Konungen hade väl beslutit att sända både 
rytteri och fotfolk till Kjöge. Men redan den 20 
Juli ändrade han sin plan och bestämde, att endast 
en landstigning skulle verkställas, nemligen norr 
om Köpenhamn, emellan denna stad och Helsingör. 
Derigenom blef en bataljon af Malmö garnison, som 
förut varit ämnad till Kjöge, disponibel för land- 
stigningen norr ut. För öfrigt fingo nu de trupper 
som för den tyska expeditionen samlats vid Ystad, 
nemligen drabanterna, lifregementet, Östgöta och 
vestgöta rytteri samt dalkarlarne befallning att afgå 
till Landskrona. Sä mycket af rytteriet som redan 
var inskeppadt för att öfverföras till Tyskland 
skulle ofördröjligen afsegla, men i stället till Lands- 
krona: likaså allt det fotfolk som varit ämnadt till 
Tyskland, och slutligen äfven de proviantfartyg som 
ännu ej afgått. 

Men dervid uppkom en stor och svår fråga. 
De trupper, som funnos nära för handen, voro, 
som nämndt är, icke flere än gardet, småländin- 
garne och bataljonen från Malmö; på den stora 
flottan voro två regementen. Det var allt. Skulle 
man med denna ringa styrka våga ett anfall pa 
Seland, skild af det stormiga sundet från öfriga 
trupper, eller skulle man först afbida dessas an- 
komst, förr än landstigningen företogs? ^) 

Det var åter en skiljeväg, vid hvilken Carl den 
tolfte befann sig, liknande den, då flottan ej kunde 



*) Denna Mga gjordes skriftligen af VVachtnieister den 22 Juli. 
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framkomma till Malmö. Hans beslut blef ock af 
samma beskaffenhet. Han ville icke låta Köpen- 
hamn hemta sig från den första bestörtningen. 
Hans befallning gafs genast: man skulle utan be- 
tRnktmde gå på med de regementen som funnos. 

Allt bedrefs med den största skyndsamhet. 
Ofverste Liewen, som först den 18 fått order om 
inskeppningen, sökte visserligen med största ifver 
förbereda den. Men anskaffandet af en tillräcklig 
mängd tjenliga farkoster fordrade tid, och till in- 
skeppning af rytteri skickade sig hvarken dessas 
beskaffenhet eller hamnens, vid då varande höga 
vattenstånd. Dagen derpå anmälte Liewen för ko- 
nungen att svårigheter mötte för rytteriet att gå 
om bord. Men han fick genast samma dag ett 
bistert bannebref till svar ^), i hvilket samma otå- 
lighet röjde sig som i brefvet till Wachtmeister. 

Den U) undersökte Stuart med Wachtmeister 
och tre officerare hela sträckningen af Selands kust 
norr om Köpenhamn. Dervid utsågs först plats för 
land stigningen. Det lämpligaste stället var emellan 
Humlebäck och Espegärdet, på byn Tiberups mark, 
ungefär en mil söder om Helsingör. Endast en 
smal strandremsa skiljer der sundets vågor från de 



*) wSom vi ej kunne derpå reflectera sedan en gång beslutadt 
är, att en sådan transport skall försiggå; utan måste man 
söka att öfvervinna alla svårigheter med det att man ingen 
flit har ospard till att göra saken lätt och görlig, der man 
ej kan hafva den så cooimod som man helst skulle åstunda; 
alltså hafven I att härtill använda all flit och möda och inga 
vidare difficulteter att raovera, utan tillse på livad sått trans- 
porten af rytteriet på bemälte fartyg beqvämligast må kunna 
fortsättas». Malmö 19 Juli. 
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höga backar, på hvilka byn är belägen. Vid stran- 
den kunde således ingen större försvarsstyrka sam- 
las för att hindra landgången, och om fienden stälde 
sig på höjderna, skulle dessa kunna bestrykas af ör- 
logsskeppens kanoner, men skotten komma att gå 
öfver de nedifrån påträngande svenskarne. Samma 
afton fick Stuart sig tillsänd fullmagt som general- 
major. 

Den 21 begaf sig konungen från Malmö till 
Landskrona, för att påskynda inskeppningen, hvil- 
ken försiggick allt efter som båtar hunno ankomma 
dels från flottan dels från kringliggande kustland. 
Denna gång förmådde likväl icke Carl den tolftes 
starka vilja besegra hindren: kavalleriet kunde icke 
komma med. Han beslöt då att verkställa land- 
stigningen utan rytteri, och så skedde äfven. Föl- 
jande dagen blåste en stark storm, som hindrade 
alla företag till sjös. Konungen var före klockan 
fyra på morgonen ute på bron, för att öfvertyga 
sig, om ovädret verkligen hindrade inskeppningen; 
det befans ega sin riktighet. Stuart var dessa da- 
gar öfverallt, än hos konungen, än hos Rehnsköld, 
än på flottan, än vid inskeppningen. 

Den 23 började stormen lägga sig, och inskepp- 
ningen fortgick då hela dagen, så att den 24 Juli 
klockan nio på morgonen fartygen kunde lägga ut, 
under dånet af kanonskott från Landskrona, hvilka 
från svenska flottan besvarades. Den afdelning af 
flottan, som skulle betäcka landstigningen, mötte 
vid Hven. Ovädret hade väl nu upphört, men vin- 
den fortfor att blåsa emot, och samtliga fartygen 
nödsakades att gå till ankars vid Hven, der allt 
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manskapet måste, under blåst och re2'n, hela natten 
förblifva i båtarne. 

Så snart det blef dager, gick hela flottiljen 
till segels. Det var den 25 Juli. Vinden var ännu 
emot, så att fartygen måste kryssa sig fram mot 
Selandska kusten. De stora fartygen gingo till hö- 
ger, båtarne till venster. Under seglingen ordnade 
Stuart på förhand allt, så att både skepp och båtar 
genast skulle kunna intaga sina platser när det 
gälde att verkställa landstigningen. 

Under denna segling mötte den engelske ami- 
ralen Rooke och fick företräde för konungen, som 
befann sig om bord på jakten Sofia. Han erfor ett 
starkt intryck af Carl den tolftes tilldragande per- 
sonlighet och förklarade sedan, att om någon ville 
se mönsterbilden af en käck krigare, så kunde han 
aldrig få bättre original dertill än denne unge ko- 
nung. Amiralen ville ock erbjuda honom sin jakt, 
hvilken var inredd på det beqvämaste och mest 
fulländade sätt, men detta anbud afböjdes redan 
af den som anmodades framföra det, på det skäl 
att konungen brydde sig litet om beqvämlighet, 
hvari han utan tvifvel hade rätt. 

Vid Rungsted gent emot Landskrona närmade 
sig landstigningsflottiljen till Seländska kusten. Der 
gjorde danska flottan ett försök att hindra land- 
stigningen. Tolf fregatter kommo med en stry- 
kande vind anseglande från Köpenhamn, höllo sig 
tätt under kusten och sökte anfalla och skingra de 
små båtarne; men de hade icke hunnit långt, förr 
än de svenska skepp, som följde landstigningsstyr- 
kan, gingo dem till mötes, under det å andra sidan 
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den engelska eskadern vid Köpenhamn satte sig i 
rörelse, hotande att taga dem i ryggen och afskara 
dem. Fregatterna måste då genast vända och gå 
tillbaka till Köpenhamn; dermed var allt hopp 
ute att den danska sjömagten skulle kunna hindra 
landstigningen. Frågan blef nu, om detta skulle 
lyckas för landtrupperna. De voro, som vi redan 
nämnt, icke starka. Från Köpenhamn utkommen- 
derades väl ett regemente och två bataljoner af garni- 
sonen, men för sent ^) för att kunna deltaga i stri- 
den. Hastigt sammandrogos till Rungsted, der det 
såg ut som landstigningen skulle ske, de skaror 
som förut spridda bevakat olika punkter af den 
långa kuststräckan mellan Köpenhamn och Helsingör. 
Tre sqvadroner rytteri och 1,500 marinsoldater var 
allt som kunde hopsamlas; dertill kom en del i 
hast uppbådadt landtfolk. Något fältartilleri hade 
ock i största hast ditkommit. 

Men det var blott för att missleda fienden, som 
skepp och båtar först styrt mot Rungsted. I norr 
derifrån bildar Selands kust en bugt, in emot Nivaa. 
Rätt öfver denna bugt styrde nu landstigningsflot- 
tan. De försvarande fingo brådt om att längs åt 
stranden följa, men som de måste göra en ansenlig 
krok omkring Nivaa, så hunno fartygen förr fram, 
och oaktadt de af motvinden nödgades göra flera 
slag, voro, när det första skeppet framkom, icke 
tio danskar ännu anlända till stället. 

Efter hand framkom mo de öfriga skeppen och 
sist båtarne. 

') Engelstoft, anf. st. 
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De svenska trupperna utgjorde, om man inberäk- 
nade Uplands och Kalmar regementen, h vilka allt 
ifrån början varit om bord på stora flottan, till- 
sammans knappt mer än 4,000 man. Rytteri sak- 
nades alldeles. Land stigningen betä<;ktes af åtta 
svenska skepp, ett engelskt och ett holländskt, samt 
några mindre fartyg. 

Efter hand hunno de försvarande samla sig på 
stranden, der linier och batterier voro uppförda. 
Vid Humlebäck var ett batteri af fem kanoner, 
hvilket kunde tillfoga de framseglande fartygen stor 
skada. Stuart ville taga detta batteri och erhöll 
äfven folk dertill. De mottogos med salvor, och 
Stuart sårades af en kula i venstra benet. Rytteri 
visade sig på stranden och de anfallande måste 
vända om. 

Ehuru klart allt var uttänkt och på förhand 
ordnadt, åtgick likväl någon tid, innan de talrika 
båtarne hunnit intaga sina ställen. Stuart, sårad 
som han var, lät ro sig omkring och ordnade allt. 

Landstigningstrupperna utgjordes af fyra batal- 
joner. Båtarne, som förde dem, voro ock delade 
i fyra afdelningar, hvardera förande en bataljon. 

Klockan var sex på aftonen innan signal gafs till 
rangering med åtta kanonskott. Derefter började 
elden så väl från batterierna på stranden som från 
örlogsfartygen. Man såg tydligt fiendernas alla 
rörelser: deras fotfolk fann skydd bakom de upp- 
kastade bröstvärnen, men kavalleriet kunde icke vara 
betäckt för skeppens eld och syntes ofta icke för 
rök och jord, som kulorna refvo upp omkring dem. 
Båtarne ordnades utanför skeppen, men fördes se- 
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dermera mellan dessa mot stranden, så att skeppen 
lågo utanför båtarne. Konungen befann sig i en 
slup på yttersta högra flygeln och hade i sitt följe, 
utom Stuart, generalamiralen Wachtmeister, gar- 
dets chef generalmajor Knut Posse, och löjtnanten 
vid drabanterna, öfverste Wrangel. På venstra fly- 
geln voro Rehnsköld och Arvid Horn. 

Signal till landstigningen gafs med röda flaggor 
hissade på storstängerna af de båda amiralskeppen, 
Wachtmeisters och Ankarstjernas, hvilka intogo 
midten af den halfkrets, som bildades af fartygen. 
Raskt rodde nu bätarne, under liflig gevärseld, 
mot stranden. 

Konungen tilltalade soldaterna och uppmunt- 
rade dem med hela den fängslande magt som låg 
i hans väsen. Han var outtröttlig att rätta allt, 
som i den invecklade uppställningen kunde hafva 
råkat i oordning, och ville derefter vara bland de 
förste som nådde stranden. 

Som likväl den venstra flygeln, hvilken icke 
haft så långt att ro, var något förr färdig, så kom 
den att göra det första anfallet. Stranden var 
mycket långgrund, så att båtarne snart måste stadna. 
Löjtnant Siegroth, som förde en pluton af gardets 
grenadierer, sprang först i vattnet, under ständig 
eld så väl från ett batteri på stranden som från 
det fiendtliga fotfolket; slutligen red en fiendtlig 
rytteri-sqvadron ut i vattnet emot svenskarne och 
gaf en salva. Siegroth ordnade sina grenadierer, 
medan vattnet ännu stod dem till medjan, gick 
löst på det anryckande rytteriet, och lät gifva eld 
så nära fienden, att röken på samma gång som 

Carlson, Sverigei Hist. 6. -3 



Digitized by 



Google 



354 



TIONDB KAPITLET. 



skotten flög in emellan dess led. Derpå gingo 
svenskarne fram med fäld bajonett. Rytteriet vek 
och vände ryggen. Siegroth nådde skyndsamt stran- 
den; snart var major Numers med hela bataljonen 
efter honom; de trängde upp i halfva backen, der 
de fattade posto, och der det fiendtliga kavalleriet 
hade svårt att följa dem. 

Så snart konungen på högra flygeln såg dessa 
rörelser, sprang äfven han i vattnet, och alla efter 
honom, med gevären burna högt öfver sina huf- 
vuden. Snart voro alla båtarne tomma och stran- 
den uppnådd, der nu den svenska styrkan hastigt 
ordnade sig. 

Numers bataljon hade haft att utstå det hår- 
daste anfallet. Tre sqvadroner rytteri gingo löst 
på den samma, men måste efter en kort strid vika 
tillbaka. 

Allt mera samlades af de öfriga bataljonerna 
svenskt folk på stranden. De togo ett danskt bat- 
teri och vände dess kanoner mot fienden, under 
det från skeppens grofva artilleri en oafbiuten eld 
underhölls. Nu såg man verkan af Stuarts förut- 
seende. Kanonkulorna sopade rent på höjderna, 
medan svenskarne under dem kunde gå oupphör- 
ligt framåt. 

Fienden samlade ännu en gång de tre sqva- 
dronerna och något fotfolk till strid. Men när de 
sågo de svenska skarorna, den ena efter den andra 
komma upp på höjden och när slutligen Carl den 
tolfte med gardets lifbataljon svängde upp emot 
dem, så ryggade äfven kavalleriet och flydde öfver 
åkrarne in åt skogen, efter fotfolket, som redan 
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förut, så snart det sett de svenska bataljonerna 
på höjden, hade tagit till flykten. 

Marinsoldaterna voro då i full anmarsch från 
Rungsted och hade redan närmat sig Humle- 
bäck, när de fingo se de sina komma emot sig, 
flyende i oordning. De vände då äfven om och 
stadnade ej förr än i Köpenhamn. Fältet var rent. 
På två timmar var allt slut. 

Men segrarne fingo ej hvila. De började ge- 
nast uppkasta fältverk på höjderna, och detta ar- 
bete fortgick hela natten. Båtarne gingo, så snart 
svenskarne intagit höjderna, tillbaka ut att hemta 
Uplands och Kalmare regementen från örlogsskep- 
pen, hvilket med stor skyndsamhet verkstäldes, så 
att inom halfannan timmes förlopp 4,000 man voro 
landsatta. Om morgonen den 26 var ett läger 
slutet för dessa åtta bataljoner ^) och de största 
båtarne skickades tillbaka till Landskrona, för att 
hemta Smålands kavalleri ^). 

Ledaren för hela företaget hann ännu blott 
visa huru verken borde anläggas. Derefter nöd- 
gades han tänka på sitt sår och återvände till 
Malmö för att der vårdas och för att utarbeta pla- 
nen till ett anfall mot sjelfva Köpenhamn. 



^) C. G. Stuart, Journal öfver min förrättning vid den combi- 
nerade flottan i Sundet, utvisande så väl anstalter som exe- 
cution af bombarderingen för Köpenhamn och landstigningen 
på Seland. Orig. i krigsarkivet. 

^) De skånska bönder, som på sina båtar öfverfört manskap^ 
belönades med frihet från utskrifuingspenningar för året, en- 
ligt konungens på sjelfva landstigningsdagen aflåtna bref till 
generalguvernören. 
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Landstigningen på Seland öppnar den långa 
raden af Carl den tolftes hjeltedater. Berättelsen 
derom, att han skulle, när kulorna hveno omkring 
båtarne, hafva sagt: »detta skall hädanefter blifva 
min musik», är visserligen blott en af dessa fanta- 
sibilder, hvarmed ovanliga menniskors lefnad ofta. 
plägar smyckas, men den tanke, som deri uttrycker 
sig, innebär en sanning. Denna bragd var den första 
framspringande gnistan af en eld, som sedan skulle 
i stort lysa och förtära. Konung Carls förvånande 
krigarförmåga genombröt de underliga eller obe- 
stämda begynnelserna och igenkände sig sjelf. 



ELFTE KAPITLET. 
Freden i Traventhal. 



Landstigningen på Seland åstadkom med ett 
slag en förändring i hela den militäriska och po- 
litiska ställningen. Kojiung Fredrik hade i det 
längsta ansett en landstigning på öarne omöjlig. 
Nu var den skedd. Han insåg, att när Carl den 
tolfte en gång stod med sin här på Seland, det 
verksammaste sättet att värja sig för hans anfall 
måste vara att anlita diplomatiens vapen. Till de 
danska fredsombuden afgick ett ilbud med befall- 
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ning, att de skulle utan något uppskof föra freds- 
underhandlingen till slut så godt de kunde. De 
bemyndigades afven att, om så fordrades, gifva en 
förbindelse i sin konungs namn, att han hvarken 
«jelf skulle företaga något fiendtligt mot Sverige ej 
heller vara andra behjelplig emot denna krona ^). 

Dermed var med ens det afgörande steget ta- 
^et till fred. 

Men segraren, som genom sitt raska företag 
framkallat detta beslut, var ingalunda sjelf i en sä- 
ker ställning. Han stod i fiendens land, men af 
^tt oroligt vatten skild från sitt eget: hans lilla här 
saknade alldeles rytteri. Allt berodde på herra- 
väldet öfver sjön; detta tillhörde väl den allierade 
flottan, så länge den förblef förenad; men sking- 
rades den', så var första vilkoret för framgång fallet. 
Skedde, innan förstärkning hunnit ankomma, ett 
hastigt anfall från Köpenhamn, så kunde utgången 
^fven blifva ganska tvifvelaktig. De öfverförda 
trupperna medhade från Skåne munförråd för fem 
<lagar: voro de gångna, så berodde härens under- 
håll af tillförseln från Seland, hvilken, i synnerhet 
då ryttare ej funnos, var högst osäker. 

Med högsta otålighet väntade konungen ryt- 
teriets ankomst. Ett enda regemente stod vid 
Landskrona, redo till inskeppning; de öfriga be- 
funno sig på marsch från Ystad och ännu fem da- 
gar efter landstigningen afgingo bref för att på- 
skynda denna marsch ^). Men äfven för det enda 



^) Den 28 Juli. 

^) Till generalmajorerna Spens, Mörner och Strömberg, 29 och 
30 Juli. 
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regemente, som var färdigt att gå öfver, uppstoda 
hinder. En hård nordvestlig vind, som blåste på 
torsdagen och fredagen, gjorde transporten omöj- 
lig, och fyra dagar hade förflutit efter den första 
landstigningen, då Smålands kavalleri, under gene- 
ralmajor Nieroths befäl, ändtligen landsattes vid 
Tiberup. 

Det var fyra kritiska dagar. Man kunde hvarje 
ögonblick vänta ett anfall af fienden. Men råd- 
villheten och oenigheten i Köpenhamn hindrade 
hvarje företag. I flere dagar före landstigningen 
hade man från torn och väderqvarnar på Seland 
kunnat se förberedelserna till landstigningen. Man 
räknade, att tillsammans 4,000 man reguliera trup- 
per funnos i hufvudstaden och på flottan. Hade 
dessa på ändamålsenligt sätt fördelats u^åt sträck- 
ningen af stranden, kunde, med tillhjelp af väpnad 
allmoge, sannolikt vida mera hafva gjorts för att 
afvärja landstigningen än som gjordes, och äfven 
sedan den skett, var i anseende till de landstigna 
truppernas ringa styrka, tillfället gynnande för ett 
anfall. Men generallöjtnant Schack var i hög grad 
försigtig och ansåg sig ingenting böra våga i an- 
fallsväg, för att ej sätta hufvudstaden i fara. Bland 
menige man i staden äfvensom bland borgerskapet 
rådde stort missnöje deröfv^er att ej kraftigare åt- 
gärder vidtogos. Konungens frånvaro verkade ock 
förlamande; ingen fans, som satte lif i det hela 
och sammanhöll de olika myndigheterna. 

Dagen efter landstigningen syntes omständig- 
heterna gynnande för ett raskt anfall; svenskarne 
hade, ännu våta efter regnet, arbetat hela natten: 
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ingen förstärkning kunde komma; borgerskapet i 
Köpenhamn yrkade ifrigt på ett anfall. Men Schack 
ansåg detta förenadt med allt för stor fara och af- 
lät i stället under loppet af den följande dagen be- 
stämd befallning till de från Köpenhamn utryckta 
trupperna att draga sig dit tillbaka. Den upp- 
bådade allmogen hemförlofvades. Spänningen emel- 
lan öfverbefälhafvaren och borgerskapet blef allt 
starkare; slutligen sände konungen några dagar 
derefter sin egen storkansler Reventlow till Köpen- 
hamn för att leda det hela *). 

Det gynnande ögonblicket var då redan förbi. 
Den 29 Juli började det efterlängtade småländska 
rytteriregementet att anlända och användes genast 
till ströftåg in åt landet. Samma dag utfärdade Carl 
den tolfte sitt Skydds- och Försäkringsbref för in- 
vånarne på Seland, hvari han, emedan de börjat 
flygta från hus och hem, på det kraftigaste för- 
säkrade dem om att, utan men eller öfvervåld, i 
lugn kunna fortsätta sitt arbete och tillika förkla- 
rade, att han var stark nog att gifva sina försäk- 
ringar tillbörlig kraft. Den sista Juli kom dal- 
regementet under Magnus Stenbock, den 2 Augusti 
Östgöta kavalleri under generalmajor Mörner och 
dagen derpå konungens drabanter. 

När nu rykten spriddes om ett anfall från Kö- 
penhamn, upptogos de med största lugn af sven- 
skarne, h vilka fått tid att allt bättre befästa sitt 
läger och nästan dagligen sågo sitt antal växa *). 

') Schack fick efter fredsslutet sitt afsked. 
') Bref från öf?erstelöjtnant Palmqvist vid gardet. Upsala 
bibliotek. 
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Men i Köpenhamn var man i sjelfva verket 
endast betänkt på ett kraftigt försvar. Studen- 
terna gingo i gevär. Borgerskapet åtog sig villigt 
allt hvad som fordrades till försvaret ^). 

Det var icke utan skäl som de kraftigaste an- 
stalter vidtogos till Köpenhamns försvar. Carl den 
tolfte var alldeles icke sinnad att låta det stadna 
vid den gjorda landstigningen. Hans håg stod till 
Köpenhamn. Redan den 29 befalde han Wacht- 
meister att hindra all tillförsel af ammunition, lifs- 
medel och ved till Köpenhamn, »efter vi så godt 
som hålla staden blokerad». 

Ganska dramatiska voro de öfverläggningar, 
som angående dessa ämnen höUos i det svenska 
lägret. Rehnsköld var egentligen i afseende på 
krigföringen konungens rådgifvare, men vid sina 
tillfällen handlade Carl den tolfte i strid äfven mot 
denne bepröfvade krigares tillstyrkan. Redan när 
Smålands ryttare och hälften af Östgöta regementet 
kommit, ville han rycka närmare till Köpenhamn. 
Rehnsköld afrådde bestämdt derifrån och ansåg att 
fästningarne först måste blokeras. Men konungen 
vidblef beslutet. Det märkligaste var att han icke 
ens för denne sin förtrolige rådgifvare ville yppa 
sin plan *). 

*) »Pöbeln har i början ej utan skäl varit missnöjd deröfver att 
mau låtit de 4,000 svenskarne landstiga; men till anfall på de 
segrande fienderna var man för svag», skrifver Reventlow, och 
kort derefter: »vi kunna, med de 6,000 mau vi hafva, icke 
jaga fienden ur landet. Af denna styrka äro 800 soldater 
och tre kompanier på Amager, som dagligen alarmeras af 
svenskarne. På matroserna kan man ej lita i land: en hop 
bönder förmå intet.» 

^) Rehnskölds bref till B. Oxenstjerna, 6 Augusti. Eriksbergs arkiv. 
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Snart visade sig likväl denna plan tydligt, då 
han ett par dagar senare befalde generalfalttyg- 
mästaren Sjöblad och på samma gång Stuart att 
genast uppgöra plan till en formlig attack eller 
bombardering af Köpenhamn ^). Groft artilleri efter- 
skickades *). Sinnena voro ännu mycket opålitliga, 
hvarför ock invånarne ännu ej infunnit sig med de 
högst behöfliga bidragen till härens underhåll. 

Emellertid fördröjdes uppbrottet några dagar, 
och allt flere trupper infunno sig. Den 8 började 
lifregementet komma. Snart utgjordes svenska hä- 
ren af fyra regementen rytteri (utom drabanterna), 
tillsammans 4,000 man, samt tio bataljoner fotfolk, 
beräknade till 6,000 man, således inalles mellan 10 
och 11,000 man. 15,000 bomber hade inskeppats 
från Malmö, men groft artilleri saknades ännu: det 
väntades från Stockholm. 

Ett nytt läger var afstucket vid Rungsted. 
Uppbrottet var först bestämdt till den 9 Augusti, 
men som den 10 var stor bönedag, beslöts att 
uppskjuta tills den dagen var förbi. Men just 
den 10 anlände kammarjunkaren Fabricius så- 
som ilbud från svenska lägret i Holstein med 
bref till konungen från de löneburgska hertigarne, 
hvari de meddelade, att deras och hertigens af 
Holstein fred med Danmark var så god t som slu- 
ten; endast några punkter återstodo ännu att be- 
stämma. Derför anhöllo hertigarne, att konungen 



^) Den 8 Aug. Registr. 

^) I dessa samma dagar utfärdades påbud om en allmän kon- 

tribution for 1700; gifvet å fältlägret på Seland den 8 

Augusti 1700. 
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måtte låta alla fiendtligheter upphöra och, så snart 
fredsfördraget bekräftats,- föra sina trupper från 
Seland. 

Detta var för Carl den tolfte ett föga väl- 
kommet budskap. Med så mycket större tillfreds- 
ställelse helsades det af hans rådgifvare. 

Underrättelsen bekräftades ytterligare af det 
Ittneburgska sändebudet, de Groot, hvilken i erhål- 
len audiens framförde den till konungen, och slut- 
ligen af Sveriges ombud vid fredsunderhandlin- 
gen, Lissenheim, som inberättade att man enat sig 
om de vigtigaste och svåraste punkterna, samt att 
en preliminär artikel var föreslagen om fiendtlig- 
heternas inställande. 

Men det hjelpte icke. Carl den tolfte ville 
icke låta uppehålla sig i sitt segerlopp. Han sade, 
och kunde med skäl säga, att ännu visste man in- 
genting om fördragets undertecknande och att man 
om den punkt, som för Sverige var den angeläg- 
naste, nemligen den hvarigenom Danmark skulle 
lösgöra sig från sina förbindelser med konung 
August och czaren, hade alls ingen kunskap. Så- 
ledes gafs, oaktadt alla de gjorda meddelelserna, 
order till uppbrott, såsom om ingenting förefallit, 
och armén anträdde sin marsch till Rungsted den 
11 Augusti. 

Samma dag ankom ett nytt bref, denna gång 
från hertigen af Holstein sjelf, hvari han bekräf- 
tade underrättelserna om freden, betygande sin 
djupa tacksamhet för konung Carls bistånd, samt 
meddelade, att han gifvit sitt löfte om fiendtlig- 
heternas inställande, hvari han anhöll att konun- 
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gen ville instämma. Ännu voro likväl de förut 
gjorda invändningarne icke häfda; hvarken var 
traktatens lydelse känd eller någon förbindelse 
angående Danmarks allianser åtagen. Endast en 
artikel, som innehöll öfverenskommelse om fiendt- 
ligheternas upphörande, var meddelad Rehnsköld. 

Också blef det dervid. Konungen var fast i 
sitt sinne och gaf ingen befallning att upphöra med 
iiendtligheterna. 

Ännu från en annan sida kom nu anfallet 
mot hans lust att fortfara med kriget, nemligen 
från bundsförvandterna. Amiral Rooke medde- 
lade till generalamiralen Wachtmeister en honom 
från Traventhal tillsänd afskrift af den vigtiga 
punkten om allianserna, med anhållan att, som 
garantien för Altonafördraget nu vore fullgjord 
och sjömagternas eskadrar till följd deraf komme 
att återvända hem, Hans Maj:t ville låta inne- 
hålla med iiendtligheterna och återföra sina trup- 
per från Seland, vid hvilket företag amiralerna 
ville vara behjelplige. 

Detta var ett meddelande, egnadt att väsendt- 
ligen inverka på den svenska arméns ställning. 
Man erhöll ock kort derefter kännedom af freds- 
fördragets hela innehåll. Då var tiden inne för de 
svenska statsmännen; de gjorde nu allt starkare 
framställningar i fredligt syfte, och följande dagen 
ingåfvo Piper och Äkerhjelm — Polus hade ännu 
icke kommit öfver till konungen på Seland — ett 
skriftligt betänkande, hvari de på det kraftigaste 
framstälde alla de skäl, som talade för bifall till 
hertigens och bundsförvandternas begäran. Ingen 
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kunde numera tvifla om fredens afslutande mellan 
Holstein och Danmark. Konungen hade alltid för- 
klarat sig med sina krigsrörelser ej söka annat än 
rättvisa för Holstein; fullföljde han nu kriget, se- 
dan de öfriga garanterna, England, Holland och 
Ltineburg afstått, så skulle det ofelbart inträffa, att 
han ansågs som angripare, och samma garanter 
äfvensom de medlande magterna skulle gåöfverpå 
Danmarks sida. Således skulle då äfven kejsaren, 
Brandeburg, Löneburg blifva Sveriges fiender, ej 
mindre än polska republiken och czaren i Ryssland, 
hvilka hittills synts tveka. 

Omvärfdt af fiender, skulle riket sålunda råka 
i stor fara, särdeles vid finansernas närvarande till- 
stånd. 

Guds hämnd och verldens hat skulle drabba 
konungen, om han förde sitt land i krig, då han 
kunde få en rättvis fred. Holsteinska hertigens be- 
låtenhet, enighet i norden, fasthållande af tro och 
rättvisa skulle deremot omgifva honom med ära, 
om han slöt kriget utan egen fördel. Verlden skulle 
då säga om honom, att han fasthållit vid en rätt- 
vis sak och fört den till ett lyckligt slut, att han, 
ehuru i fullt begrepp att göra vidare framsteg, af- 
stått derifrån, emedan han föredrog det allmänna 
lugnet och uppfyllandet af sina försäkringar. Sedan 
hade han \^gen öppen att med magt bispringa Lif- 
land, der ett stort fält funnes för ärorika bedrifter, 
och att lätta sina undersåtars bördor. 

Det var starka skäl, väl framstälda. Konungens 
ordhållighet, hans tillgifvenhet för den nu tillfreds- 
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stälda hertigen, farorna å ena sidan, äran och trygg- 
heten å den andra — allt hade gjorts gällande. Men 
ändock var frestelsen stark att, gynnad af segerns 
intryck, kommen så nära fiendens hufvudstad, gå 
framåt och slå ett starkt slag. Den ingifna skriften 
blef en utgångspunkt för muntliga förhandlingar, 
och den vigtiga frågan var just under öfverlägg- 
ning mellan konungen, Piper och Akerhjelm, då 
den unge generalmajor Reventlow, storkanslerns son, 
ankom till lägret med en skrifvelse från denne till 
Piper, hvari begärdes att han skulle hos sin konung 
understödja de gjorda framställningarne om fiendtlig- 
hetemas upphörande. Reventlow blef väl emot- 
tagen och undfägnad, men återvände utan annat 
svar, än att svenska armén höll god manstukt samt 
att, som man ännu icke sett fredsfördraget och sär- 
skildt icke amnestipunkten (så kallades Danmarks 
frånsägelse från förbunden), kunde intet bestämdt 
beslut fattas. Kort derefter kom från Wachtmeister 
ett bref, hvari han inberättade hurusom de båda 
allierade amiralerna yttrat, att sedan de nu af sina 
ministrar fått underrättelse om fredens afslutande, 
kunde de ej göra sig till beskyddare af någon ytter- 
ligare, kanhända blott enskild fiendtlighet, utan äm- 
nade vända tillbaka hem, icke vetande huru deras 
principaler upptoge det, om Sverige skulle, tvärt 
emot sina förut afgifna förklaringar, fortsätta kriget. 
Tillika anmäldes, att den danska flottan lade ut 
och att den svenska var betydligt försvagad genom 
detaschementer af skepp till annan bestämmelseort, 
genom sjukdomar och genom afsaknaden af de två 
regementen, som lemnats till landthären. 
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Så bestormades konungen slag på slag; men 
dagen förgick, utan att något beslut fattades. 

Följande dagen vände sig amiral Rooke på Dan- 
marks enträgna anhållan åter till Wachtmeister, 
med begäran om slutligt svar på hans gjorda fram- 
ställning, hvilken begäran muntligen föredrogs för 
konungen. Derpå följde hos honom en förnyad, 
ännu mera allvarlig öfverläggning. Alla omstän- 
digheter togos i noggrant öfvervägande. Ändtligen 
gaf konungen vika och fattade det afgörande be- 
slutet att bifalla. 

Sedan gick allting fort. Samma dag utfärda- 
des till Wachtmeister, såsom öfverbefälhafvare öfver 
landstigningsföretaget, befallning om alla fiendtlig- 
heternas inställande. Piper skref till den danske 
storkanslern för att derom underrätta honom, och 
ännu samma dag afreste generalkrigskommissarien 
Adlersten till Köpenhamn, för att jemte det der- 
städes varande svenska sändebudet med danska full- 
mägtige ingå en öfverenskommelse ^) om den sven- 
ska arméns underhåll på Seland och om dess öfver- 
förande tillbaka till Sverige. Rehnsköld skulle samla 
alla båtar, som i Skåne kunde finnas. Vestman- 
lands regemente och lifregementets dragoner, hvilka 
ännu icke hunnit öfverföras, fingo befallning att 
stadna i Skåne. Expeditionen från Göteborg till 
Tönningen instäldes. 

Dagen derpå ankom en officer med Lissenheims 
utförliga berättelse om fredsslutet, jemte afskrift af 
fördraget och den dertill fogade förklaring att den 



O Deu slöts den 16 Augusti. 
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så kallade amnestipunkten syftade på konung August 
i Polen. 

Redan den 8 Augusti hade freden afslutits. Vi 
vilje nu förtälja, huru dervid tillgick. 

Konung Fredrik hade, såsom redan är nämndt, 
insett, att, sedan Carl den tolfte en gång stod med 
sina trupper på Seland, var eftergifvenhet hans enda 
utväg. Hans medgifvanden voro ock stora och 
hastiga. Dessa under så mångfaldiga skiftningar 
och omsvep fortsatta underhandlingar fördes nu på 
några få dagar till slut. 

Egentligen var allt inneslutet i de ofvan nftmnda 
föreskrifter, som konung Fredrik meddelat sina sän- 
debud. Han hade, fullt uppfattande nödvändighe- 
tens kraf, öfvergifvit de fordringar, han så länge 
vidhållit, och medgaf på en gång sin motståndares 
anspråk i det väsendtligaste. Denna beslutsamma 
vändning bevarade hans land från mera känbara 
förluster. 

På det lilla slottet vid Travefloden samlades 
efter hand diplomater från alla håll. På Dan- 
marks vägnar underhandlade geheimeråden Lente 
och Blome, på Holsteins samma män, som i dessa 
ämnen förut varit de verksammaste, Wedderkop 
och Pincier. Dessutom infunno sig efter hand en 
mängd andra sändebud; på Sveriges vägnar icke 
mindre än tre: Lissenheim, Friesendorf och Mauritz 
Vellingk, hvilken på hertigens begäran och med 
konung Carls tillåtelse äfven ditkommit, på Frank- 
rikes tre, vidare Englands, Nederländernas, Hanno- 
vers, Celles och Wolflfenbattels ombud. Under det 
att i svenska lägret på Seland den lifligaste verk- 
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samhet rådde för att med hären framtränga allt 
längre och den ena transporten efter den andra 
ankom af nya stridsfärdiga trupper, släcktes krigs- 
lågan här förr än någon förmodat. 

Den 28 Juli hade den danske konungen gifvit 
sina ombud de nya föreskrifterna, och redan två 
dagar derefter kunde han gilla hufvudvilkoren i 
förlikningen med hertigen af Holstein ^). Han fort- 
for att göra eftergifter; om svårigheter uppstodo i 
fråga om den skadeersättning, hvarpå hertigen oyorde 
anspråk, så skulle de gifva utsigt till att den kunde 
erhållas genom att lemna ett område, som hertigen 
mycket åstundade, nemligen Segebergs amt i ut- 
byte mot ett annat. Biskopsstiftet LQbeck skulle 
ock, om det blefve nödvändigt, kunna uppoflfraa. 
Dagen derpå godkände han bestämmelserna i för- 
draget med de Ittneburgska furstarne. 

Skickligt begagnade de danske underhandlarne 
tillfället att vinna dessa furstars benägenhet genom 
att först afsluta fördraget med dem och i detta ^r- 
drag medgifva dem flere förut bestridda fördelar *). 
Så t. ex. uppgaf Danmark sitt länge vidhållna mot- 
stånd mot den hannoverska kurvärdigheten och mot- 
satte sig ej mera den förändring i arfsföljden inom 
Ittneburgska huset, genom hvilken Hannover och 
Celle skulle komma att förenas. 



*) Samma dag som detta skedde fick han öfver Wien underrättel- 
sen, att czaren slutit fred med Turkiet. Utsigtema att erhålla 
hjelp voro således i detta ögonblick bättre än någonsin. Men 
faran var öfyerhängande och beslut måste fattas genast. 

2) »Vi hoppas nu få sluta, i synnerhet sedan konungen, på ert 
råd, gifvit fullständig satisfaction till de liineburgske herti- 
garne». Jessen till Reventlow, Rendsburg 31 Juli. 
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Redan den 2 Augusti kunde konung Fredrik 
genom en rundskrif velse till sina ministrar i utlan- 
det meddela, att förlikningsfördraget var färdigt^ 
utom i hvad angick skadeersättningen till hertigen 
af Holstein. Samma dag beslöt konungen att, i an- 
seende till den fara, som hotade Köpenhamn, begifva 
sig dit. Han anträdde ock resan, men kom ej längre 
än till Kolding, emedan han, för de kryssande örlogs- 
skeppen, icke kunde komma öfver Balt. 

Carl den tolfte hade den 31 Juli befalt sina 
sändebud att, likasom de engelska och holländska, 
deltaga i fredsförhandlingarne, men om Ittneburg- 
ska hertigarne föreslogo, att Sverige skulle, i likhet 
med dem, uppträda såsom underhandlare för egen 
räkning, borde de afslå detta äfvensom tillbakavisa 
hvarje försök till vapenstillstånd. Från början hade 
konungen begärt, att Danmark skulle afstå från sin 
förbindelse att hjelpä konung August. Det var det 
enda anspråk, Sverige för sin egen del framstälde 
vid» hela denna fredsunderhandling. 

För Danmark åter var ett sådant steg högst 
påkostande; ännu i medlet af Juli hade Fredrik den 
tjerde förklarat, att han hellre ville våga det ytter- 
sta än bryta de förbindelser, han ingått med konung 
August och med czaren. Men nöden hade ingen 
lag. En oberäknelig fara stod för dörren. Det 
var den sista af hufvudbestämmelserna, hvarom man 
blef ense, men den medgafs, och sedan uppgjordes 
äfven skadeersättningsfrågan. Den 7 Augusti voro 
de vigtigaste punkterna i fördraget bestämda, och 
derefter afgick till Carl den tolfte det första bud- 
skapet om freden. 

Carlson, Sverige* Hut, 6. 24 
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Följande dagen, den 8 Augusti, undertecknades 
freden i Traventhal. Den var en emellan Konun- 
gen i Danmark och hertigen af Holstein afslutad 
förlikning. Den så länge omtvistade punkten 
om hertigens rätt att hålla krigsfolk och bygga 
fästningar afgjordes till hans fördel, dock med 
vissa förbehåll, hvilka för Danmarks säkerhet an- 
sågos oundgängliga, såsom att hertigen (och lika- 
ledes konungen) ej skulle i Schleswig och Holstein 
hålla större krigsstyrka än 6,000 man, med rättig- 
het likväl, att om detta antal ej fyldes af egna trup- 
per, af sina bundsförvandter i nedersachsiska kretsen 
emottaga i landet 3,000 man: skansar skulle han 
icke bygga närmare till någon af konungens fästnin- 
gar än på två mils afstånd och minst en mil från 
den stora väg som från norr till söder genomgick 
landet ^). För öfrigt bekräftades hertigens suverä- 
nitetsrätt öfver Schleswig; hertigdömenas union 
bibehölls såsom förut; i fråga om samregeringen 
måste Danmark till största delen eftergifva sina an- 
språk, och slutligen bestämdes skadeersättningen för 
hertigen till en summa af 260,000 riksdaler, utan 
någon pant i landområde ^). 

Det var tredje gången inom föga mer än fyra- 
tio år som de holsteinska hertigarnes' ställning blef 
genom Sveriges mellankomst betryggad. För egen 



*) Denna punkt ansågs vara uppsatt af det liineburgska sände- 
budet Bernstorf. 

^) I svenska kansliet lade man de holsteinska sändebuden till 
last, att de icke före slutet till Carl den tolfte och hans 
ministrar meddelat sjelfva de artiklar, om hvilka underhand- 
lades. 
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del berördes icke Sverige i denna traktat vidare, 
än att, efter det allmänna stadgandet om glömska 
af alla under denna strid föröfvade fiendtligheter» 
infördes en artikel, genom hvilken Danmark för- 
band sig att hvarken sjelft företaga någon fiendt- 
1ig handling emot Sverige eller Ittneburgska huset, 
ej heller på något sätt med råd eller dåd, vare sig 
medelbart eller omedelbart, bistå deras fiender. 
Genom en särskild akt förband sig Danmark att 
icke bistå konung August i hans krig mot Sverige. 

Att landstigningen i Seland egentligen åstad- 
kommit afslutandet af denna fred, erkändes af alla. 
En af den danske konungens förnämste rådgifvare, 
geheimerådet Jessen skref två dagar före freden 
från Rendsburg: »Det är en stor olycka, att man 
ej kunnat förhindra descenten på Seland eller sna- 
rare, att man ej sedan tagit en kraftig resolution 
att förjaga dessa nya gäster. Ty våra fiender som 
våra vänner tillstå sjelfve, att utan denna coup 
fatal hade vi ej behöft genomgå allt det som vi nu 
gjort») '). 

Arméerna i Holstein sjn^o strax efter freden 
livar till sitt. Men Carl den tolfte dröjde med att 
lemna Seland. Han beslöt sig dertill, som ofvnn 
nämnts, först den 13 Augusti. Dagen derpå uppvak- 
tades konungen af amiral Rooke med flere engelske 
officerare. Mycket hade händt sedan förra gängen 



^) Han tillägger: »Vi hafva likväl orsak att tacka Gud alt 
konungen ej förlorar något af sina stater; det har icke an- 
kommit på liineburgska huset att icke Segebcrg blifvit afträdt 
eller åtminstone pantsatt till hertigen». 6 Aug. 1700. 
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konungen såg denne amiral. Han intog följande 
dagen middag hos konung Carl, hvarefter hela armén 
defilerade för honom och så väl rytteri som fotfolk 
utförde exercis. En myckenhet köpenhamnsbor af 
alla klasser besökte sedermera lagret, och de sven- 
ska officerarne infunno sig talrikt i den danska hufvud- 
staden. Den 18 red konungen sjelf ut med sina 
generaler för att på nära håll betrakta Köpenhamn^ 
och dagen derefter började truppernas uppbrott. De 
voro icke alla nöjda dermed, utan hade börjat roa 
sig med att skjuta rådjur på Seland och hotade 
att blifva obeqväma gäster. 

Men äfven hos danskarne jäste stridslusten och 
begäret att fortsätta kriget. På sjön tyckte de sig^ 
kunna taga upprättelse och hämd för sitt nederlag- 

Genast efter freden hade Reventlow, då han 
var viss om de främmande eskadrarnes overksam- 
het, velat låta den danska flottan utlöpa och slå 
den svenska: det var i hans tanke det enda medlet 
att återhålla den svenska konungen från vidare 
företag. Åtgärden ogillades af konung Fredrik, 
som deri såg en allt för stor fara för Köpenhamn: 
dess garnison var knapp nog förut: den skulle då 
ytterligare försvagas. Hela sjömagten borde an- 
vändas till hufvudstadens försvar ^). 

Men icke desto mindre — det var redan för 
sent att inställa rörelsen, anförde Reventlow — gick 
flottan ut: hon lyfte ankar med full besättning och 



*) Konungen till Reventlow den 7 Aug. 
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alla sina marinsoldater om bord, och lade sig i li- 
nie tätt inpå den svenska ^). 

Denna rörelse föranledde ett efterspel till de 
många underhandlingar, som denna sommar förts 
på flottorna i Sundet. 

Den svenske generalamiralen blef orolig och 
det icke utan skäl. Hans skepp voro skingrade: 
de största hade gått till Carlskrona; en del voro 
skickade till Stora Balt, andra att betäcka expedi- 
tionen till Tönningen; de två regementen, som in- 
tagits i Carlskrona, hade lemnat flottan och sjukdomar 
herskade bland båtsmännen, så att skeppens be- 
sättningar icke voro fulltaliga. Han var, om ett 
anfall skedde, uppenbart underlägsen. Allt berodde 
vid sådana förhållanden på engelska och holländska 
amiralernas hållning. 

De allierade flottornas förening hade varit en 
svår uppgift. Men att åtskilja dem var föga lät- 
tare, allt af samma orsak, nemligen att de tillsam- 
mans voro den danska flottan öfverlägsna, men 
hvar för sig henne icke vuxna. Danskarne insågo 
detta ganska väl. Det var uppenbart att, om vin- 
den blef gynnande och de allierade eskadrarne 
gingo bort, den svenska flottan skulle vara för 
svag: om hon vände sig till Östersjön, kunde den 
danska lätt följa efter och slå henne. Man befarade 
att danskarne, anseende freden endast som ett 



*) »Svenskarne b«fv« nu 13,000 man på Seland. Här är ingen 
annan råd än att låta flottan utlöpa och slå den svenska, 
som ej har mer än aderton skepp. Engelsmännen och Hol- 
ländarne hafva lofvat att ej faktiskt understödja dem.» Re- 
ventlow till Jessen, 11 Augusti. 
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tvång för ögonblicket, skulle, i förlitande på cza- 
rens och polske konungens hjelp, börja ett nytt 
krig mot Sverige. 

Wachtraeister gick i land och rådgjorde med 
Piper. Efter öfverläggning anmodade de stats- 
sekreteraren Akerhjelm att skrifva till engelske 
residenten Robinson, som då uppehöll sig i Hel- 
singborg, och begära att han skulle infinna sig i 
iFigret. 

Följande morgon, den 21 Augusti, kom Robin- 
son. Piper och Akerhjelm sade honom, att de ej 
kunde inberätta danska flottans rörelser till konun- 
gen och mottaga hans befallning till Wachtmeister 
om att öfverlägga med de allierades amiraler, eme- 
dan det kunde uttydas såsom innebärande ett miss- 
troende till dem eller till Danmark, eller ock, hvad 
som än mer skulle misshaga konungen, såsoiu 
rädsla. 

Robinson, alltid vänligt stämd mot Sverige, be- 
gaf sig då till engelske amiralen, sedan han i vä- 
gen besökt Wachtmeister. Rooke svarade, att så 
snart svenskarne utrymt Seland, måste han skilja 
sin flotta från deras: sedan ratifikationerna utvex- 
lats, kunde han, enligt erhållna instruktioner, icke 
längre hålla den danska flottan instängd; den an- 
tydda faran insåg han och var villig att, så vidt 
det på honom ankom, afböja den. Han ville ingå 
på, att den svenska flottan först ginge ut, ocR det 
till Östersjön. De engelska och holländska eskad- 
rarne voro väl, då de allena stadnade, ej så starka 
som danska flottan: men han ville dock våga det. 
Eller ock skulle den svenska flottan visserligen gå 



Digitized by 



Google 



8UND8KA TULLEN. 375 

till Östersjön, men qvarlemna sju eller åtta skepp, 
som kunde ledsaga de allierade eskedrarne genom 
Sundet och skiljas från dem vid Göteborg, dit de 
kunde inlöpa. Skulle då den danska flottan följa 
efter den svenska, så skulle de förenade eskadrarue 
gå efter den. 

Detta föredrogs för konungen, som gaf sina 
efter det senare alternativet inrättade order till 
Wachtmeister ^). 

Robinson hade vid detta tillfälle gjort Sverige 
en tjenst, som sedermera icke glömdes. 

Under krigsrörelserna hade de finansiela svå- 
righeterna allt mera stegrats. Konungen befalde 
Liljeroth att fördubbla sina ansträngningar för er- 
hållande af lån i Holland, och han beslöt äfven att 
låta för sin räkning uppbära den Sundska tullen ^). 
Detta vore rättvist, enär konungen af Danmark 
icke tvekat att uppbära alla inkomster i Holstein. 
En svensk tullnär tillsattes och försågs med in- 
struktion : två örlogsskepp lades i Sundet för att 
upptaga tullen. Men när verkställigheten skulle 
börja, yppade sig svårigheter. Konungens afsigt 
meddelades af Wachtmeister till de engelska och 
holländska amiralerna; hvarpå de gjorde invändnin- 
gar och begärde, att med utförandet skulle anstå, tills 
de hunnit få närmare föreskrifter från sina regerin- 
gar. Detta medgaf konungen, men anbefalde sina 
sändebud i England och Holland att klart fram- 
ställa rättvisan af den påbudna åtgärden och nöd- 

24 Ang. 

^) Till generalamiralen 2 Aug. 
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vändigheten att betaga Danmark medel att fort- 
sätta kriget. Längre hann det aldrig. 

Dagen efter den, då Carl den tolfte fattat be- 
slut om svenska härens uppbrott ur lägret på Se- 
land, ankom ett ilbud från general Otto Vellingk, 
med underrättelse, att konung August med en an- 
senlig här gått öfver Dtina, och att Vellingk, för svag 
att bjuda fienden spetsen, dragit sig tillbaka till det 
inre landet, sedan han inkastat större delen af sitt 
infanteri i Riga. Denna fördunkling af segergläd- 
jen kom så mycket mera oförmodadt, som Vellingk 
i sina berättelser alltid fört ett högt språk och för- 
säkrat, att han skulle öfvergå Dtina och på andra 
stranden uppsöka fienden. Han fick nu tillbaka 
sina stora ord, försatta med bittra förebråelser. 
>^Detta motsvarar ej edra martialiska löften, att I 
villen basa och klappa upp fienden, så att han ej 
skulle glömma det. Det är ett stort förseende, att 
I ej gått öfver Döna, då fienden var svag och ned- 
slagen: I haden dervid ej behöft sex veckors pro- 
viant. Förgäfves hafven I velat vältra skulden på 
generalguvernörerna. Det är för stor försigtighety 
att icke vilja låta något ankomma på hazardeny> ^). 
Desse generalguvernörer fingo likväl äfven sin del, 
i synnerhet grefve Axel de la Gardie, från hvil- 
kens guvernement icke den kontribution och de 
förråd, han lofvat, hade kommit till fältarmén *). 



*) Till generallöjtnant Vellingk, 15 Aug. 

^) »Det hade varit bättre, att I lagt Eder hjerna i blöt derraed. 
Förstärkningar skola komma, så väl från Sverige som från 
Finland. Upprätten magasiner, utan vidlyftiga skriftvexlingar 
och kondradictioner!» Reg. 
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Genast vidtogos anstalter för att sända för- 
stärkningar. Samma dag som detta bref afläts till 
generalguvernörerna, gafs befallning till amiral Ro- 
senfeldt att med transportfartygen gå till Carls- 
hamn, der allt ordnades för truppernas inskeppning. 
Statskontoret erhöll förteckning på de regementen, 
som skulle afgå till Lifland: intet ögonblick skulle 
försummas att anskaffa medel till deras underhåll. 
General Vellingk fick befallning att uppgifva den 
ort, der trupperna lämpligast borde landsättas, för 
att de utan allt för lång marsch skulle kunna förena 
sig med honom. 

Deremot ankom fem dagar senare till lägret 
vid Rungsted en rysk ambassadör med de hugne- 
ligaste försäkringar om czarens uppriktiga vänskap. 
Sändebudet mottogs genast af konungen i högtidlig 
audiens och blef under pukors och trumpeters ljud 
med största prakt undfägnad: Knipencrona utnämn- 
des till ministerresident vid czarens hof. Dessa 
vänskapsbetygelser framfördes samma dag som cza- 
rens krigsförklaring mot Sverige kungjordes i Moskva, 
den 20 Augusti. 

Den 17 hade baron Mauritz Vellingk ankommit 
till konungens läger, medförande de utvexlade 
ratifikationerna på freden, och den 19 började rege- 
mentena bryta upp, hvilket under loppet af de föl- 
jande dagarne fortgick. Enligt den i Köpenhamn 
uppgjorda konventionen gick rytteriet till Helsingör 
och fördes derifrån på danska fartyg öfver till 
Helsingborg. Fotfolket öfverfördes dels på svenska, 
dels på danska, dels äfven på engelska och holländska 
båtar. Slutligen uppbröt lifregementet, och samma 
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dag, den 24 Augusti, konungen, en af de siste, som 
lemnade den seländska jorden. Man berättar, att in- 
vånarne på Seland, hvilka af honom blifvit med särde- 
les välvilja och hjertlighet bemötta, under lyckönsk- 
ningar och med tårar sågo hans aflfärd. Med skäl 
kunde det sägas, att aldrig klagomål öfver oord- 
ningar eller öfvervåld mindre försports vid någon 
fiendtlig armés aftåg. Man sade ock, icke utan 
grund, att aldrig en segrande armé svultit så mycket 
i ett så fett land. Två dagar förut hade konung 
Fredrik återkommit till sin hufvudstad. 

En af Carl den tolftes rådsherrar och diplo- 
mater ^) skref efter fredens afslutande till honom : 
»det är mycket tänkvärdigt att tvinga en annan 
potentat och dock icke vara dess fiende.» Dessa 
ord uttrycka i korthet allt det ovanliga i ställnin- 
gen. Carl den tolfte hade i sjelfva verket icke 
blott fört vapen mot Danmark utan ock gått det 
så nära som möjligt på lifvet, utan att vara i krig 
med detta rike. Blott såsom garant för altonaiska 
fördraget hade han fört fälttåget och iakttog hela 
tiden följdrigtigt samma förhållande. Denna ställning, 
som innebar en samverkan med de öfriga garanterna, 
beredde honom ansenliga fördelar. Den styrka, sven- 
ska hären i Holstein troddes kunna uppnå genom 
de Ittneburgska truppernas medverkan, föranlät bort- 
kallandet af danska krigshären från Seland och 
blottade Köpenhamn. De allierade eskadrarnes för- 
ening med Sveriges sjömagt gjorde den stark nog 
att hålla den danska flottan instängd och möjlig- 



*) Nils Gyldenstolpe, den 11 Augusti. 
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gjorde landstigriingen på Seland. Men denna ställ- 
ning våUade ock, när fredsslutet närmade sig, Carl 
den tolfte betydliga olägenheter. England och 
Holland hade endast sökt bilägga tvisten emellan 
Danmark och Holstein. När denna krigsorsak var 
undanröjd, nedlade de sina vapen; de ville icke 
främja uppkomsten af ett nytt krig i Norden, än 
mindre bidraga till Sveriges öfverlägsenhet öfver 
Danmark. De Itineburgska furstarne åter hade starkt 
afsett sina egna intressen; när dessa tillf redsstäldes, 
afstodo de för sin del. Någon landvinning kunde 
Sverige, bundet af sina föregående förklaringar, 
icke påstå. Dertill hade erfordrats ett nytt krig, 
hvilket, under mistning af hittills varande bunds- 
förvandter och flerfaldig strid mot tillkomna nya 
fiender, kunde hafva antagit ett alldeles nytt ut- 
seende. En ganska betydlig, ehuru icke fullt säker 
fördel hade Sverige vunnit genom upplösningen af 
Danmarks förbindelser att bistå dess fiender. 

I fråga om sjelfva krigsrörelserna under detta 
fälttåg har en nyare författare ^) yttrat, att land- 
stigningen på Seland blifvit allt för mycket och till 
öfverdrift prisad, emedan det svaga motståndet icke 
lemnade tillfälle att genomfäkta en större strid. 
Men om ock fäktningen vid sjelfva landstignings- 
tillfället icke var betydlig, så är visserligen icke en 
fältherres ära mindre, om han genom väl uttänkta^ 
ändamålsenliga anordningar eller snabb verkställig- 
het af fattade beslut tillintetgör en fiendes mot- 
ståndskraft, än om han med stor manspillan å båda 



O Ssarauw, die Feldziige Karls des Zwölften. Leipzig 1881. 
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sidor tillkämpar sig en blodig seger. Framgången är 
här hufvudsak. Carl den tolftes tapperhet framlyste 
vid landstigningen ganska starkt; men öfverser man 
det hela, så synes hans förtjenst om denna fram- 
gång ligga företrädesvis i det beslutsamma anord- 
nandet af flottans genomfart till förening med 
bundsförvandternas eskadrar, äfvensom i den kraft, 
med hvilken han, när en gång beslutet om land- 
stigningen på Seland var fattadt, pådref dess verk- 
ställighet, under det många både vänner och fiender 
betviflade att den skulle kunna utföras. Grund- 
satsen att man kunde våga allt, att ingenting var 
omöjligt, redan nu af honom uttalad, låg till grund 
för hans handlingssätt, utan att ännu hafva förts 
längre än att den kunde på goda skäl försvaras. 

Ännu stod ock denna förvånande beslutsamhet, 
denna jättelika viljekraft i harmoni med ett moget 
öfvervägande af skälen för eller mot en fortsatt 
krigföring. Den unge koungen bekämpade sin starka 
böjelse för fortsatt vapenskifte och gaf vika för de 
skäl, som af hans erfarne statsmän anfördes. Denna 
hans seger öfver sig sjelf lände honom icke blott 
hos utländska magter till stort beröm, utan satte 
honom ock i stånd att utan uppskof skynda till 
det hårdt ansatta Liflands hjelp. 
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Omgifven af segerglans, stod Carl den tolfte 
åter på Sveriges jord. Han hade genom sitt djerfva 
företag af slutat en långvarig strid, återgifvit åt 
Holstein en betryggad ställning' och upplöst för- 
bundet emellan Danmark och konungen i Polen» 
Nu mötte honom nya omsorger. 

Den första frågan var den: skulle krigstill- 
ståndet fortfara eller skulle riket nu kunna återgå 
till ett fredligt tillstånd? Denna fråga förelades 
konungen i allt sitt allvar af både inhemska och 
utländska statsmän. Han stod vid en skiljeväg. 

Under de krigiska rörelserna hade underhand- 
lingarne stått nästan alldeles stilla. Endast svagt 
hade de kunnat låta höra sin stämma under strids- 
bullret. Nu, när vapnen hvilade, trängde sig diplo- 
matien fram och hade i sin ordning att erbjuda 
utsigter till en ny betydelsefull vändning af hän- 
delserna. 

Utsigten att genom underhandling vinna freden 
gafs nu och syntes inbjudande. Ett krig var slutadt,. 
men ännu återstod ett, om icke två. Lifland var öfver- 
svämmadt af fiender och Ingermanland utsatt för 
en fara, för hvilken man, oaktadt alla vänskapsbe- 
tygelser från Rysslands sida, icke kunde tillsluta 
ögonen. Detta dubbla krig kunde icke annat än 



Digitized by 



Google 



382 



TOLFTE KAPITLET. 



blifva högst bekymmersamt, i synnerhet i då varande 
inre tillstånd. Finansernas betryckta ställning hafva 
vi flera gånger beskrifvit. Krigets plåga hade träf- 
fat landet, innan det ännu hunnit hemta sig från 
hungersnödens. Kort efter sedan genom denna 
många hemman blifvit öde, och ganska många satts 
ur stånd att erlägga sina utskylder, så att resterna 
icke kunde på många år betalas, hade den af 
konungen utskrifna kontributionen tillkommit och 
förnyats. Indelningsverket hade känts tyngre, redan 
när i följd af missväxten roten i sin helhet föran- 
läts att utgöra äfven hvad ödeshemmanen inom den 
skolat erlägga, än mer då nytt folk, utöfver det 
gamlas bestämda antal, skulle uppsättas. Handeln 
hade af kriget blifvit på ett känbart sätt hämmad 
i sitt lopp. 

I denna ställning yppades nu en möjlighet att 
utan svärdslag vinna befrielse från det ena, det enda 
säkra kriget, och derigenom möjligen undgå äfven 
det andra, eller åtminstone att kunna med samlad 
kraft möta det. Konung August hade redan haft 
en bitter erfarenhet af krigets frukter; de inre svå- 
righeter, med hvilka han hade att kämpa, förvir- 
ringen i Polen och oredan i hans finanser voro de 
samma som de varit. Lika hastig att förändra be- 
slut som att fatta dem, var han redan ledsen vid 
sitt företag och böjd för fred. Europas mägtigaste 
regent erbjöd sig att medla denna fred. Ludvig 
den jQortonde fasthöU med stor ihärdighet den tan- 
ken att åter förvärfva Sveriges vänskap. Han full- 
följde oaflåtligen sina bemödanden att stifta fred i 
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det norra Europa och konung August å sin sida 
var villig att antaga hans bemedling. 

Oroligt hvälfde sig under dessa förhållanden 
tankarne på fäderneslandets framtid hos dem, som 
hade att göra med statssaker. Bekymrade frågade 
de sig, till hvilket slut allt detta skulle föra. 

Med största otålighet väntades konungen, när 
han uppbröt från Seland, af diplomaterna. Till dem 
samtliga hade han väl vid sin afresa från Stock- 
holm stält den uppmaningen att de skulle stadna 
der och icke följa honom. Men icke desto mindre 
befann sig nu en hel skara främmande sändebud i 
Skåne. Hvar och en af dessa sändebud, som från 
bin regering hade fått något uppdrag af vigt att 
utföra, sökte närma sig konungen, och så snart 
en kom, ville de andra icke blifva efter. På detta 
sätt voro nu kejserliga, franska, engelska, neder- 
ländska, Ittneburgska och brandenburgska gesand- 
terna redan komna till Skåne; den danske befann 
sig på väg dit från Stockholm. 

Af alla dessa ministrar hade endast den fran- 
ske under en kort tid af krigsrörelserna haft till- 
träde till konungen, och blott en, nemligen den 
Ittneburgske, hade efter erhållen tillåtelse fått upp- 
vakta honom på Seland. Lusten att hålla på af- 
stånd allt hvad diplomater hette var hos Carl den 
tolfte i tilltagande. När han gick öfver till Seland, 
befaldes Polus stadna i Helsingborg, särskildt för 
att der hejda de främmande sändebud, som kunde 
vilja söka konungen; och Guiscard hade, då han 
ville öfverresa till Seland, mötts af ett förbud. 
Hans ärende var att fortfarande erbjuda sin herres 
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bemedling äfvensom att söka vinna Sveriges tillträde 
till fördraget angående det spanska arfvet. Freds- 
medling erbjöds likaledes af den kejserlige gesand- 
ten och den brandenburgske. Dessa hof hade det 
intresset gemensamt att de ville släcka oron i 
norden, men de unnade hvarandra icke hedern och 
fördelen att åstadkomma detta. Kejsaren ville dess- 
utom i motsats mot Frankrike hindra Sveriges till- 
träde till delningsfördraget. Den engelske likasom 
den holländske gesandten åter hade till uppgift att 
vaka öfver de i Sundet närvarande flottornas rörel- 
ser och föra de underhandlingar, som dermed stodo 
i sammanhang. Det löneburgska husets ombud 
sökte Sveriges garanti för dessa furstars nyss af- 
slutade fördrag med Danmark. 

Otvifvelaktigt hade genom ett klokt begagnande 
af alla dessa magters olika anbud och önskningar 
betydande fördelar stått att vinna. Men lika fram- 
stående som Carl den tolfte redan visat sig vara i 
kriget, lika obenägen var han för diplomatisk un- 
derhandling, häri alldeles olik sin fräjdade farfader, 
för hvilken dessa slag af verksamhet voro oskilj- 
aktigt förenade. Helst undvek Carl den tolfte all 
beröring med främmande ministrar. Han såg dem 
icke, eller han svarade dera icke. I de fall, då det 
blef oundgängligt att mottaga en framställning från 
någon af dem och att gifva ett svar, uppreste sig 
mägtiga hinder för deras framgång. Utan att göra 
afseende på de mångfaldiga förhållanden, som vid 
en invecklad fråga gjorde sig gällande, fattade han 
genast från början en viss synpunkt, någon viss 
sida af frågan, och fasthöll den sedermera ihärdigt. 
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otillgänglig för alla de skäl, som från andra håll 
kunde anföras. Sålunda var vanligen en under- 
handlings öde på förhand afgjordt; den var i sjelfva 
verket endast ett sken. Derjemte utbildade konun- 
gen tidigt en stor skicklighet att utfinna, ofta ganska 
skarpsinnigt, någon särskild invändning, som betog 
hela underhandlingen dess betydelse, och som oför- 
4i-nderligt upprepades, så att intet rum gafs för 
någon utveckling eller öfverläggning, och förhållan- 
det i verkligheten blef det samma som om han från 
början ingenting hört. Omsorgen att vidlyftigt ut- 
lägga dessa invändingar, att vända dem på alla 
sidor och sålunda sysselsätta de främmande diplo- 
materna öfverlemnade han lugnt åt sina rådgifvare. 

Detta bristande sinne för fredliga öfverens- 
kommelser med andra magter — det må nu hafva 
kommit af en egendomlig själsdaning, eller af mot- 
vilja för diplomaternas vidlyftiga och ofta sväfvande 
uttryckssätt, eller af en kraftigt handlande naturs 
misstro till ordets magt — var Carl den tolftes 
stora fel som regent och en af källorna till hans 
olyckor. Ingen har klarare framstält eller skarpare 
bedömt detta fel än den ene af hans utländske 
ministrar — ty han hade i sjelfva verket två: 
Oxenstjerna och Polus — och denne i ett bref till 
den andre, som vi längre ned vilja anföra. 

Dertill kom, att Carl den tolfte nyss hade 
för första gången smakat segerns Ijufhet. Han hade 
erfarit, huru ett enda kraftigt slag af svärdet kun- 
• nat sönderhugga långvariga underhandlingars in- 
vecklade knut. Mera än någonsin trodde han på 

Carlton, Sverigtt Hut, 6. 25 
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vapnens magt, och på den allena. Med detta sinne- 
lag mottog han nu diplomatiens framställningar. 

Alla de nämnda sändebuden mötte konungen vid 
hans återkomst till Helsingborg. 

Kejsarens gesandt, som länge väntat, fick audiens^ 
redan dagen efter konungens ankomst. Han fram- 
stälde å sin herres vägnar både anbudet om freds- 
medling och betänkligheterna mot delningsfördraget, 
men det korta svaret blef blott en befallning till 
Bengt Oxenstjerna, Gyldenstolpe och Bergenhjelm 
att med honom sammanträda och rådpläga. Som 
alla dessa herrar befunno sig i Stockholm, borde 
han dit begifva sig för att med dem underhandla. 
Dermed var han affärdad. 

Dernäst kom den franske gesandten. Denne 
minister fick framför den nyss nämnde åtnjuta den 
förmånen, att öfverlägga der han var, dch med 
dem som närmast omgåfvo konungen: Piper, Polus,. 
Akerhjelm och Mauritz Vellingk, hvilken sist nämnde,, 
sedan han deltagit i fredsunderhandlingarne i Tra- 
venthal, hade förvärfvat sig stor ynnest hos hertigen 
af Holstein och genom honom, oaktadt den miss- 
lyckade sändningen till Polen, hos Carl den tolfte. 
Guiscard förnyade den framställning han redan 
förut gjort, nemligen förslaget till fred med Konung 
August. Härom höUos verkligen rådplägningar med 
anförande af skäl å båda sidor, men något svar 
fick ej Guiscard, annat än det han förut fått, nem- 
ligen att Sverige begärde af Frankrike fullgörandet 
af dess garanti för freden i Oliva genom verksam * 
hjelp och derför icke kunde antaga dess bemedling^ 
samt att konung August, innan man kunde med 
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honom ingå i någon underhandling, måste till Sve- 
rige återställa de fästen han eröfrat. I delnings- 
traktaten kunde Sverige af undseende för kejsaren, 
som ogillade den, icke ingå. 

I stället för att inlåta sig vidare i underhand- 
ling om fred uppgjordes en ny plan att bekriga 
konung August. Carl den tolfte hade lyckats att 
o^enom ett oväntadt företao^ mot sin fiendes hufvud- 
stad hastigt sluta kriget med Danmark. Något dy- 
likt föreslogs nu mot konung August. Några dagar 
efter öfverläggningen med Guiscard meddelade Carl 
den tolfte till general Gyllenstjerna sitt beslut, att 
låta de svenska trupper, som varit med i Holstein, 
förstärkta af annat manskap, göra ett oförtänkt 
infall i Sachsen. Marschen dit skulle ofördröjligen 
företagas. Den måste gå genom brandenburgskt 
land och det var visserligen sannolikt att kurfursten 
af Brandenburg skulle vägra svenskarne genomtåg, 
men detta hinder hoppades man antingen med godo 
eller ondo öfvervinna. 

Denna plan hade för konungen framstälts af 
Vellingk och kom egentligen från hertigen af Hol- 
stein. Såsom »det promtaste medlet att bringa 
konungen i Polen till räson», hyste Carl den tolfte 
i förstone mycken förkärlek för detta förslag, som 
skulle väcka så mycken oro utan att komma till 
någon verkställighet. 

Men icke nog dermed. De svenske fullmägtige 
framstälde till svar på det franska anbudet om 
fredsmedling ett förslag, att äfven Frankrike skulle 
ingå i krigsplanen. Man räknade så. Sverige hade 
nu i sina tyska provinser 16,000 man, hvartill skulle 
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komma 2,000 ryttare, ämnade att med första dit 
öfverföras. Af dessa 18,000 man skulle 6,000 till 
fot lemnas qvar och förläggas i fästningarne, till- 
sammans med lika många iQneburgare. De öfriga 
8,000 man till fot och 4,000 till häst skulle inbryta 
i Lausitz. Nu föreslogs, att med dem skulle förena 
sig 6,OuO man franska trupper, hvilka från Dttn- 
kirken lätt kunde öfverföras till Bremen. Sålunda 
skulle Frankrike fullgöra sin garanti för freden i 
Oliva och tillika bereda sig förmånen af en slag- 
färdig här i Tyskland, hvilken genom subsidier 
med *lätthet kunde ökas: hertigen af Holstein er- 
bjöd sig kort derefter att öfverlåta 14,000 man i 
fransk sold. Afven detta förslag var framstäldt 
af Vellingk. 

Ludvig den ijortonde svarade genast, att han 
icke kunde lemna sina trupper till ett så vidt ut- 
seende företag, hvilket otvifvelaktigt komme att 
väcka krig i Tyskland, enär de tyska furstarne 
säkerligen icke skulle medgifva dess verkställande, 
samt att han så mycket mindre ville skrida till 
öppen fiendtlighet mot konung August, som han 
just nu ämnade söka hans förbund, för att dymedelst 
lägga en tygel på kejsaren, hvilken visade större 
motsträfvighet än någonsin mot att godkänna del- 
ningstraktaten. Ludvig den fjortonde uttryckte til- 
lika sin förvåning deröfver att konungen af Sverige 
med så mycken köld och tröghet upptog för- 
slaget att i den förlägenhet, hvari han befann 
sig, vinna befrielse åtminstone från ett af de 
krig, som hotade hans stater. Han meddelade, att 
konung August var benägen att sluta fred på grund- 
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valen af freden i Oliva. Om detta skedde, hade 
Frankrike derigenom fullgjort sin garanti och Sve- 
rige kunde intet mera begära ^). 

Flera förnyade öfverläggningar höUos med de 
fullmägtige, men oaktadt de oroande underrättelser, 
som ingingo om czarens hotande anfall och ryktena 
om ett af kejsaren afslutadt fördrag med Polen och 
Brandenburg, kunde intet annat svar erhållas än 
det redan gifna. 

Slutet blef, att Guiscard rönte samma öde som 
den kejserlige gesandten; han hänvisades för vidare 
underhandling till kanslikollegium. Och derefter 
meddelades enahanda beslut till alla sändebuden *). 

Sålunda hade Carl den tolfte skjutit ifrån sig 
frågan om fred. Han beslöt i stället att icke blott 
sända en förstärkning till Lifland, utan äfven sjelf 
följa sina trupper och stälde till sjömagterna en 
enträgen uppmaning att de nu, sedan garantien för 
Altonafördraget fullgjorts, skulle bistå honom mot 
konung August. 

De svenske statsmännen, äfven militärerna, sågo 
med bedröfvelse så goda anbud förkastas. Men 
konungen, som endast ett par dagar stadnat i Hel- 
singborg och derifrån begaf sig först till Christian- 
stad, sedermera till Carlshamn, öfverlemnade sig 
helt och hållet åt omsorgerna för undsättningen 
till Lifland ^). Befriad från de besvärliga diploma- 

^) Till Guiscard den 13 Sept. 1700. 

^) »Vi bafva låtit ansäga härvarande ministrar att de kunde 
begifva sijc till Stockholm och negotiera med eder». Till 
kanslikollegium, 4 Sept. 

^) *Till önska vore, att Hans Maj:t ville arripiera alla de lägen- 
heter, som sig så favorabla presentera, så kunde sakeina till 
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tiska förhandlingarne, nedlade han sin själs hela 
kraft i förberedelserna till kriget. Han tänkte på 
allt och utdelade föreskrifter åt alla håll. En mängd 
transportfartyg voro redan samlade i Carlshamn, 
som bestämts till inskeppningsort, och dit drogo 
sig efter hand regementena, som till en början varit 
förlagda omkring på landsbygden i Skåne. 

De största bekymren voro, som vanligt, de 
finansiela. Det var hårdt att veta sig ega en stark 
armé, en af de vackraste i Europa, och kanske icke 
kunna sätta den i rörelse af brist på medel. Med 
statskontoret fördes den lifligaste brefvexling. An 
fick det mottaga skarpa förebråelser, än de mest 
enträgna uppmaningar. Men det förmådde ändå 
icke, detta statskontor, med allt sitt nit åstad- 
komma det omöjliga. Det anmälde, redan i början 
af September, att det lyckats sammanbringa 100,000 
d. s. för hären i Lifland. Till svar härpå fick det 
tre dagar derefter föreskrift att anskaffa medel för 
armén i Tyskland. Penningar fattades öfverallt. 
Slutligen anmälde statskontoret, att det befann sig 
»i misére» *). 

Från alla håll hördes klagomål. Enkedrott- 
ningen'fann sig i förlägenhet: hennes räntor inflöto 
ej, och hon ville förpanta en del af sina gods. Prins 



ett helt annat utseende sig förändra. Nu är H. M. allenast 
bekymrad huru transporten befordras måtte.» Rehnsköld till 
B. Oxenstjerna, 6 Sept. 
^) 22 Okt. Reg. I östersjöprovinserna var drätselverket sär- 
skildt i högsta betryck. Landtdagen i Riga hade blott åtagit 
sig en bevillning af 6,000 rdr. Landtdagen i Reval kunde 
icke en gång förmås att erlägga samma kontingent som före- 
gående år. 
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Adolf Johan klagade, att han ej utfått sin pension. 
Embetsmännen erhöllo blott half lön. Bengt Oxen- 
stjerna anmälde, att han, oaktadt löften i tre kung- 
liga bref, icke hade fått sin lön annat än i anvis- 
ning på ingermanländska gods, hvilka sent gåfvo 
^ina räntor och snart, efter det ryska infallet, gåfvo 
alldeles intet. Hofstaten och kammarrevisionen an- 
höUo på det bevekligaste att få ut sina löner; sva- 
ret blef: så snart de öfriga få. 

Alla utvägar försöktes. Enskilda personer lem- 
nade lån så långt de förmådde ^). Generalguver- 
nören Rehnsköld fick befallning *) att upplåna pen- 
ningar på det följande årets kontribution och att till- 
gripa de kapital, som hospitaler, skolor och barnhus 
hade innestående, mot anvisning på samma kontri- 
bution. Landshöfdingen i Östergötland förmådde 
magistrat och borgerskap i Norrköping att för- 
sträcka 9,000 daler silfvermynt, o. s. v. 

Ett lån i Holland var Carl den tolftes första 
större finansoperation, likasom det blef den sista. 
Liljeroth hade försökt alla utvägar: ändtligen fick 
han utsigt att genom öf\'^ertagande af aktier erhålla 
penningar. Svenska regeringen öfversände sin huf- 
vudförskrifning äfvensom fullmagt för en holländsk 
köpman att å dess vägnar uppgöra närmare öfver- 
•enskommelse *). 

Af alla bundsförvandter begärdes med åbero- 
pande af fördragen hjelp i penningar. Holland 



') »Grefvinnan Eva Horn vill ^ifva förskott af de medel i 
Pommern, som tillhöra hennes söner». Reg. 27Aug. 1700. 
^) 18 Sept. 
^) TiU Liljeroth 27 Sept. 
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hade förbundit sig att bistå Sverige både med man- 
skap och skepp, England endast med manskap. Af 
båda dessa magter begärdes nu i stället penninge- 
medel, nödvändiga för härens underhåll och upp- 
rättandet af magasiner ^). Med Frankrike fans intet 
försvarsförbund, men här fans i stället en gammal 
fordran för underhållspenningar vid förra förbun- 
det, och en enträgen anhållan framstäldes nu om 
dessas utbetalande. 

En lätt fregatt skickades till lifländska kusten, 
för att på förhand inhemta kunskap om tillståndet 
och undersöka hvar krigshären lämpligast kunde 
utskeppas. Sex örlogsskepp skulle betäcka trupp- 
transporten. Redan den sista Augusti var flottan 
lyckligen återkommen till Carlskrona. Fältartilleriet 
skulle gå förut till Pernau. Lifgardet till fot, Vest- 
manlands regemente och dalregementet skulle der- 
efter öfverföras; Uplands och Kalmar regementen,, 
hvilka mycket försvagats af sjukdomar, fingo gå 
hem *). Man var i förstone oviss, om rytteriet 
skulle kunna öfverföras ännu på hösten, men det 
beslöts snart, att så skulle ske. Flere öfverens- 
kommelser afslötos om nya värfningar, men inom 
Sverige skulle dessa icke få anställas, emedan lan- 
det redan började blifva utblottadt på ungt man- 
skap. 

Så snart freden i Traventhal slutits, anmälde 
hertigen af Holstein sin önskan att vända åter 

1) 21) Aug, 

^) ''Uplands regemente kom den 6 från Skåne i mycket slätt 
tillstånd: det hade genom sjukdomar förlorat fem hundra 
man»). Franske legationssekreterarens i Stockholm bref, lO 
Nov. 1700. 
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till Sverige, för att få uttrycka sin varma tacksamhet, 
och konungen längtade så ifrigt efter honom, att 
han sände sin kammarpage öfver till Holstein för 
att påskynda hans ankomst. Utom den personliga 
tillgifvenheten förefans en grund härtill i konun- 
gens otåliga önskan att med honom närmare råd- 
göra om den tillämnade expeditionen till Sachsen. 
Hertigen sattes i spetsen för denna expedition och 
bemyndigades att i konungens frånvaro efter eget 
godtfinnande vidtaga alla erforderliga åtgärder. 
Gyllenstjerna skulle med honom meddela sig om 
sättet för företagets utförande, men fick befallning 
att rätta sig efter hvad hertigen fann för godt att 
besluta. Hertigens närvaro väckte ock nytt lif i 
bemödandena att för freden i Traventhal förvärfva 
andra magters försäkran. Den svenske konungen 
meddelade ^) sin garanti för löneburgska hertigarnes 
ingångna fördrag med Danmark och begärde i stäl- 
let deras för det holsteinska fredsslutet äfvensom 
för Danmarks löfte att ej bistå konung August. 
Hertigen begärde Sveriges garanti för den slutna 
freden. Den gafs, och Liljeroth fick befallning att 
drifva på erhållande af samma garanti från Eng- 
lands och Hollands sida. 

Men de stora europeiska angelägenheterna stodo 
icke stilla, och Sverige kunde icke lösgöra sig från 
förhållandet till dem. En ny skådeplats öppnade 
sig för underhandlingarne. Det visade sig nu, att 
konungen väl för ögonblicket blifvit dem qvitt, men 
att tryckningen af deras framställningar snart skulle 



1) 10 Sept. 1700. 
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återkomma, förstärkt af hans egna embetsmftns råd. 
Alla de från Carl den tolftes hof förvisade sände- 
buden vände sig nu till kanslikollegium. Det blef 
medelpunkten för alla underhandlingar. Den kej- 
serlige ministern förnyade sina förut gjorda fram- 
ställningar. Brandenburgske gesandten var särdeles 
vänlig; hans herre hade åter fattat hopp om en 
giftermålsförbindelse med svenska konungafamiljen. 
Båda desse diplomater fortforo att erbjuda freds- 
medling med konungen i Polen. 

Ännu mera talande voro de skäl, som af den 
franske gesandten androgos. Ludvig den Qor- 
tonde kunde nu bestämdt försäkra, att konung 
August var benägen att sluta fred och att ingå den 
med fullständig återstäUelse af freden i Oliva. Den 
danske konungens fredsslut hade på hans båda 
bundsförvandter gjort det starkaste intryck. Konung 
August blef ännu mera benägen till förlikning, och 
czaren kunde endast med svårighet afhållas från 
ett försök att, äfven han på sin sida, erhålla fred ^). 
Guiscard aflemnade till kanslikollegium det freds- 
förslag, konung August framstält till den hos ho- 
nom anstälde franske gesandten. De svenska stats- 
männen kunde endast med svårighet finna antag- 
liga invändningar mot en plan, som de i sitt hjerta 
gillade. De utbredde sig i sitt svar öfver konung 



^) Den sachsiske generalen AUart, som befann sig i ryska lägret, 
skref till danska sändebudet i Polen, att ban både baft mycket 
möda att afvända czaren från de fredliga afsigter ban byst i 
anledning af freden i Traventbal. Nu vore ban likväl åter 
på god väg. 25 Okt. 
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Augusts visade trolöshet: de lade ock vigt derpå, 
att Sverige borde hafva ersättning för den skada, 
det lidit genom kriget; hvilket påstående Guiscard 
bemötte dermed, att en sådan ersättning aldrig 
kunde stiga till ett belopp, som på långt när upp- 
ginge mot den föriust, som uppkom genom ökade 
krigsomkostnader och minskade tullinkomster i fall 
fredsunderhandlingen droges ut på tiden. Sven- 
skarne kunde icke bestrida detta, och Guiscard 
uppsatte på stället ett utkast till förlikningspunk- 
ter ^), i hvilka han hade undvikit den svåraste stöte- 
stenen; han föreslog nemligen, att Dönamtinde och 
Kobron skulle återställas, så snart ratifikationerna 
voro utvexlade, hvilket konung August påstod, men 
gaf deremot Sverige rätt deri, att dessa fästningar 
borde återlemnas i det skick de befunno sig när 
sachsarne inkräktade dem. För öfrigt skulle Oliva- 
freden fullständigt återställas och de anspråk, de 
båda konungarne kunde hafva att framställa på er- 
sättning af hvarandra, öfverlemnas till konung Lud- 
vigs afgörande. 

Ludvig den fjortonde lät förstå, att det nu 
berodde endast på konungen i Sverige sjelf att er- 
hålla en hederlig fred. Förkastade han den och 
fullföljde kriget, så förklarade sig konung Ludvig 
fri från sin för Olivafördraget åtagna garanti, hvil- 
ken konungen i Polen då i stället egde rätt att 



^) Det är dessa, af den franske ministern uppsatta punkter, 
som finnas aftryckta hos Nordberg (1:94) hvilken ej känt 
från hvilken de bärledt sig. Guiscards bref till Ludvig XIV, 
15 Sept. 1700. 
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påkalla. Han pårainte om Liflands lidanden, om 
de stora kostnaderna och utsigterna till ett krig 
med czaren. 

Allt detta framstäldes i Stockholm. Oxen- 
stjerna, eljest så föga vänligt sinnad mot Frank- 
rike, tackade ministern och förklarade att han och 
kanslikollegium voro sinnade att tillstyrka, det de 
gjorda anbuden måtte genast antagas samt affärdade 
ett ilbud derom till konungen. 

Tre dagar senare ankom till Stockholm en ku- 
rir från general Otto Vellingk med underrättelse, 
att Frankrikes sändebud hos konung August, ar- 
betande för samma mål, gjort framställning om ett 
vapenstillestånd på sex veckor. Ett nytt ilbud af- 
gick med underrättelse härom till konungen. 

Statsmännens väntan var på det högsta spänd. 

Men intet svar afhördes hvarken på dessa skrif- 
velser eller på dem, kanslikollegiet förut pligtskyl- 
digast två gånger i veckan afsändt till konungen. 
Carl den tolfte, helt och hållet upptagen af sina 
krigiska omsorger, ville icke höra talas om något, 
som kunde leda till fred utan föregånget vapen- 
skifte. Han hade lyckats med sitt anfall mot Dan- 
mark träflFa en sårbar punkt, så att freden ögon- 
blickligen följde, och han lefde i den tanken, att 
han lika lätt skulle kunna tvinga sin kusin i Sach- 
sen. För öfrigt insvepte han sig i en ogenom- 
tränglig tystnad. Polus och Akerhjelm hade den 
största svårighet att få företräde hos honom. Til- 
lika framskymtade ännu drag af en lekfull barns- 
lighet, blandad med den obevekliga ståndaktigheten. 
Då Polus sent en afton, innan konungen lemnade 
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Christianstad, inträdde i hans rum för att meddela 
nyss ankomna, vigtiga underrättelser, lät han, med 
en blandning af lek och egensinne, Polus väl börja 
sin föredragning, men gjorde snart, leende, en djup 
bugning för att afskeda honom och följde honom 
så, med upprepade reverenser, ända till dörren. 

Nu brast Oxenstjernas tålamod, och den sjuttio- 
årige ministern höjde, i ett märkligt bref till Po- 
lus ^), sin klagande, varnande, nästan bestraflfande 
stämma. Hans yttranden kasta ett starkt ljus öfver 
hela ställningen och må derför något af dem här 
meddelas. 

Lätt kan man förstå huru djupt sjelfve bäraren 
af Carl den elftes fredliga politik skulle känna mot- 
vilja för ett krig, som kunde undvikas. Den er- 
farne statsmannen skådade in i framtiden och 
trodde sig se oberäkneliga följder uppkomma af ett 
dubbelt krig. »Får czaren in en ort vid Östersjön, så 
lär han den ock behålla, kosta hvad det vill», skref 
han. Med dessa bekymmer förenade sig harmen 
deröfver, att inga råd hördes, och öfver obehaget 
att gent emot de främmande sändebuden stå 
svarslös. Vägen, som Sveriges politik borde följa, 
var efter hans uppfattning klar: expeditionen mot 
Sachsen borde uppgifvas, fred ofördröjligen slutas 
med konung August och rikets alla krafter samlas 
till krig mot Ryssland. Hans långa erfarenhet sade 
honom hvad ett gynsamt ögonblick innebär, och 
hvad det kan kosta att försumma det. Det var som 
den länge återhållna oviljan öfver en obetänksam 



>) Af den 29 Sept. 1700. 
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politik på en gång brutit alla dammar. Han ut- 
låter sig: »Den stora säkerhet, som hos oss en tid 
varit, har bragt oss på det obestånd, hvari vi oss 
för tiden befinna. Till önska vore, att vi hädan- 
efter ville låta trogna åtvarningar hos oss gälla och 
följa deras inrådande, som oss reela prober af upp- 
riktig vänskap gifvit, hvaribland konungens i Eng- 
land och fleres trogna admonition angående sach- 
siska invasionen ej bör sättas å sido eller ringa 
aktas, ki de ministrar, som här finnas, är icke en, 
som dissimulerar, att deras principaler måste för 
deras eget intresse opponera sig deremot. Utan de 
undra mycket derpå, att de trupper, som dit desti- 
nerade äro, icke brukas mot Ryssland, der faran 
störst är, hållandes före, att vi med konungen i Po- 
len kunna få en reputerlig fred, om och när vi 
sjelfva vilja, hvartill de lofva sig vilja oss säkert 
förhjelpa. Men som de inte få svar på deras gjorda 
propositioner i det fallet, begynna de att blifva 
otåliga deröfver, upptagande det för ett tecken till 
ringaktning, att man ej vill bevärdiga deras herrar 
med ett ord till svar. Vi, som här lemnade äro, 
äro deröfver mycket bekymrade och veta ej hvad 
derpå svaras skall, efter vi alls intet svar bekouiinit 
på våra bref. Conjuncturerna äro zahrta (ömtåliga): 
ministrarne äro hit af Kongl. Maj:t remitterade: 
här göra de sina propositioner: vi taga det an ad 
referendum: af oss fordra de besked, och vi få intet 
svar eller ringaste efterrättelse af någon huru vi 
oss förhålla skole. Emellertid löper tiden bort och 
månget favorabelt moment försummas, det sedan 
ej återhemtas kan, sedan det är förspildt och så 
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råkar jverket i confusion. — Jag kan ej neka, att, 
då jag tänker derpå, hvad för formidabla fiender 
Kongl. Maj:t lärer för sig finna när han kommer 
öfver sjön, att det mig icke qväljer och ängsliga 
tankar förorsakar. — Vi hafva alltså orsak att 
menagera dem som oss hjelpa vilja till en önsklig 
fred med den ena fienden, på det ivi kunna den 
andra med så mycket större vigeur emotstå.» 

Så sågos sakerna inom rådet och i Stockholm* 
På enahanda sätt bedömdes de i konungens närhet 
af de embetsmän, som följde honom ^). Men råden 
och varningarne, frampressade af bekymret, för- 
klingade ohörda i rymden. 

Ändtligen voro krigsberedelserna fullbordade 
och inskeppningen begynte: en del af trupperna 
hade redan gått till sjös. Då bröt konungen den 
långa tystnaden och afgaf sitt svar. Det var 
stäldt till kanslikollegium *) och lydde så: »Kejsaren, 
Frankrike och Brandenburg continuera med er- 
bjudande af sin mediation. Frankrike har ock 
meddelat konungens i Polen vilkor, deröfver I af- 



') »MediatioDspropositionerna upptagas så, att den löper undan 
derföre, som mest dertill har att säga. Man differerar res 
serias in crastinum (uppskjuter till morgondagen de allvarliga 
sakerna), donec forte oceasio calva (kanhända återkommer icke 
mera tillfället). — Conjuncturerna äro så underliga och så 
många saker att reflectera på. Blifver det ej distincte con- 
sidereradt och mesurerna i tid tagna, ser det, efter menskligt 
omdöme, så farligt som forvirradt ut för oss. Hvad är finis 
(ändamålet) af Hans Maj:ts forehafvande ? Hvad kan väntas 
mer af Polen än Frankrike tillbjuder? Med czaren kunde 
man sedan nappas allena och ingen missunnar. Men går det 
illa, är man ej säker for Danmark.» Sekreteraren Ceder- 
hjelm till Barck, Carlshamn 22" Sept. 

') 25 Sept. Utr. Registr. 
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gifvit utlåtande. Så länder eder till nådigt svar, 
att såsom Vi nu äre sinnade mot en så orättfärdig 
och trolös invasion skaiFa oss rätt och satisfaction 
medelst våra rättmätiga vapen, alltså kunne Vi ej 
admittera någon mediation eller negotiation förr än 
allt är restitueradt i samma skick som före inva- 
sionen.» 

Just i samma dagar kom underrättelse om 
czarens infall i Ingermanland. Derpå följde konun- 
gens befallning till rådet att icke allenast låta 
fängsla den ryske residenten och alla ryska under- 
såtar samt lägga beslag på alla ryska varor och 
köpmansfartyg som funnos i Stockholm, utan ock 
låta vidtaga enahanda åtgärder öfver hela riket. 

Man hade tillstyrkt konungen, att, innan han 
gick i fält, på någon tid besöka Stockholm, emedan 
i skötet af den månghöfdade rådsregeringen redan 
visade sig tecken till oenighet. Men konungen gaf 
dertill icke sitt bifall. Han ville följa sina trupper. 

Den 1 Oktober gick Carl den tolfte, åtföljd af 
Piper och Rehnsköld, om bord på linieskeppet Vest- 
manland, fördt af amiral Ankarstjerna, och var re- 
dan följande dagen i sigte af kurländska vallen. — 

Carl den tolftes lefnad är en sammansättning 
af underbara äfventyr och försummade tillfällen. 
Redan i början af hans regering såg man exempel 
på både det ena och det andra, i landstigningen 
på Seland och fredsmedlingen med Polen. 
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Det arma Lifland hyste nu för andra gången 
på detta år en fiendtlig här inom sina gränser. 
Det var vidt omkring förhärjadt. En stor del af 
landet låg öde ^). Sedan konung August med en 
här, som ansågs bestå af 28,000 man, hade gått 
öfver Dttna, slog han den 27 Juli läger en fjerde- 
dels mil från Riga, för att nu företaga en formlig 
belägring. Sedan det grofva artilleriet hunnit an- 
komma, började, dagen förr än Carl den tolfte 
bröt upp från Humlebäck, Rigas bombardement. 

Tidningen om freden i Traventhal gjorde emel- 
lertid ett högst nedslående intryck på konung 
August^ ). Detta, tillsammans med den bekymmer- 
samma ställningen i Polen, kunde icke annat än 
göra honom benägen för fred. Kort derefter in- 
träffade väl från Moskva underrättelsen, att czaren 
lyckats sluta fred med turkarne, men fredsförsöken 
fortgingo icke desto mindre. Den franske gesandten 
Du Héron besökte för detta ändamål både Dahl- 
berg och Vellingk. 

*) I rigiska och vendiska kretsarne fans ingen gröda att berga. 

Registr. 20 Okt. 
^) »De bedröfliga underrättelserna från Danmark hafva högeligen 

bekymrat detta hof; jag misströstar om allt», skrifver den 

danske general Trampe, som följde konung August i kriget, 

den 16 Aug. 

Carlson, Sverige» Hist, 6. ^O 
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Under dessa omständigheter upphäfdes (den 9 
Sept.) belägringen för Riga. Den sachsiska hären 
satte sig i det läger, den strax efter sin öfvergång 
öfver Dttna intagit, vid Jungfernhoff; sedermera 
gick den, för att försäkra sig om kommunikationen 
med ryska hären, på mycket dåliga vägar, mot 
Kockenhusen, beläget tio mil öster om Riga. Be- 
sättningen bestod endast af 250 man. Kommen- 
danten vägrade, på den första uppfordran, att gifva 
sig; derpå besköts slottet. Efter tre dagar, sedan 
löpgrafvarne skridit långt fram och en mina fram- 
förts under hornverket, kapitulerade fästningen, som 
led brist på bröd och vatten, den 27 September. 
Besättningen fick fritt aftåg till Riga. 

Derefter gick konung August på jagt och af- 
reste den 3 Oktober till Warschau. Hans här tog^ 
vinterqvarter dels i Kurland dels i Litthauen. 

Tre dagar efter sedan konung August lemnat 
Lifland, landsteg Carl den tolfte i Pernau. Den 
krigsstyrka, han hade befalt följa sig, var lika stor 
som den han haft på Seland; men de bestämda 
trupperna kommo icke på långt när alla öfver 
hafvet. 

Årstiden var nemligen redan för sen för en 
sådan transport. Fartyg funnos ej i tillräckligt 
antal. Smålands och Östgöta rytteriregementen 
qvarstadnade för att sedermera hemtas. 

Lyckan syntes le mot det dristiga företaget. 
Konungens öfverfart var ganska snabb. Efter två 
dagars segling såg man redan kurländska vallen; 
det blef nu storm och konungen sjösjuk. Den H 
om aftonen kastades ankar under Windau, den 4 
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vid Domersnäs. Då såg man lifländska vallen. 
Men ännu återstod två dagars segling under svår 
storm. Vestmanland kastade ankar utanför Per- 
nau på förmiddagen den 6 Oktober; konungen steg 
om bord på jakten Sofia, den samma som öfverfört 
honom till Seland och på hvilken han nu fördes i 
land. På bryggan stodo flere högre officerare, ka- 
nonerna dundrade från vallarne och muskötsalvor 
lossades på torget: men bland befolkningen märktes 
icke den glädje, man kunnat vänta ^). Här mötte 
bref från general Vellingk, som stod i läger vid 
Rujen, tio mil från Pernau; rykten hördes om 
Kockenhusens förlust, och närmare uppgifter in- 
gingo om ryssarnes framfart i Ingermanland. Dra- 
banterna, gardet, artilleriet och dragonerna kommo 
kort derefter, snart äfven vestmanländingar och 
dalkarlar. Man hade knappt två månader förut på så 
kort tid fått lika mycket folk öfver från Skåne till 
Seland, som nu från Bleking till lifländska kusten. 

Men härvid stadnade ock framofånofen. Månofa 
hästar hade gått förlorade. Amiral Ankarstjerna gick 
med örlogs- och transportskeppen tillbaka till Carls- 
hamn, för att hemta Östgöta och smalands rytteri: 
men det blef för sent. De måste stadna hemma till 
följande vår, likaså delar af Helsinge och Nerikes 
regementen, hvilka skulle hafva afgått från Stock- 
holm. Lifregementet, det enda rytteri, som hann 
fram, måste efter många svårigheter landa i Re val. 

Två vägar stod<i öppna: mot sachsarne till 
Lifland — det var det ändamål, för hvilket konun- 



') Dagbok af en erabetsinan i kansliet. Riksark. 
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gen gått öfver — eller till Ingerinanland mot r}'s- 
sarne. Konungen beslöt den 9 Oktober^), att full- 
följa sin första afsigt och gå mot konung August. 
Vellingk fick befallning att genast med armén bryta 
upp och marschera söder ut till Wenden för att på 
andra sidan om floden Aa möta konungen, som 
med sina trupper ville tåga utåt hafskusten. Men 
tillika bestämdes, att en annan del af trupperna 
skulle gå till Felin, Reval och Wesenberg, hvilket 
tydde på en undsättning till Narva. Dessutom skulle 
tremänningsregementena från Finland sändas till 
Reval. Ett örlogsskepp lades på redden för Riga, 
för att undersöka in- och utgående fartyg. 

Den nyss inrättade akademien i Pernau befans 
i ett ganska bedröfligt tillstånd. Alla professorerna 
utom två hade flytt, emedan de fruktade fiendens 
snara ankomst, och studenterna hade för det mesta 
följt deras exempel. Konungen, högst förtörnad, 
befalde akademiska konsistoriet i Upsala föreslå 
några lilrda män, som skulle erhålla de afviknes 
embeten. 

Den 11 Oktober om aftonen företog konungen 
med Rehnsköld en af sina snabbridter, för att be- 
söka Vellingks läger. Denne general mötte honom pä 
vägen och följde honom först till lägret, sedan Pernau. 
Han berättade, att sachsiska hären dragit sig all- 
deles ur Lifland och att i trakten omkring Riga intet 
underhåll fans för armén. Inom denna hade den 
önskan redan förut varit rådande, att konungen 
skulle snarare med all sin magt vända sig mot 



*) Till O. Vellingk och A. J. de la Gardie. Registr. 
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czaren, från hvilken den största faran syntes hota. 
Dertill styrkte nu äfven Vellingk. Natten emellan 
den 13 och 14 återkom Carl den tolfte till Pernau, 
och genast derefter utfärdades order, att arméns 
marsch skulle ställas till Wesenberg, beläget ungefär 
halfvägs emellan Reval och Narva, samt att Vel- 
lingks här skulle tåga norr ut och i Wesenberg 
stöta till konungen ^). Säker underrättelse hade nu 
erhållits, att ryssarne belägrade Narva och ämnade 
storma med första. Konungen skref till kommen- 
danten, öfverste Henning Rudolf Horn ett upp- 
muntrande bref och lofvade med första komma ho- 
nom till hjelp ^). General Vellingk marscherade 
derefter på Wesenberg, der konungen räknade på 
att kunna samla 8,000 man till häst och 7,000 till 
fot. öfverste Tiesenhusen skulle med det man- 
skap, som stod under hans befäl, och en sqvadron 
från Ösel betäcka Lifland. Genom flere kapitula- 
tioner om nya värfningar, äfvensom genom utskrif- 
ningar på kronogodsen i Lifland drogs försorg om 
förstärkning för armén. 

Den 20 Augusti hade czaren, sedan han kort 
förut fått underrättelse om fredens afslutande med 
Turkiet, utfärdat sin krigsförklaring mot Sverige, 
och redan den 30 i samma månad inträffade en 
del af hans här i Novgorod. Det gälde genast 



') Generalqvarterraästarelöjtnant Ehrenschantz' bref. Antecknin- 
gar i kansliet. 

-) »Vi ärne i raorgon uppbryta härifrån och med allraförsta in- 
finna oss der i nejden med en så stark militie, som näst 
Guds hjelp nog skall vara vuxen att delogera bemälte patrask 
och tvinga den canaillen att vika undan.» 15 Okt. 
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Ingermanland, och i början af September visade 
sig de första ryska trupperna utanför Narva. Den 
sachsiske generallöjtnanten Allart, skickad af konung 
August att biträda* vid belägringsarbetena, anlände 
till lägret för Narva den 13 September och fick af 
czaren genast ledningen af attacken. Hertigen af 
Croy vistades då redan vid hären, ehuru ännu utan 
befäl; czaren sade sig af bida en större styrka, in- 
nan han gaf honom ett sådant. Croy hade förut 
tjent i österrikiska hären mot turkarne och var 
anbefald czaren af kurfursten i Brandenburg. Be- 
lägringshären led för öfrigt brist på åtskilliga för- 
nödenheter: bland annat på groft artilleri. Allart 
började likväl genast arbetena, och den 21 Oktober 
kunde fästningen beskjutas från fem batterier; bom- 
ber inkastades dag och natt. I början af Novem- 
ber hoppades man hafva skjutit en tillräcklig bresch, 
för att kunna gå till storms. Belägringshären hade 
nu vuxit till 40,000 man ^). 

Carl den tolfte åter var i sina tankar redan 
förbi Narvas undsättning och rufvade på planen 
att derifrån gå in i Ryssland. Han befalde, innan 
han lemnade Pernau, att sex veckors förråd för 
armén skulle för detta ändamål samlas vid Wesen- 
berg. Likaledes bestäldes för armén, »som började 
blifva temligen afsliten», kläder till ett vinterfält- 
tåg, såsom skinnpelsar, vantar o. s. v., och när nå- 
gon sedermera under marschen yttrade sitt be- 
kymmer, hvar tjenliga vinterqvarter skulle erhållas, 
svarade konungen: »man lär ej hinna med mera än 

') Allarts bref till danska sändebudet i Polen, fältlägret för 
Narva, 25 Okt. 1700. 



Digitized by 



Google 



IXDBAB PLAN OCH GÅR MOT BYSSARNE. 407 

^tt förfölja fienden och fara efter honom: alltså 
äro vinterqvarter icke behöfliga» ^). 

Den 16 Oktober började uppbrottet från Pernau 
och fortsattes allt efter som trupperna hunno an- 
lända och hvila ut efter sjöresan- En del fartyg 
liade blifvit stormdrifna, andra hade till och med 
måst vända till Carlskrona och Carlshamn. 

Konungen förblef i Pernau till den 1 Novem- 
ber *), då han afreste till Re val. 

Der fann han till sin öfverraskning för sig tvä 
af dessa diplomater, som han så ogerna såg: den 
franske ambassadören och den kejserlige. Den 
förre hade i Stockholm haft flere vigtiga samtal 
med hertigen af Holstein, som ditrest att träffa sin 
gemål, och helt och hållet vunnit honom för det 
mål han fullföljde hos Carl den tolfte. Wrede, 
Gyldenstolpe, Vellingk och äfven Akerhjelm, hvil- 
ken sistnämnde Guiscard lyckats indraga i det 
franska intresset, deltogo i dessa öfverläggningar. 
Hertigen, hvilkens välde öfver konungen var väl 
kändt, lofvade förmå honom att gilla det fredsför- 
slag, Guiscard uppsatt, samt att tillika biträda och 
garantera delningsfördraget. Derefter skulle Frank- 
rike bistå Sverige med underhållspenningar och 
<Jarl den tolfte ingå en nära allians med Ludvig 
<len fjortonde. 

') Jos. Cederhjelras bref. Eriksbergs arkiv. 

^) Under denna tid föreröll, vid öfverfarten af ån vid Pernau, 
det iifventyr, som af Nordberg? förlagts till den första land- 
stigningen. Den lilla fårja, hvarpå konungen befann sig, 
hade blifvit för tungt lastad och var nära att sjunka, då ge- 
neral Rehnsköld med sin häst kastade sig i strömmen och 
lättade färjan. Endast med svårighet och icke utan lifsfara 
oAdde han stranden. 
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Så vigtiga voro i Guiscards tanke dessa öfver- 
enskommelser, att han genast gick om bord för att 
i Estland inhemta konung Carls bifall dertill. Se- 
dan detta vunnits och freden med Polen hastigt, 
följt, ämnade han återvända genom Tyskland, för 
att der sammanträffa med hertigen af Holstein och 
sedan i Stockholm afsluta fördraget om det spanska 
arfvets delning. Sedan ville han på våren åter- 
komma till Reval, lör att följa Carl den tolfte på 
hans fälttåg mot Ryssland. 

Allt sattes vid denna tiden i rörelse genom 
rykten om den spanske konungens annalkande slut. 
Den kejserlige ministern fördubblade sina ansträng- 
ningar. Han erbjöd likaledes fredsmedling med 
Polen och kejsarens garanti för denna fred; förut 
hade han endast sökt förekomma Sveriges tillträde 
till delningstraktaten, men nu begärde han, jemte 
förnyelse af det gamla förbundet, att Sverige skulle 
lemna trupper till kejsarens hjelp för att rent af 
hindra denna traktats verkställighet. Oxenstjerna 
kämpade i kansliet för hans framställningar, men 
möttes af ett öfverlägset motstånd från Frankrikes 
vänner. Afven kejsarens sändebud afreste då till 
Estland, och lyckligare än Guiscard, som måste till- 
bringa elfva dagar på sjön, framkom han på tret- 
tiosex timmar till Reval. 

Der möttes de båda, för motsatta syften stri- 
dande diplomaterna. Carl den tolfte var icke böjd 
för att lyssna vare sig till den ene eller den andre. 
Deras ankomst var honom ganska obehaglig. »Det 
är sällsamt», skref han genast till kanslikollegium ^),. 
^) Den 2 November. Rcje:. 
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»att Vi skole finna dem i Reval. Med misshag för- 
nimme Vi deras härvaro. För dem är här intet 
att uträtta. För deras följe i kampanjen vilje vi 
vara förskonte. Deras närvaro är oss till last, enär 
vi utoradess äro nogsamt besvärade med krigsopera- 
tionerna och hvarken ega tid att anhöra deras pro- 
positioner och lystra efter några negotiationer, ej 
heller hafva det folket till hands, som med dem 
kunna träda i konferens.» 

Det sistnämnda egde sin fulla riktighet. Aker- 
hjelm hade i Carlsharan fått tillåtelse att åter- 
vända till Stockholm, och den ende diplomat, som 
varit konungen följaktig, grefve Polus, hade fått 
ett slaganfall. Piper hade händerna fulla af andra 
göromål. 

Det var emellertid Piper, som nu trädde emel- 
lan och som genom sina upprepade, kraftiga före- 
ställningar om huru fördelaktiga Guiscards anbud 
voro, slutligen förmådde konungen att mottaga 
denne och bevilja honom ett långt samtal, hvarmed 
Guiscard var mycket belåten. Han gjorde då starka 
föreställningar om nödvändigheten att utan upp- 
skof sluta fred med Polen och att icke yrka på ett 
förefjdende öfverlemnande af de båda fästningarne 
eller på skadestånd. Konungen gick verkligen så 
långt, att han ville öfverlemna åt Ludvig den fjor- 
tonde att slita tvisten om skadeersättningen samt 
lofvade inträda i garantien för delningsfördraget så 
snart kriget med konung August vore slutadt. Om 
Carl den tolfte härvid afsåg samma tidpunkt som 
Ludvig den fjortonde, må lemnas derhän. Säkert är, 
att när den förre ändtligen låtit förmå sig till ett 
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medgifvande, var hela den politiska ställningen 
redan förändrad. 

Den 1 November 1700 afied konung Carl den 
andre, och Ludvig den fjortonde, öfvergifvande del- 
ningstraktaten, mottog det testamente, hvarigenom 
hans sonson fått försäkran om hela den spanska 
monarkien. 

Dessa händelser medförde en fullständig om- 
hvälfning i den politiska verlden. Ett allmänt krig 
syntes oundvikligt. Konung Ludvig fortfor likväl 
ännu någon tid att söka återställa freden i norden. 
Han likasom kejsaren hade stora skäl att söka för- 
bund af en magt, rustad med en så stark och väl 
öfvad krigshär som Sverige. 

Fredsunderhandlingarne — hvilka äfven hafva 
sin historia, likasom kriget — lemnadc emellertid 
en lofvande utsigt. Från Frankrikes ombud hos 
konung August, Du Héron ingingo underrättelser, 
att denna regent fortfarande var benägen att un- 
derteckna freden, hufvudsakligen på de vilkor, 
Guiscard hade uppsatt i Stockholm. Piper, till 
hvilken Carl den tolfte hänvisat Guiscard, trodde 
sig kunna försäkra honom, att den första handling, 
konungen skulle underteckna efter sin ankomst till 
lägret, vore just den försäkran, hertigen af Holstein 
utlofvat, och grefven gaf sitt hedersord derpå, att 
Carl den tolfte skulle lemna sin underskrift till de 
af Guiscard uppsatta fredsvilkoren. Han var ock 
med denne diplomat ense derom, att Guiscard och 
Du Héron skulle mötas och tillsammans uppsätta 
ett fördrag, hvilket man hoppades att båda konun- 
garne skulle godkänna, äfvensom att ratifikationerna 
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skulle utvexlas, innan ännu någon kunskap om 
saken hunnit sprida sig. Till och med ett förbund 
med Polen ansåg Piper möjligt. 

Sä stodo sakerna, då konungen den 5 Novem- 
ber afreste från Reval till Wesenberg. Detta skedde 
då man minst väntade det; ingen visste deraf, icke 
en gång generalguvernören De la Gardie, hvilken be- 
fann sig i konungens förmak, då konungen genom 
en löntrappa sprang ned och satte sig till häst. 
Det var ett ungdomligt puts, påminnande om scenen 
med Polus i Kristianstad. I lägret vid Wesenberg 
hade emellertid trupperna efter hand samlats. De 
hade haft en besvärlig marsch på djupa, dåliga 
vägar. En del regementen, såsom gardet och dal- 
karlarne, hade redan många sjuke. Ännu var intet 
svenskt rytteriregemente framkommet: det finska 
rytteriet, som gjort årets hela fälttåg under Vel- 
lingk, var mycket försvagadt ^). 

Af framskjutna afdelningar hade redan ett par 
träffningar hållits med ryssarne. öfverste Schlip- 
penbach hade på Peipus tagit sju fartyg lastade 
med krigs- och munförråd och ämnade till Reval. 
Den andra expeditionen under major Tiesenhusen 
hade öfverraskat ett par tusen ryssar och tändt eld 
pä byn der de lågo, men måste, då en betydlig 
rytteristyrka kom fienden till hjelp, draga sig till- 
baka. Czaren hade låtit härja och bränna landet 
ända till tre mil från Wesenberg. 



') »H. M. har här funnit för sig en hop slätt och illa monte- 
radt folk, som de utståndna fatiger temligen medtagit. Alt 
det sig här ikring befinner, utgör ej fvllest 10,000 man.w 
Rehnsköld 10 Nov. 
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Vid dessa förhållanden styrkte generalerna, att 
konungen skulle invänta sitt lifregemente till häst, 
som nyss landat i Reval, och under tiden låta träffa 
anstalter för arméns underhåll på marschen genom 
det förödda landet; enligt inkomna underrättelser 
vore den ryska hären för Narva mycket talrik. Men 
allt förgäfves. »Om de vore en gång till så månge», 
svarade Carl den tolfte, »så skall jag gå löst på 
dem; ty jag vet, att jag har Gud med mig och en 
rättfärdig sak». 

En oemotståndlig ifver dref honom framåt. 
Genom berättelserna om förutgångna krig, i hvilka 
små svenska skaror drifvit stora massor af de 
oöfvade ryssarne på flykten, hade han fattat för- 
akt för denne fiende. Hans segervisshet var så 
stor, att han befalde lifregementet, då det kom, icke 
följa efter för att förena sig med hufvudhären, 
utan i stället gå till öfverste Skytte i Dorpt, för 
att borttaga det ryska artilleriet, om fienden, sedan 
han blifvit slagen, sökte föra detta öfver Peipus ^). 

Så begynte detta vinterliga tåg, hvarom under- 
rättelsen hemma mottogs med så mycken oro och 
bestörtning. Om den lilla, utmattade armén blef 
slagen, var icke allenast Narva med hela Inger- 
manland förloradt, utan Estland och Lifland nästan 
försvarslösa öppna för fienden: alla tre provin- 
sernas förlust skulle sannolikt följa *). Men icke 

O Registr. 18 Nov. 

-) Hvad hans egna generaler tänkte, visar sig af Rebnsköltls 
yttrande i ett bref till grefve Fabian Wrede: »Om H. M. 
kan lyckligt med denna lilla och utmattade armé utföra sin 
dessein, så tror jag, att aldrig någon med större hinder exe* 
qverat sitt värf». De la Gardieska arkivet, 13 del. 
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nog härmed. Man fruktade icke utan skäl, att 
konungens djerfhet skulle föra honom i så stora 
faror, att han icke skulle återvända lefvande. Man 
tänkte allvarsamt på tronföljden, och öfverenskom- 
melser träffades redan i Stockholm, att icke hertigen 
af Holstein, utan konungens yngre syster Ulrika 
Eleonora skulle efterträda honom ^). 

I tre dagar gick marschen framåt på de af höst- 
regnet uppblötta vägarne, utan medförd proviant. 
Snart kom armén in i ett af fienden förhärjadt 
land och soldaten, som ofta saknade bröd för 
dagen, intogs af förbittring öfver fiendens framfart. 
Allt var brändt, kyrkor som enskilda hus; allt var 
förhärjadt. Hämndlusten växte tillika med känslan 
af brist och trötthet. Till de estländska landtråden 
afgick befallning, att, utan ringaste dröjsmål, ge- 
nom natt och dag skicka allt hvad någonsin kunde 
anskaffas. Armén måste natt efter natt bivuakera 
på fria fältet. En stark köld tillstötte: general- 
guvernören De la Gardie anbefaldes att i hast hop- 
samla och sända så många pelsar som möjligt. 

Vid Pyhäjöggi pass stod generalen Scheremetew 
med 5,000 ryssar, utskickad att hejda de antågande 
svenskarne. Strömmen flyter här mellan höga, branta 



^) Allt andades krig. Sjelfva hofdaraerna klädde sig till soldater, 
och valde till sin chef hertiginnan Hedvig Sofia. Hon skrif- 
ver till Carl den tolfte ett par månader senare: »De hafva 
antagit mig till sin lieutnant, att fora dem till Lifiand. Det 
vore en artig cavalcade: jag tror, vi skulle skrämma rvssarne 
eller de oss; min mundering är redan färdig, som består i en 
blå kjortel, mameluck, och jag kan redan passera mönstrin- 
gen». Hennes bref äro for öfrigt uppfylda af den ömmaste 
oro öfver konungen. 
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backar, från hvilka man kan med lätthet beherska 
den smala vägen nedanför. Efter erhållen kunskap 
om fiendens närhet utkommenderades generalmajor 
Maidel med 400 man till häst såsom en förvakt, 
vid hvilken äfven konungen var. En del af rys- 
sarne hade gått öfver floden för att furagera: de 
angrepos med värjan i hand och flydde. Schereme- 
tews hufvudstyrka stod på motsatta sidan af floden : 
flere gånger försökte ryssarne, under vildt skri, att 
öfvergå strömmen, men de möttes af gevärssalvor, 
snart äfven af kanonskott, h varefter de i största 
oordning togo till flykten och icke stadnade förr 
än i ryska lägret, der de spridde oro och förskräc- 
kelse. Svenskarne voro för trötta att kunna för- 
följa. 

Följande morgon, den 18, gick svenska armén 
öfver passet och samma dag utan motstånd äfven 
öfver det likaledes starka passet Silameggi. Den 
högsta nöd var för handen. Rytteriet hade tågat 
fram utan att finna furage; hästarne fingo på flere 
dagar icke ett strå. Äter befaldes ^) De la Gardie 
taga öfverallt der förråd kunde fås och sända. Nu 
inföll ett ihållande regn, hvaraf hären led ännu mer 
än af kölden. Smutsen på vägarne var så djup, att 
den gick soldaten högt upp på benet. Dagen der- 
efter stod svenska hären vid Lägena, en landtgård 
halfannan mil från Narva. Nu sköts dubbel svensk 
lösen, som förkunnade för den inneslutna besätt- 
ningen att hjelpen var nära. Det är lätt att före- 
ställa sig med hvilken glädje de belägrade hörde 
och besvarade denna helsning. 
*) Silameggi den 18 Nov. 
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Vid den förskräckelse, som spriddes i ryska 
lägret efter Schereraetews hastiga återtåg, hade cza- 
ren för sin person beslutit att icke afbida svenskar- 
nes ankomst. Strax före sin afresa, klockan tre på 
morgonen den 18 November, infann han sig hos 
hertigen af Croy, alldeles utom sig, drack under 
högljudd klagan honom till med några glas brän- 
vin och öfverlemnade till honom högsta befälet 
öfver belägringsarmén. Derefter begaf han sig, 
medtagande härens generalissimus, Golowin, till 
Pleskow, i uppgifvet ändamål att påskynda antå- 
gande förstärkningar. Czarens afresa kunde icke 
göra något fördelaktigt intryck på hären, öfver- 
befälet öfvergick, strax före striden, i andra hän- 
der, och de högsta oflficerarne voro utländingar. 

Staden Narva är belägen på ett näs, omkring 
hvilket floden Narova gör en stark krökning. Sö- 
der om staden hade ryssarne uppslagit sitt läger 
och befäst det med ett starkt retranchement med 
vall och graf, hvilket, ytterligare förstärkt genom 
en circumvallationslinie, med nio fots hög vall och 
sex fots bred graf, sträckte sig från strömmens östra 
lopp till dess vestra. Det var bestyckadt med 140 
kanoner. 

Den 20 November tidigt på morgonen, således 
medan det ännu var mörkt, bröt den svenska armén 
upp från Lägena. Då den vid klart väder defile- 
rade fram ur skogen och kom i sigte af Narva, an- 
såg hertigen af Croy dessa små skaror endast utgöra 
förtrupper till en annalkande hufvudstyrka. Sven- 
skarne gjorde halt och stälde sig i full slagordning, 
med fotfolket i midten och rytteriet på flyglarne. 
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Lösen utgafs: med Guds hjelp. När detta skett, 
var klockan tio på förmiddagen. Derefter sköts 
dubbel svensk lösen, för att utfordra fienden .till 
slag. Då den belägrande hären det oaktadt icke 
rörde sig ur stället, beslöts att den svenska armén, 
ehuru icke blott flerdubbelt underlägsen utan äfven 
angripen af hunger, köld och en besvärlig marsch, 
skulle uppsöka fienden i dess förskansningar. Under 
anfallsordningens bildande och faskiners anskaffande 
från skogen förflöto ännu några timmar. 

På en höjd framför ryssarnes läger, kallad 
Hermansberg, som svenskarne besatte, hade kano- 
ner uppförts och derifrån spelade det svenska ar- 
tilleriet under hela den tid som åtgick för arméns 
uppställning. Fienderna svarade, men deras skott 
gingo öfver svenskarnes hufvuden. Sedan konun- 
gen, biträdd af generalqvartermästarelöjtnant Ehren- 
schantz, sjelf rekognoserat fiendens verk, ordnades, 
mot de punkter, der det ansågs mest fördelaktigt att 
storma, anfallet på båda sidor om den nämnda höjden. 

På högra flygeln hade generallöjtnant Vel- 
lingk högsta befälet: under honom fördes fotfolket 
af generalmajor Posse. Konungens garde gick främst : 
derefter helsingar, vestmanländingar och finnar. 
Bakom dem stäldes rytteriet, fördt af generallöjt- 
nant Wachtmeister: det bestod, utom lifdragonerna, 
af idel finska regementen. På venstra flygeln för- 
des öfverbefälet af generallöjtnant Rehnsköld. Denna 
flygels fotfolk ryckte fram i två afdelningar, ord- 
nade bredvid hvarandra: den ena under general- 
major Maidel, som hade dalkarlar, vermländingar, 
vestmanländingar och finnar, den andra under öf- 
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verste Stenbock med en bataljon dalkarlar och en 
bataljon finnar. Främst på denna flygel sågs konun- 
gen. Han väntade här den skarpaste striden, eme- 
dan anfallet skulle riktas mot ryssarnes starkaste 
verk, hvars kanoner kunde bestryka hela fältet och 
vid hvilket man trodde czaren vara. Närmast Carl 
den tolfte voro hans lifdrabanter under Arvid Horn. 
Rytteriet, dels finskt, dels estländskt, var äfven här 
stäldt bakom infanteriet, efter hvilket det skulle 
med sabeln i hand tränga upp på vallarne. På 
venstra flygeln stod slutligen ett stort batteri under 
generalfälttygmästaren Sjöblad. 

Klockan tu på dagen var allt färdigt; signal 
till anfall gafs med två raketer, och under liflig eld 
från fiendens läger framryckte på en gång hela den 
svenska linien. Just som den satte sig i rörelse, 
förmörkades himlen och ett så starkt snöglopp in- 
föll, hvilket slog fienderna i ansigtet, att de ej sågo 
de anfallande, förr än de voro dem på trettio steg 
nära. Fienden underhöll en häftig eld, men med 
så våldsam styrka gjordes anfallet, att svenska fot- 
folket inom en fjerdedels timme voro mästare af 
retranchementet och öfverstego det i så god ord- 
ning som hade det varit på ett exercisfält. Der- 
efter stormade rytteriet an, — konungen en af de 
främste; fienden drefs i oordning och med stor 
förlust tillbaka. Bataljonerna upplöstes i vild flykt; 
de sökte rädda sig till floden och öfvergå den. 
Men under mängden af flyende brast bron och 
många drunknade. Gardet afskar de öfriga flykten. 
De vände om och sökte skydd bakom några hus 
och baracker, omkring hvilka de i största hast bygde 

Carlson^ Sveriges Hist. 6. ^ • 
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en vagnborg af några hundra trossvagnar. Här blef 
en hårdnackad strid, och blodbadet räckte till mörk- 
rets inbrott. Konungen, som befann sig utom 
retranchementet, sysselsatt att drifva tillbaka några 
af fiendens hopar, som sökt sin räddning ut på fäl- 
tet, ville skynda till striden, der den var hetast: 
det var då som han, endast åtföljd af sin kammar- 
herre Axel Hård, red ned sig i ett kärr, der hans 
ena stöfvel blef sittande; men detta hindrade ho- 
nom ej att, som han ämnat, hasta till infanteriet 
för att uppmuntra dem under deras handgemäng: 
i hans halsduk fans efter slagets slut en kula. 

Qvällens mörker gjorde slut på fäktandet. En 
del af högra flygeln, hvilken äfven hade drifvit 
fienderna till rygga och derefter fått befallning att 
förena sig med den venstra, satte sig i marsch, 
hvarvid gardet och dalkarlarne olyckligtvis i mörkret 
stötte på hvarandra och tillfogade h varandra icke obe- 
tydlig förlust, tills major Numers samlade alla sina 
trumslagare och lät slå den svenska marschen, då 
alla lyssnade till, och den förvirrade striden upp- 
hörde. 

Armén ordnades nu i en säker ställning emel- 
lan staden och retranchementet, och konungen lät 
besätta en höjd, der fiendens förnämsta batteri 
stått; derigenom skildes ryssarnes högra flygel från 
deras venstra. 

Under det den häftiga striden vid vagnborgen 
ännu pågick, hade man sett den ryske öfverbefäl- 
hafvaren, hertigen af Croy, general Allart och många 
högre officerare med ett ringa följe komma ut ur 
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retrancheraentet och gifva sig fångna ^). Ett sådant 
raseri hade utbrutit bland ryssarne mot de utländ- 
ske befälhafvarne, att desse måste söka räddning 
undan sina egna soldater. Det var en följd af cza- 
rens frånvaro. 

Senare gåfvo sig, efter någon underhandling, 
äfven de förnämste ryske officerarne på deras venstra 
flygel, jemte flere tusen soldater. Desse kommo 
fram ur sina trancheer och approcher, böjde sig 
med blottade hufvuden till jorden och nedlade vid 
konungens fötter sina vapen. De fingo dock till- 
baka dessa och aftågade följande dagen öfver Narova 
hemåt; tåget räckte från klockan fyra på morgo- 
nen till klockan elfva på förmiddagen. Vid dag- 
bräckningen begärde general Weide, som fört be- 
fäl på fiendens venstra flygel, afskuren som han 
var från det öfriga lägret, accord. Det beviljades 
icke ogerna af de alldeles uthungrade och utmat- 
tade svenskarne. 6,000 man, en styrka nästan lika 
stor som den segrande hären, sträckte gevär och 
fingo gå hem. De defilerade med blottade hufvuden 
och käppar i händerna längs med retranchementet 
till bron. Följande dagen gåfvo sig slutligen på 



*) Bervid medverkade ock tjensteraän i kansliet, hvilka, från 
den högste till den lägste, deltogo i bataljen. »Grefve Piper 
gjorde min själ la fonction d'un grand capitaine och förde 
ibland sin sqvadrou med bar värja. Jag hade också den 
lyckan att få mot aftonen göra adjutantstjenst under grefve 
Stenbock och tog med det samma generallöjtnant Allart till 
fånga, under det af andra Duc de Croy och flere fingos. 
Hans pistoler och värja har jag ännu och lärer dem behålla, 
om de ej återfås. Kulorna hvislade kring öronen, men de 
hitta ej alla. Ryssarne ligga som grus på backen». Sekre- 
teraren Cederhjelms bref från Narva den 27 Nov. 



Digitized by 



Google 



420 



TEBTTONDB KAPITLET. 



samma vilkor alla öfriga trupper, som ännu funnos 
spridda i alla delar af det vidlyftiga rj^ska lägret. 

Fiendens läger, hela hans artilleri och ett omät- 
ligt byte föllo i segrarnes händer. De stridande 
härarnes styrka är svårt att bestämdt uppgifva. 
Den svenska kan med temlig visshet räknas hafva 
vid uppbrottet från Wesenberg varit 8,000 man, 
hvaraf 3,000 rytteri och 5,000 fotfolk. Ryssarnes 
styrka uppgick sannolikt icke till mer än 40,000 man. 
Den gamla uppgiften, att svenskarne här kämpade 
en mot tio, är en saga. Men en mot fem är mycket 
nog, i synnerhet då den svagare hären var uttröttad 
och den starkare stod i betydande förskansningar. 
Af ryska armén voro 9 till 10,000 döda och sårade: 
af den svenska icke fullt 2,000 ^). 

Konungen var stolt öfver sina soldater: deras 
manstukt var ej mindre än deras tapperhet. När 
de segrande inträngde i fiendens tält och der funno 
dukade bord med silfverfat och kannor, och öfver- 
flöd af mat, såg man dem utan att röra så mycket 
som ett stycke bröd, skynda derigenom för att för- 
följa fienden, ehuru de i flere dagar hungrat *). 

Narva var efter tio veckors belägring befriadt. 
Dagen efter slaget höll konungen sitt intåg i staden, 
under invånarnes högljudda jubel. Han begaf sig 
först till kyrkan, der han på knä tackade Gud för 
segern. 

Fästningens ståndaktige försvarare, öfverste Hen- 
ning Rudolf Horn och grefve Magnus Stenbock, hvil- 

') Kartor och beskrifningar öfver slaget, i krigsarkivet En re- 
lation af major Numers vid gardet, i Eriksbergs arkiv. 
^) Öfverste Axel Sparres bref. Delagardieska arkivet. 
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kens tapperhet i slaget konungen på nära håll be- 
vittnat, befordrades till generalmajorer. 

Slaget vid Narva skall i alla tider kallas en 
lysande hjeltebragd. Att en talrik fiendes väl be- 
fästa läger stormades och eröfrades af en icke blott 
flerdubbelt underlägsen, utan äfven af besvärliga mar- 
scher, hunger och köld angripen styrka, var ett 
äkta prof af svenske krigares tapperhet, uthållighet 
och dödsförakt. 

Det har sagts, att förtjensten af Carl den tolftes 
beslut att anfalla icke var stor, emedan hans ställ- 
ning var sådan, att han hade att välja endast mel- 
lan seger och undergång M. Men det var icke 
beslutet i Narvas åsyn som var vigtigast. Det af- 
görande beslutet var fattadt långt förut, då upp- 
brottet skedde från Wesenberg. Detta beslut var 
uteslutande Carl den tolftes: den väl uppgjorda 
planen till anfallet var Rehnskölds *). En lysande 
tapperhet, en väl beräknad anfallsplan och svenska 
soldatens utmärkta förmåga att utstå äfven de svå- 
raste strapatser förenade sig här att nedslå fienden. 

Segerns glans gick öfver Europa. Dess följder 
voro betydande'). Ingermanland var befriadt: de 

*) Sarauw, anf. st. 

^) »Gud har gjort det allena, och om något menskligt deri bör 
hafva part, är det den ferme och orvgglige resolution H. M. 
en gång fattat, och dernäst den mogna disposition, general- 
löjtnant Kehnsköld mot andras uppsåt redligen gjort. Jag 
kan med sanning nämna honom general, så i detta som i 
åtskilligt annat sedan vi kommo till Lifland». Magnus Sten- 
bock till Bengt Oxenstjerna 28 Nov. 

^) Månge voro de, som gifvit Carl den tolfte förlorad, då han 
gaf sig ut på tåget. De mottogo med högsta förvåning bud- 
skapet om segern. »Grefve Guiscard har varit så surprenerad 
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ryska besättningarne i Jama och Coporie drogo fri- 
villigt af. 

Förskräckelsen spridde sig långt in i Ryssland» 
Man fruktade ett infall af svenskarne. Det är ock 
otvifvelaktigt, att Carl den tolfte nu velat bryta 
in i Ryssland, begagnande fiendens förvirring 
för att åtminstone intaga Pleskow. Här voro inga 
obeqväraa bundsförvandter, som hämmade hanj^ 
företag. Men andra hinder funnos i stället, som 
icke voro mindre starka. Att med en fåtalig, genom 
förlusterna under slaget ytterligare försvagad här^ 
långt ifrån all utsigt till stöd eller förstärkning,, 
midt i vintern gå in i ett fiendtligt land, förbjöd 
sig sjelft. Största delen af czarens här var räddad: 
den kunde lätt samlas och af nya skaror förstärkas. 

Således återstod ingen annan utväg än att låta 
hären någon tid uppfriska sig och sedan gå i vin- 
terqvarter. Efter segern vid Narva måste Carl den 
tolfte, likasom efter landstigningen på Seland, hejda 
sig och för en tid stadna i sina företag. 

Först den 7 December kom, genom en skeppa- 
res berättelse, tidningen om slaget vid Narva till 
Stockholm. Den lifligaste glädje intog med ens 
ovisshetens och farhågornas ställe, öfver hela riket 
hölls den 5 Februari en stor, högtidlig tacksägelse- 
fest. Den firades i Stockholm med allmän illumi- 
nation, hvarvid i synnerhet märktes den framför 
grefve Bengt Oxenstjernas palats på Riddarholmen 
(nu riksgäldskontorets hus) anbragta rika prydnad 



af denna affniren, att han hafver på några dagar icke kunnat 
tala.» Axel Sparres bref. 
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samt en konstfull pyramid, som på stadens bekost- 
nad efter Tessins ritning restes på Brunkeberg. 

Samma dag som konungen intågade i Narva 
aflät han befallning om de anstalter som i Sverige 
skulle träffas för att till våren skicka förstärknin- 
gar. Hans tankar voro redan sysselsatta med de 
nya krigsrörelserna, då för fortsättningen af de nu 
började sattes en gräns af kölden och hungern. 
Armén förlades efter slaget i ryssarnes läger, sedan 
de sjuke och sårade införts i staden. Efter ett par 
utflykter förblef konungen stilla i Narva. För att 
locka de ryska bönderna att göra tillförsel till hären 
utfärdade han ett skydds- och försäkringsbref, lik- 
nande det han låtit utgå på Seland: men verkan 
(Jeraf blef ej stor, emedan czaren med stränga straff' 
belade hvarje närmande till svenska lägret. Ehuru 
det lyckades att taga så väl en till ryska hären 
ämnad flottilj med tillförsel som ock ett parti span- 
mål i Jama, började likväl förråden snart tryta. 
Narvas tillgångar voro små och det kringliggande 
landet aldeles förödt. Den 13 December fick armén, 
sedan de af ryssarne anlagda fästningsverken för- 
störts, bryta upp: den tågade först vester ut ett 
stycke på samma väg som den kommit samt vände 
sedan mot söder för att gå i qvarter omkring Dorpt. 

I Lais, ett slott emellan denna stad och sjön 
Peipus, tog Carl den tolfte sitt högqvarter, der han 
sedermera under ett hälft år förblef. Den firade 
hjelten talade med stor blygsamhet om sin seger, 
såsom om den varit helt ringa, och tackade Gud 
för framgången. Men derjemte sade han: »Ryssarne 
är ingen glädje att slås med, emedan de inte stå 
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som andra.» För öfrigt var den adertonårige segra- 
ren lika ungdomligt munter som förr, understundom 
barnsligt glad ^). 

Sveriges ställning efter slaget vid Narva var 
för ögonblicket god, men för framtiden icke be- 
tryggad. Segerryktet gaf de svenska vapnen ökad 
styrka. Ingermanland var alldeles och Lifland 
till största delen fritt från anfall. Men de båda 
fiendtliga magterna: czaren och konung August 
stodo för öfrigt qvar i sin ställning. Vände sig 
Carl den tolfte mot den ena, så hotade honom den 
andra i ryggen. De bristande penningtillgångarne 
försvårade både härens underhåll och dess rörelser. 

De närmaste omsorgerna kräfde armén och 
provinsernas säkerhet. De trupper, som blifvit qvar- 
lemnade vid Wesenberg, drogos nu tillsamman med 
hufvudstyrkan omkring Lais och regementena för- 
lades i kringliggande byar. Garnisonen i Pernau 
förstärktes. För att värja landet för de omkring 
Kockenhusen ströfvande kossakerna utskickades flere 
afdelningar rytteri. Generalmajor Horn nämndes 
till öfverkommendant öfver fästningarne i Inger- 
manland och Kexholms län: han skulle resa om- 
kring och draga försorg om allt hvad till deras 
försvar var behöfligt^). 



^) »H. M. är munter och lustig: vi ha lekt i julhalmen, sprungit 
och dansat». Axel Sparres bref. 

^) Konungen sjelf gjorde med Rehnsköld en rundresa till gräns- 
orterna och återkom till Lais den 9 Januari. Gränsen fann 
han mycket illa försedd: de vigtigaste orterna, hvarifrån man 
kunnat hindra fiendens infall, såsom Rappin, Neuhausen, Marien- 
burg voro lemnade obesatta, hvaremot den till gränsens för- 
svar afsedda styrkan stadnat midt i landet. Så hade händt. 



Digitized by 



Google 



SVENSKA HÅBENB TILLSTÅND. 425 

Det kostade Carl den tolfte en stark inre strid 
att ej omedelbart fortsätta striderna. Han hade 
velat fullfölja sin förut fattade föresats och var mer 
än en gång på väg att midt under den strängaste 
vintern företaga ett anfall mot de ryska fästnin- 
garne. Men Rehnsköld afstyrkte detta på det högsta, 
dels emedan hären var allt för starkt angripen af 
sjukdomar, dels emedan landet på flera mils af- 
stånd från gränsen blifvit af fienden förhärjadt, 
byarne brända och all boskap bortförd: med skäl 
kunde man förmoda, att fienden skulle, vid sven- 
skarnes antag, fortsätta samma förstörelse och draga 
sig längre in i landet, så att den anfallande hären 
icke funne något till sitt underhåll, »hvaraf lätte- 
ligen torde hända, att den lilla resten af Kongl. 
Maj:ts armé snart komme att ruineras och sättas i 
slätt tillstånd, innan den till våren finge någon 
force att kunna resistera». 

Det lyckades att vinna konungens bifall här- 
till ^). Nödvändigheten talade högt. Armén befann 
sig i största behof af hvila. Den var af strapatser, 
köld och otillräckligt underhåll hårdt medtagen. 
Gevär, proviant, furage fattades. Svåra sjukdomar 
härjade. Af de sårade, som qvarlemnats i Narva, 
kommo icke många tillbaka till hären ^). 



att de två först nämnda med kringliggande gods blifvit ut- 
plundrade och brända, och endast Marienburg skonadt. 
Garnisoner inlades nu på fyra ställen, och till understöd för 
dem stäldes lifregementet vid Sagnitz. Så var gränsen satt 
i säkerhet. Rehnsköld till B. Oxenstjerna, 10 Jan. 

*) »Med Petschurs attakerande har H. M. hittils innehållit». 
Kehnsköld till Bengt Oxenstjema. 

^) Till generalguvernören de la Gardie, 23 Dec. 
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på Seland en länk hade brutits ur kedjan af Sve- 
riges förenade motståndare, äfven de återstående 
fiendernas förbund nu kunde upplösas. Samtidigt in- 
träffade i de europeiska magternas förhållande till 
hvarandra en stor förändring, och mycket berodde 
på den ställning, Sverige beslöt sig för att dervid 
intaga. 

En verklig olycka var det, att vid dessa för- 
hållanden Carl den tolfte nästan helt och hållet 
lösgjorde sig från beröringen med andra magter. 
Hos honom sjelf i lägret fans ingen af hans diplo- 
mater, med hvilken de främmande sändebuden kun- 
nat underhandla ^). De hänvisades blott till kansli- 
kollegium, hvilket, aflägset som det var, väl kunde 
höra deras framställningar, men icke hade någon 
rättighet att gifva dem svar; skulle det afgifva ut- 
låtande till den på andra sidan hafvet vistande konun- 
gen, så erfordrades för en sådan åtgärd en tid af 
omkring sex veckor. Och detta vid så ömtåliga 
ärenden, i hvilka det icke sällan gälde att fatta ett 
beslut på ögonblicket! 

Märkligt är att se, hvilka anbud som gjor- 
des, äfvensom hvilket förlopp utvecklingen tog, och 
huru den återverkade på den inre ställningen. 

I början liknade det sig ännu till att en freds- 
underhandling skulle komma till stånd. De två 
främmande sändebud, som hade rest öfver till Lif- 
land och fått närma sig konungen, ville på intet 
vilkor afstå derifrån. Det var icke heller så lätt 



') De yttrade högljudt sitt missnöje häröfver. »Detta länder 
till deminution af H. M:s gloire, det dolorost nog är för en 
zelé man, att höra.» Bengt Oxenstjerna till M. Stenbock. 
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att afvisa dem, sedan de en gång fått komma. De 
infunno sig således, genast efter Carl den tolftes 
återkomst från Narva, hos honom. Ehuru olika 
deras hofs intressen i det hela voro, öf verensstämde 
de dock deri, att de båda styrkte till fred. De 
vunno för öfrigt under denna sin vistelse en insigt 
i den svenska härens tillstånd, som de icke för- 
dolde för sina regeringar. 

Den franske ambassadören var från början 
mera hemmastadd i lägret. Han egde ett stöd i 
Frankrikes gamla förbindelser med de svenska stats- 
männen och hade äfven särskildt i kansliet djupa 
försänkningar. Den kejserlige gesandten deremot 
var nykommen; mera främmande för de svenska 
förhållandena, tog han ett så starkt intryck af ar- 
méns försämrade skick, att han snart fattade den tan- 
ken, att inga fördelar af betydenhet kunde vinnas 
genom Sveriges vänskap och derför dref mindre 
starkt på sina förslag. I brist på någon diplomat, 
med hvilken de kunde meddela sig, hänvisades de 
båda till grefve Piper. 

Denne statsman, redan tungt belastad af om- 
sorgerna för den inre förvaltningen och för kriget, 
blef således under denna tid äfven de utrikes ären- 
denas målsman. Det kunde icke blifva det samma, 
som om i hans ställe stått en man, förut förtrogen 
med alla de förhållanden som här kommo i fråga 
och ensamt egnad åt dem. Piper hade likväl den 
fördelen att han ständigt var i konungens närhet, 
ehuru hvad han i dessa stycken erfor af hans vilja, 
just icke var mycket. Han tillgrep derför, då han 
såg gesandterna, samma utväg som förut begagnats 
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af de kungliga råden i Stockholm: han utbredde 
sig öfver en mängd biämnen med den största vid- 
lyftighet, under det den verkliga kärnan, det som 
främlingarne i hufvudsak fingo veta, inskränkte sig 
till något ganska obetydligt, nästan omärkligt litet. 

Om Pipers benägenhet för en nära förbindelse 
med Frankrike hafva vi redan i det föregående 
nämnt. Han lyckades ock, redan i Reval, hos ko- 
nungen väcka en gynsam stämning för den franske 
gesandtens framställningar. Utsigterna till fram- 
gång för dessa tycktes före tåget till Narva icke 
vara ringa. Vi hafva omtalat huru Guiscard och 
Du Héron skulle uppgöra förslag till ett fördrag, 
och huru Piper hade lofvat, att konung Carl skulle 
underteckna ett gillande af de fredsvilkor, som 
Guiscard uppsatt i Stockholm. Redan nu var der- 
vid fråga om Patkuls utlemnande. Det svåraste 
och det enda som i sjelfva verket återstod var 
frågan om skadeersättning, från hvilken fordran 
Carl den tolfte ej ville afstå, emedan han ansåg 
denna sak röra sin heder. Konung August gjorde 
anspråk på, att den af honom intagna fästningen 
Dtinamftnde, hvilken var belägen på södra sidan 
om floden Dtina, skulle raseras, så vida det vid an- 
stäld undersökning kunde visas, att den var bygd 
på kurländskt område. 

Så långt hade man kommit, då Carl den tolfte 
lemnade Reval, för att från Wesenberg anträda sitt 
besvärliga tåg. Så snart han återkommit från Narva 
och tagit sin vinterbostad i Lais, kom den franske 
gesandten för att fortsätta sitt verk. 
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Men under tiden hade två händelser inträffat, 
som utöfvade den största inflytelse på dessa under- 
handlingar. Den ena var sjelfva den vid Narva 
vunna segern, hvilken än mera stärkte Carl den 
tolftes tro på sina vapens oöfvervinnelighet och 
gjorde honom ännu mera likgiltig för fredsunder- 
handling, vare sig hvilken som helst; den andra 
var konung Carl den andres den 1 November (n. st.) 
inträffade död. 

Det stora spanska arfvet var således nu fallet. 
Det franska inflytandet i Madrid hade under den 
bortgångne konungens sista tider lyckats vinna öf- 
verhanden, och den bortgångne konungen befans 
hafva testamenterat sin stora monarki odelad till 
Ludvig den fjortondes sonson, hertig Philip af 
Anjou. Detta stod i öppen strid med den för kort 
tid sedan ingångna delningstraktaten. Men till- 
fället var alltför lockande. Frestelsen blef Ludvig 
den fjortonde öfvermägtig: han mottog i sin son- 
sons namn testamentet. 

Dermed voro förhållandena mellan de europei- 
ska magterna väsendtligen förändrade. Så länge 
delningstraktaten stod upprätt, hade Frankrike och 
sjömagterna samma intresse. Nu var den om intet, 
och de gamla motsatserna gjorde sig åter gällande. 
Ehuru det fordrades någon tid, innan allt åter 
satte sig i de gamla fogningarne, kunde det likväl 
förutses, att sjömagterna skulle, likasom förut, känna 
sig allt för starkt dragna till kejsaren, för att icke, 
då han gjorde sina arfsanspråk gällande, ställa sig 
på hans sida. 



Digitized by 



Google 



432 



TEETTONDE KAPITLET. 



På Sveriges ställning inverkade denna förän- 
dring ganska väsendtligt. Det var under inflytelsen 
af Frankrikes förening med sjöraagterna — en för 
Sverige högst fördelaktig ställning — som under- 
handlingen om fred med konung August hade förts. 
Frankrike hade till erkännande af dess verksamma 
välvilja ej annan fordran att framställa, än att 
Sverige skulle ingå i garantien för delningstrak- 
taten — något som äfven sjömagterna önskade. 
Men nu, sedan de genom delningstraktaten förenade 
magterna åter söndrats, begärde Frankrike en ga- 
ranti för verkställigheten af Carl den andres testa- 
inente — en garanti, som, om den gafs, efter allt 
utseende skulle inveckla Sverige i ett svårt och 
långvarigt krig. 

Det gynsamma ögonblicket hade således gått 
förloradt, och det var nu vida svårare att uppnå 
den öfverenskommelse som med fredsmedlingen stäl- 
des i sammanhang. Vid Guiscards ankomst mot- 
tog konung Carl ett egenhändigt bref från Ludvig 
den fjortonde, hvari han underrättade om Carl den 
andres frånfälle och utförligt meddelade de skäl, 
som förmått honom att antaga testamentet. 

Emellertid gick Guiscards underhandling till 
en början i de gamla hjulspåren. Utsigterna syn- 
tes till och med i förstone vara goda. Konung 
August lät falla sitt påstående om Dönamöndes 
rasering, och dermed var ett väsendtligt steg taget 
till förlikning. Man hade ock underrättelse, att 
misstroendet och hatet emot konung August allt 
mera tilltog i Polen : Sapieha hade blifvit slagen af 
Oginski; man sade till och med, att konungen i 
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Polen blifvit tvungen att lenina Warsehau, emedan 
prins Jakob Sobieski vore i antågande med en an- 
senlig styrka. I sammanhang med den polska fre- 
den sattes ett förslag till förbund mot Ryssland 
emellan Sverige, polska republiken, som skulle åter- 
eröfra Kiew och Smolensk, samt tatarerna, som 
borde anfalla Asow. 

Men snart kändes inflytandet af de inträdda 
förändringarne i vestra Europa, och ezar Peter, 
bragt i trångmål, fördubblade sina bemödanden att 
fasthålla konung August vid anfallsförbundet mot 
Sverige. Fram i Januari måste de franska diplo- 
materna gifva till känna, att konung August icke 
ville skilja sig från czaren, och då Carl den 
tolfte å sin sida helst ville fullfölja kriget mot 
denne regent, var redan detta det samma som att 
tillintetgöra all fredsunderhandling. Ytterligare, då 
Carl den tolfte nu begärde hjelp af Frankrike så- 
som sin bundsförvandt, vägrade Ludvig den Qor- 
tonde att gifva honom något slags verksamt bi- 
stånd, innan Sverige förklarat sig i frågan om span- 
ska testamentet. Såsom garant af freden i Oliva 
vägrade han att uppträda, emedan denna fred vore 
afslutad med polska republiken, hvilken icke be- 
fann sig i krig med Sverige. 

Nu började Carl den tolfte åter tala om, huru 
högst trolöst konung August hade handlat emot 
honom och sade sig skämmas för att han hyst be- 
nägenhet för fred. För sjukdomarne och bristen, 
som fortfarande härjade i armén, visade han sig 
känslolös. Han viste hvad han sjelf kunde ut- 
härda, och han fordrade det samma af andra. 

Carlson, Sveriges IJisl, 6, -^8 
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Pipers alla föreställningar voro fruktlösa. Polus 
var, ehuru hans helsa något förbättrats, icke i läg- 
ret, och han förhöll sig stilla, då hans råd icke be- 
gärdes. Detta låg ock mera i de nya rådgifvarnes 
.ställning. Men det samma var icke fallet med de 
äldre kungliga råden, hvilka af gammalt hade varit 
vana att sjelfmant påminna om hvad de ansågo 
för riket gagneligt, och särskildt med Bengt Oxen- 
stjerna. Han upphörde ej att bestorma konungen 
med de mest enträgna föreställningar om nödvän- 
digheten att sluta fred. Såsom president i kansli- 
kollegium var han visserligen stängd från annan 
brefvexling med konungen, än den han förde ge- 
mensamt med kollegiet, hvilket åter icke gerna 
yttrade sig, när det icke blef tillfrågadt. Men han 
öppnade deremot en enskild väg för meddelelse 
till konungen derigenom att han nedlade sina tan- 
kar i utförliga skrifvelser till sin måg, grefve Sten- 
bock ^), hvilken stod särdeles väl hos konung Carl. 
Meningen var naturligtvis, att Stenbock skulle för 
konungen föredraga brefvens innehåll, hvilket ock 
skedde. Understundom skref dock Oxenstjerna, 
likaledes genom Stenbocks mellanhand, till konun- 
gen sjelf (äfvensom till Piper), erbjudande sig att 
fortsätta brefvexlingen. 

1 dessa skrifvelser gaf han luft åt alla sina be- 
kymmer, framställande, huru vigtig och kritisk den 



*) »Jag skrifver till Eder, emedan jag icke vet, till hvem jair 
skall vända mig. U. M. tillät mig, då han reste, att skrifva 
förtroligt och egenhändigt till honom och lofvade svar genom 
general Hehnsköld. Men jag har på några mina bref intet 
svar fått.» Till M. Stenbock 27 Febr. 1701. 
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politiska ställningen var: »som verket nu i kri- 
stenheten förevetter, så behöfves raera än någonsin 
förr att vi taga försigtiga mesurer med de Euro- 
peiska puissaneer, så att vi kunne af dem få styrka 
och stöd». Han påminte om faran deraf att sände- 
buden icke fingo svar eller erhöUo dem först efter 
€n lång omväg, då må hända det rätta ögonblicket 
redan var förbi ^); han anförde de mest bindande 
skäl för fred med konungen i Polen och fäste upp- 
märksamheten på den tanke, som allt mer allmänt 
gjorde sig gällande i andra länder, nemligen att 
Sverige ej ville någon fred, samt på de skadliga 
följderna af en sådan uppfattning *); tillika varnade 
han för en närmare förbindelse med Frankrike och 
framhöll, huru sjömagterna voro Sveriges enda på- 
litliga bundsförvandter och huru vänskapen med 
dem borde befästas genom ett ofördröjligt afslu- 
tande af det under arbete varande handelsfördraget 
med England. Han såg å ena sidan farorna växa, 
om det närvarande ögonblicket ej begagnades; Dan- 



^) »Här komma dag:li|^en anefelägna bref så vUl från Liljeroth i 
Haag som från de andra ministrarna, som i sanning erfor- 
dra en tidig reflexion och meritera att blifva promt besva- 
rade, så framt väl skall gå i längden; ty om momenta rerum 
icke noga iakttagas, så torde vi af alle, som sig eljest gerna 
vilja till oss hålla, blifva förlåtna och vi allena i sticket lem- 
nade.» 16 April. 

^) »Som sedermera från alla orter den efterrättelse kommer, 
att den opinion man har, det H. M. ej vill veta af någon 
fred med konungen i Polen och czaren, begynner redan att 
göra en elak effekt, både hos fienderna så väl som våra al- 
lierade, i thy att de förra nu desto starkare sig mot oss 
förbinda, och de senare begynna att tvifla, om det är deras 
<;onTenience att sända oss någon hjelp, efter det vore att 
styrkn Hnns Maj:t i dess uppsåt.» 10 April. 
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mark och Brandenburo: skulle sannolikt då sluta 
sig till Sveriges fiender. A' den andra förespådde 
han sitt land, om fred nu inginges, en vacker framtid. 

Hans politiska system var i det närmaste likt 
det, som följts under Carl XI:s tid. Han ville, att 
konungen skulle återställa freden med sina nordiska 
grannar, och att han, under den utbristande oron 
i det södra Europa, skulle iakttaga en neutral ställ- 
ning, för att sålunda blifva hvad Oxenstjerna kal- 
lade »skiljedomare i Europa^., med ett ord åter in- 
taga en likartad ställning med den han innehaft 
vid fredsslutet i Ryswijk ^). 

Detta var sjelfva grundtanken i Bengt Oxen- 

stjernas politik. Pipers var dermed nära beslägtad. 

Han ville äfven Sveriges neutralitet, endast att han 

tänkte sig den förenad med en vänligare stämning 

mot Frankrike, då Oxenstjerna önskade en nära 

anslutning till sjömagterna. I hufvudsaken voro 

de ense, nemligen i det ifriga yrkandet på fred 

med Polen. 

Hittills har man endast känt desse statsmäns * 

j 

framställningar ett år senare, då Carl den tolfte ** 
redan stod i hjertat af Polen. Vi hafva trott det 
vara af intresse att visa, det de redan nu arbetade 
för samma mål, och hafva derför något utförligare 
redogjort för deras råd. 

^) »Den allvetande är bekant, att jag icke annat förstår och vet^ 
än att vi kunna förfalla i en stor svårighet och olycka, om 
vi ej visligen förhålla oss i vårt företagande och våra råd- 
slag. Ty nu är occasionen för handen och vi kunne med 
gloire och stor avantage komma ur detta magra kriget och 
bana oss väg till att inlägga ära och stort beröm, jemväl 
erigera H. M. till arbiter öfver fata Europae». 
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Konungens hållning var mot både den ene och 
andre den samma: när Oxenstjernas skrifvelser 
meddelades honom, svarade han intet, inneslutande 
sig i en otillgänglig tystnad. Den förnyade segern 
hade icke allenast stärkt hans smak för kriget; den 
hade ingifvit honom en oinskränkt förtröstan på sin 
lycka ^). Väl kunde, i anledning af dessa bref, en 
och annan åtgärd följa, såsom t. ex. en befallning 
att handelstraktaten med England skulle påskyndas. 
Men i hufvudsak voro dessa framställningar att för- 
likna vid vågens slag mot klippan. Och när ko- 
nung Carl ändtligen icke kunde undgå att gifva 
ett bestämdt besked, nemligen då Liljeroth, för hvil- 
ken konung Vilhelm den tredje och rådspensionären 
Heinsius uttalat sina betänkligheter mot det fort- 
satta kriget i norden, anhöll att få del af konun- 
gens afsigter i detta hänseende, för att kunna der- 
efter inrätta sina yttranden, så blef Carl den tolf- 
tes svar: »den franske gesandten har en och annan 
gång gifvit oss vid handen, att konungen i Polen 
vore benägen till fred under fransk bemedling. 
Men Vi hafve ej velat lyssna dertill, emedan den, 



^) Magnus Stenbock, som var Carl den tolfte varmt tillgifven^ 
skrifver den 24 Dec. till Bengt Oxenstjerna: »Konungen har 
kriget så en idée, att han ingenting annat attenderar. — 
Här går underligt till; ingen gäller något mer i råd eller 
angifvande; det synes som Gud allena gifver konungen in 
det han skall entreprenera. Jag kan i sanning säga, att 
grefve Piper är merändels chagrin att se sakerna måste ske utan 
att vidare examinera raisons; man törs ej pennan förtro allt 
hvad man säga kunde», och Cederhjelm den 5 Jan. till 
Barck: »Gud vet huru allt går till. Den som enfaldigt vill 
dömma, skulle säga att både Politica och Oeconomica trac- 
teras cavalierement: dock slentrar det sin väg som det kan.» 
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som en gång oss så skamligt bedragit, icke kai» 
finna hos oss någon tro — anseende vi hans ord 
för trolösa, syftande på arghet och bedrägeri, och 
det skulle lända vår gloire till blame, om vi nå- 
gonsin ingå skulle med någon, som sig sä malhon- 
net prostituerat, den ringaste afhandling eller trak- 
tat» '). 

I skarp motsats mot denna kalla tillbakadra- 
genhet stod czarens rastlösa verksamhet efter det 
svåra nederlaget *). Hans största bemödande i 
diplomatiskt hänseende hade till mål att fasthålla 
konung August vid förbundet, och han försummade 
intet som kunde främja detta mål. 

Visserligen fans ett ögonblick, strax efter slaget 
vid Narva, då äfven czar Peter kände sig böjd för 
fred. Han skref den 7 Dec. till konung Vilhelm,, 
att han vore villig antaga Englands bemedling emel- 
lan sig och Sverige. Men när han fått tid att 
hemta sig från sin förvirring, återtog han med 
stor följdriktighet och okuflig kraft sina krigstankar 
och fördubblade ansträngningarne att förmå konung 
August till en lika ihärdighet. 

Detta var icke det lättaste. Omgifven i sitt 
hof af de mest rörliga element, var konung August 
sjelf en af de ombytligaste naturer. Fredstankarne 
hade hos honom, och det af goda skäl, vunnit stort 
insteg. Den 2 November skrifver det danska sände- 
budet, general Trampe: »här är allt godt svenskt»; 
och en månad senare: »när jag undersöker allt här,. 

*) Till Liljeroth, 14 Mars 1701. Registr. 

^) »Die Noth machte uns einsig, arbeitsam und erfahren», heter 
det i hans dagbok. Bacmeister. 
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förmår jag ej inse, huru konungen i Polen skall 
kunna fortsätta kriget», och efter underrättelsen om 
slaget vid Narva: »denna tidning har härvid hofvet 
hos många väckt stor glädje^ emedan de nu hoppas 
på fred». 

Men redan en vecka derefter heter det: »konun- 
gen i Polen reser för att möta czaren i Dtinaburg». 
Peters kraftiga försäkringar om hjelp uppehöllo 
konung Augusts mod. Han erbjöd polackarne och 
konungen sjelf penningar, om kriget med Sverige 
fortsattes. 40,000 riksdaler stäldes till kardinal 
Radziejowskis förfogande, i händelse polska repu- 
bliken deltoge i kriget. 

Den 15 Februari möttes czaren och konung 
August i Birsen, ett slott i Samogitien, (emedan 
Dtinaburg ej ansågs nog säkert). I nio dagar räckte 
deras sammanvaro: ryska, sachsiska och polska store 
bevistade den; — Patkul åtföljde konung August, — 
och den 26 P'ebruari afslöts emellan de båda regen- 
terna ett fördrag, genom hvilket czaren förband 
sig att låta 15 till 20,000 man väl öfvadt fotfolk 
förena sig med sachsarne vid Dttna, samt att för- 
sträcka konungen 200,000 riksdaler på två år. Han 
afstod från alla anspråk på Lifland och Estland; 
sjelf ville han föra kriget i Ingermanland. Man 
tillskref Patkul ett stort inflytande vid fattandet af 
dessa beslut. Han hade sålunda ändtligen genom- 
drifvit sin tanke, att Lifland icke skulle tillhöra 
czaren. 

Ludvig den Qortondes minister i Polen, Du 
Héron, hvilken, som vi nämnt, under tiden rest till 
Lifland i ändamål att möta Guiscard och närmare 
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uppgöra om freden, kunde icke annat än med för- 
undran emottaga underrättelsen om mötet i Birsen 
och dess följder. Det var icke utan skäl som gene- 
ral Trampe, säkerligen i känslan af huru litet äfven 
detta nya fördrag var att trygga sig vid, skrefhem 
till konungen i Danmark: »Jag kan försäkra Eders 
Maj:t att detta hof är ett af de allra svåraste som 
kunna finnas». Och i sjelfva verket dröjde det ej 
länge, förr än konung August åter gjorde ett freds- 
anbud till Sverige. 

Men under tiden hade den franska politiken 
undergått en förändring, som var af stor betydelse 
för Sverige. De fordringar, som Ludvig den fjor- 
tonde efter antagandet af Carl den andres tegta- 
mente stält på svenska kronan, voro icke egnade 
att vinna samtycke, och den vigtigaste af dessa 
fordringar, den som rörde garantien för detta testa- 
mentes verkställighet, hade Carl den tolfte hänskju- 
tit till kanslikollegiets utlåtande. A en annan sida 
framträdde allt mera såsom en stående artikel i alla 
Sveriges förslag behofvet af hjelp till arméns under- 
håll. I denna del hade åter Ludvig den Qortonde 
icke visat sig benägen att gå de gjorda framstäU- 
iiingarne till mötes. Deremot var det en del af 
Bengt Oxenstjernas bref, som Carl den tolfte all- 
tid gerna hört: det var de upprepade försäkringar, 
han gaf om sjömagternas beredvillighet att lemna 
understöd i penningar. 

Detta egde också sin grund i de ingångna för- 
dragen. Den tid var nu kommen, då 1698 års för- 
bund skulle tolkas och tillämpas: deras olika halt 
trädde nu, när de skulle stå sitt prof i de politiska 
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brytningarnes skärande eld, tydligare i dagen. Det 
visade sig nu hvad det betydde, att fördragen med 
England och Holland voro verkliga försvarsförbund, 
med deri innehållen förpligtelse att vid inträffande 
fall bistå hvarandra med folk, penningar och skepp, 
men deremot fördraget med Frankrike endast i all- 
männa ordalag innehöll en försäkran om vänskap. 

Det kunde då icke slå felt, att när Frankrikes 
och sjömagternas under delningstraktaternas tider 
öfverensstämmande intressen hade söndrat sig från 
hvarandra och ett val skulle göras, Sverige skulle 
känna en starkare dragningskraft åt det håll, hvar- 
ifrån en verksam hjelp var att förvänta. 

Det dröjde icke länge, innan Guiscard erhöll 
kunskap om sjömagternas välvilliga anbud. Han 
gjorde då ett allvarsamt försök att förmå sin konung 
till att taga ett steg i samma riktning. »Eders Maj:t 
kan vara förvissad», skref han, »att det finnes ingen 
skicklighet och ingen vältalighet, som vid det till- 
stånd, hvari Sverige nu befinner sig, kunde förmå 
dess regering att medgifva något, utan att det deraf 
hemtade någon fördel; det synes mig, att om Eders 
Maj:t gifver en hjelp i det mest tryckande behof, 
hvari det någonsin befunnit sig, detta kunde tjena 
Eders Maj:t8 intresse. Sverige har 34,000 man i 
detta land och 18,000 i Tyskland, men dess finan- 
ser och kredit förmå icke på långt när att någon 
längre tid underhålla dess stridskrafter till lands 
och sjös» ^). 



*) 11 Febr. 1701. 
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Försöket misslyckades. Konungen svarade nej. 
Guiscard såg den lutning till sjömagternas politik, som 
röjde sig i den svenska regeringens hållning, och han 
uppfattade den såsom ännu mera afgjord än den verk- 
ligen var, emedan han tillskref denna orsak den 
obestämdhet och långsamhet i Pipers uppträdande 
som hade sin rätta grund i konung Carls orubb- 
liga motvilja för underhandlingar af detta slag. 
Han befann sig nu utan vapen att värja sig för 
de inflytelser, som från det motsatta hållet läto sig 
förnimma: åtminstone — det insåg han klart — 
skulle det blifva omöjligt att förmå Sverige till en 
garanti för det spanska testamentet eller till något 
annat steg, som kunde såra sjömagternas intressen; 
och han förändrade, sedan han kommit till visshet 
härom, med ens hela planen för sitt handlingssätt. 

Det franska sändebudet upphörde nu att arbeta 
för fred emellan Carl den tolfte och konung August. 
Guiscard misstänkte nemligen, att om Sverige icke vore 
sysselsatt på detta håll, skulle det komma att öfver- 
låta manskap och skepp åt sjömagterna i deras snart 
förestående krig mot Frankrike. Han började der- 
före nu tvärt om underblåsa fiendskapen mellan de 
stridande konungarne, emedan han deri såg Frank- 
rikes fördel. Denna uppfattning gillades helt och 
hållet af Ludvig den fjortonde. 

Sålunda tecknade sig redan nu den ställning, 
det vestra Europas magter framgent under en följd af 
är skulle komma att intaga till de nordiska staterna. 
Frankrike sökte underhålla kriget, England och Hol- 
land att bilägga det. 
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Guiscard aflät mot slutet af Mars en skrifvelse 
till sin medbroder i Polen, hvari han uppmanade 
denne att på allt sätt egga konung August till 
fortsatt krig med Sverige, och han uppdrog för 
honom — naturligtvis för konung Augusts räkning 
— likasom för sin egen konung, en mörk mål- 
ning af den svenska härens tillstånd, hvilket han 
under sitt långvariga vistande i lägret hade haft 
godt tillfälle att lära känna. »Adelsmännen i de tre 
provinserna Lifland, Estland och Ingermanland äro», 
skref han, »lika missnöjda med den svenska rege- 
ringen, hvilken, efter att hafva fråntagit dem största 
delen af deras privilegier och nästan alla deras gods, 
ändock betraktar dem med misstroende och såsom 
hemliga fiender; sedan ett hälft år tager man af 
dem utan betalning och utan löfte om betalning 
allt hvad som behöfves till truppernas underhåll, 
så att de endast afvakta ett gynnande tillfälle för 
att resa sig och äro till och med oförsigtiga nog 
att uttala, huru mycket de beklaga, att konung 
August förlidet år icke inträngde djupare i landet 
än han gjorde. Adeln är förtviflad att se sig all- 
deles ruinerad, utan att det synes som någon skulle 
tacka den derför, och man har tillika skäl att frukta 
en revolt af bönderna. — På ett helt år hafva här- 
varande trupper icke fått några penningar: deras 
underhåll utgår helt och hållet ur detta land, till 
det sammas stora skada, emedan ingenting betalas; 
det finnes inga sjukhus, inga förråd vare sig af 
lifsmedel eller ammunition; man betjenar sig i 
allt af allmogens hästar, så vidt de ej förgåtts af 
vinterns och det sista fälttågets fatiger. Soldaten 
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har någon gång öfverflöd på mycket dåligt bröd 
och salt kött, men ofta lider han i flera dagar brist 
på allt; officerarne äro icke bättre deran. Deraf 
kommer, att sjukdomarne dagligen ökas i stället 
för att aftaga; allt dör i qvarteren och till och med 
i konungens hof; hans kusin, prins Adolf, dog för 
två dagar sedan; hans tjenare i hans garderob, utan 
att han deraf synes rörd eller ens förvånad; prester, 
läkare, fältskärer dö; nästan inga sårade hafva åter- 
kommit från Narva: de flesta regementen hafva icke 
en tredjedel af manskapet i stånd att marschera. 
Konungen af Sverige kan icke på tre månader hop- 
samla 6,000 man». 

Efter denna tid blef förhållandet mera kyligt 
emellan den franske gesandten och Piper. Den 
förre blef allt mer afvogt sinnad emot svenskarne; 
och när så konung August, med en af sina van- 
liga omkastningar, åter tillkännagaf att han var 
villig till fred med Sverige äfven utan czarens del- 
tagande, samt erbjöd ännu fördelaktigare vilkor än 
förut, så nöjde sig Guiscard med att helt lätt och 
ytligt omtala detta för Piper, utan att alls yrka på 
fredens afslutande. Frankrike fann numera sin 
räkning vid krigets fortsättning. 

Det kejserliga sändebudet hade visserligen äf- 
ven haft öfverläggningar med Piper i anledning af 
den fredsmedling, hans herre erbjöd, men han hade 
tidigt fått ett djupt intryck af den svenska härens för- 
fallna tillstånd och synes icke med synnerligt efter- 
tryck, likasom äfven utan framgång, hafva fullföljt 
sin underhandling. 
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Guiscards uppgifter om tillståndet i Carl den 
tolftes nyligen så segerrika här voro knappast öfver- 
drifna. Offentliga handlingar bekräfta dem. Ryt- 
tare-regementena hade till en stor del i följd af 
fatigerna blifvit oberidna. Deras beklädnad var ut- 
sliten. Sjukdomar försvagade dem på ett förfä- 
rande sätt. Ett enda regemente hade fyra hundra 
sjuke ^). Ingen läkare fans vid armén *). Endast 
med stor svårighet kunde regementenas underhåll 
utpressas af arrendatorerna på landet *). 

Krigsrörelserna kunde under sådana förhållan- 
den icke vara af betydenhet *). Generalmajor Cron- 
hjort hade infallit i fiendens land ^). Men en del 
ryssar satte sig till motvärn. Han försågs med 
artilleri. Men i början af Februari anhöll han att 
få gå i vinterqvarter, emedan hans trupper, mest 
oöfvadt folk, mycket lidit af den starka kölden och 
af fatigerna. Det bifölls; och han förlade en del 
af sin styrka i Ingermanland, andra i Kexholms 
län, längs utåt gränsen. Carl den tolftes afsigt 
synes ännu hafva varit att i slutet af Januari sjelf 
gå mot Pleskow, h vilket han ville eröfra och be- 
hålla såsom en förmur för de svenska provinserna. 



*) Reff. 23 Dec, 14 Jau. 

2) Reg. 20 Mara. 

^) »Vi vete ej råd till spanmål för armén», akrifver konuugea 
redan den 8 Januari. 

^) »Armén är delabrerad, och skulle man än i vinter tentera 
något, är att önska, att aamroa Gud aom fört oss för Narva, 
förer osa än vidare, ty här äro goda råd nödiga;» M. Sten- 
bock 24 Dec, och kort derefter: »Vintern är a vår och litet 
folk ha vi och afgång alla dagar och ingen aecours att vänta 
förr än i slutet af Maj.» 9 Jan. 

*) I alutet af December. 
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Men czaren, hvilken sannolikt förutsett en sådan 
plan, hade vidtagit kraftiga åtgärder för att stärka 
denna stads fästningsverk. Förmodligen till en för- 
beredelse för det tillämnade infallet sändes vid jul- 
tiden generalmajor Stenbock med Nylands rytteri, 
Tiesenhusens och Grotenfelds dragoner samt 200 
vestmanländingar till Augdow, för att der fatta 
posto och indrifva kontribution. Men detta före- 
tag, om hvars ändamålsenlighet Stenbock sjelf hyste 
starka tvifvel, hade ingen framgång. Bättre lycka- 
des öfverste Schlippenbach, hvilken från sin station 
vid floden Aa samtidigt härmed gjorde ett tåg till 
Marienburg, der han efter en lycklig träffning med 
sachsarne befäste sig och förblef stående vintern 
öfver. Närmast till Pleskow kom generalmajor 
Spens, som ryckte fram för att ödelägga Petschora, 
en ort endast en mil från Pleskow, vid hvilken 
några tusen ryssar, skyddade af ett uppkastadt re- 
tranchement, fattat posto. Spens slog dem först 
på öppna fältet och intog derefter deras verk. 
Staden råkade i brand. Det ansenliga, af fienden 
samlade magasinet uppgick i lågor och en mycken- 
het af fienderna, som tagit sin tiHflykt i husen, 
brändes med dem. Men Spens kunde, emedan han 
var i saknad af artilleri, icke bemägtiga sig den 
egentligen fasta punkten, ett på en höjd beläget, 
med ringmur omgifvet kloster. Konungen befalde 
då, att stycken skulle hemtas från Dorpt och an- 
fallet förnyas. Men icke heller detta hade fram- 
gång- 
Fiendens ströfverier i Lifland sökte man genom 
utskickade häraf delningar afvärja. Men icke sällan 
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aflupo dessa företag fruktlöst, emedan landets in- 
vånare, obenägne för den svenska regeringen, gäfvo 
fienden kunskap om truppernas rörelser ^). Att en 
rysk här samlades vid Pleskow och det sachsiska 
fotfolket vid Kockenhusen, visste man och väntade 
ett anfall. Men det uteblef, förmodligen till följd 
af den djupa snön och det inträffade tövädret *)• 

Bristen på nödiga medel blef under allt detta 
mer och mer känbar. Kriget hade förstorat den 
ännu mer och minskat hjelpkällorna. Den inre 
förvaltningen besörjdes eljest till det mesta af myn- 
digheterna hemma, men de finansiela åtgärderna 
voro af den natur, att de måste af konungen sjelf 
beslutas. Detta skedde likväl vanligen efter infor- 
drade utlåtanden af kollegierna, hvarigenom en 
högst betydlig tidsutdrägt vållades. I en utförlig 
redogörelse framlade nu rådet en öfversigt af ställnin- 
gen i det hela. Den var väl egnad att ingifva be- 
kymmer. På en budget af ett hundratrettiofyra 
tunnor guld var en brist af icke mindre än åttio 
tunnor guld. Hvilken utsigt! Icke hälften af ut- 
gifterna voro betäckta. Genom inländska lån hade 
endast fem tunnor guld kunnat erhållas. Att höja 
skatterna ansågs omöjligt. Landshöfdingarnes be- 
rättelser utvisade, att af de föregående årens kontri- 
bution ännu mycket återstod obetalt. De vanliga 
statsinkomsterna hade lidit en betydlig minskning; 
hvad missväxten skonat, hade kriget förstört; i 
Lifland var nästan all rörelse afstannad, och af de 
ansenliga summor, tullen i Riga plägat inbringa, 

*) Till öfverste Albedil, 17 Mars 1701. 
2) Rehnskölds bref 17 Mars. 
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kunde man intet påräkna. Krediten ville icke hel- 
ler så genast återkomma. För handen varande be- 
sparingar, såsom regementenas beklädnadskassoi och 
reservkapital hade man måst tillgripa och icke 
kunnat ersätta, ehuru de nu skulle varit högst be- 
höfliga för sina ursprungliga ändamål. Embetsmän- 
nens löner kunde icke utgå. Med anlitande af alla 
hjelpkäUor och möjligaste inskränkning af utgifterna 
kunde man ändå icke komma längre än att till 
hälften betäcka bristen; då inkomsterna ständigt 
minskades och lån icke stodo att erhålla, kunde 
man icke se, huru verket för framtiden skulle 
kunna upprätthållas; man såg för ögonen det ytter- 
sta förderf. Detta allt anförde rådet och slöt med 
den enträgna anhållan, att konungen täcktes tillåta 
sådana underhandlingar som kunde förskaffa riket 
fred, åtminstone med en af dess fiender, så att 
Lifland och Riga kunde få luft ^). 

Konungen följde vid sina åtgärder nästan alla 
de framstälda förslagen utom det sist nämnda. En 
kontribution påbjöds för 1701, efter enahanda grun- 
der som de föregående årens, och utsträcktes till 
Pommern och Zweybrttcken. Upplåningar och för- 
pantningar skulle fortgå *). För besparings skull 
instäldes, oaktadt den från Danmark hotande faran, 
örlogsflottans utrustning annat än hvad angick de 



') Rådet till K. M. 25 Febr. 1701. 

^) Äfven i de tyska provinserna. Ett nytt lån erhölls af ge- 
heimerådet Pincier på 50,000 riksdaler mot (orpantning af 
amtet Pöhl och tullen i Wismar. Gref?e Dahlberg, som an- 
mält, att de tillgängliga medlen voro nära slut, fick äfven 
tillåtelse att förpanta gods i Lifland: lånen skulle under 
kriget bära åtta procent och sedan sex. 
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skepp, som voro behöfliga för att betäcka trupp- 
transporten, två fartyg, som skulle bevaka inloppet 
till Riga och två fregatter för en expedition mot 
Archangel, hvilken äfven gick för sig, men miss- 
lyckades. 

Alla de främmande magter, af hvilka man be- 
gärde hjelp,. dels på grund af ingångna försvars- 
förbund, dels i kraft af garantien för freden i Oliva, 
voro i begrepp att sjelfva börja krig och såle- 
des för egen räkning i behof af alla sina till- 
gångar. Endast af England lyckades man, i afräk- 
ning på den hjelp som borde gifvas, erhålla ett 
förråd af kläde, som var erforderligt för arméns 
behof, och från Holland, mot pant af stora sjötullen, 
en summa penningar såsom lån. För en större 
undsättning fordrade sjömagterna, att Sverige skulle 
öfverlåta till dem någon del af sina i Tyskland 
varande trupper, hvilket konungen icke ville med- 
gifva. 

Vid så tvingande behof var det förklarligt, att 
armén måste lefva på de provinsers bekostnad, i 
hvilka den befann sig. Det olyckliga Lifland, förut 
förödt af fienden, blef ännu mera utsuget. Godsen 
hade indelats till underhåll för vissa regementen. 
Nytt krigsfolk utskrefs. Adelsfanan fördubblades. 
För hvarje rusttjensthäst skulle af tio bönder en 
soldat uppställas och, der det ej rustades, en man 
af femton hakar. Det samma gälde om Estland. 
Vid svårt straflF förbjöds allmogen att sälja sin 
spanmål till städerna. Från mången bonde togs allt 
hans hö och för hvarje hushåll en oxe. Provinsen 
behandlades föga bättre än ett eröfradt land. 

Carhon, Sverige» Hist. 6, 29 
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Också stegrades missnöjet och frambröt på ett 
betänkligt sätt i den ena företeelsen efter den an- 
dra. Flere af adeln angåfvos för svåra förbrytel- 
ser och stäldes till rätta inför domstol. Hofrätten 
fick befallning att låta anklaga en Clodt, som stått 
i förbindelse med den fiendtliga garnisonen i Kocken- 
husen; det samma fans längre fram vara fallet med 
flera: de hade befrämjat tillförsel till fästet. En 
löjtnant vid Schlippenbachs regemente hade fört 
otillbörligt tal och rymt till polska Lifland ; honom 
skulle ett utskickadt parti hemta och vid trumslag 
efterlysa. En Mejerfelt, som innehade ett krono- 
gods på arrende, hade låtit bortföra allt det för- 
råd, som borde utgöras till krigsfolket, hade visat 
sig motvillig i fråga om landtmilisen och ansågs 
hafva gjort bönderna uppstudsige: ransakning an- 
befaldes. Slutligen utbröt en verklig revolt bland 
bönderna på godset Svankamoisa. Några hundra 
bönder, väpnade med yxor, liar och spetsade sta- 
kar, rotade sig tillsamman mot en trupp dragoner, 
som blifvit kommenderad till stället. Generalguver- 
nören begärde, att två regementen skulle ditskickas, 
hvilket bifölls. På andra ställen ville de bönder, 
som blifvit utskrifna till krigstjenst, icke gå under 



gevär. 



Endast härens närvaro qväfde upprorslågan 
som ville utbryta. Vid sådana förhållanden var 
vägran att sluta fred det samma som ett beslut till 
anfallskrig. Armén kunde icke lefva i eget land. 

Dess tillstånd var fortfarande ganska svagt. 
Rehnsköld skrifver: »skulle nu något hastigt oss 
påkomma, såge det icke för väl ut, ty här finnas 
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ännu inånga sjuke, våra hästar alldeles utsvultne, 
och af transporten höres ännu intet» ^). 

Ändtligen inbröt våren, och den med så mycken 
otålighet väntade förstärkningen kom, nära 10,000 
man, och deribland, mot löftet, fyra tremänningsrege- 
menten ^). Den ursprungliga afsigten med truppers 
öfverförande till Lifland hade varit att de skulle gå 
mot konung August, och efter episoden af Narvas 
undsättning skulle denna afsigt nu gå i verkstäl- 
lighet. Redan i April erhöll Dahlberg, öfver hvil- 
kens klokhet, försigtighet och oförtrutenhet konun- 
gen yttrade sig med de högsta loford, befallning 
att göra förberedelser till ett anfall mot sachsarne. 
Han skulle i största tysthet sätta allt i ordning för 
att slå en bro öfver Dtina. 

Det gälde nu, hvem som skulle komma först. 
Konung August ville förekomma Carl den tolfte, 
innan förstärkningen hunnit anlända och ordnas, 
och Carl den tolfte ville anfalla, innan de väntade 
rj^ska trupperna hunnit förena sig med sachsarne. 
För ingendera kunde det gå rätt fort. 

Ty om Carl den tolfte hade att kämpa med 
stora svårigheter, så voro bekymren för hans mot- 
ståndare ingalunda mindre. Äfven Sachsens finan- 
ser voro ytterst dåliga, och i Polen var konungen 
omgifven af ett jäsande missnöje. Landtdagen i 
Stor-polen beslöt hos honom anhålla, att han måtte 
sluta fred med Sverige och draga sina tyska trupper 
ur Polen. Ännu oroades han af den tanken, att Carl 

^) Till B. Oxenstierna. Lais 2 Maj 1701. 

^) SaratUplands, Ostgöta, Smålands och Vesterbottens regementen. 
När tremänningarne skulle afgå, ulbrusto oroligheter i Dalarne. 
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den tolfte ville göra ett infall i hans arfland. Ofta. 
svigtade hans mod. 

Under dessa förhållanden fans vid konungs 
Augusts hof ingen, som med mera styrka höll 
krigstankarne uppe än Patkul. Han deltog i allt 
och hade förbindelser vid alla de mot Sverige fiendt- 
liga hofven. Den danske storkanslern skref till 
honom, att hans konung innehöll den ersättnings- 
summa, han i traventhalska freden utfäst sig att 
betala till den holsteinske hertigen och endast vän- 
tade på ett tjenligt tillfälle att infalla i Sverige. 

Man har vanligen fäst sig förnämligast vid den 
andel, Patkul hade i anstiftandet af det nordiska kri- 
get. Men hans verksamhet har varit icke mindre 
betydande, såsom den der ihärdigt underhållit och 
underblåst detta krig *). Hos honom lefde hatet 
och hämnden i oförminskad kraft, blandade med 
patriotismen. Det var som reduktionen ännu 
kastat sin skugga öfver segerglansen. 

Patkul gjorde allt för att lifva konung Augusts 
mod: nu först, påstod han, skulle Lifland på allvar 
resa sig. Icke desto mindre voro planerna högst 
ombytliga. »Här har man nästan hvar dag nya 
förslag; alla tala här om fred, äfven konungen i 
Polen sjelf», skrifver danska sändebudet *). Än un- 
derhandlade August med Frankrike, än med kej- 
saren om förbund. Han betviflade, att de ryska 
hjelptrupperna skulle inträffa i rattan tid. Slut- 
ligen tillkännagåfvo både han och czaren kort förr 



O »Hafva de denne man ur vägen, så kunna de göra hvad de 

vilja», skrifver Trampe den 18 Maj 1701. 
'^)Den 11 Maj. 
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^n fälttåget skulle taga sin början, genom branden- 
burgske gesandten i Sverige, att de voro benägne 
till fred. 

Kurfursten i Brandenburg, som numera bar 
konunganamn, ville åtaga sig bemedlingen och för 
<ietta andamål sända till Carl den tolfte en von 
Printz, som förut varit sändebud hos czaren. Men 
Carl den tolfte^ framhärdade oföränderligt i de tan- 
kar, han redan tillförene uttryckt: »Vi blifva vid 
vår resolution att icke inlåta oss i fredsunderhand- 
ling, sä länge vi finne oss så högt Isederade af ko- 
nungen i Polen; hans ord äro trolösa; det skulle 
lända vår gloire till blame», skref han till kansli- 
kollegium ^). 

Tanken på detronisationen började således re- 
dan framskymta: ty ett krig, som skulle räcka i 
konung Augusts hela lifstid, kunde man dock svår- 
ligen tänka sig. 

Redan tidigare på året hade konung Carl emot- 
tagit en meddelelse från hofvet i Berlin, hvari kur- 
fursten gaf till känna, att han antagit titel af ko- 
nung i Preussen och begärde att Sverige skulle er- 
känna honom i denna egenskap, hvaremot han lof- 
vade att gifva verkliga bevis på sin vänskap. Derpå 
svarades, att Bengt Oxenstjerna skulle höra sig för, 
h vilka vänskapsbevis man kunde påräkna: derefter 
ville konungen förklara sig. Det dröjde sedermera 
länge, innan detta erkännande gafs. 

Mycket berodde på den polska riksdag, som 
ramlades i senare hälften af Maj 1701. Man ville 



>) 26 April. 
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vid den samraa ej skrida till val af landtmarskalk^ 
innan adelns fordringar blifvit uppfylda. Fred med 
Sverige och de tyska trupperna ur landet — var 
polackarnes lösen: den brandenburgske gesandten 
borde inom tre dagar lemna staden. 

Han reste frivilligt. Men just vid samma tid 
ankom från Lifland ett ilbud med underrättelse^ 
att Carl den tolfte icke ville någon fi^ed. Det höjde 
hos många af polackarne stämningen för konung 
August; de ville i en sådan ställning icke öfver- 
gifva konungen. Riksdagen uppsköts, för att lemna 
honom tid. Men ännu jäste sinnena: de hårdaste 
yttranden föllo, och man var ense om att skicka 
sändebud till konungen i Sverige. Patkul ville de 
hafva ur landet, likaså Fleming ^). 

Den 27 Maj afreste fältmarskalken Steinau från 
Warschau, för att öfvertaga befälet öfver den sach- 
siska hären. Hans instruktion innehöll, att om den 
svenska hären ryckte fram, innan den ryska styr- 
kan förenat sig med den sachsiska, skulle han icke 
gå öfver Döna, utan endast söka hindra svenskarnea 
öfvergång, och om detta fans omöjligt, hålla återtåget 
för sig öppet till Dönamönde. Konung Augusts 
tankar gingo öfver hufviid ut på att föra kriget en- 
dast försvarsvis. Han befalde till och med, att 
Kockenhusen skalle utrymmas, hvilket Steinau lik- 
väl undandrog sig att verkställa. Genom ett ilbud 
inbjöd konung August czaren att med första komma 
till hären och deltaga i öfverläggningarne om fält- 
tågsplanen. 



*) Trampe till konungen af Danmark, 24 Maj. 
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Icke desto mindre var konung August ftnnu 
allvarsamt betänkt på fred. Den 11 Juni an- 
lände ock ett holländskt sändebud, Kranenburg till 
Warschau, i ändamål att arbeta för freden med 
Sverige. Fyra dagar derefter skrifver Danmarks 
sändebud från Warschau till sitt hof : »Emedan man 
här hyser fredstankar gent emot Sverige, väcker 
sådant stark jalousie hos czaren. De ryssar, som 
äro här, säga öppet, att så snart czaren finner, att 
man här icke vill gå den rätta vägen, så mlja de 
göra sin fred föruty hvilken de kunna erhålla på 
tjugufyra timmar, och sedan vill man gemensamt 
med Sverige söka ersättning af konung August.» 

Denne konung, som kort förut inbjudit czaren 
att möta sig vid hären, uppgaf nu sin afsigt att 
sjelf der infinna sig. Deremot afreste Kranenburg 
till Lifland för att söka förmå Carl den tolfte till 
fred, och man afbidade hans återkomst. 

Emellertid var den tid inne, då den svenska 
hären åter kunde visa sig på stridsfältet. Den 28 
Maj gaf konungen befallning om de öfverförda 
truppernas aftåg från Reval och begaf sig sjelf till 
Dorpt, der alla regementena samlades. 

Planen var storartad. Cronhjort skulle vid La- 
doga göra infall i Ryssland, Horn från Narva gå mot 
Augdow: en betydlig styrka (6,000 man) skulle fatta 
posto vid Neuhausen och konungen sjelf med hufvud- 
armén tåga till Riga, öfvergå Dtina och tillbakadrifva 
sachsarne, så att Dönamtlnde, Kobron och Kocken- 
liusen af sig sjelfva föUo i svenskarnes händer; 
derefter ville han bemägtiga sig Kurland, och sedan 
vända sig mot Ryssland^ för att eröfra Pleskow 
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och före fälttågets slut beinägtiga sig de orter, som 
behöfdes för att betäcka vinterqvarteren, hvilka 
skulle tagas i woiwodskapen Pleskow och Augdow ^). 
Dessutom lemnades Schlippenbach med två rege- 
laenten rytteri, fyra dragonregementen och två ba- 
taljoner fotfolk, allt finskt folk, qvar att försvara 
Dorpt med kringliggande orter. 

Carl den tolfte bröt upp på sin födelsedag den 
17 Juni, för att söka fienden. Huru var icke ställ- 
ningen förändrad sedan samma dag 1700! Då sågs allt 
i en oviss framtid. Nu voro segrar vunna öfver två 
af rikets fiender och med den ena af dem en heder- 
lig fred afslutad. Hoppet lifvade segraren. Han 
tågade söder ut i spetsen för sin här. Hans styrka 
kan uppskattas till omkring 15,000 man. Dagen 
förut hade generalmajor Cronhjort fått befallning 
att, så snart den till honom afsända förstärkningen 
kommit, falla in i Ryssland, der fatta posto och 
indrifva kontribution. 

Den 7 Juli stod armén vid Riga. Konungen 
hade redan några dagar förut besökt staden, besett 
dess fästningsverk och plägat råd med Dahlberg. 
Afven här uppgjorde Stuart planen. Sedan man 
gjort min af att på två andra ställen söka passera 
Dana, skulle den verkliga öfvergången ske en Qerde- 
dels mil nedanför Riga. Dahlberg hade förut ar- 
betat på en flottbro: nu skulle öfvergången först 
ske på båtar. 

Steinau, som stod i ett befäst läger nära Kocken- 
husen, hade emellertid mottagit de ryska trupper, 

*) Generalmajor Stuart8 bref till kanslipresidenten Bengt Oxen- 
stjerna om »»konungens hufvuddessein», Dorpt 14 Juni 1701. 
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som skulle förena sig med honom. Hans här, hvars 
styrka han i skrifvelse till sin konung uppgifvit till 
9,000 man, växte derigenom till öfver 20,000. Det 
hade varit honom omöjligt att erfara, hvilken rigt- 
ning svenskarne togo vid sitt tåg: om de gingo 
mot Riga, mot Kockenhusen, eller mot någon punkt 
ännu högre upp vid Dttna. 

Först den 6 fick han veta, att Carl den tolfte 
gick till Riga: han beslöt då låta hufvudstyrkan 
sätta sig emellan Riga och Kockenhusen. På den 
fiere mil långa sträcka, han hade att bevaka, hade 
Steinau låtit uppföra åtskilliga skansar: en del af 
regementena voro stälda längs åt flodens nedre lopp: 
befälet öfver dem var anförtrodt åt lifländaren, 
generallöjtnanten PaykuU. 

Under flera dagar hade väderleken varit regnig 
och stormig; svensk arne tycktes ej kunna gifva sig 
ut på floden. Men aftonen före den dag, då öfver- 
farten skulle ske, klarnade det upp; vädret blef 
lugnt och stilla. Klockan mellan 9 och 10 om af- 
tonen defilerade de trupper^ som skulle verkställa 
öfvergången, ned till flodstranden. 

Följande dagen, det var den 9 Juli, klockan 
fyra på morgonen lade båtarne ut i god ordning. 
Hela landstigningshären var ungefär 5,000 man 
stark och hade, af brist på tjenliga farkoster, intet 
rytteri, mera än drabanterna och en half sqvadron 
af lifregementet. 

Klart bestrålade sommarens morgonsol det 
djerfva företaget. Rigas vallar och skeppen på 
strömmen voro fylda med åskådare. Båtarne gingo 
för fulla segel och gledo sakta ned åt floden, mot 
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andra stranden. De hade vid sidorna skärmar af 
plank, hvilka under öfverfarten skulle skydda man- 
skapet och vid framkomsten nedfällas för att lätta 
landstigningen. Framför dessa rodde andra båtar^ 
som i förstäfven buro uppstaplade packor af våt 
halm för att afvärja fiendens skott. Slutligen följde 
sex blockskepp, förande groft artilleri. Konungen 
befann sig i en liten båt bredvid gardet och hade 
med sig endast sin generaladjutant Carl Gustaf 
Dttcker samt två uppvaktande af hofvet. 

öfverraskningen lyckades fullkomligt. PaykuU 
hade förlagt sina regementen, dels sachsare dels 
ryssar, fyra hundra steg från stranden bakom en 
med buskar beväxt kulle; han lefde i den föreställ- 
ningen, att svenskarne skulle begagna sig af flott- 
bron, som var anbragt på ett annat håll, och visste 
af ingenting, förr än båtarne syntes ute på floden. 
Skansarne på stranden besköto dem, men med föga 
verkan: elden besvarades från blockskeppen och 
citadellet i Riga. Sjelf hastade PaykuU upp på en 
höjd, der han kunde *öfverse nejden. Sedan han 
urskilt den punkt, der båtarne skulle nå land, ja- 
gade han i sporrstreck ned till sina trupper, hvilka 
ännu icke voro ordnade. Infanteriet var först fär- 
digt och ryckte fram, de ankommande till mötes. 

Steinau åter hade ännu klockan tre på mor- 
gonen mottagit rapport, att svenskarne ville gå 
öfver floden vid en holme högre upp, och var just 
i begrepp att begifva sig dit, då PaykuU lät under- 
rätta honom om verkliga förhållandet. 

Under tiden hade svenskarne hunnit stranden. 
Konungen var en af de första som sprang i land. 
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Infanteriet skyndade ur båtarne, samlades från alla 
håll och uppstftlde sig som de kommo. Här som 
alltid var gardet främst i faran. Vidare kommo 
vestmanländingar, uppländingar, helsingar och dal- 
karlar. Redan voro ett par tusen man i land, 
då Steinau ankom och såg sitt fotfolk tåga fram 
till anfall. 

Båda de stridande härarne hade en på förhand 
noggrant uppgjord slagordning, men ingendera kunde 
följa den, emedan ingenderas stridskrafter voro full- 
ständigt samlade, och emedan slaget började, innan 
de å någondera sidan voro tillreds. Båda måste 
således kämpa i en för tillfället ordnad ställning. 

Det sachsiska fotfolket gick fram med stor hur- 
tighet, gaf på femton till tjugu stegs afstånd en 
stark salva och bragte i första ögonblicket sven- 
skarne att vika med mot stranden. Men der 
möttes sachsarne, som deras befälhafvare säger, af 
en så »afskyvärd» eld från blockskeppen, att hela 
leder föUo; svenskarne hade ock med värjan i han- 
den trängt in i en vid stranden anlagd skans, tagit 
den och vändt dess kanoner mot fienden. Tillika 
landsattes från de ankommande båtarne nytt folk, 
som förstärkte de stridande: sachsarne måste vika 
tillbaka. 

Nu satte sig hela den svenska linien i rörelse 
uppför sluttningen. Carl den tolfte fäktade till 
fots i spetsen för de sina och framträngde med 
oemotståndlig styrka. Han vann allt mera mark. 
Ännu en gång samlade sig det sachsiska fotfolket 
till ett anfall, men det afslogs med största manna- 
mod af svenskarne. 
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Fiendens rytteri fick då befallning att rycka 
fram och Steinau affärdade tillika ilbud till rege- 
mentena högre upp vid Dttna att komma till hjelp. 
Förgäfves. Rytteriets rörelser voro genom den karr- 
bundna jordmånen osäkra och det förmådde icke 
rätt understödja fotfolket. Då såg Steinau ingen 
annan utväg återstå än att söka anfalla svenskarne 
i deras obetäckta flanker, emedan nästan intet ryt- 
teri kunnat öfverföras. Steinau sjelf, åtföljd af den 
danske generalen Trampe, som på sin konungs be- 
fäl hade ett befäl i den sachsiska hären, förde två 
kavalleriregementen mot svenskarnes högra flygel. 
Men infanteriet gick dem till mötes och bragte dem 
i oordning. Hastigt tillkommo Arvid Horn och 
Spens och gingo dem med sina små ryttareskaror 
så tappert på lifvet, att de med förlust måste draga 
sig tillbaka. Vesterbottens regemente kom nu i land 
och fördes genast af generalmajor Stuart till högra 
flygeln för att ytterligare betäcka den. 

Under tiden hade två andra sachsiska rytteri- 
regementen vändt sig mot svenskarnes venstra fly- 
gel. De ryckte in midt ibland dess led, men tvun- 
gos af en mördande eld att draga sig tillbaka. 

Detta var den tredje striden. Derpå följde 
den fjerde och sista sammandrabbningen, i hvilken 
sachsarne gjorde sitt yttersta: men nu kom den 
ena svenska truppen efter den andra af friskt folk 
upp från de landsatta båtarne och ryckte in i li- 
nien. Steinau och Trampe förde ännu en gång sitt 
rytteri i elden och höggo in på svenskarnes högra 
flygel, men de möttes af ett så kraftigt motstånd, 
att manskapet stadnade och vägrade att gå fram. 
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»Jag fann huru svårt det var att med kavalleri an- 
gripa fotfolk», säger Trarape. 

Redan klockan sju på morgonen var slaget 
slut ^) och fienden stadd i fullt återtåg. Konungen 
satte efter dem med fotfolket; men tröttadt af de före- 
gående dagarnes marscher, af öfverfarten och drabb- 
ningen kunde det icke hinna de flyende. Rytteriet 
kom för sent öfver för att förfölja. Svenskarne 
togo fiendens läger, med artilleri, tross, magasin 
och ett rikt byte *). 

Derpå gaf sig Kobron, och öfriga af fienden upp- 
förda fästen intogos. Konung Carl lät trupperna 
göra korum, hvarvid han på knä tackade Gud för 
den vunna segern. 

Fiendens förlust räknades till 2,000 man *). På 
svenskarnes sida voro 500 döda och sårade. Bland 
de senare var Arvid Horn, som på denna dag in- 
lade stor ära. 

På mindre än ett år hade Carl den tolfte vun- 
nit tre vackra segrar, en öfver hvar af sina fiender. 
Alla dessa segrar hade det gemensamt, att de vun- 
nits med en ringa härstyrka och under särskildt 
svåra förhållanden. Vid öfvergången öfver DOna 
var det i synnerhet det mästerliga i planens an- 



') »Striden har ej räckt länge, raen den har varit sä rude »om 
möjligt». Trampe. 

^) Beskrifningar och kartor i krigsarkivet. Steinaus relation till 
konung August och Paykulls motskrift i Dresdens arkiv. 
Traropes bref. 

*) Fiendens styrka i slaget uppgifves olika. Enligt de trovär- 
digaste underrättelserna utgjordes den af fyra regementen 
rytteri och fyra regementen fotfolk, hvartill kommo tvä ryska 
regementen. 
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läggning och utförande som beredde framgång jemte 
den lysande tapperheten. Som trefald segrare pri- 
sades Carl den tolfte allt högre. 

Konung August hade fortfarande önskat freden. 
Fyra dagar före slaget hade han affärdat ett ilbud 
till Steinau med befallning att gå endast försvars- 
vis till väga ^). Sjelf hade han dröjt qvar i War- 
schau och, dagen innan underrättelsen kom om det 
olyckliga slaget, beslutit att företaga en badresa 
till Carlsbad. 

Kockenhusen utrymdes af sachsarne och spräng- 
des i luften. Den slagna hären drog sig undan 
till Birsen. Icke heller der fann den några förråd. 
Den skildes derföre åt; ryssarne, talrika, men opå- 
litliga ^), gingo tillbaka till sitt; de sachsiska rege- 
mentena, för svaga att bjuda den segrande fienden 
spetsen, drogo sig ytterligare tillbaka till de kung- 
liga domänerna i Litthauen. 

Danamttnde var således den enda lifländska 
fästning fienden numera innehade. Den inneslöts 
af svenskarne. 

För andra gången befann sig konungen i den 
egendomliga ställningen, att med sin här stå i ett 
land, som han icke ansåg för fiendeland. Emot 
sachsarne krigade han fortfarande. Deras stora 
magasin i Mitau togs genom en rask rörelse af 
generalmajor Mörner, med rika förråd på gevär och 
kläder. Staden besattes. 



*) Meuscbens berättelse. 

^) »På dessa menniskor kan man icke det ringaste förlita si^», 
skref Trampe efter slaget. 
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Konungen sjelf med hufvudstyrkan följde efter 
den slagna armén söder ut. Sachsarne, fortsättande 
sitt återtåg, hade snart hunnit Litthauen och stodo 
icke mer att finna. Carl den tolfte stadnade då i 
Bauzke, vid hvilken stad han stod till den 11 Au- 
gusti. Fiendens magasiner kommo här svenskarne 
till godo; i Birsen hade konung Augusts hela fält- 
equipage tagits. En kontribution utskrefs i Kur- 
land. Mitau och Bauzke befästes: en plan till Libaus 
befästande uppgjordes af Stuart. 

Ställningen var, efter öfvergången öfver Dttna, 
den mest besynnerliga. Fienderna voro försvunna 
och den segrande konungen rörde sig i ett land 
som icke var att anse som fiendtligt. Hans af- 
sigter kände ingen. 

Nu hade tiden varit inne för honom att verk- 
ställa den senare delen af sin ofvan omtalade plan. 
Kockenhusen och Kobron hade fallit: man kunde 
med säkerhet förutse, att Dttnamtinde icke länge 
skulle kunna hålla sig. Kurland var i svenskarnes 
våld. Då hade varit tid att vända sig mot Ryss- 
land och angripa Pleskow. Men ännu märktes in- 
gen tanke härpå. Vid Bauzke stod hären tätt in- 
vid gränsen till det polska området. Att öfvergå 
denna gräns kunde å andra sidan vara frestande. 
Men icke heller detta skedde; från Bauzke vände 
sig konungen vester ut och tågade utefter polska 
gränsen i hela dess längd, utan att öfverskrida 
den. Det var som när ett skepp står stilla för 
stridiga vindar. 

Ingen fiende var att se i Kurland. Den sach- 
siska armén hade från Litthauen dragit sig än län- 
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gre undan in i polska Preussen omkring Danzig, 
för att derifrån slutligen återvända till Sachsen. 
Deremot började ryssarne åter visa sig så väl 
i Ingerraanland som i Lifiand och gå anfallsvis till 
väga. De infunno sig i allt större skaror, till dess 
att de i December 1701 tillfogade svenskarne 
under generalmajor Schlippenbach ett känbart ne- 
derlag. 

Konung Carl stadnade i den lilla staden Gru- 
bin nära Libau, och stod der qvar hela September 
månad, sannolikt i afvaktan af den nya förstärk- 
ning, som skulle öfverföras från Sverige och land- 
sättas i Libau. Från Grubin förlade konungen sitt 
högqvarter till ett adligt slott vid namn Wtirgen. 

I Polen följde en tid af stor oro, villrådig- 
het ^), mångfaldig rörelse. Man hyste farhågor för 
svenska härens närvaro i Kurland: men man var 
tillfredsstäld öfver de tyska truppernas aftåg till 
Sachsen. 

Konung August var fortfarande benägen till 
fred: på hans uppdrag afreste Trampe till Köpen- 
hamn, för att hos konung Fredrik den fjerde ut- 
verka, att danske konungen dels sjelf dels genom 
sina allierade måtte förmå Sverige till fred. Den 
ryske ministern i Warschau åter yttrade, att då 
czaren nu två gånger blifvit bedragen af konung 
August, vore det bättre, att Ryssland förlikte sig 
med Sverige och förekom konungen i Polen med 
sitt anfall. 



^) »Detta hof är alarmeradt och rådlöst», skri f ver Trampe den 
6 Augusti. 
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Hos den svenske konungen aftynade allt mer 
de diplomatiska underhandlingarne. Efter öfver- 
^ången öfver Dttna erhöll ingen främmande ge- 
sandt tillstånd att nftrvara i lägret. Kranenburg, 
som kommit för att frambära fredsanbud, fick ej 
audiens förr än i Wörgen den 9 Oktober, och sam- 
tidigt med honom den nye franske gesandten Bonac. 
De uträttade intet. 

Då hade redan, i början af September, spridda 
svenska afdelningar börjat öfverskrida den polska 
gränsen. Under tiden hade ock den skriftvexling 
redan begynt med polska republiken, med dess främ- 
ste man. Kardinal Primas, och med enskilde polska 
store, som föregick konungens eget inträde på 
egentligt polskt område och som förberedde det 
af underbara vexlingar utmärkta, i så många af- 
seeenden betydelsefulla polska krig, om hvilket det 
tillhör den nästföljande afdel ningen af detta arbete 
att berätta. 



Carlson, Sverif/es HUt. 6. 
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